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In B. G. Teübner's Terlair in I^eipsi^ sind ferner erschienen und in allen 
Buchhandlungen zu haben: 

Additamenta ad civitatig Platonicae libroi X, Lipsiae A. MDCCCXXX. XXXI. 

XXXIII. editos a C. E, Chr. Schneidero. gr. 8. 1854. geh. 15 Ngr. 
Aescliyli Septem ad Thebas. £x recensione G. Hermann! cum scriptarae dis- 

crepantia scholiisque codici3 Medicei scholarum in usum edidit Fridericus Bitsclielius« 

gr. 8. geh. 16 Ngr. 
Alberti, Eduard, zur Dialektik des Piaton. Vom Theaetet bis zum Parmenides. 

gr. 8. 1855. geh. 15 Ngr ^ • ' 

Alciphronis rhetoris epistolae cum adnotatione critica cditae ab Auffusto Meinekio. 

gr. 8.^^ 1853. geh. 1% Thlr. 
Apollonii Argonautica. £mendavlt, apparatum criticuni et prolegomena adlecit 

B. KerkeL Scholia vetera e codice Laurentiano edidit H. Keil. gr. 8. 1854. geh. 5 Thlr. 

Ari«tophani8 Nubes edidit illustravit praefatus est W. S. Teuffei. gr. 8. 1856. 
geh. 24 Ngr. 

Bambergeri , F. , opuscula philologica maximam partem Aeschylea collegit F. 
G. SchneidewiiL. Praemissa est memoria F. Bambergeri a G. T. A. Kruegero con- 
scripta. gr. 8. 1856. geh. 1 Thlr. 20 Ngr. 

Becker, Dr. Paul, die Herakleo tische Halbinsel in archäologischer Beziehung 
behandelt. Mit zwei Karten, gr. 8. 1856. geh. 24 Ngr. 

Bentley's, Dr. Rieh., Abhandlungen über die Briefe des Phalaris , Themistocles, 
Socrates, Euripides und über die Fabeln des Aesop. Deutsch von Woldemar 
Eibbock, Dr. gr. 8. 1857. geh 4 Thlr. 20* Ngr. 

Bernstein, 6. H. , das heilige Eyangelium des Johannes. Syrisch in Harklen- 
sischer Uebersetzung mit Vokalen und den Punkten Kuschoi und Rucoch ^nach einer 
Vaticanischen Handschrift nebst kritischen Anmerkungen. Gedruckt mit neuen syri- 
schen Typen, gr. 8. 1853. geh. 2% Thlr. 

Bionis Smyrnaci Epitaphius Adonidis. Edidit H. L. Ahrens. 8. 1854. geh. 15 Ngr. 

Boeckh, A., zur Geschichte der Mondcyclen der Hellenen, gr. 8. 1855. geh. 22^^ Ngr. 

epigraphisch-chronologische Studien. Zweiter Beitrag zur Geschichte der 

Mondcyclen der Hellenen, gr. 8. 1857.. geh. l.Thlr. 3 Ngr. 

gesammelte kleine Schriften. Erster Band: Augusti Boeckhii orationes in 

unlversltate litteraria Friderica Guilelma Berolinensi Imbitae^ Edidit Ferdinandus 
Asehenon. gr. 8. 1858. geh. 2 Thlr. 20 Ngr. 

.... Zweiter Band: August Boeckh's Reden gehalten auf der Unirersität 

und in der Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Herausgegeben von Ferduiaad 
AschenoiL gr. 8. 1859. geh. 3 Thlr. 

Bredovius, F. I. C. , quaestionum criticarum de dialecto Herodotea libri quat- 

tuor. gr. 8. 1846. geh. 2 Thlr. 
Bucolicorum Graecorum Theocriti Bionis et Moschi reliquiae accedentibus in- 

ceriorum idylliis edidit HenriciLB Ludolfos Ahrens. Tomus primus textum cum appa- 

ratu critico continens. gr. 8. 1855. geh. 2 Thlr. 12 Ngr. 

Tomus secundtts scholia continens gr. 8. 1859. geh. 4 Thlr. 24 Ngr. 

Catonianae poesis reliquiae. Ex recensione A. Fl eckeiseni. gr. 8. 1854. geh. 6 Ngr. 
Charisii artis grammaticae libri V, s. unter Grammatid Latini. 
Comicorum Latinorum praeter Plautum et Terentium reliquiae. Recensuit 

Otto Bibbeck. gr. 8. 1855. geh. 3 Thlr. 
Cornifici Rhetoricorum ad C. Herennium libri IIH. Recensuit et interpretatus 

est C. L. Kaywr. gr. 8. 1854. geh. 2 Thlr. 20 Ngr. 
Gorssen, Guil., de VoLscorum lingua commentatio. 4. 1858. geh. 12 Ngr. 

über Aussprache, Vocalismus und Betonung der lateinischen Sprache. 

I.Band, gr. 8. 1858. geh. 2 Thlr. 12 Ngr. II. Band. gr. 8. 1859. geh. 3 Thlr. 

Curtius, Georg, Grundzüge der griechischen Etymologie. Erster Theil. gr. 8. 

1858. geh. 2 Thlr. 20 Ngr. 
Didascalia apostolorum Syriace. gr. 8. 1855. 4 Thlr. 
Didymi Chalcenteri grammatici Aiexandrini fragmenta qoae supersunt. CoUe- 

git et disposuit Kauricius Schmidt gr. 8. 1854. geh. 3 Thlr. 
Dietsch, Rudolf, Versuch über Thukydides. gr. 8. 1856. geh. 12 Ngr. 
Diomedis artis grammaticae libri III, s. unter Grammatici Latini. 
Ennianae poesis reliquiae. Recensuit Joannes Vahlen. gr. 8. 1854. geh. 2 Thlr. 
Fischer,. Maximilian Achilles, Gergoyia. Zur Erläuterung von Caesar de hello 

Gallico VII 35^51. Mit Grundplan und Uebersichtskärtchen. gr. 8. 1855. geh. 12 Ngr. 
Fleckcisen, Alfred, zur Kritik der altlateinischen Dichterfragmente bei Gel- 

lius. Sendschreiben an Dr. Martin Hert» in Berlin, gr. 8. .1854. geh. 9 Ngr. 



Friederichs, Dr. K. , Praxiteles nnd die Niobegruppe neb«t Erklärung einiger 

Vasenbilder. Mit einer Kupfertafel, gr. 8. 1855. geh. 1 Thlr. 
Frontini, lulii, de aquis urbis Romae libri II recei^suit Franciscas Buecheler. 

gr. 8. geh. 15 Ngr. 
Giseke , Bernhard , Thrakisch-Pelasgisclic Stämme der Balkanlialbinsel und ihre 

Wanderungen in mythischer Zeit. gr. 8. 1858. geh. I Thlr. 
Gottschick, A. F., Geschichte der Gründung und Bliithe des Hellenischen Staa- 
tes in Kyrenaika. gr. 8. 1858. geh. 10 Ngr. 
Grammatici Latin! ex recensione Henrici Keilii. 

Vol. I. fasc. 1. Flayii Sosipatri Cbarisii artis grammaticae libri V ex recen- 
sione Henrici KeiUi. gr. Lex.-8. 1856. geh. 3 Thlr. 
Vol. I. fasc. 2. Diomedis artis grammaticae libri III, ex Charisii arte gramma- 

tica excerpta. gr. Lex.-8. 1857. 3 Thlr. 10 Ngr. 
Vol. II. fasc. 1 &2. Prisciani Grammatici Caesariensis institutionum grammaticarum 
libri XVIII ex recensione Kartini Hertsa gr.Lex.-8. 1855. geh. 6 Thlr. 10 Ngr. 

Vol. in. fasc. 1. Vol. II. gr. Lex.-8. 1859. 4 Thlr. 

Grani Liciniani qnae supersunt emendatiora edidit philologorum Bonnensiura 

heptas. gr. 8. 1858. geh. 16 Ngr. 
Gregorii Bar-Hebraei Scholia in librura Jobi. Ex codd. mss. emendata denuo 
edidit difficiliorum locorum interpretatione illustravit notis criticis instruxit Dr. O. H. 
Bernstein. Folio. 1858. geh. 20 Ngr. 
[Grotc, Georg,] Griechische Mythologie und Antiquitäten nebst der Abhandlung 
über Homer und ausgewählten Abschnitten über die Chronologie, Literatur, Kunst, 
Musik u. s. f. Uebersetzt aus Georg Grote's Griechischer Geschichte von Dr. 
Theodor Fischer. Erster bis dritter Band. gr. 8. 1856—1858. geh. 6 Thlr. 20 Ngr. 
Gruppe, jO. F., Alinos. lieber die Interpolationen in den Römischen Dichtern. 
Mit besonderer Rücksicht auf Horaz, Virgil und Ovid. gr. 8. ,1859 geh. 3% Thlr. 
Gutscbmid, Alfred Yon, über die Fragmente des Pompejus Trogus und die 
Glaubwürdigkeit ihrer Gewährsmänner, gr. 8. 1857. geh. 27 Ngr. 

Beitrage zur Geschichte des alten Orients. Zur Würdigung von Bunsen's 

„Aegypten" Band IV und V. gr. 8. 1858. geh. 1 Thlr. 

Hanow, F., de Theophrasti characterum libello. gr. 8. 1858. geh. 6 Ngr. 

Hennings, P. D. Ch., über die Telemachie, ihre ursprüngliche Form und ihre 
späteren Veränderungen. Ein Beitrag zur Kritik der Odyssee, gr.8. 1858. geh. 20 Ngr. 

Herbst, L., über C. G. Cobets Emendationen im Thulcydides. gr. 8. 1857. geh. 12 Ngr. 

Herbst, Dr. Wilh., da« classische Alterthum in der Gegenwart. Eine geschicht- 
liche Betrachtung, gr. 8. geh. 1 Thlr. 

Horcher, Rud. , über die Glaubwürdigkeit der Neuen Geschichte des Ptole- 
maeus Chennus. gr. 8. 1856. geh. 7^^ Ngr. 

Hippolyti Romani quae feruntnr omnia graece e recognitione Pauli Antonii de 
Lagarde. gr. 8. 1858. geh. 1 Thlr. 10 Ngr. 

Q. Horatii Flacci sermonnm libri duo. Germanice reddidit et triginta codicnm 
recens coUatorum grammaticorum veterum omniumque Msstorum adhuc a variis adhi- 
bitorum ope librorumque potiorum a primordiis artis typographicae usque ad hunc diem 
editorum lectionibus excussis recensuit apparatu crit. instraxil et comm. illustr. 0. 
Kirchner. Pars I. Satiras cum apparatu critico continens. gr. 8. 1854. geh. 2 Thlr. 

Voluminis 11 pars I commentarium in satiras libri primi continens. 

gr. 8. 1855. geh. 2 Thlr. 

Voluminis H pars II continens commentarium in satiras libri seeundi 

confectum ab W. 8. Teuffei. gr. 8. . geh. 1 Thlr. 14 Ngr. 

Horazens Episteln. Lateinisch und neutsch mit Erläuterungen yon Ludwig Doe- 
derlein. gr. 8. 1856. 1858. geh. 2 Thlr. 10 Ngr. 

Einzeln : Erstes Buch. 1856. 1 Thlr. 10 Ngr. — Zweites Buch. 1858. 1 Thlr. 

Huschke , E. y die Iguvischen Tafeln nebst den kleineren Umbrischen Inschriften 

mit Hinzufugung einer Grammatik und eines Glossars der Umbrischen Sprache voll- 
ständig übersetzt und erklärt, gr. 8. 1859. geh. 5 Thlr. 

Jahrbücher für classische Philologie. Herausgegeben yon A. Fleckeisen. Sup- 
plemente. Neue Folge. Erster Band. gr. 8. 1855—56. 2 Thlr. 12 Ngr. Zweiter 
Band. gr. 8. 1856—1857. 2 Thlr. 12 Ngr. Dritter Band. 1. Heft 20 Ngr. 2. Heft 
28 Ngr. 3. Heft 28 Ngr. 

Institutionum et regularum juris Romani syntagma «tc. Edid. R. Gneiat. 
^r. Lex-8. 1858. geh. 1% Thlr. 

Keil, Karl, epigraphische Excurse. gr. 8. geh. 9 Ngr. 

Kiessling, A., de Dionysi Halicamasei antiqaitatnm auctorilius latinia. Disser- 
tatio. gr. 8. 1858. geh. 10 Ngr. 



Kock, Carl, die Vög-el des Aristephanes. gr. 8. 1656. jj^eh. 6 Ngr. 

Aristophanes und die Götter des Volksglaubens, gr. 8. 1857. geh. 6 Ngr. 

Lagarde, P. A. de, de Geopomeon versioiie syriaca. 4. 1850. 10 Ngr. 

Analecta syriaca. gr. 8. 1858. 6 Thlr. 20 Ngr. 

ad analecta sua syriaca appendix. gr. 8. 1858. 16 Ngr. 

de novo testamento ad Tersioaam orientalium fidem edendo c^minen^tio. 

4. 1857. 10 Ngr. 

La Roche, Paul, Charakteristik des Polybius. gr. 8. 1857. geh. 20 Ngr. 

Lehrs, K. , populäre Aufsätze aus dem Alterthum, vorzugsweise zur Ethik und 
Religion der Griechen, gr. 8. 1856. geh. 1 Thlr. 14 Ngr. 

Lex Romana Visigothorura. Ad LXXVI librorum mann scriptorum fidem re> 
cognovit, Septem ejus antiquis epitomis, quae praeter duas adhiic ineditae sunt, ti- 
tulornm expiauatione auxit, annotatione, appendieibus , prolegomenis instmxit Gutta*- 
▼US Haenel. Editio post Sichardum prima. 4. geh. 1849. 12 Thlr. 

Lothholz, G. L., commentatio de Bongarsio singulisque ejus aequalibus. 4- geh.6 Ngr. 

Afommsen, Aug., Beiträge zur griechischen ZeitrechnungTgr. 8. 1856. geh. 15 Ngr. 
Neue Beiträge zur Zeltrechnung der Griechen und Römer, gr. 8. 1859. 24 Ngr. 

Romische Daten. 4. 1856. geh. 16 Ngr. 

Naevi, Cn., de hello Punico reliquiae. Ex recensione loannis Vahleni. irr. 4. 
1854. geh. 12 Ngr. 

Nicandrea. Theriaca et Alexipharmaca , recensuit et emendavit, fragmenta col- 
legit, comraentationes addidit Otto Schneider. Accedunt scholia in Theriaca ex re- 
censione Henrici Keil, scholia in Alexipharmaca ex recognltione Bussemakeri et B. 
Bentlei emendationes partim ineditae. gr. 8. 1866. geh. 3 Thlr. 

Pervigilium Veneris. Adnotabat et emendab(|t Franciscus Buecheler. 16. 1859. 
geh. 8 Ngr. 

Petersen , Christian , über die Geburtstagsfeier bei den Griechen nach Alter, Art 
und Ursprung. Ein Beitrag zum Hausgotlesdienst der alten Griechen, gr. 8. geh. 15 Ngr. 

Piderit, K. W., zur Kritik und Exegese von Cicero de oratore. I. 4. 1857. geh. 
8 Ngr. ir. 4.^ 1858. geh. 10 Ngr. 

Plauti, T. Macci, comoediae. Ex recensione et cum apparatn critico Friderici 

Bitschelii. Accedunt Prolegomena de rationibus criticis grammaticis prosodiacis me- 

tricis emendationis Plautinae. Tomus I. II. III. pars l. 2. gr. 8. geh. 10 Thlr. 
Auch in 9 einzelnen Lieferung-en. I. 1, 2 Thlr. — die übrig-en Stücke ä 1 Thlr. 

eaed. Scholarum in usum recensuit Fridericus Ritschelius. Tomus I. II. III. 

I. 2. gr. 8 geh. 1 Thlr. 15 Ngr. 
Einzeln jedes Stück ä 5 Ng*r. 

Plntarchi de mnsica edidit Ricardus Volkmann. gr. 8. 1856. geh. 1 Thlr. 6 Ngr. 

Poppöy Ern. Frid., de historia Thucydidea commentatio. Accedit index histo- 
ricus et geographicus. gr. 8. 1856. geh. 20 Ngr. 

Pott, Aug. Friedr., Studien zur griechischen Mythologie, gr. 8. 1859. geh. 

Prisciani inst, gramm. libri ed. Hertz, s. unter Grammatici Latini. 

Reliquiae iuris ecclesiastici antiqnissimae. Syriace primus edidit A. P. de La- 
garde. gr. 8. 1856. 4 Thlr. 

Graece edidit A. P. de Lagarde. gr. 8. 1856. 1 Thlr. 20 Ngr. 

Rihheck, Otto, üher die mittlere und neuere Attische Komödie. OefFentlicher 
Vortrag, gehalten im Rathhause.zu Bern. 8. geh. 7*)jg Ngr. 

Ross, Ludwig 9 archäologische' Aufsätze. Erste Sammlung: Griechisohc Grä* 
her — Ausgrabungsberichte aus Athen — zur Kunstgeschichte und Topographie von 
Athen und Attika. Mit 8 farbigen und d schwarzen Tafeln und einigen Holzschnit- 
ten, gr. 8. 1855. geh. 4 Thlr. 

eine alte lokrische Inschrift von Chaleion oder Oeantheia, mit den 

Bemerkungen von J. If. Oekonomides. Mit 1 lithogr. Tafel, gr. 8. 1854. geh. 15 Ngr. 

Rosshach , Aug. , und R. Westphal , Metrik der griechischen Dramatiker und 
Lyriker nebst den begleitenden musischen Künsten. 

Erster Theil: GriechischcRhythmikvonA.Bossbach.gr. 8. 1854 geh. l^^Thlr. 

Dritter Theil: Griechische Metrik nach den einzelnen Strophengattuogen und 

metrischen Stilarten. Von A.BoMbaoh und B. Westphal. gr. 8. 1856. geh. 2^ Thlr. 

Sallasti, C, Crispi Catilina et lugurtha. Aliorum suisque notis illustravit Ra- 

dolfos Dietsch. Vol. I. CATILINA. 1 Thlr. Vol. 11. lüGÜRTHA. 1 Thlr. 15 Ngr., 

quae supersunt. Recensuit Rudolfus Bietsch. Volumen I. Conmen- 

tationes. Libri de Calilinae coniuratione et de hello Jugurthino. gr. 8. 1859. geh. 
2 Thlr. 12 Ngr. Vol. II. Historiarum reliquiae. Index. 5r.8. 1859. geh. 2 Thlr. 12 Ngr. 

Historiarum fragmenta. Pleniora, emendatiora et novo ordine disposita 

suitfque commentarils illustrata edidit et indices accuratos adieeit Tridericni Kritsius. 



' Accedlt codicis Vaticani et Palimpsesti Toietani exemplum lapidi inscriptum. gr. 8. 

1853. geh. 3 Thlr. 
Scenicae Romanoram poesis fragmenta. Recensuit Otto Ribbeck. 2 Toll. gr. 8. 

geh. 6 Thlr. 

Vol. I. Tragicorurii reliquiae. 3 Thlr. Vol. II. Gomicoram reliqiiiae. 3 Thlr. 
Schaefer, Arnold, Demostlienes and «eine Zeit. 3 Bde. (III. Band in 2 Abth.) 

gr. 8. 1856—1859. 10% Jhlr. 
Schaeferiy Arnoldi, de soeiis Atheniensinm Chabriae et Timothei aetate in ta- 
bula publica iascriptis commentatlo. 4. 1856. geh. 8 Ngr. ' 
Scheibe, C. , Lectiones Lysiacae. gr. 8. 1856. geh. 15 Ngr. 
Scfaottmuelieir, Alfr. , de C. Plini secundi libris grammattcis particula prima. 

Dissertatio. gr. 8. 1858. geh. 10 Ngr. 
Schulze, R., Qaaestiones Hermesianacteae. Dissertatio. gr. 8. 1858. geh. 10 Ngr. 
Sharpe^s , Samael, Geschichte Egyptens yon der ältesten Zeit bis zur Rrobernng 

durch die Araber 640 (64l) n. Chr. Deutsch von Dr. H. Jolowici. Zwei Bände. 

Mit einer Karte und di^ Plänen, gr. 8. 1857/58. geh. 4 Thlr. 
Sophoclis tragoediae. Graece et Latine. Ex recensione.Gail. Dindorfii. 2 voll. 

8. 1850. 2 Thlr. 9 Ngr. Auch jedes Stück einzeln ä 7*^ Ngr. 
Struye, Caroli Ludoyici, directoris quondam Gymnasii Urbicl Regimontani, 

opuscuia selecta edidlt lacobus Theodoras Stmve. 2 voll. gr. 8. 1854. geh. 5 Thlr. 
Susemihl, Franz, die genetische Entwickelung der Platonischen Philosophie 

einleitend dargestellt. Erster Theil. gr. 8. 1855. geh. 3 Thlr. 

, Zweiten Theiles erste Hälfte, gr, 8. 1857. geh. 2 Thlr. 

Thucydidis de hello Peloponnesiaco libri octo. Ad optimornm librorum fidem 
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Das vorliegende Werk ist aus dem Entwurf einer kleineren 
Abhandlung entstanden, worih ich die Lehre des Digamma vom 
sprachvergleichenden Standpunkte aus zu beleuchten beabsich- 
tigte. Allein bei der Ausarbeitung zeigte es sich bald, dass ich 
nothwendig viele Sätze hätte voraussetzen müssen , die nicht allen 
denjenigen, für die die Abhandlung bestimmt war, bekannt sein 
konnten. Hätte ich aber die Begründung jener Sätze in die Ar- 
beit verw eben w ollen , so wäre dabei die Durchsichtigkeit der Dar- 
stellung und die Einheit des Ganzen verloren gegangen. Auch 
war es mir unmöglich , den Leser auf andere Werke zu verw eisen, 
in denen jene Punkte vollständig erörtert seien, da Vieles noch 
nicht eingehend behandelt ist, und das Behandelte sich in vielen 
Werken zerstreut findet. So erweiterte sich mit der grösseren 
Anhäufung des Materials auch der Plan der Arbeit, bis ich mir 
endlich eine systematische Darlegung der gesammten griechischen 
Lautlehre zum Vorwurf machte. 

Um so eher aber entschloss ich mich zur Ausarbeitung eines 
solchen Werkes, als dasselbe bei dem heutigen Stande der Wis- 
senschaft ein dringendes Bedürfniss geworden ist. Gefordert näm- 
lich ist ein solches Werk schon, im Interesse der reinen Wissen- 
schaft, die das Seiende in seiner organischen Gliederung zu er- 
gründen strebt; denn sucht man schon in unsern Tagen mit 
unendlichem Fleisse die Erscheinungen der Aussenwelt in ihrer 
organischen Gliederung und m ihrem Innern Zusammenhang zu 
erfassen, so verdient das feinste Produkt des menschlichen Geistes, 
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die Sprache, eine noch viel grössere Aufmerksamkeit. Das Mitlel 
ah'er des sprachlichen Ausdruckes ist der Laut und nur durch 
Ergründung der Lautgesetze lässt sich der Zusammenhang des 
geistigen Denkens mit dem sprachlichen Ausdruck hegreifen. 
Dadurch gewinnt erst die Etymologie einen festen Grund und er- 
hält der grammatische Bau der Sprache Licht und Klarheit. 

Auf solche Weise ist denn auch, eine wissenschaftliche Laut- 
lehre der griechischen Sprache zu einem dringenden Bedurfnisse 
für den Philologen von Fach geworden. Wie sehr z. B. die 
Kritik des Homer, Hesiod und der äolischen Lyriker mit der 
Lehre vom Digamma zusammenhängt^ ist keinem Sachkundigen 
verborgen; eben so wenig kann es dem Kenner entgehen, wie 
sehr das Verständniss der dialektischen Formen durch eine rich- 
tige Einsicht in die Lautlehre bedingt ist. Noch weit wichtiger 
aber ist die Erkenntniss der lautlichen Erscheinungen zu einer 
klareren und einfacheren Begründung der grammatischen Sätze. 
Vieles, was in unsern Grammatiken als Ausnahme figurirt, er- 
scheint dadurch organisch begründet, vieles, was durch eine grosse 
Schranke getrennt scheint, tiitt dadurch in den innigsten Zusaia-* 
menhang. 

Desshalb müssen wir es natürlich finden, dass schon die alten 
Grammatiker, wie ein Didymus, Trypho, Apolionius, Herodian, 
den pathologischen Erscheinungen der*Sprache ihre Aufmerksam- 
keit zuwandten. Die Leistungen derselben unterschätze ich kei- 
neswegs, zumal ihnen ein grösseres Material innerhalb der grie- 
chischen Sprache zu Gebote stund, als uns; aber in Ermanglung 
einer weitergehenden Sprachforschung hatten sie von vielen Dingen, 
wie von der Dreispaltung des ursprünglichen Vokals a , der Natur 
des Doppellautes ^, der Beschränkung der im Auslaut zulässigen 
Consonanten gar keine Ahnung, und suchten sie viele andere 
Erscheinungen durch willkürliche Annahme sprachlicher Affectio- 
nen statt durch-, .den Nachweis organischer Gesetze zu erklären. 

So ist denn das Meiste, was sie von der sprachlichen ^Pa- 
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Ihologie lehrten, eine. Fudis indigestaqiie moles, die als ein 
höchst schälzenswerthes Material angesehen werden muss, uns 
aber wenig zu einem tieferen Verständniss der griechisciien 
Sprache verhilft. Die Lehren dieser allen Grammatiker, die in 
vielen Werken zerstreut liegen, sind in unsrer Zeit mit der um- 
fassendsten Gelehrsamkeit von August Lobeck zu einem geglieder- 
ten Ganzen verbunden worden. Aber so sehr ich auch den Mann 
verehre, und so sehr ich auch seine Gründlichkeit und seinen 
Scharfsinn bewundere , so muss ich doch bedauern , dass derselbe 
sich dem Lichte der neuen Wissenschaft verschlossen , und so zur 
Erkenntniss des Organismus der Sprache nicht das beigetragen 
bat, was man von einem solchen Scharfsinn und einer solchen 

Gelehrsamkeit hätte erwarten können. Denn durch die mannig- 

* 

fachen Abirrungen der neuen Richtung abgeschreckt, ist er aoch 
in vielen ganz einleuchtenden Fällen bei den alten Annahme^ 
von vokalischem Zusatz und eonsonantischem Wechsel stehen ge- 
blieben. 

Ein neues Licht brachte in das Gewirr der Erscheinungen 
durch die Herbeiziehung der verwandten Sprachen und vor allem 
des altehrwürdigen Sanskrit mein hochverehrter Lehrer Franz 
Bopp^ der in seinen allgemein sprachwissenschafllichen Werken 
auch den speciellen Philologen die Leuchte vorangetragen und 
glänzende Resultate in der Erforschung des griechischen Sprach- 
baues erzielt hat. Aber sein Blick war zu sehr auf unsern ganzen 
Sprachstamm gerichtet, als dass er die griechische Lautlehre mehr 
als in Umrissen hätte zeichnen können. Mehr ins Einzelne drang 
schon Poit^ der mit Jener Fülle der Darstellung und jener blitzen- 
den Gelehrsamkeit, die uns zur Bewunderung hinreisst , schätzens- 
wertiie Aufschlüsse bezüglicli der Consonanten- Reihen, der Assi- 
milation und Dissimilation der Laute, der Bedeutung der Wurzeln 
und Suffixe und anderer Punkte gegeben hat. Aber auch er 
verbreitete sich mehr auf dem allgemeinen Gebiete der Sprach- 
forschung und liess überdiess nur zu oft über der Geislreichigkeit 
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der Darstellung die Genauigkeit der Nachweise vermissen. Eine 
sehr wiclitige Vorarbeit zu einer Theorie der griechischen Laut- 
lehre lieferten auch Benfey und 6. Curtius durch ihre etymolo- 
gischen Forschungen auf dem Gebiete der griechischen Sprache. 
Denn wenn auch die Etymologie und die Lautlehre weit auseinan- 
der gehen, so förderte doch der wissenschaftliche Nachweis der 
Etymologie der einzelnen Wörter ungemein die Erkenntniss der 
allgemeinen Lautgesetze. Mit gleich grossem Dank erkennen wir 
die mannigfachen Leistungen an, die theils in einzelnen Schriften, 
theils in einschlagenden Zeitschriften von Ahrens^ Aufrecht^ 
Corssen^ G. Curtius^ Ebel^ Giese^ Kuhn^ Legerlois^ May er ^ 
Saf>elsberg^ Schleicher und andern verdienten Gelehrten nieder- 
gelegt sind. Aber abgesehen davon, dass viele Punkte der grie- 
chischen Lautlehre von jenen Männern noch nicht eingehend 
behandelt sind, ist selbst das Behandelte zu sehr zerstreut und 
entbehrt dadurch für diejenigen , die diesem Zweig der Wissen- 
schaft ferner stehen, vielfach der überzeugenden Klarheit. 

Es wird daher nicht leicht Jemand die Zweckmässigkeit und 
Nöthwendigkeit einer systematischen Darstellung der griechischen 
Lautlehre in Abrede stellen können; aber wohl könnte Jemand 
einen solchen Versuch für. verfrüht erklären , und den Verfasser 
einer solchen Arbeit nicht gewachsen halten. Was den letzten 
Punkt anbelangt, so bin ich weit entfernt mich^ überheben zu 
wollen und bekenne ich gern, dass ich mir selber in vielen Din- 
gen nicht genüge. Aber das redliche Streben, mir die nöthigen 
Kenntnisse der griechischen Sprache und des Sanskrit, dessen 
-Wichtigkeit ich absichtlich in dem 1. Capitel besonders hervor- 
hob , mir so weit als niöglich anzueignen , wird ein billiger Beur- 
theiler ; nicht verkennen. Freilich streift eine griechische Laut- 
lehre .in so mannigfache Gebiete des Wissens über, dass mir 
leicht einer, der in einer einzelnen jener Disciplmen besonders 
zu Hause ist, wird Verstösse und Mängel nachw^i^en können ; aber 
den bitte ich nicht zu übersehen , wie schwer es ist auf mehreren 
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Gebieten sich zu gleicher Zeit zu bewegen. Ausserdem fühle ich 
selber nur zu gut, \\ie mchtig mir zur Aufliellung mancher 
Tlfbile der griechischen Lautlehre, namentlich der Dreispaltung 
des palatalen Vokals und des Verhältnisses der gutturalen und 
palatalen Consonanten, die Kenntniss des GoÜiischen, Slavischen 
und Litauischen gewesen wäre; da ich aber in diesen Sprachen 
keine besondern Studien gemacht habe^ so wollte ich sie lieber 
ganz bei Seite lassen, als' mir ihre Kenntniss aus Grammatiken 
und Lexicis erholen, weil ich nur zu sehr eingesehen habe, wie 
sehr derartiger Flitter unsre WissenschaHl bei einsichtsvollen Män- 
nern in Verruf gebracht hat. 

Wenn aber Jemand der Ansieht ist, dass überhaupt die Zeit 
zu einer systematischen Darstellung der griechischen Lautlehre 
noch nicht gekommen sei, so möge er bedenken, dass in allen 
Wissenschaften viele Versuche gemacht werden, ehe man zum 
Abschluss kommt, und dass ich desshalb mein Werk mit dem 
bescheidenen Titel „Grundzüge der griechischen Lautlehre" über- 
schrieben habe. Auf der andern. Seite sind durch die oben er- 
wähnten Arbeiten schon so viele Punkte in dieser Disciplin auf- 
gehellt worden, und erfreuen wir uns durch die unsterblichen 
Verdienste von Böchh und Ahrens einer so übersichtlichen 
Darstellung der Eigenthumlichkeiten der einzelnen Dialekte, dass. 
man wohl den Versuch zu einer griechischen Lautlehre wagen 
durfte. Möge daher diese Arbeit wohlwollend aufgenommen wer- 
den und zur allgemeineren Erkenntniss der Sprache des geist- 
reichsten aller Volker ein Schärflein beitragen, 

München, den 5. November 1859. 

Ite. Wilhelm Chiu^ 
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Von dem Wesen der griechischen Lautlehre. 

Eine ailgemeine Lautlehre hat zur Aufgabe, die Natur der 
einzelnen Laute und die Gesetze ihrer Vei^nüpfung aus der phy- 
sMogischen Beschaffenheit der Sprachorgane und der Entfaltung 
d«s menschlichen Spracbvermögens in den Spra<;ben aller Völker 
zu erforschen. Die griechische Lautlehre fusst zwar auf jenen 
allgemeinen Lautgesetzen, hat aber zunächst zu ermitteln, welche 
Laute und welche Verbindungen ron Lauten auf speciell griechi- 
schem Boden hervorgetreten sind. Allein jede Sprache hat als 
organtsehes Gewächs- Leben und Entwicklung, und es muss da- 
her auch die Lautlehre die Sprache u^cht als ein abgeschlossenes 
theilloses Ganze, sondern als ein nach Ort und Zeit verschieden 
entwiclseltes Gebilde betrachten. Die griechische Sprache nun ist 
räumlich getheilt nach den drei lokalen Dialekten, dem äolischen, 
dorischen, jonischen saimmt ihren vielen Nüancii'ungen , zeitlich 
nach den rerschiedenen Entwickkmgssttifen , die sie von Homer 
bis auf den Zerfall der griechischen Literatur durchlaufen hat! 
Das N^igrlechische scheiden wir dabei aus, da in ihm die stete 
organische Entmcklung durchbrochen ist. Die Dialekte haben 
zwar alle für uns eine hohe Wichtigkeit, da durch ihr gegensei- 
tiges Verhältniss vidfach der Orgahiismus der Lautgesetze aufge- 
bellt wird, doch treten von ihnen der äolische und dorische in 
den Vordergrund, da diese das Stammgut der hellenischen Sprache 
am reinsten bewahrt haben. Von den literarischen Denkmalen 
fällt naiürlteh das grösste Gewidit auf Homer, da bei ihm später 
rerschi^imdene Laute nodi in Kraft sind, später abgeschliffene 

Christ, Gr. Lautlehre. 1 
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Formen in Deklination und Conjugalion nocli in ihrer ursprüng- 
lichen Fülle sich zeigen, und überhaupt die wuchernde Trieb- 
kraft der Sprache vielfach sich noch betbätigt. 

Aber trotz dieses reichen Stoffes reicht zur Erforschung der 
griechischen Lautgesetze die griechische Sprache selber nicht 
aus. Denn weit entfernt, dass wir in den ältesten Denkmälern 
des hellenischen Geistes die Sprache in ihrer ursprünglichen Ge- 
staltung und Bildung belauschen könnten, treffen wir dieselbe 
bei Homer ihrem logischen Gehalte nach bereits bis zur Durch- 
sichtigkeit gegliedert und ihrem lautlichen Inhalte nach schon im 
Prozesse des Zersetz ens begriffen. Denn schon sind einige Laute 
ganz geschwunden, andere beginnen zu schwinden, schon stum- 
pfen sich die vollen SufSxe immer mehr ab und tauchen neben 
den strengen alten Formen weichere und geschwächtere auf. Da 
wir aber im Griechischen selbst nicht mehr weiter hinaufsteigen 
können, so werden wir auf den Stamm verwiesen, dem die grie- 
chische Sprache entsprossen ist. Aber diese Slammsprache, die 
von dem Urvolk, aus dem die einzelnen Glieder der indogerma- 
nischen Völkerfamilie hervorgegangen sind, in den gem^inschafl' 
liehen Sitzen Hochasiens gesprochen wurde, ist uns selber niclit 
mehr erhalten, sie ist uns nur noch theilweise erkennbar aus 
den Aesten, die der Stamm hervorgetrieb^n hat. Allein nicfat 
alle diese Glieder geben uns einen auch nur annähernd gleichen 
Aufschluss von dem Bestand jener Ursprache, wenngleich manch- 
mal in den jüngsten und entartetsten derselben ursprüngliche For- 
men und Wurzeln zu Tage treten, die in den ältesten bereits 
verwischt oder gar abgestorben sind. Aber abgesehen von sol- 
chen Einzelnbeiten ist uns das Stammgut der arischen Sprachen 
bei weitem am reinsten im Sanskrit und besonders in seinem älr 
testen Dialekt, dem vedischen, erhalten. 

Diese Priorität des Sanskrit zeigt sich, um von dem beeren 
Alter der sprachlichen Monumente im Vedadialekt ganz at>zu- 
sehen, zumeist und vor allem in dem sichersten Haltpunkte aller 
Sprachvergleichung, in der Flexion. Man hat hier mit aller Be- 
sümmtheit den Beweis geliefert, dass das Sanskrit die ui'spröng- 
lichen vollen Formen bewahrt hat, aus denen erst durch Abstum^ 
pfung die der übrigen arischen Sprachen und zunächst der grie- 
chischen entstanden sind; ja mdn kann j^nm Theil noch die Stu- 
fenleiter verfolgen, auf der dieselben in der Verstümmelung ur* 
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fi^üngUcher Fc^meB ge^ngea skid. Einen zweiten Beweis fOn* 
das höhere Alter des Sanskrit entnehmen wir der einfachen Weise, 
mit der daselbst aus dem Kern der Sprache, aus den Wurzeln, 
sich Verba und Nomina herausgebildet hadien ; die meisten Verba 
entspringen daselbst, ohne durch das Mittelglied eines Nemen 
durchzugehen, unmittelbar der Wurzel, und die Nomina sind 
zum grössten Theil durch einfache Suffixe von dem Stamme ab* 
geleitet; in den übrigen Gliedern unseres Sprachstamraes fiber- 
wuchern inuner mehr die denominaüven Verba die primitiven, 
und finden sich unter den Nominibus eine Anzahl von Derivatis, 
die durch neue Snfßxe vxhi bereits al>ge]eiteten Nominibus ge* 
bildet sind. Daher lassen sich im Allgemeinen im Sanskrit die 
abgeleiteten Wörter s^r leicht auf ihre Stämme zurfiekföhren, 
während in den übrigen ari^hen Sprachen der Zusanratenbang 
oft schwer zu erkenne» Ist; dort zeugt die leicht erkennbare 
Kette von der Ursprünglichkeit der Bilching, hier die Zerklfiflnng 
von der weilen Strecke, durch die der ursprüngliche Sprachzu« 
stand von dem historisch uns vorliegenden getrennt ist. 

Auch die ungemeine Fülle des Sanskrit in der Bezeichnung 
einzelner Gegenstände fällt bei dieser Frage schwer in die Wag- 
schale. Zwar haben die Griechen bei ihrem feihen Gefühle und 
ihrem genialen Gedankenflug weit mehr Begriffe und Belationen 
in der Sprache unterschieden und weit mehr Objekte und Le- 
bensverhältnisse lautlich ausgeprägt, aber für einzelne Gegenstände 
weist die epische Poesie der Inder einen Beichthum von Bezeich- 
nungen auf, dem der homeriscbe nicht an ^ Seite gestellt wer- 
den kann. Gerade dieses führt uns aber in die geheime Büst* 
kammer der Sprache, in der sie erst vermittelst der bereits ge- 
schaffenen Verbalwurzeln die Gegenstände der äusseren Umgebung 
zu iixiren sucht. Da nämlich eine Substanz eine Mehrheit von 
Attributen in sidi- schliesst und sich in mannigfachen Aeusserun- 
gen offenbart, so erschöpfte sich gleichsam der Sprachgenius zur 
Bezeichnung der Substanz in allen chesen Attributen und Aensse- 
rungen. Denn nicht immer trat ein Merkmal so heirvor, dass 
sich sofort das Objekt durch lautliche Aus^gung jenes Merkmales 
fixiren Hess; vielmehr hatten in der Begel mehrere Attribute ein 
gleiches Anrecht, dem Menschen als Anhaltspunkt zur Bezeich- 
nung ihrer Substanz zu dienen. Erst in einer späteren Periode 
und bei dem ersten Auftauchen der Prosa wurde durch das Stre- 

1* 
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ben des Mensche naeh präcber und einfacher Bezeichnung und 
unter dem Einfluss hervorragender Dichter und Schriftsteller aus 
jenen vielen Bezeichnungen die dne und die andere als die ei- 
gentliche hervorgehoben, die übrigen aber als poetische Wörter 
in den Hintergrund gedrängt. Dieses Ringen des Spraehgeistes 
nun nach Fixirung der Objekte durch ihre verschiedenen Attri- 
bute und Aeusserungen z^gt sich noch besonders schon in der 
ältesten indischen Literatur und legt Zeugniss ab von dem ju- 
gendlichen Alter der Sprache. Bei Homer finden wir zwar auch 
noch gegenüber der späteren griechischen Literatur eine grosse 
Mannigfaltigkeit und Fülle des Ausdrucks, doch hatte sich die 
Sprache schon mehr abgeklärt und war der Process der Wort- 
bildung schon bis auf einen gewissen Punkt abgeschlossen. End- 
lich sprechen seilest die Bedeutungen der Wurzeln im Sanskrit 
und speeiell in den Veden für das ungleich höhere AHer dieser 
Sprache. Denn thut auch auf diesem Gebiet ganz besonders Be« 
hutsamkeit Noth, so ist doch so viel klar, dass gerade die von 
der sinnlichen Ansctiauung noch kaum losgelöste Bedeutung der 
einzelnen Wurzeln und die Verschwommenheit vieler noch nicht 
unter einander fest abgemarkter Verbalstämme in den Veden viel 
mehr auf die Wiege der Sprachbildung hinweisen als die ihres 
sinnlichen Gewandes vielfach schon entkleideten, naeh feinen Di- 
stinktionen unter sich geschiedenen Bedeutungen der Verbalstämme 
anderer arischer Sprachen und zunächst der griechischen. 

Aus allem dem geht zur Genüge hervor, dass wir zur er- 
schöpfenden Darstellung des Organismus der griechischen Sprache 
in Ermangelung der Stammsprache selbst auf den ältesten Zweig, 
auf das Sanskrit, angewiesen sind, in dem sich das ursprüngliche 
Stammgut noch am treuesten bewahrt hat. Aber mich die übri- 
gen GHeder unseres Sf»*achstamffies dürfen, wie bereits oben an- 
gedeutet worden, nicht ganz ausser Acht gelassen werden, wenn 
sie uns eine bereits im Sanskrit verdunkelte und entstellte Form 
au&ellen. Bescmders aber muss die Sprache desjenigen Volkes, 
mit dem das griechische nach seiner Loslösung vom Urstamtne 
noch lange Zeit verbunden war und mit dem es auch später noch 
lebhalte Wechselbeziehungen unterhielt, ich meine das Lateini- 
sche oder richtiger das Italische, vielfach in Betracht gezogen 
werden, da die Zusammenstellung der griechischen und lateini- 
schen Sprachformen oft einen Rücksehluss thun lässt auf die dem 
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Aufblühen der helleiiischen Literatur Torausffebende Entwick* 
luDgsstufe der Sprache. 

Haben Tnr sonüi die Aufgabe der griechischen Lautlehre 
und. den Umfang ihres Stoffes näher bestimmt, so bleibt uns im 
Eingang noch ein wichtiger Punkt zu erörtern übrig. Das Grie- 
chische nämlich ist eine todte Sprache, und wir können daher 
über die Laute desselben nicht mehr unmittelbar durch das Ge- 
hör urtheilen, sondern sind auf die leblosen Buchstaben als die 
äusseren Zeichen jener Laute angewiesen. Bei der Fixirung des 
Lautes aber durch die Schrift war das Griechische in einem nicht 
unerheblidien Nachlbeil zu seiner Schwester am Indus und Gan- 
ges. Denn die Brahmanen verwandten zur Aufzeichnung ihrer 
Sprache ein reichhaltiges, fein gegliedertes System von Buch- 
staben, das alle Hauf^unterschiede der Natur und der Quantität 
der Laute wiederzugeben geeignet war, die Griechen hingegen 
mussten ein fremdes, den Phöniciern entlehntes Alphabet ihrer 
Sprache anbequemen. Das war aber um so misslicher, als das 
Phönicische zu einem ganz verschiedenen Sprachstamme gehörte, 
in dem die Vokale lange nicht die Bedeutung und die Wichtig- 
keit hatten als in den Sprachen indogermanischer Zunge. Doch 
dürfen wir nicht annehmen, dass dieses fremdartige Alphabet auf 
die Umgestaltung der Laute der griechischen Sprache einen Ein- 
fluss geübt habe. Denn einmal blühte und enti/vickelle sich die 
griechische Sprache lange Zeit ohne überhaupt aufgezeichnet zu 
sein, und selbst als man die literarischen Denkmäler aufzuzeich- 
nen begonnen hatte, liebte der Grieche \ie\ zu sehr seine Sprache 
eher zu hören als zu lesen , als dass die mangdhafte Bezeichnung 
der Laute eine auch nur theilweise Modification derselben hätte 
herbeiführen können. Sodann änderten die Griechen vielmehr 
die Bedeutung der ehizelnen Zeichen der phönicischen Schrift, 
um sie ihrer eigenen Sprache anzupassen, und erfanden neue 
zur Bezeichnung eigenthümlicher Laute oder Lautcomplexe; so 
verwandten sie das Aleph He Jod Ain und später auch das Vau 
und Chet zur Bezeichnung der Vokale cc € l o v rj, so Hessen 
sie das Koph (xoTcnä) und Caph (xdnTta), sowie das Schin (pdv) 
und Samech (atyfia) wegen des gleichförmigen Lautes ihres har- 
ten Gutturalen' und ihres Sibilanten in eins zusammenfliessen , so 
verwandten sie die Sibilanten Sain und Zade zum Ausdruck ihrer 
complicirten Laute $ und t> ^^d setzten so endlich auch für an- 
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dere eng in einander verschlungene Doppellaute, für %6 xh vh n\k 
Bezeichnungen durch einfache Buchstaben fest (cf. Franz, ele- 
menta epigraphices graecae p. 16). Auf solche Weise deckten 
Srich zur Zeit der Blüihe der griechischen Sprache vollständig 
das äussere Zeichen, der Buchstabe, und der innere Gehalt, der 
Laut; \va$ so weil gieng, dass die einzelnen Dialekte, Menn sie 
einen Laut verschieden sprachen, denselben auch verschieden be- 
zeichneten, wie z. B. die Böotier, weil sie statt v : u,' statt ai : 5 
sprachen, auch in der Schrill ov und ri statt v und «« schrie- 
ben. Für die spätere Zeit gilt freilich für das Griechische nicht 
mehr der Satz von der Identität des Buchstabens und des Lau- 
tes, da die Zeichen i^ ai et ov beibehalten wurden, wiewohl die 
ehemalige Geltung dieser Zeichen ganz verändert war. Aber hier 
können wir so ziemlich sicher aus der Weise der Transcription 
jener Zeichen ki andere Sprachen, aus den Verwechselungen der- 
selben mit andern Zeichen in Inschriften und Papyrusrollen und 
endlich aus einzelnen bestimmten Angaben die Geschichte jener 
Laute verfolgen, und ist überdiess die Umgestaltung derselben 
nur von einer geringen Bedeutung für die Gestaltung der grie- 
chischen Sprache gewesen. 

11. 

Von dem griechischen Vokalismus im Allgemeinen. 

Die Laute zerfallen im Allgemeinen in Vokale {fpfovjQsvta) 
und Consorianten (pv^^cava)^ zu denen in weiterem Umfange 
auch die Halbvokale {rniifpova) gehören. Die Vokale erhalten 
ihre individuelle Gestalt durch die verschiedene Mundstellung bei 
dem freien Ausströmen der Stimme ((povTJ, vox); die Conso- 
nanten werden giegliedert durch die verschiedene Annäherung der 
verschiedenen Sprachwerkzeuge des Mundes bei ihrer Aussprache ; 
die Vokale sind das eigentliche Leben der Sylben und W^örter, 
die Consonanten das Gerippe, das erst durch den beseelenden 
Vokal am Leben Theil nimmt. Wie aber auch sonst nicht bloss 
die äussere Form, sondern auch die belebende Seele zur Gestal- 
tung des Ganzen beiträgt, so bestimmt auch hier erst die Ver- 
bindung bestimmter Consonanten mit bestimmten Vokalen die In- 
dividualität und somit die Bedeutung der einzelnen Wurzeln und 
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Wörter. In des arisclien Sprachen sind die Vokale durchaus 
nicht et^as so unwesentliches, was auf die Bedeutung des Laut- 
compiexes wenig oder gar keinen Einfluss übe.. Vielmehr sind 
im Sanskrit und im Griechischen, in welchen Sprachen sich der 
ursprüngliche Vokalismus ziemlich ungetrübt erhallen hat, die 
drei Grundtrokale a i u nicht minder streng geschieden als die 
Consonanten und daher auch von einer nicht minder grossen Be- 
deutung für die Geltung einer Wurzel als jene. Ein Uebersprin- 
gen der Vokale in einem grösseren Maasstab treffen ynr im Grie- 
chischen erst bei den Vokalen a s o rj (o; diese aber sind 
spätere Modificationen des einen ursprünglichen a- Vokales, und 
selbst bei ihnen ist der Wechsel wenigstens zum Theil an be- 
stimmte Gesetze gebunden. Im übrigen muss in dieser Beziehung 
%rohl zwischen ursprünglicher Wurzel- und späterer Wortbildung 
unterschieden werden. Denn zu der Zeit, wo die Sprache be- 
reits erstarkt war und eine feste Gestalt angenommen hatte, wer- 
den die Unterschiede der drei Haupt vokale strenge festgehalten, 
bezüglich der Stämme aber muss allerdings zugegeben werden, 
dass sich vielfach eine enge Verwandtschaft von solchen Wurzeln 
zeigt, die die gleichen consonantischen Elemente in derselben 
Aufeinanderfolge gemein haben und sich nur durch ihre Vokale 
unterscheiden. Aber in jener ältesten und dunkelsten Periode 
der Sprachentwicklung war überhaupt der einzelne Laut als Zei- 
eben einer bestimmten Vorstellung noch wenig ßxirt, erst als die 
Sprache aus jenem Prozesse heraustrat, und mit den bereits fest 
ausgeprägten Wurzeln die unendliche Mannigfaltigkeit der Aussen« 
weit zu bezeichnen sich bemuhte, fangen wir an auf festem Bo- 
den zu stehen, und da treffen \iir keine geringere Abmarkung 
der drei Grundvokale als der Consonanten verschiedener Organe 
und verschiedenen Lautstoffes. ^ 

Die drei Grundvokale a i u entsprechen den drei nach Orga- 
nen geordneten Klassen der mutae, den Gutturalen, Dentalen und 
Labialen. Der erste dieser.jSrundvokale hat sich im Sanskrit und 
in merkwürdiger Uebereinsttmmung damit im Gothischen noch 
in seiner Einheitlichkeit erhallen, während er im Griechischen 
sowie in den übrigen Gliedern unsers Sprachstammes sich in die 
drei Laute a e ö gespalten hat. Weist in dieser Beziehung das 
Sanskrit eine sehr hohe Alterthümlichkeit des Vokalismus auf, so 
hat es auf der andern Seite unter den Einflüsse des Gewichtes 
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der Endungen und des vorgerückten Tones zwei neue Vokale, den 
1- und r-Vokal, hervorgebracht, die gewöhnlich aus al ar la ra, 
einigemal auch aus der Verbindung der liquidae mit den Vokalen 
i und u entstanden sind. (cf. Bopp, Vergleichende Grammatik 
des Sanskrit, Send etc. 2. Aufl. p. 81). Im Griechischen, wo 
überhaupt der Einfluss der schweren Endungen und des Accentes 
von nicht so weilgreifender Bedeutung für die Gestaltung des 
Wortes wie im Sanskrit ist, haben sich zwar keine besonderen 
r- und 1-Vokale gebildet, doch sind nach denselben Gesetzen ana- 
loge Erscheinungen zu Tage getreten, die wir in den Abschnitt 
über die Metathesis abhandeln werden. 

Für jeden jener fünf Vokale a i u r l haben die Brahma- 
nen zur Unterscheidung der Länge und Kürze zwei Zeichen aus- 
geprägt. Im Griechischen sind blos die Vokale e und o der Quan^ 
titäl nach durch die Schrift unterschieden, und ist selbst diese 
Unterscheidung jüngeren Ursprungs und erst durch Simonides all- 
gemein verbreitet worden. Bei den Vokalen i und v fühlte man 
weniger ein Bedürfniss die Quantität durch besondere Zeichen zu 
unterscheiden , da sie weit seltner als die gutturalen Vokale a e o 
vorkommen. Dass man aber von diesen das e Imd nicht das a 
nach Kürze und Länge durch besondere Zeichen unterschied, 
davon muss man den Grund darin suchen, dass bei den Joniern, 
von denen unser jetziges griechisches Alphabet ausgieng, der gut- 
turale Vokal, wenn er lang war, in der Regel e, nicht ä lautete. 
Wäre das allgemein griechische Alphabet von den loniern aus- 
gegangen, so wäre vielleicht eher das a als das e seiner Quan- 
tität nach durch besondere Zeichen unterschieden w^orden. Es 
hatte aber in der That ursprünglich das rj einfach die Geltung 
eines langen e und behielt diese Aussprache im Munde der Ge- 
bildeten bis ins dritte Jahrb. ni*Chr., wie dieses aus <ler bis zu 
dieser Zeil fast durchweg beobachteten Gleichstellung des griechi- 
schen fi und des lateinischen e in der Uehertragung griechischer 
Wörter ins Lateinische und lateinischer ins Griechische , sowie aus 
der bestimmten Angabe des Terenüanus Maurus v. 480 sqq. erhellt: 

Litteram namque E videnius esse ad Hra proximam» 
Sicut O et 5i videntur esse vicinae sibi: 
Tenxporum momenta distant non soni nativitas. 

cf. Sextus Empiricus adv. gramm. p. 238 F. 

Im Munde des Volkes hatte jedoch schon zu Piatos Zeiten 
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das rj iheilweise den Ton eines i angenommen, denn wenn der- 
selbe im Cratylus 418 C sagt: oC fisv a^xaiotatoi CfLSQav riyv 
T^kiQuv szdXovv^ ol dh i(i^Qav^ ol de vvv '^fiEQav^ so hat er 
wohl schwerlicli dieses aus älteren Ueberlieferungcn geschöpft, 
sondern ist darin der Ausspracke des ßauernvolkes gefolgt. Dass 
aber diese Verwandlug des ^-Lautes in einen 6 -Laut tbeilweise 
in der gewöhnlichen Aussprache fortdauerte, da von. zeugt die häu- 
fige Verwechselung dieser beiden Vokale in den Papyritshand- 
scbriflen der Reden des Hyperides, die in das zweite Jahrb. v. Chr. 
gesetzt werden; in der späteren Kaiserzeit vollends ward rj von l 
dem Ton nach gar nicht mehr unterschieden, und wurden daher 
von den Grammatikern zahlreiche Bestimmungen getroffen, ob in 
einem Wort oder in einer Endung rj oder t zu schreiben sei» 

Die drei übrigen Vokale a t v wurden zweizeitige [äCxQova) 
oder auch zweideutige [aiitpCßoka) genannt, da sie sowohl einen 
langen als auch einen kurzen Vokal vertreten konnten. Der Gram- 
matiker Dionysius Thrax in Bekk. anecd. gr. II p. 631 drückt 
sich darüber folgender Massen aus : dtXQOva dh XQva a i xal v, 
öCfjQOva da kiysxocv insiöri ixreivstai %al övöteXXetat ; in ähn- 
licher Weise lehrt Sext. Empir. adv. gramm. p. 238v F. XQia di 
xoiva fiT^xovs tB . xal ßQaxvtrjros a i v ^ a%€Q SCxQOva xal 
vyQcc xal d(i(pißo2.a xal (israßoktxä xalovCiv^ und Terentianus 
Maurus v. 357 sqq. 

Caeteras tres, qiiae supersunt, ÖLiqovovg coguominant, 
Gorripi quod saepe eaedem, saepe produci valenf: 
''A}^(pa primum est iode i^xa tertium quod v vocant. 

Das darf aber nicht so genommen werden, als seien diese drei 
Vokale a i, v wahrhafte vocales ancipites und als könnten sie 
daher beliebig in ein und demselben Worte bald als Längen bald 
als Kürzen behandelt werden. Dagegen sprechen entschieden die 
Vorschriften der Grammatiker selbst über Länge und Kürze dieser 
Vokale in einzelnen Fällen, ferner der constante Gebrauch der 
Dichter der hellenischen Blüthezeit in den meisten der einschlä- 
gigen Sylben, und endlich die Vergleichung mit den verwandten 
Sprachen. Denn da in dem Sanskrit bei allen Vokalen scharf 
zwischen Länge und Kürze, unterschieden wird, so hatte auch 
sicherlich das Griechische von seinem asiatischen Stammsitze eine 
Unterscheidung der Quantität der Vokale l und v überkommen. 
Aber nicht blos schwankte bei vielen Wörtern in verschiedenen 
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Zeiten* die Quantität dieser Vokale , so dass bei xcclog q)€lQog tci- 
jjiv0 ipd^ava atoöco das a, bei l0og t6a6L tiv<o <pd'ivG) avva 
&^C&v das i bei den epischen Dichtern lang, bei den attischen 
kurz gebraucht wurde, sondern auch bei denselben Dichtern wur- 
den die Vokale i und v der Substantive auf tg vg i^ v^ und 
der Verba auf la und v(o^ sowie das a mancher Stammsylben 
wie von ^j^Qsg II. E 31, 455 und Uccog IL I 639, Od. « 583 
je nach den Bedürfnissen des Metrums bald als Längen bald als 
Kürzen gebraucht. Durch die mindere Festigkeit der Quantität 
dieser drei Vokale geschah es auch, dass dieselben vor Doppel- 
consonanten nach den Vorschriften der alten Grammatiker regel- 
mässig kurz gesprochen wurden, während ein i; und cj auch \or 
Doppelconsonanten stehen blieb (cf. Lobeck, paralipomena gram- 
maticae graecae p. 398 sqq.). Die mindere Bestimmtheit der Quan- 
tität der Vokale a t v scheint aber allerdings damit im Zusam- 
menhang zu stehen, das§ bei ihnen die Länge und Kürze nicht 
durch besondere Zeichen unterschieden ward; denn bei Homer 
treffen wir auch bei den Vokalen e und o ein Schwanken der 
Quantität in (lifiaotog xEXfirjota ä^lotrjti xltridciv ^rJQog dg- 
yfjtt 'exsL ijgSog^ die nur dadurch erklärlich scheint, dass die 
homerischen Lieder lange Zeit nicht niedergeschrieben waren, 
also auch keinen sichtbaren Unterschied zwischen langem und 
kurzem o und e boten. 

Gehen wir nun zurück auf den Ursprung der Quantitätsuu- 
terschiede der Vokale , so liegt es schön in der Natur der Sache, 
dass die Sprache an bestimmte Wurzelbegriffe immer den kurzen, 
an andere immer den langen Vokal knüpfen und zur. feineren 
Gliederung ihres Sprachstoffes auch den Unterschied von Kurze 
und Länge des Vokales zur Unterscheidung der Bedeutung ver- 
werthen konnte. Und so finden wir denn in der That durch die 
verschiedene Quantität eine verschiedene Bedeutung ausgeprägt 
in den Wurzeln äs sitzen (gr. ijuai aus rja-^at) und äs sein 
(gr. BifLi aus i^-fit), in ki liegen (gr. xst-fiai) und ki bewe- 
gen (gr. xt-vscoi). Auch in der Flexion dient die Verschieden- 
heit der Quantität des Bindevokals zur Unterscheidung zweier 
Modi, des Indicativs und Conjunktivs, wobei der gewichtvollere 
Conjunktiv, der ursprünglich, wie aus dem Sanskrit noch deut- 
licher wird, der Modus der Aufforderung war, sich naturgemäss 
den langen Bindevokal vindicirte. Am gewöhnlichsten jedoch 
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sehen wir den langen Vokal ersl aus dem kurzen durch den 
Wegfall eines oder mehrerer Consonanten, durch Contraktion oder 
Vokalsteigerung (Gunirung) gerade so wie die Diphthonge vor un- 
sern Augen erst entstehen, worüber wir in den Abschnitten über 
die Doppellaute besonders handeln werden. Ausserdem verdankt 
öfters der lange Vokal namentlich bei .-dem Zusammenstoss zweier 
Elemente eines Wortes sein Entstehen dem Widerstreben der 
Sprache gegen die Häufung allzuviel er Kürzen, wie in ^avattj- 
q>6^os 6kiyYi%ekiiXi ^€r]x6log ikatprißoXoq vnrißokog xccti]q>€Qi]g 
jtoXs^ridoxog ävijvsfiog jcodrivsx'qg nokcävoiiog ötaxvr](p6^og 
jcotafii^tog 7CoX€(ii]i:og ^akaaijVog jtcc^d'Bviltog ^bvijI'ov iti]tviiog 
etc. Hierher gehört auch die Verlängerung des o vor den Stei- 
gerungssuffixen t€Qog und ratog, wenn ihm ein kurzer Vokal 
vorhergieng wie in ccjtakmtsQog im Gegensatz zu ftox^rjQotsgog. 
Noch weiter giengen die epischen Dichter, die durch das Maass 
des Hexameter gezwungen bei dem Zusammenstoss vieler Kürzen 
die eine als Länge gebrauchten, wie in ad^dvarog 1^158, äxäiia- 
rog E 4, uTCovieö^ai S 46, änoTtearjöt gi 7, äyoQaattd'e B 337, 
^iipvQiog 1} 119) ohne dass dieser Gebrauch die Verlängerung 
des Vokals in der gewöhnlichen Rede herbeigeführt hätte. In 
andern Wörtern wie in d'skyrid'QOv öTsgyrjd'Qov dccxtvXi^d'Qa 
iXxi^^liog oiißQriQog ai^r^kog ßo6xi]0(o itl^i^ifci} ist der lange Vo- 
ka^ durch eine Art von Ausgleiehungsprinzip hervorgerufen, wo- 
nach mehreren vorausgehenden und nachfolgenden Consonanten 
ein Gegengewicht in der Verlängerung des Vokales gegenüberge- 
stellt ward. Dasselbe war auch der Grund, wesshalb der durch 
Metathesis seinem Consonanten nachgesetzte Vokal in der Regel 
verlängert ward, wie in d'vijöxo aus d'äv-axc}, d'QciöxG) aus 
^OQ-CxGf^ xiLf^ym aus tsiiyfo, n^XQäaxcD aus nmüg-exfo^ yv^- 
öiog aus yevfSiog y d(ii]r€LQa aus d^tiitecQa etc. In den Abl^ 
tungen der Verba auf £g> cro oo aber ist die regelrechte Ver- 
längeimng des ersten Vokales, wie in tcoii^öcs Tcoiifti^g tj,(iijöw 
xififlfia inöd-daci iit6d'(&0ig wohl darin begründet, dass diese 
Verba ursprünglich auf b}C9 ajc} ojo ausgiengen, und demnach 
ttin^öa aus tinej-e-ffo) , notrixiqg aus xoLBy-B-trig, (uöd'miJLg aus 
fiiOd'O}-o-0ig etc. nach* alterthümlicher Weise (cf. cap. VH) zu- 
sammengezogen ist. 
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III. 
Von den Vokalen a e o ij (o. 

Gehen wir nun zu den einzelnen Vokalen über, so ist der 
Vokal a der Stammsprache im Griechischen, wie wir bereits oben 
bemerkt haben, in die drei Vokale a e o auseinandergegangen; 
von diesen tönt a am vollsten und kommt so dem ursprünglichen 
Laute am nächsten, während e die äusserste Schwächung des- 
selben repräsentii*t. Da nun das Griechische im Gegensatz zu 
dem Sanskrit eine Hinneigung zur Schwächung und Abstumpfung 
des ursprünglichen voilkommnen Sprachschatzes zeigt, so müssen 
wir es natürlich finden, wenn e als der gewöhnlichste Vertreter 
des sanskritischen a erscheint. 

Die Zerklüftung des einheitlichen Gutturalvokals in drei ver- 
schiedene war für die griechische Sprache von weitgreifender 
V^^ichtigkeit. Zuerst gab sie der Sprache eine grössere Leichtig- 
keit und einen melodischeren Klang, indem einerseits zu den 
früheren Vokalen noch das s hinzukam, das an Gewichtlosigkett 
selbst das i überragte, und andererseits die Eintönigkeit des Sanskrit 
durch eine bunte Mannigfaltigkeit verdrängt wurde. Denn wäh- 
rend z. B. in dem imperf. älabham des Sanskrit drei gleichtö- 
nende Vokale vorkommen, die nur einigermassen durch den Ac- 
cent distinguirt werden, wird in der entsprechenden griechischen 
Form skaßov das mittlere kräftige a des Stammes von zwei leich- 
leren Vokalen umringt, die wiederum unter sich in Bezug auf 
das Gewicht des Tones einen Unterschied aufweisen. Zweitens 
wurden der griechischen Sprache durch die Dreispaltung des gut- 
turalen Vokales Mittel an die Hand gegeben, Unterschiede der 
Bedeutung , die im Sanskrit unter einer Form zusammengeworfen 
4„ sind, auch lautlich zu scheiden. So entstanden sogar neu»»Wur- 

zehi, die jünger als das Sanskrit sind und auf dem Unterschiede 
der Vokale a e o beruhen; als Wurzeln können wir sie aber 
gleichfalls für das Griechische betrachten, da sich bei ihnen an 
den Unterschied der Vokale a 5 o ein eben so constanter Unter- 
schied der Bedeutung, als in andern Wurzeln an die Verschie- 
denheit der Urvokale a i u geknüpft hat. Als solche jüngere 
Wurzeln bezeichnen wir z. B. 09 und «9 in ogw^ii und «9«- 
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QÜfxiOj (lav und fisv in ptcUvoptm imd.fifvi», xal und xbX in 
xaXia und xskXa , Saii und dfft in Saitaa und d^fio. Auf der 
andern Seite darf nicht verkannt werden, dass durch dieselbe 
Dreitheilung die ursprüngliche Durchsichtigkeit und Einfadiheit 
der Sprache vielfach aufgehoben und der etymologische Zusam- 
menliang einzelner Wörter verwischt worden ist. Nicht nur eng 
zusammenhängende Wurzeln erscheinen so im Griechischen durch 
eine Kluft geschieden, sondern auch ganz gleiche Flexionen und 
Bindemittel treten uns nunmehr unter einer verschiednen Gestalt 
entgegen; daher ist uns der Zusammenhang vieler Wurzeln und 
das richtige Verständniss vieler gi^ammatischer Erscheinungen erst 
in jüngster Zeit erschlossen worden, nachdem die vergleichende 
Sprachforschung an der Hand des Sanskrit die ursprüngliche Iden- 
ttiät der drei Vokale a e o erwiesen hatte. 

Von selbst drängt sich nun die Frage auf, wie die grie- 
chische Sprache in der Dreispaltung des einheitlichen Vokales a 
verfahren sei, und ob sich nicht leitende Grundsätze auffinden 
lassen , nach denen in bestimmten Fällen das a des Sanskrit durch 
a und in andern wiederum durch o und e wiedergegeben ward. 
Wir haben bereits oben a als den vollsten , e als den schwächsten 
jener drei Vokale bezeichnet; im Einklang damit steht nun zu- 
erst dies, dass das a des Sanskrit im Griechischen dann bleibt, 
wenn sich eine vollgewichtige Bedeutung damit verknüpft. Am 
einleuchtendsten ergibt sich dies aus dem Gegensatz des a pri- 
vativum zu dem s des Augments; während nämlich das Sanskrit 
in beiden Fällen den einen a-Vokal verwandte, wählte das Grie- 
chische das o; da , wo durch dasselbe eine totale Veränderung der 
Bedeutung indicirt ist, hingegen das s da, wo es fast einem be- 
deutungslosen Vorschlage gleichkommt, der sogar in der epischen 
Poesie beliebig gesetzt und weggelassen werden konnte. Auch die 
Tonlosigkeit eines Wortes und die Leichtigkeit des Vokales s 
stehen in so naher Beziehung zu einander, dass nicht nur in den 
meisten Enkliticis ursprüngliches kurzes a zu £ wird wie in yi 
skt. ha ved. gha, tcbv skt. kam, ti skt. k'a, sondern selbst ein 
langes ä zu £ herabsinkt me in ^lb skt. mäm, 6b skt. tvam. 

Ferner erklärt sich aus der VoUtönigkeit des a, dass ein 
ursprüngliches langes a, wenn es seine Länge aufgab, am ehesten 
in ä übergieng. Dieses findet zunächst bei einzelnen Wörtern statt 
wie bei TtccQxaOQ-g skt. karpäsa-s Baumwolle, ßdöavo-g skt. 
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päsäna-s Siein, x£(pali] gkt. kapäla-m Schädel, ayog skL ägas 
Sunde, xccxo^g skt. päpa-s schlecht, ricöaQsg skt. k'atväras 
vier. Sodann hat das lange a als Ausdruck des weiblichen Ge- 
schlechtes in den parücipüs tv:ttov6a xv^aOa rstvq>v(a , in den 
adiect. xeQSiva fiiXacva und in zahlreichen Substantiven nie 
do^a iiovCa wohl seine Länge aufgegeben, ist aber nicht weiter 
zu o oder e herabgesunken. Auch in den epischen Masculinis auf 
€c wie CjCKOtä evQvoxä gegenüber den gewöhnlichen mascui. 
auf 7^s, denen die mascui. auf äs in den Veden entsprechen, ist 
ein langes a in ein kurzes a übergegangen. .In dem nom. acc. 
voc. pl. der neutra der zweiten Decl., wie in dd^a steht gleich- 
falls ü statt des aus ää zusammengezogenen langen ä der ent- 
sprechen<len neutra im Zend und den Veden (cf. Bopp, Vergl- 
Gr. 2. A. I p. 458) ; doch lässt sich ein gleiches von dem cc der 
neutra der dritten Decl. me von ti^axa nicht behaupten , so dass 
also hier das Gefühl der Analogie auch das auslautende kurze a 
der consonantischen Themata scheint gehalten zu haben. 

Fast dieselbe Stellung, die ein kurzes a einem langen a 
gegenüber einnimmt, hat auch ein einfaches a gegenüber einem 
ursprünglichen aus a und einem Consonanten bestehenden Laut- 
complex. So steht a für am im aor. I act., wie in söei^a skt. 
adiksam, und dem acc. sing, der dritten Decl., wie in ytoda skt. 
padam, während in dem imperf. und aor. II act. und dem acc. 
sing, der zweiten Decl., wie in iketnov iktnov Ztcxov sich der 
Nasal wohl in dem v erhalten hat, dafür aber auch das a zu 
dem minder gewicht vollen o herabsank. Noch klarer tritt dieses 
Verhällniss hervor in den doppelten Formen des plusquamperf., 
der gewöhnlichen irstvipsiv und der jonischen iratvq>£a, die 
beide aus itsxvfpeöav entstanden sind, sowie in der von den 
alten Grammatikern als cilicisch bezeichneten Endung des aor. II 
act. auf a gegenüber der gewöhnlichen auf ov, wie in ^eyxa, 
^;r£(Tcif Eurip. Ale. 477, io%aQ.. 1. Gr. No. 1030 neben riveyxov 
IjtsCov ioxov^ und in der 1. pers. dual, et plur. pass. wie in 
xvjcxofied^ov und xvjtxofis^a^ da der letzte TheH des Suffixes, 
wie die Endungen vah^ und mähe des Sanskrit zeigen , ursprüng- 
lich in beiden Zahlen derselbe war. Wie nun im Dual sich das 
a zu schwächte, dann aber zur Stütze ein v annahm, so ist 
auch der imp. aor. I xvil^ov offenbar aus ursprünglichem xvt(Hx 
entstanden. 
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Als Vertreter des Lautcomplexes an hat sich ferner im Grie- 
chischen dag o; erhalten in den Zahlwörtern sjetd skt. saptan, 
ivvfa skt. navan, Ssxa skt. da^an; wenn aber in nsvts skt. 
pank'an ein schwaches c an die Stelle von an getreten ist, so 
m.uss man annehmen, dass das n dieses Zahlwortes schon in der 
pelasgischen Epoche abgefallen ist, wie das lat. quinque gegen- 
über von Septem hovem decem mehr als wahrscheinlich macht; 
das so jedes Haltes entbehrende auslautende a schwächte sich 
dann wie im voc. sing, der 2. Decl. vTtTts und der 3. pers. 
sing, der historischen Zeilen und des perf. act. irvicxs ixv^s 
rdttMps zu einem matten £. Auch in den neutris auf fj^a wie 
in ö(3(ia öcifiatog^ nQayfia TtQayftccrog , ferner in yccXa^ was 
für yaXccxt^ und in ava, was für avaxt steht, ersetzte das 
einfache a einen ursprünglichen aus a und zweien nachfolgenden 
Consonanten bestehenden Lautcomplex. Denn man lasse sich nicht 
durch den gen. adfLccrog verleiten zu glauben, aä^a stünde für 
0ci}iat , da das auslautende t in der griechischen Sprache zu 
frühe abfiel und daher nicht mehr die Kraft hatte ein auslauten- 
des a vor der Schwächung zu e zu schützen; vielmehr steht 
ömfjLa für ein ursprüngliches Ccifiavr , was mit dem Suffixe mant 
gebildet ist. Man wende gegen diese Deduktionen nicht ein , dass 
sich jenes a auch in den cass. obll. der neutra auf ftet und in 
den übrigen Personen des aor. I act. mit Ausnahme der 3. 
sing, erhallen habe, ohne dass nian hier annehmen könne, dass^ 
a für ant oder am stehe; denn hier scheint das Gefühl der Ana- 
logie das im nom. ging, und in der 1. pers. sing, lautlich 
gerechtfertigte a auch auf die übrigen Casus und die übrigen 
Personen übertragen zu haben. Das im Vorausgehenden nachge- 
wiesene Prinzip lässt sich nun auch noch an einzeln Formen nach- 
weisen, vpn denen ich hier mehrere zusammenstellen will: a^ia 
skt. samani zugleich, svsxa neben svsxsv^ insita neben Ixsi- 
tev^ i^ontöd^a neben i^ojtiod'sv^ ovxovds neben otxade ^ y/e\che 
letztere Form sich passend auf ein ursprüngliches oixavSs zu- 
rückführen lässt, ohne dass man einen auch durch das Sanskrit 
nicht gerechtfertigten Nominativ oll^ anzunehmen brauche, fiixQt 
neben axQt^ die wohl beide aus einer ursprünglichen Form J^äxQi^ 
entsprungen sind, xad'og neben xevd'og^ ßa^og neben ßev^og^ 
yeyadg neben yeyova, (isfiacig neben fidfiova^ daövg nebai 
densus, noviiog neben skt. pätha-m Wasser. Bezeichnend für 
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die Kraft des a ist aach der Umstand, dass dem kurzen a theils 
in andern Dialekten, theils in den cass. obli. , theils endlich in 
analogen Bildungen ein langes 17 oder (o zur Seite steht, wie in 
inTtoza tTCTtottjg^ iitjtista iirjtiitrig^ do^a öo^rjg^ xvnxovCa 
' xvTttovörjg^ Tdx(iaQ rexficjQ^ xoXoxvvöa xoIoxvvttj^ xaxog 
Xqtog^ xaxenlayriv inXi^yfjv. 

Die Vollgewichtigkeit des a scheint auch nach dem, was ich 
im vorausgehenden Capitel über die Verlängerung der Vokale zur 
Herstellung des Gleichgewichts bei mehreren vorausgehenden und 
nachfolgenden Consonanten bemerkt habe , im Spiele gewe- 
sen zu sein, wenn das Griechische im Einklang mit dem Latei- 
nischen das a der Verbalstämme, in denen dem a nur ein ein- 
facher Consonant folgte, in der Regel zu s schwächte, wie in 
q>eQ(o skt. bharämi ich trage lat. fero, xqbg) aus xqsög) skt. 
trasämi ich zittere lat. tremo, enoiiat aus 0S7COfiai skt. sake 
ich folge lal. sequor, sxco aus (tixGi skt. sahämi ich ertrage, 
hingegen das a in den Verbis aufrecht erhielt, in denen dem a 
ein Doppelconsonant oder überhaupt mehrere Consonanten nach- 
folgten, wie in 0(pdlkG) aXko(iat ßdXlo xa<50(o nd^oa tpQdöocD 
a^G) ö(pd^G} xQd^cj ßdnxG) ßXdjtxa) d'djtxao q)d0xo xd0x(o %d- 
0X^ xdfiJtxo kd^na kaybßdva avddvo kayx^"^^ ^^^' 

Schliesslich ward öfters ein a im Griechischen erhalten durch 
den Einfluss eiifer vorausgehenden liquida, da diese eine Gonge- 
nialität zu dem Vokal a zu haben scheinen. So treffen wir das 
neutrale Suffix as im Griechischen gewöhnlich in der Form o(T, 
wie in sdog skt. sadas Sitz, ^lavog skt. manas Geist, nur in 
einigen wenigen Substantiven hat sich jenes as durch den Ein- 
fluss einer vorausgehenden liquida auch auf griechischem Boden 
erhalten, wie in yi^ag yrigag dsQag xsgag Jtegag xxsgag xigag 
XQ£ag 0skag 0g)6kag. Dass es dabei darauf ankam, dass die li- 
quida vorausgieng, erhellt aus der Vergleichung von naxsQa und 
itaxQd0L^ S£Qxo(iat und iÖQccxov^ adegxrig und dÖQaxijg. Ein 
stammhaftes as wurde durch einen solchen Einfluss einer liquida 
geschützt in dgafiodfiat d'Qa0vg ßQadvg ilccxvg nkdtog etc. 

Dem a steht unter den drei Vertretern eines ursprünglichen 
a an Gewicht das zunächst, ja es behält sogar o theilweise in 
der Contraktion die Oberhand nicht blos über das b, sondern selbst 
über das a^ wie in XLfi(S(isv aus x^fidoii£v^ aldä aus aiSoa, 
So jionnte das o sogar noch in einzelnen Wörtern ein ursprüngliches 
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langes a vertreten, wie in ioQv skt. däru E o\z, xo^a^ skt. kä- 
raya^ Krähe» T6v(y-g skt. täna-s Ton, «d(»o^ in der von He-» 
sychius bezeugten Bedeutung schwarz i^t kära-s sehwarz, 
^aQ^o-fisv skt. bhar-ä-inas» xsv^'^o-^s&ov skt. bddh^ä^vahe, 
xevd'^6^(if€^a skt. bddh*ä*niahe. Dem € gegenüber zeigt sich 
das besonders dadurch als ein gewichtvoiierer Laut, dass in 
den Fällen, wo durch den Zulaut oder durch Gunining a zu a 
oder 1^» & zu £6, t; zu £t; gesteigert ^ird, sich das b der zu stei- 
gernden Sylbe zu o erhebt, wie in den perf. TcexXotpa t^r^oqMi 
icnoQa von den praes. xXsntcD xQecpca axBi^m^ und in den De« 
rivatis koyag rffoitog tQoxog von den Verbis Acyo XQiitio tqsxg), 
worüber ich in dem Abschnitt über die Gunirung im Zusammen- 
hang reden werde. 

Gongenialität zeigt der Vokal o zu den Nasalen und zu dem 
Sibilanten, worin das Gr. mit dem Lat. übereinstimmt, da auch 
dieses in den entsprechenden Bildungen das ursprungliche a zu- 
nächst in o imd dann bei der in dieser Sprache fortgeschrittenen 
Trübung der Vokale in u verwandelte (cf. Corssen lieber Aus- 
sprache» Vokalismus und Betonung der lat. Sprache I p. 239)« 
Desshalb treffen wir als £ndung der Substantive nach der 2. De- 
clination bei den masc. o-^ skt. a-s, bei den neutr. o^v skt. a-m 
und bei den neutr. nach der 3. Decl. 09 skt. as» wie olxo^g skC 
ve^-s Haus, ni&o--v skt. pada^m Gegend» pLivag skt manas 
Geist. Noch deutlicher zeigt sich diese Hinneigung der Nasalo 
zu dem o in der Conjugation; denn währ^d der Bindevokal bei 
den Verbis ursprünglich, wie fast noch ausschliesslich im Skt.^ 
durchweg ein a war, treffen wir im Gr. im praes. imp. fut. aor* 
U vor p, und v ein 0, vor sonstigen Coi^sonanten , ja selbst vor 
tf ein £| wie in tvxT-o^iiBv tvxt^o^(iat tvxt-o^vtmi gegen- 
über von xvm-a-'ta tvxt'-i-tai Tt}3tr-«-<f'9'£. Im Aeoliscben 
hat das noch eine entschiedenere Verwandtschaft zu den nasah 
und überdtess auch zu den liquid., wesshalb sie o statt «r spra- 
chen in oi/«> =7 aa/a^ ov ;=s avd^ ovCa = aWa, xofkiag s^ ra^ 
ydag^ Üofiogtig &=: dafiaQug^ Sfiokog 2=3 ofiaXog^ x^^^ ^=^ 
XaXdi»} , lipd'OQd'ai :== i^ttpOve«, ^iiko^^ai i=i yLS^/ki^^ca^ no^ 
voil^ :=^ jtcc^voif^ xtoQfiog :?= xz€CQii6g^ ^^oöBiog =s d^aci&g, 
ß^X^^^ CS jSptt^Mio^, yvoipullov s^^ ywiqmXXot^^ axoXiei =:s 
mBkiiQy dem ein älteres azuldo vorhergieng {cf. Ahrens de 
graecae Unguae dialectis I p. 7h sqq.), 

Christ, Gr. Lautlehre. O 
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Endlich ist das o öfters durch den Einfluss eines Digamma 
entstanden, indem das allmählich aus dem Gr. verschwindende 
Digamma doch noch auf die Umwandlung des a und £ in das 
verwandtere o einwirkte. Genaue und zahlreiche Belege werden 
wir hierfür in dem Abschnitt über das Digamma beibringen, hier 
seien nur einige wenige angeführt: ot-g sl^t. avi-s Schaf, lat. 
ovi-8, OQzv^ skt. vartaka-s Wachtel, oQXt-^ skt. vrsana-s Hode, 
oxlog lat. vulgiis, oxog vom Stamme vah fahren, o^d'Og skt. 
urdha-s emporgerichtet, was aus vardha-s zusaromengescho-' 
ben ist. 

Die Gewichtlosigkeit des £ haben wir bereits bei der Be- 
sprechung der Vokale cc und o öfters berührt und gezeigt, dass 
desshalb naturgemäss das € an die Stelle von ursprünglidiem a 
trat in den Enkliticis, in dem Augment, der Reduplikation und 
in dem Auslaut der Wörter, in denen das a durch keinen Con- 
sonanten geschützt war. Ferner sehen wir noch innerhalb des 
Gl*, ein a und o zu £ herabsinken, wenn diese Vokale entweder 
durch eine folgende Länge herabgedrückt wurden, oder durch 
das Schwinden eines folgenden Consonanten ihre Stütze verloren; 
das erste gewahren ^nr in ^ATQSiäeto neben ^At^Bvdao^ xa^vaniq 
neben xs^vavaty sözscig neben iötoivcct^ in vecig und vsäv 
von vavg^ in dem epischen Conjunktiv atia^av vom Stamme 
0TUy und in den attischen Formen vsmg ßaaUecog jonisch vfiog 
ßacU^og; das zweite in den epischen Genetiven tifidiov fiov^ 
0s(DV und den cass. obli. der neutra auf og wie rsl%6og tsixu 
etc. von Wijrog; denn der gen. plur. der 1. Decl. endigte im Gr. 
ursprünglich^ wie das Skt. und die italischen Sprachen beweis 
sen, auf äsäm, das erste a verlor aber nach dem Ausfall des mitt- 
leren Sibilanten nicht bios seine Länge, sondern sank sogar we- 
gen des unmittelbar nachfolgenden langen Vokals zu s herab; 
auf ähnliche Weise war schon in tatxog das ursprüngliche a in 
übergegangen, doch schätzte im Nominativ noch das nachfol- 
gende a vor weiterer Schwächung zu £, der es in den cass. obll. 
nach der Ekthlipsis des stützenden Sibilanten erlag. Auch dar- 
aus lernen wir die Schwäche des s kennen, dass das schliessende 
o und t} des Themas eines primitiven Nomen dann in s über- 
ging, wenn noch ein neues Suffix oder ein Compositionstheil hin- 
zutrat, und somit das Primilivum oder der erste Compositionstheil 
in den Hintergrund gedrängt ward, wie in ^iy^sqog von iioyo^ 
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d'okcQog von ^oXo, ^x^^9^S von (lox^o^ ;|ra^x£io^ von ;i;aAxo, 
X(fv6€iog von xqv6o^ 0tQaxi]ydo von cxQatriyo^ do^doiiai von 
ä&Qo, iXyEG» von aXyog^ ovivqov von of a(>, 0(>£aTia$ von opo^, 
ferner in xBksCipoQog tpastS^iißgorog XHXsötßkiqxrig etc. Dass 
endlich das b eine Verwandlschaft zu den Dentalen hat, gebt 
daraus hervor, dass vor diesen in der Conjugation und in der 
Derivation gewöhnlich 6 als Bindevokal eintritt. 

Dieses ist, was ich von deni Wesen jedes einzelnen dieser 
drei palatalen Vokale zu bemerken habe, hieran muss ich aber 
noch eine kleine Besprechung von dem Streben nach Assimila« 
tion anreihen, das auf alle drei Vokale in gleicher Weise Bezug 
hat. Wiewohl nämlich, wie ich oben bemerkt hahe, durch die 
Zerspffltung des einen a in die drei Vokale a £ o die gr. Sprache 
an Mannigfaltigkeit unendlich gewann, indem nun in einem Worte 
oft statt dreier gleicher Vokale drei verschiedene ertönten, so ist 
doch daneben das Streben der Assimilation der palatalen Vokale 
in zweien oder mehreren sich gegenseitig aufnehmenden Sylben 
unverkennbar. Ja man muss sogar die Verschiedenheit der Vo- 
kale in den oben bezeichneten Fällen nicht aus einem Streben 
nach Dissimilation, sondern einzig aus dem verschiedenen Werthe 
und der verschiedenen Umgebung des a in den einzelnen Sylben 
herleiten. Denn walten solche Motive zur Unterscheidung der 
Vokale eines Wortes nicht ob, so sehen wir die Sprache viel- 
mehr bei den Vokalen a s o i assimilirend verfahren. Am deut- 
lichsten bemerken wir dieses bei dem pron. denvonst. Qt;ro^ 
txvxri xovxo^ indem hier durchweg ein dumpfer Vokal der En- 
dung ein o, ein heller ein ec in der vorausgehenden Sylbe her- 
vorrief. Dasselbe Prinzip machte sich geltend in üfia und o,aoV, 
o^oßog und dQ^ßiv&og^ i^ifpa und opo^i;, xilBv^og und c^xo- 
kovd^og^ q)aQixQa und tpoQBXQov^ tp^QBXQov, avQcc und ovQog^ 
ä^aQiöxo und o^vvfit ; darauf beruht es auch, dass wir als pros- 
thetischen Vokal a treffen in aoqxtQayia aöxaxvg axQtmxog 
avdyHti axQCCTtog dönaiQa afiagacöcn "AxXag^ o in 60q)vg 
6q)^vg oxQVOBig ovv^ oQV^a ovofia oQvyfLog OQoßog oXoTtXG}^ 
B in iQdßivd'og ix^^S^ ^ in i%xig\ endlich ist auch die alle Form 
des Bindevokals oder des schliessenden Vokals des primitiven 
Themas durch den Einfluss der Assimilation bewahrt in itaXa- 
q>^Qva ipaXcHXQog afifLa-dvgj uaXa^vifotlf ndiftf^-a-Xog MxuX-^ 
a-^og^ xifi-a-xog dm^-a-xog dtiäffn-a^Xog etc. 

2* 
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Wie das kurze a des Skt sich auf LellenischeDi Boden in 
die drei kurzen Vokale ä s o spaltete, ebenscrdas lange a des 
Skt. in die entsprechenden gr. langen Vokale ä rj a. Hier aber 
hat das 7} gegenüber den| gewtchtvoUen langen a in dem weichen 
jonischen Dialekte, aber auch wenngleich nicht in so ausge- 
dehntem Masse in der *Az^ig und der KOivr^ didXixtog noch 
viel weiter um sich gegriffen als das e, so dass sogar öfters 
wie In i0tßfi6v t(ftri(it^ q)afi6V <pti^£^ nC^LTika^hv niiiTclrjfii^ 
doia d6ii}g^ ayav rjyad'sog^ deiQca ^£^£^ofta(, axa^^ftcVo^ 
Mcrj%eii6vog (II. E 364, S 29), fiacva ^d(irjva^ d-avatog -Ö*«- 
vazfj^oQog^ noXsfiog xoXsfii^og^ yiotaiiog novatii^i^og sich ein 
kurzes a und o nicht zu dem homogenen ä und o , sondern zu 
dem verschiedenartigen ij verlängerte. Durch den Einflüsse eiQes 
vorausgehenden q e l erhielt sich das lange cc im gen. und dai. 
sing, der 1. Ded., in den Femininis der Adjektiven auf og und 
in dem Futurum und den übrigen abgeleiteten tempp. imd nomm« 
der Verba auf aci, wie in x^Q^S a;d'()oä axQoäöofiai. Ausser- 
dem findet sich noch das lange a in einigen aliehrwürdigen , im 
Gr. ziemlich allein stehenden Bildungen, wie in Ttäg IIccv tftag 
tdlag AtaQ'*Arlag yCyag^ die insgesammt alte mit den Suffixen 
ant*s und mant-s gebildete Participien sind, an deren Stdle in 
der Begel im Gr. die Nomina auf tov und iiov traten. Das o» 
erkennt man auch hier als einen schwereren Vokal als r^ aus 
dem Verhältniss von i^^Qioya zu Qi]yvv(ii^ dorischem aipimxcc^ 
zu tfifii, mci^xog zu nnja^a^ da nach dem, was ich oben über 
die analogen Bildungen mit o bemerkt habe, in den Formen mit 
ö eine Steigerung derer mit fj vorliegt Die Verwandtschaft des 
o zu den Nasalen, dem Sibilanten und dem Digamma bekundet 
sich auch hier wiederum in dem Bindevokal (o der Formen TVJcr- 
<9"fi£i/, tvnr^cj-fiaLy xvnt^fD-Oi^ tvxx(q^ was selber aus rtJ»r- 
ca-^t entständen ist, in dem & der Suffix^e <ov ovog^ c^v ovtog, 
ftcoi/, J^ioVy d(ov^ og^ und in einzelnen Formen wie ddäexcc skt. 
dväda^an zwölf, G>fio-s skt äma-s roh, iDfio->^ skt ansa-s 
Schulter. 

Aber die im Vorausgehenden entwickelten Gesetze, nach de- 
nen sich im Gr. das a bald in seiner Ursprunglicfakeit erhalten, 
bald in e oder o umgesetzt hat, finden wir nicht so fest und con« 
sequent durchgeführt, dass sie nicht oft in dem lebendigen Flusse 
der Sprache durchkreuzt und durchschnitten seien. Dieses darf 
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uns aber um so weniger beirren, da diese drei Vokrie doeb im- 
mer noch eine grössere Vemvandtschaft zu einander als 2U den 
zwei anderen hatten, und die Dialekte, deren Einfluss auf die 
Schriftsprache bei den Gr. von so grosser Bedeutung war, nicht 
den gleichen Weg in der Dreispaltung des ursprünglichen a ge- 
gangen sind. Auf solche Weise finden wir das rollgewichtige a 
ab bedeutungsloser Bindevokal verwandt in Cx-a-vog id^a-^vog 
v^oX'-a-'Xüg fftvß^a-QOs ^vy-d-triQ Cnog-d-Si^v iTCt^tt-iim 
uQvnt^cc-6xB etc. , treffen wir in Verbalstämmen gegen die sonst 
befolgte Regel vor Doppelconsonanten ein mattes € in ici00ia 
S^ofiai ?Qitcs (lelXca atsXXca exilk(o^ und sehen selbst ein a 
zu o umgelautet oder zu b geschwächt in ßoXr^ von ßikXui^ 
d^fiog von der W. dram, XQ^og von ju^aoitai^ xtdaQ von 
xtaoiiai. 

Noch weit grosser ist das Schwanken unserer drei Vokale 
in dea Dialditen. Am weitesten gehen bekanntlich diese bezog- 
lieh der Vokale rj und ä auseinander; es behielten nämlich statt 
des fi des weichen jonisch«n Dialekts nicht blos da, wo r} als . 
eine Schwächung des ä noch aus dem Gr. erkannt werden kann, 
wie in den Endungen der nomina nach der 1. Decl., im Augment 
der mit a anlautenden Verba und in den von Verbis auf acj ab- 
geleiteten Verbal- und Nominalformen, sondern auch in einer 
Reihe ^'on Stämmen und Suffixen die Aeolier und Dorier in fast 
völliger Uebereinstimmung mit den Italikern das ursprüngliche 
a bei (cf. Ahrens G. L. D. I § 13; H § 19). Seltner sind die 
Falk, wo das einfache €3 der >gewöhnlicheB Sprache in diesen 
ältesten und conservativsten Dialekten noch als a erscheint; si- 

m 

chere Beispiele für einen solchen Wechsel sind das dorische 
Ti^atog d^sa^og onccQa statt nQäxog d'SOQog oTcci^a. üeber- 
diess finden wir in contrahirten Sylben ä statt o) in den äolisch- 
dorischen gen. plur. der 1. Decl. wie ^tovcäv statt [lovcdv^ in 
den dorischen part. praes. act. der Verba auf «c», wie yskäv 
statt ysXäVj und in den einzeln stehenden dorischen Formen 
IIoTBvdäv =s n006tdttmv^ '^Xxfnav ^^ '^kxfidcDV^ ag = scog^ 
htdl^a 7= ijtdl^c} (cL Ahrens G. L. D. II § 24), wobei jedoch 
nichts die Annahme rechtfertigt, als sei ä aus ad oder aä con- 
trafairt worden, da vielmehr die Aeolier und Dorier bei ihrer 
Vorliebe für das a in der Contraktion der Vokale ao und ao das 
« und nicht das o überwiegen Hessen. 
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Auch bezüglich der kurzen Vokale a s o haben die AeoU^ 
und Dorier noch vielfach das a, was bei den Joniern und Atli* 
kern zu s herabsank, in seiner Reinheit be\\'ahrt; so sagten die 
Lesbier ora akkoxa ivsQ&a vjck cci xtatva (cf. Ähren s G. 
L. D. I, 12, 1, und I, 15, 8), die Eleer J^ccQyov inta^og, nuQ 
-^s= nsQL^ 0VV61CCV = axrvBtev (ibid. I,*52, 4), die Bootier ya 
KtsQog ^A^tcqitg Hxati diaxdxioi. (ibid. I, 38, 1), die Dorier 
"A^ta^uQ atsQog yd Iccpog "A7Cj:aQa idgaS^ ama^og md^co r^dno 
0T^SP^ tQdxio avGfd'a noxa akkoxa J^ixari dtaxdtioi, ava^ 
«=: ovuQj 0akCa = '9'oAta, dilfCav = ii^ica^ tgavsg == et^avag^ 
KpQaoC = ipQeai (ibid. 11, 16). Auch in der ältesten epischen 
Poesie weisen noch manche Formen auf eine Zeit zurück, wo « 
von o und e noch nicht so scharf geschieden war ; so scheinen 
die homerischen aor. 1 ißTJaeto idvCero a^sro a^sre ol0£ oq^ 
0€o XeI^so nur dadurch erklärt werden zu können, dass in den 
ältesten Zeiten bei dem ersten Auseinandergehen der Vokale a s 
noch nicht so bestimmt der Vokal a als charakteristisches Zei- 
chen des ersten Aorist im Gegensatz zum zweiten ausersehen 
war. Auf denselben Sprachzustand sind die Schreibweisen yov-- 
va00c neben yovvB00t (cf. Spitzner ad 11. I 488), tdfivcj ne- 
ben tiiLVca^ afiaQT^ neben ofiaQzy^ asXkijg neben dokkijg und 
die ursprüngliche Identität von cci und ei skt. jadi wenn zu 
beziehen. Ja selbst zu der Zeit, wo die Sprache schon zu ei^ 
nem festen Bau ausgebildet und der Unterschied der Vokale a i 
q scharf hervorgetreten war, blieb noch ein Schwanken Jener 
drei Vokale namentlich in Wörtern, die in der Schriftsprache 
minder gebräuchlich waren, bestehen, wie in &0tkiyl o0TXiy^j 
0xQ*aßak6g 0XQoßsk6g^ rganeki^ofiai tQOTcaki^oiim ^ aorccxog 
o0taxog, QiddafLVog Qoda^ivog^ ßavvog ßovvog^ BvßQaxrig iv- 
ß^sxiig^ 6vtQccgyi]g svtQSfprjg^ d^<pi0tQaq>7jg oifig)i0tQ€q)fig ^ dt- 
tskaßog dzTEkeßog^ Tcvcckog Ttvskog^ ^vcckog fivekog, riqa^vog 
xiQSfivog , BQxdvri oQxdvij , xokexavog xokoxavog , ^E^%oiiev6g 
^OQ%o{iiBv6g, 

Wir haben bisher die Fälle in Betracht gezogen, wo in ein 
und derselben Sylbe der ursprüngUche Vokal a in verschiedenen 
Gestalten erscheint; ynjc schliessen daran die Erwähnung derje- 
nigen Ableitungssylben, deren palataler Vokal in dem einen De- 
rivativum sich als « erhalten hat, in dem andern in o oder e 
übergegangen ist. So enden die den vedischen mascul. auf ä-s 
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eDtsprechenden mascuL im Gr. auf a-^ wie in Cxxovcinag ßo-- 
(fitts^ auf &-g Mie in Miv&g rJQcog^ auf fj-g wie in 6xXoiiäx¥^ 
svQvSivr^g] so zerUieilen sich die skt. femin. auf ä auf helleni- 
schem Boden in die femin. auf a wie (pogd a^Qoa^ auf 17 wie 
ycvofj xali^^ auf d wie xsid-d XQ^^^y ^^ finden wir die im Skt. 
auf tär ausgehenden Nomina im Gr. wieder in den Substantiven 
auf rriQ wie (ii]triQ natiJQ , und auf tiOQ wie öLvrcuQ xavda- 
liaTGfQ; so schliessen die ursprunglich auf anl-s mant-s vant-s 
auslautenden Participia bald auf ag av wie nag Tläv^ bald auf 
Giv mg nVie xixtwv SQ&g^ bald endlich auf rfv rjg wie Uuqtiv 
nikrig. Dabei verdient es besonderer Beachtung, däss bei eini^ 
gen Wörtern sich Formen mit a ri m neben einander erhalten 
haben, wie Fv^iwa PvQtvvci, tex(iaQ vixp,iOQ^ ^xv VX^t X9^^V 
X^ff'fii^ Soxij doxei, aväi] avd&^ f'^Q^V I^OQfpci^ SQiri Sgici^ 
q)g(niiQ q>Qcita>Q^ yBvtxT^Q yevhcü^, övlr^f^Q 0v7.i]tG)Q ^ xo- 
öfifiri^ xoafiff rG)(» , ör^fiavtifQ Orntavt^. Hierher gehört auch 
die Erscheinung» dass das skt. Präfix sa, da^ eine Verbindung 
ausdrückt, im Griechischen bald a bald o lautet, a in aXoxog 
ccxoing^ o in otiti^g od'Qi^; und dass die nasale Erwelterungs- 
sylbe na der 9. Klasse der Verba im Sanskrit im Munde der Hel- 
lenen bald va blieb wie in ncrvdia da(ivcc(o ßQvxccvdofiat, bald 
zu VB herabsank wie in oixvi& xwbg) ixvEo^at, Endlich können 
durch sichere Schlussfolge aus den Denominativen avaiva ßa-^ 
oxaive» niaiva die alten Nominalformen avav ßdcxav xiav^ 
aus den Adjektiven dixaiog uxtcCtog avayxalog die alten Sub- 
stanti\formen 8Cxa dxxd dvayxa und aus den femin. nQotpQaOöa 
]j£Q6Sfpa00a ^€Q<x7taivig die alten Gestalten der mascul. xqü- 
q>Quv IlBQOBtpav ^e^dnav gefolgert werden. 

Aus allen dem , was ich über die Vertauschungen und Schv« an- 
kungen der Vokale cc tf a itn Griechischen überhaupt und in den 
einzelnen Dialekten insbesondere bemerkt habe, geht hervor, dass 
auch noch geraume Zeit nach der Trennung des Griechischen von 
dem allgemeinen Sprachstamme in einer Fülle von Wörtern der 
ursprungliche Vokal a sich erhalten hatte und vielfach erst zur 
Zeit der Scheidung der Dialekte unter dem Einfluss lokaler und 
physischer Verhältnisse nach seinen drei Modiflcationen auseinan- 
dergieng. Die Scheidung der kurzen Vokale a b o in den Wur- 
zeln, Suffixen und den Verbindungen der Wurzeln mit den Suf- 
ixen aittss sieb jedoch schon in der gräco4talischen Periode voll- 
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sagen haben , da hier das Latdnische fast durchweg mit dem Grie- 
chischen übereinstimmt» oder doch solche Vokale auf^i^ist^ die 
auf eine Identität in einer früheren Entwicklungsstufe des Latd* 
nischen schliessen lassen. 

IV, 
Von den Vokalen i und v. 

Von den Vokalen i und u hat sich der letztere in dem Munde 
der Hellenen zu v verschoben, indem bei seiner Aussprache sich 
die Tordere Munddffhung verengte , wodurch sich das n dem später 
bei den Griechen immer mehr beliebten i näherte. Doch hfftte 
sich der alle Laut des labialen Vokals nach den bestimmten An«- 
gaben der 'Grammatiker bei den Aeolienfi noch erhalten, und fin- 
den wir noch auf böolischen Inschriften und in lakonischen Glossen 
ov statt V geschrieben (cf. Ahrens L. G. D. 1 § 41, II § 18), 
womit bedeutet war, dass bei ihnen das einfache v den Laut 
habe, den im übrigen Griechischen der Diphthong ov hatte. 

Das \ ist im Sanskrit sehr oft aus a durch den Einfluss eines 
j od^ durch Schwächung des Vokals in Folge der Accentlosig- 
keit hervorgegangen. Im Griechischen unterlagen die palatalen 
Vokale weil seltner einer solchen Schwächung, da die Hellenen 
in solchen Fällen naturgemäss das a m o oder b, was noch ge« 
wichtloser als i war, übergehen Hessen. Sehr belehrend ist in 
dieser Beziehung die Vergleichung von skt. hitä*s gr. ^^xo-q von 
dhä setzen, pita-s gr. ?roro-^ von pä Irinken. Das Lateinischß 
freilich liess trotz der gleichen Dreitheilung des palatalen Vo*- 
kals noch öfter a in Folge der gänzlichen Trübung seines Voka- 
lismus in i übergehen. Aber das Griechische hat sogar auch sonst 
noch das a erhalten, wo es das Sanskrit zu i herab»nken liess, 
vüe in natr^Q exaxog xuQa gegenüber von skt. pitä Vater» 
stita-s gestanden, ciras Haupt. Ditbs aber hier das Grie- 
chische die älteren Formen erhalten hat, ist nicht nur aus de» 
Stammen dieser Wörter nachweisbar, sondern auch schon nach 
dem Grundsalze anzunehmen, vdass in der Sprachengeschicbte 
wohl ein stärkerer Laut zu einem schwächeren herabgedruckt, 
nicht aber ein schwächerer zu einem stärkeren erhoben ward. 
Desshalb muss auch skt. tks sehen für eine Schwächung von* 
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diND ursprüngHcbeii aks angesehen werden, das aus skt. aksa-s 
Auge iat. oeulus gr. o^fiai lit. akU sehen erschlossen wird. 
In ^yarifQ hat der Aecent tias « ror der Schwächung zu i ge* 
sehätzt, dem das gleichbedeutende skt. duhita unterlag; denn 
auch das die Wortelemenle verbindende i scheint aus dem ur« 
sprunglicben Bindevokal a durch Schwächung entstanden zu sein. 
Doch ist auch umgekeln^ im Griechischen vereinzelt ein a in i 
übergegangen, wo uns das Sanskrit das ursprüngliche a bewahrt 
hat, se in der Ableitnngssyibe Ictg in itokkaxtg Tcoödxig^ die 
«ich in ihrer ungetrübten Gestalt nur noch in avÖQaxag erhalten 
hat, und die in ihrer Geltung ganz und gar mit dem Suffix Qas 
des Sanskrit übereinstimmt, sodann in vis skt. ka-s wer, wobei 
böi^t interessant ist, dass auch im Sanskrit im neutr. ki-m gr. 
ri das a dieses Pronomen zu & geschwächt ward, sodann in 
onüiöm skt pa^kat rückwärts, was aus apa^'ät sclfeint ent* 
standen zu sein, in xtx%}g von der im Sanskrit zahlreich verbrei« 
teten Wurzel cak vermögen, in Xnno-ghxA. tnsco^ skt. a^va-s 
Pferd Iat. equu-s, und vixri von der Wurzel nac todten, deren 
part praet. nasta-s sich in seiner Bedeutung ganz dem Iat. de- 
viclus nähert (s. Manus VIl, 40). Doch ist es sehr wahrschein* 
lieh, dass Innog und vixri aus inJ^g und vexS'ri durch den rück* 
wirkenden ESnfluss des Digamma entstanden sind, wie durch den 
vorwärts wirkenden aus varka-s skt. vrka-s Wolf gr. AtJxo-j ward. 
Oefters aber können wir noch innerhalb des Griechisch«»! 
die Schwächung eines palatalen Vokals zu einem i verfolgen; 
so werden die Vokale a b o des Stammes in der Reduplikaliong- 
gilbe durch h vertreten in ßißri^i ti^nipti didofii, Zatfiuk aus c£^ 
ötfiiiiy ixtafiav aus nintafiai; so geht ferner wurzelliafles a 
und £ in t über bei dem unmittelbaren Antritt einer nasalen Ver- 
stärkung oder einer soni^igen Erweiterung, wie in 6xidvr^(ii 
ndien (SxiddvvvfLi^ xi^vr^pu neben xsQccvwfiiy nitvrnu neben 
netavvviu^ xttvwiu neben xtEivcj^ nikvrifii neben srcAa^o», 
iQtyvaw neben o(»£'^ci>, tCxtta neben irexov^ ffxiQtam neben 
07tai^&^ üTUfottm neben tfxi^rci, vüHfofiai neben v^öfiai^ ivi^ 
xt& neben siicstv^ xivm von der W. pä, vi^G) von der W. sna, 
^iim neben 0%idfi^ welches Nomen den palatal^ Vdial erhal- 
ten bat, der auch im skt. k'hinadmi ich spalte in i überge* 
gangen ist. Durch den assimilirenden Einfluss des i der folgen- 
den Sylbe sehen wir ein vorausg^endes « in & übergeben in tfsfh 
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Beben iaTto , 0q)iai neben ^fpiwv , kixi^iq>{Q neben kixQiog, Hin- 
gegen darf ein Uebersprin^n des ^ in i; in den Compositis im^^ 
ßoXog intKieißog hcriQ€<pfjg and ähnlichen nicht angenommai 
werden, da die verwandten Compestta ixaivvpkog imoybinog deut- 
lieh zeigen, dass zuerst die Präpositimi inl ihr schliesaendes » 
einbüsste und dann der Bindevokal oder der anlautende Vokal 
des zweiten Gliedes der Zusammensetzung verlängert ward. 

Dialektisch ging vor Vokalen im Böotischen und Üieüweise im 
strengen Dorismus s in i über, wie in dem böotischen ^i6g^= 
&b6s^ rtog:=rBog^ J^tot=pJ^io^ imvzs^iyiiv (cf. Ahrens G. 
L. D. I, 38» 2; II, 17, 2). Ferner existirte neben dem gewöhn« 
liehen kotCa eine dorisch -jonische Form lotitCy neben Utkveip 
eine Nebenf4H*m Uexvoiv^ und schrieben die Aeolier und Darier 
%dlxiog XQ'^^^^S oQ^iG} etc. statt %ik%Bog XQVöeog 6^(is(o ; doch 
ist in de\i letzten Formen nicht geradezu € vor einem Vokal in » 
übergegangen, sondern vielmehr aus dem ursprünglichen Laut- 
complex ej entsprungen, worüber ich näheres im 3. Buche bei- 
bringen werde. Umgekehrt trat ein organisehes ^ in £ über in 
den cass. obil. der Substantiva auf ig wie noXig xoXswg tcoIh ete., 
bei dei^n jedoch (Me Jonier das i durchweg beibehielten, ferner 
in den von solchen Substantiven abgeleiteten Eigennamen auf sccg, 
wie Mvaöiag Era0iag^ wofür die Böolier und Dorier noch 
Mvaoiag und £ta0iag sprachen und schrieben, in den Compa- 
rativen fieiav und aQsitsnf von den W W. f»£ und dpi , in einigen 
Deriratis auf eo^g und lo^v wie xsvso-g skt. ^unja-s leer, irao-g 
skt. satja-s wahr, dsvö^sov mid ooxiov ^ dorisch dsvä^iov und 
oötCov^ endlich in den adverbialen Lokativen T^Aa und o^e statt 
t^ki und oifi , welche letztere Form den Lesbiern noch eigen war. 

Der labiale Vokal u ward im Munde der Griechen, wie ich 
bereits im Eingange dieses Capitels bemerkt habe, zu v verscho- 
ben; aber trotz dieser Trübung der ursprün^ichen Aussprache 
oder vielmehr gerade wegen derselben hat sich das griechische v 
streng in seiner Sphäre gehalten und ist weniger wie im Sanskrit 
und Lateinisclien in benachbarte Gebiete eingedrungen. Denn im 
Lateinischen ist bekanntlich u vielfach an die Stelle von o oder b 
getreten und hat dadurch zur Desorganisation des lateinischen 
Vokalismus nicht wenig beigetragen, und auch im Sanskrit ist 
öfters ein a unter dem Einfluss einer fotgeaden liquida in u 
ubergegaagen ; auf solche Weise haben noki^g jcokv^g takav^ 
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ro-v den ilrsprüngiichea Vokal reiner erhalten als das skt. puri 
Sladl, puru*s viel, lulä Pfund; auch in ßtxQv^g lat. gravi-s 
erhielt sich das a, das in skt. guru^s so h wer durch den assi* 
milirenden Einfluss des Vokals der nächsten Syibe zu u ward, 
.ein Streben nach Assimilaiion, das sich im Sanskrit auch noch 
bei kuru mache statt karu geltend macht, das aber dem Grie- 
chischen gerade bei diesem Vokale so fremd ist, dass wir hier 
umgekehrt manche Verianschungen von Vokalen vermöge der Dis- 
ftiimlatioH werden eintreten sehen. £inen sehr erheblichen Ein- 
fluss auf die Umwandlung eines ursprünglichen a in u übte das v 
oder dasDigamma, so dass sich gr. iiXiog und skt sörja-s Sonne 
durch 0/ärja-s vom Stamme svar leuchten, xa^aQog dorisch 
xo^aQog und skt. pudlijami ich werde gereinigt durch €«ne 
Wurzelform kvadh, xevso-^ und skt. cunja-s leer durch k/a- 
nja-s*), xvh^ und lat. caltx skt. eal»€a*s Krug durch' k/alix; 
v^al^ und lat. sorex durch öfyxQa^^ Ca wag und vvvag durch 
öfyxwag^ xakivdiofujci und xvhvdeoiiai durch xfakivdsofiai^ 
cdifi und äol. övqI durch o^a^^^ rdxtmvsg und äol. xixxwBq 
durch tBxtMvsg^ xslm^tj und äol. x^^'^f^ durch xsXJ^avfj pas- 
send vermitteln lassen, indem in dem einen Fall va sich zu u 
oder V zusammenzog, in dem andern 4as v nach einem Gonso« 
nanlen spurlos verschwand, wie sich ein solcher Wegfall des v 
im Griechischen und Lateinischen auch sonst noch vielfach er- 
weisen lässt; die vermittelnde Form selber liegt uns im skt. 
dvära-m Thüre, svapna-s Traum, k'atväras vier vor, woraus 
durch Zusammenziehung dvQa vnvog und äol. nüfvQsg^ durch 
den Wegfall des v fores somnus xhaQzog entstanden ist. Durch 
den assimilirenden Einfluss des Digamma ward auch der Vokal v 
herbeigeführt in kvxo-^ skt. vrka-s aus varka-s Wolf, oQV%a 
"skl. vrihi-8 h.e\^, fivXri aus S-akS^ lat mola, yvvvi aus yavpvi 
skt. g'ami-s Frau, gv^va^ was Hesychius mit agva erklärt und 
aus Sagriva zusammengezogen ist, und in andern Formen, die ich 
in dem Abschnitt über das Digamma besprechen werde. 

Im übrigen treffen wir im Griechischen nur höchst sehen 
ein i; an der Stelle eines a der verwandten Sprachen; als Aus- 

*) Eine Form nj^evsag darf mit LcoMeyerin Kuhn's Ztsch. f. vergl. Spr. 
VII, 219 aus Od. % 42 otnaSs vtaaofisd'a ytBvsdg für Homer nicht gerolgert wer- 
den, da hier die Kraft der Haupicäsur zur Erklärung der Länge des a hinreicht, und 
Diffeiids sonst bei Homer der Anlant von nBVBog PositioDsIfioge macht. 
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ntthmefl erscheinen daher ow^ skt. nakha*s Nagel, dessen a 
auch im lat unguis getröht ist, qtQvyo^ skt. hhrggami ich brate, 
dessen r-Vokal leicht den Uebergang zu ri in) lat. frigo und zu 
^«1 im gr. tpQvyiX) rermittein konnte , ivv aus 0xvv skt. säkam ^ 
mit, dessen a regelrecht ror dem Nasalen o lautet in dem rer*. 
wandten o^og und xoivog^ aher zu u auch im lat. cum und in 
dem verwandten äolischen Worte vfiovog getrübt wurde. Inner* 
lialb des Oriechiscfaen lasst sich ein Uebergang des a oder s zu 
V nadiweisen in ayv^g und ayv^rr^g von ayeCQw ^ in afivdig 
von ufux^ dianQvOiog von dtanQo^ iCQvtayig von it^^ in ali^^- 
^mv und dem Hesycbtschen iiv[iaQ=::fici^og, die imi tiifMpo(UCi 
zusammenhängen, in dem äolischen owfia t==: ovo^mc und dem 
aUgemetn gebräuchlrefaen i7C(DVV(iog skt. ndma)[i Name lat nomen, 
weiche Wörter selbst, wie noch aus lat. cognomen ersichtlidli 
ist, aus gnaman von derW. gna erkennen entstanden sind, im 
äolischen a7cv=:an6 skt. apa, V7ti0d'K=^O7tt6d'€Vy was von der- 
selben Präposition gebildet ist, 3tvxafLog=xoTaii6g vom Stamme 
pä trinken, wovon auch im Skt. pätha-m Wasser hergeleitet 
ist, und endlich in der böotischen Schreibweise v statt g> wie in 
TV da^v = r& äiffiü) u. a. cf. Ahrens G. L. D. I, 40, 5. ' 
Ausserdem finden sich von mehreren W^urzeln Formen mit v und 
a, o oder e nebeneinander, die in der Bedeutung kaum gesdiie- 
den sind, wie igcxa im^ d^vTcte^ y xlixtG) und xalvnrm^ 
ykärpif^ und yXvgxo^ QOtpsw und ^vfpia^j (pQoiyc^ und g)Qvyo^ 
BßQuypv und ß^vxäofiac^ ifiaxov und (ivxdoiKici. 

Unter den aus a entsprungenen Vokalen steht das o dem v 
am nächsten, da ja o selber ein Mkchvokal ist, der zwischen a 
und n liegt; näher noch traten o und v im Ae^ischen und La« 
teinischen, da das rdne u weit mehr als das getraute v sich 
dem o nähert. Daher finden wir denn auch, wie bereits bemerkt, 
in diesen häufiig ein unorganisches u an der Stelle von o, und 
das tat. u wenigstens vereinzelt wie in der Schreibart Noftäg 
=Numa durch o übertragen. Aber auch sonst trat im Griechi- 
schen und C9 an die Stelle eines ursprünglidien u; so gieng 
das V in der Reduplikatfonssylbe , da die Griechen nicht liebten 
in zwei unmittelbar aufeinander folgenden Sylben ein v zu hören, 
in o über in noQq)VQC} yoyyvlm ^oQf^vQcu noTCv^fo oXoXvl^ 
yoQyvQTj tovd^Qvg tcoitcvvg) 7toi(pv00cj uot/irvAAö; so steht ferner 
für V in Crofia äol. 0tv(ia von der W. stu preissen, ft»- 
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q6-s skt. mörä^s Thor, t^vvv^u vob der W. ju verbinden» 
Qwwm T(Ui der W. ruh wachsen; doch werden wir in den 
beiden letzten Formen ca richtiger als Vertreter des aus v^tn ov 
gesteigerten Diphthongen gelten lassen, da aueh in den dialekti^ 
sehen Formen ß&q ßäv alda &v &X€ci x^&fMc & für die Di- 
phthonge ov €v av der Formen ßovg ßow nkiSw ovv av- 
l«g XQav^ steht. Bis zu einem i ist vor einem folgenden Vokal 
ähnlieh wie das i in nokt^ xoie&g geschwächt in den Substan- 
tivis auf t;^, sag wie Tcqx'^S Jf^x^^S* 

Untereinander stehen die Vokale i und v wiederum in naher 
Verwandtschaft, zumal das v im Griechischen eine sich dem $ 
nähernde Aussprache angenommen hat; doch vermögen wir nur 
wenige Beispiele für die Veilausdiung dieser beiden Vokale an« 
zuführen; so vertritt 4 ein t;, um die Wiederholung des v in 
zwei unmittelbar aufeinander folgenden Sylben zu vermeiden, in 
6Cdv(iOQ äid^gafißog Ktxvwevg (ptxv vom Stammwort q>v€!} ; in 
atig)ixtvov£g ist wohl nicht geradezu « in v übergetreten, son- 
dern liegt eine Participialform ofiipixti-j^psg zu Grunde ; dia» 
lektisch steht i für v in den äolischen Formen £4^og Cilrvikog ijcBQ 
lxaQ:^=^v^fog v^log irnsQ vnoQ^ und in dem homerischen fio-« 
Xißog statt des gewäbnUchen (lokvßdog^ welches nach dem lat 
plumbum zu sohliessen die unverfälschtere Gestalt des Wortes 
repräsentirt ; für das v in vv^ gegenüber dem o des lat. noi^ 
Uidet das i des skt. nlQ Nacht die Vermittelungsstufe« Ihren 
Platz haben die beiden Vokale gewechselt in iihvlog fivtUog^ 
MitTvkijvri Mvxtl'^vri^ icitvXog nvrikog^ aißvvTi 0vßivf^, Die 
Erklärung des- Vokalismus der Wörter xsvxi} und svdiig gegen-» 
über dem lat. picea und dem epischen id'vg werde ich in dem 
Abschnitt über die Diphthqpge geben und nachweisen, dass hier 
gar nicht t in v sondern vielmehr in e übergegangen ist, wobei 
ich zugleich über die Umwandlung des v , wenn . es sich mit s 
oder o zu einem Diphthonge vereinte, sprechen werde. In der 
Endüng'des dat. plur. si, der die Lokativendung su im Sanskrit 
und sva im Zencf entspricht, ist i nicht aus u sondern aus a ge- 
schwächt, worauf die alte Form 061 statt cßi, deutlich binweisL 

Neben diesen beiden eigentlichen Vokalen exisUrten im Sanskrit 
noch zwei Halbvokale-j und v, in die jene bei dem Zusammen- 
stoss zweier Vokale regelmässig übertraten. Im Griechischen bat 
sidi der erste jennr Halbvokale gar nicht m^r ertiidten und tref- 
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fen wir den zweiten gleiobsam in den letzten Zögen. Gerade 
diese Einbusee der beiden Halbvokale trug aber nebst andern 
Ursachen, die icb im Laufe der Untersuchung entwickeln werde, 
Schuld, dass das Griechische allmählich immer weniger den Hia- 
tus in der Mitte der Wörter vermied. Doch gewaliren wir auch 
hier noch eimge Erscheinungen, die auf die ursprüngliche Mög- 
lichkeit der Umsetzung der beiden Vokale in die entsprechenden 
Halbvokale hinweisen. Dabei beziehe ich mich weniger auf die 
wenigen und dabei noch unsicheren Fälle, in denen v und i vor 
Vokalen in der Poesie consonantisch gebraucht werden, worüber 
G. Hermann de emendandi ratione gramm. gr. p. 32 sqq. ge- 
handelt bat. Wichtiger ist schon der Wegfall des Vokals i in 
notva &ea Od. e 215, asamTtaiiivov Pindar isth. I, 63» ßci- 
ötöd'S ApoUonius A 685, in datpoivog statt äiag>oiv6g und in 
den späteren Formen vysva statt vyiaa^ ^sraxi^ff statt iniuxi^g^ 
täfiswv statt xaiAistov^ da hier das i schwerlich so geradezu 
ausfiel, sondern sich vielmehr seiner consonantischen Natur nach 
so an den vorausgehenden Consonanten anlehnte, dass es auf- 
hörte eine eigene Sylbe zu bilden. Ganz einleuchtend ist die 
halbconsonantische Aussprache des t in dem Diphthonge vi, da 
dieser bekanntlich vor einem folgenden Consonanten sein i auf- 
gab, was nur dadurch erklärbar ist, dass das vt auch ^^or Vo- 
kalen nicht wie ein beide Elemente in sich scbliessender Laut ge- 
sprochen ward, sondern dass das i in diesem Falle den halbcon- 
sonantischen Vermittlungslaut des vorausgehenden und nachfolgen- 
den Vokals bildete; ebenso scheint die attische Aussprache des 
o^ in roioikog itovaa etc., wobei das t stumm war, eine ver- 
mittelnde vorauszusetzen, wo das i sich nicht mit dem o zu einem 
festgeschlossenen Diplithonge verband, »sondern als Consonant dem 
a nachklang, worauf auch die römische Sprechweise Ajax Maja 
hinweist. Aus der halbconsonantischen Natur der Vokale i und 
V ist es ferner zu erklären, dass v nie elidirt wird, und die 
Elision des i mannigfachen Beschränkungen unterliegt; damit 
hängt denn auch zusammen, dass die griechische Sprache eine 
mindere Sorgfalt zeigt, in der Commissur der beiden Glieder 
eines Compositum den Hiatus zu vermeiden, wenn das erste mit 
einem t oder v schloss. Denn im übrigen waren die Griechen 
in den ältesten Zeiten ebenso wie die Sanskritvölker einem Hia«^ 
tus an der bezeichneten Stelle ^ehr abgeneigt und Hessen ent- 
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wedeiC die beiden Vokale in einen langen zasaniinenfliessen, oder 
den ersten Vokal ganz ausfallen; sel^loss aber der erste Theii 
mit einem i oder v, so ertrug man nicht blos den Zusammen« 
stoss zweier Vokale» vie namentlich in den Zusammensetzungen 
mit €v Ttolv €VQV xe^i.^ sondern Hess sogar zuweilen zwischen 
das schliessende t oder v des ersten und den beginnenden Con* 
sonanten des zweiten Elementes eines Wortes einen vermitteln'» 
den Vokal dazwischentreten wie in Jtoli-a-m(Aog otpi-o-ßo^oq 
fi7ixi-i-tfig ntokt^a'-d'Qov ycoki-s^ööi art-£-roJ vexv-o-Cxo^ 
log ix^-^-ßQOTog ixQv-B-cai sv^Tj-ysvtjg ev-fj-Tteki^g etc: 
Deber die Beziehungen der Halbvokale j und v selber zu den 
entsprechenden Vokalen t und v werde ich in dem dritten Buche 
eingehend handeln. 

V. 

Von dem Zusatz, dem Wegfall und der Versetzung 

der Vokale. 

• 

Wir haben in den vorausgehenden Capiteln das Verhältniss 
der einfachen Vokale zu einander und zu denen des ältesten Glie^ 
des unseres Sprachstammes, des Skt., betrachtet und dabei ge- 
funden, dass die gr. Sprache zwar durch die Dreitheilung des 
palatalen Vokals eine weit grössere Mannigfaltigkeit erlangt hat, 
im übrigen aber im Auseinanderhalten der drei Gnindvokale a i 
u einen hohen Grad von Ursprüngltchkeit namenthch gegenüber 
seiner italischen Schwester bewahrte. Aber im Verlauf des sprach- 
lidien Prozesses wurden nicht blos Vokale getrübt und unter- 
einander vertauscht, sondern auch neue hinzugefügt, alte abge- 
worfen und versetzt, und es bleibt uns daher noch zu erörtern 
übrig, wie weit die gr. Sprache von Affektionen der Art berührt 
worden. Schon die alten griechischen und lateinische!^ Gramma- 
tiker hatten, zunächst durch die abweichenden Formen der Poesie 
aufmerksam gemacht, diesen Erscheinungen ihre Aufmerksamkeit 
zugewandt und hatten, je nachdem der Zusatz oder Wegfall am 
Anfang, in der Mitte oder am Ende von Wörtern stattfand, drei 
Arten von Zusätzen, Prothesis Parenthesis Prosparalepsis und drei 
Arten von WegföUen, Aphäresis Synkope Apokope unterschieden. 
Auch wir werden die Scheidung dieser Affektionen nach ihrer 



- 32 - 

verschiedene Slellimg beibebalien , da damit eki grosser UiAer* 
schied yerknüpft ist. Im aUgemeinea nämlich l&sst sich hier be- 
merken, dass die gr. Sprache in Erhaltung des sprachlichen Erb* 
gutes viel conservativer im Anfang als am Schlüsse der Wörter 
war» etwas ^as das Gr. mit allen jüngeren »prachUchen Entwick- 
langen gemeinsam hat, da die Stammsylben zwar im wesentlichen 
bleiben, die Ableitungssylben aber sich bis zm* Unkennllichkett 
verstümmeln. Der hauptsächlichste Grund dieser Erscheinung 
liegt darin, dass die ursprungliche Bedeutung der Ableitungssyl« 
ben nach und nach dem sprachUcheu Bewusstsein abhanden ge-» 
kommen war» Dass z. B. xtörnu setze ich xv%t4itevai dem 
Schlagen oder f-ur das Schlagen bedeute, davon hatten die 
HeUenen, ja selbst die Pelasger keine Ahnung mehr, und konn- 
ten daher leicht Tiwrrofi-t in tvättcj, xvJCxipLBvai in xvtixblv 
verstümmeln und so das eigentlich Charakteristische dieser bei- 
den Formen wegwerfen. Ein zweiter Grund muss'in der Weise 
der Accontuation gesucht werden; zi^ar war das Gr. in sofern 
von der alten Betonung herabgesunken, dass es den Accenl nicht 
mehr wie das Sanskrit über die drittletzte Sylbe zurückversetzen 
konnlie, aber es war doch dadurch dem alten System treu ge- 
blieben, dass es bei dem wichtigsten Redetheil, bei dem Verbum, 
den Accent so weit als möglich zurücktreten Hess. Ja wir dür- 
fen sogar aus der äolischen und lateinischen Accentuation schlies- 
sen, dass in der pelasgischen Periode sich die Neigung zur Zu- 
rückziehung des Aecentes über alle Redetheile erstreckte. Da-» 
durch aber, dass die Endsylben den Ton verloren, wurden sie 
auch viel leichler der Gefahr der Verstümmelung ausgesetzt. End- 
lich ffluss auch noch das in Betracht gezogen werden, dass im 
Laufe der sprachliche Entwicklung' die Wörter in gldchem 
Masse, wie sie am Schlüsse abgestumpft wurden, so in« Anfange 
zunahmen, da die Präverbien anfänglich, wie noch aus den Ve- 
den und tfaeilweise noch aus Homer ersichtlich ist, von ihren 
Verbis losgetrennt waren und erst nach und nach mit denselben 
m ein unzertrennliches Ganze verwuchsen. 

Auf solche Weise treffen whr denn auch im Griechischen den 
Anlaut nicht blos in einzelnen Worten reiner als selbst im San» 
skiit erhalten, sondern auch öfters durch einen vokalis(^en Vor« 
schlag vor Verstümmelung geschützt. Erhalten hat sich im Grie- 
chischen der anlautende Vokal, der in andern Gliedern der ari- 
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sehen Sprach^familic abgefallen isl, in o^oi;^ Zahn eigentlich 
der essende von der W. ad essen, skt. dantas lat. dens goth. 
tunlhus, avi]Q der Mann eigenUich der Vollender von der 
W. an oder vielmehr van, skt. nar, ixarov einhundert skt. 
catam lat. centum*), dxi] und axcjxi] vom Stamm ak, der im 
lat. acuo unverstummelt ist, aber im skt. Verbum cö part. praet. 
cata-s gespitzt sein anlautendes a eingebösst hat, slfbc statt 
i4S(ii, das bei Homer in allen Modis den Vokal der Wurzel un- 
verändert erhalten hat, während er im Skt. bei dem Antritt 
schwerer Endungen regebnässig abfiel, ondsacn skt. packat rück- 
wärts lat. post, welche Wörter sich auf eine gemeinsame Grund- 
form apastät zurückführen lassen. Damit stimmt es auch uberein, 
dass die Gr. lieber den schliessenden als den anlautenden Vokal 
der Präpositionen x^ort xcctd avd vico^ die Indier lieber den 
anlautenden wie in pi statt api, pa statt apa« para-s statt apara-s, 
väma-s statt aväma-s (cf. Benfey Griechisches Wurzellexicon l 
p. 276 Anm.) aufgaben. Steht in diesen wenigen Fällen das Gr. 
auf einer noch älteren Stufe als selbst das SkL, so hat in an- 
dern das gleiche Streben den Anlaut möglichst unverkümmert zu 
erhalten den Vorschlag eines palatalen Vokals veranlasst, wenn die 
Aussprache der ursprunglich anlautenden Consonantengruppe für 
den feinen gr. Mund zu hart war, also Gefahr lief verstümmelt 
zu werden, wenn nicht auf andere Weise die Härte beseitigt wor- 
den wäre. Durch die Prothesis eines Vokals haben sich nun frei- 
lich die anlautenden Consonanten unverkümmert erhalten, ist aber 
die äussere Gestalt des Wortes noch mehr verändert worden, in- 
dem wir so dem Schein nach selbst zweisylbige Wurzeln erhal- 
len, während in unserm Sprachstamme das Prinzip der Einsyl- 
iHgkeit der Wurzeln durchgeht. Doch hat das Gr. nicht durch- 
weg auf solche Weise den Anlaut vor Verstümmelung geschützt, 
sondern hat auch einigemal, wie wir im zweiten Capitel des fol- 
genden Buches zeigen werden, den ersten der anlautenden Con- 
sonanten aufgegeben. Aber geschützt wurde durch einen Vor- 
schlag die schwer aussprechbare Consonantengruppe namentlich 
einsylbiger Wörter in o-gp^v^ skt. bhrü-s Augenbraue, O'-etpvg 



*) Demnach sehen wir in £ nach der gewöhnlichen Annahme den Stamm des 
Zahlworts afg, eine etwas abweichende Erklörimg gibt neuerdings Bopp Ver- 
gleichendes AccentuaHonssy Stern p. 47, wo er inaxoif aus StyLaxeif entstehen l&sst. 
CtiiiBl, Gr. Lautlehre. 3 
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neben i^vid skt. sphik' Hinterbacken, a-ati^Q skt. iara Stern, 
was aus slärä verstummelt ist, a-tQucxro-g skt. tarku-s S p i n tl e 1, 
i-^ß^vo-v skt. bhrnna-s Embryo, t-vvea^wa^ aus i-vfsa^ 
i'VB^av entstanden ist, skt. navan lat. novem deutsch neun, 
ferner in a-oxaxvg neben 6td%vg^ a-iSxaq>Lg neben Ctafp^g^ 
d-otSQon'q neben otsQonij^ a-^x^veg neben (JrQT]vdg^ d-ötvXtg 
neben öxvkCg^ a-ör^Xstpog neben (fziQipvog^ a-^t^aXog neben 
tl^ccQog^ d-axaXia neben Cxalia^ a-öxaQig neben oxtcQig, a- 
öxafiovia neben 'Oxaiiovia , d-öxokviißpog neben öxolvfLog^ 
d-0JcdXa^ neben ajcdXa^^ d-omSi^g neben öTtidi^g^ d-6g>dQayog 
neben ög)dQ€cyog^ äol. a^q)t und d''0q)B statt o^V und (T^^c, 
d-tfaxog und a-r^ajrtro^ von rgsna^^ "A-xkdg und o-rA«ff vom 
xXfjvai^ d'XQSfidv neben x()£ftG)y, i-xd'eg neben ^'ö'sV? o-r(>t5yiy 
neben xQvyrj^ o-xgtjQog und or^aA^cig von der W. tvar eilen^ 
oßQtiiog von /S^t, i-xxCg neben xxigj i-yvvri von yow (cf. Lo- 
beck pathol. serni. Gr. elem. dissert. I de prosthesi et aphaeresi). 
Nicht in der Härte des anlautenden Consonantencomplexes son- 
dern in der von der Stimme durchdrungenen Aussprache der li- 
quidae und nasales scheint der Vorschlag eines Vokals in vielen 
mit diesen Consonanten anlautenden Worten begründet zu sein, 
v\ie in i-Xaxv^g neben dem homerischen kaxsla skt. laghu-s 
leicht, d-lci^tj^ skt. lopak'ä lit. lape Fuchs, i-QVxdvt] ne- 
ben QvxdvTi lat. runcina, oXiyei^ wozu die Hess. Glossen li^ov 
und Xi^ovsg gehören, von der Sktw. lic klein sein, i-pvd^Qog 
neben Xvd'Qog lat. rutilus skt. rudhira-m Blut, dvdyxvj lat. no- 
ccsse von der W. nac zu Grund gehen, mozu wir oben auch 
vixi] gestellt haben (cf. J. Grimm Verhandl. der Berl. Akad. d. 
W. a. 1845 p. 189), o-vv^ skt. nakha-s Nagel (aber lat. un- 
guis), i-vsyxelv von einer im Slavischen reich vertretenen W. 
nek tragen (cf. E. Curtius, Grundzüge der gr. Etymologie 
Nr. 424), o-veidog von der Sktw. nind tadeln, 6-(icxg> skt. 
mehami lat. mingo, d-(iaQV00ca von der W. mar leuchten, 
die in dem homerischen ficcQ^cciQa reduplicirt ist, iiiov i^oC 
ifis neben [lov (aoC ft£', wobei sich mit der durch den Vorsehlag 
erweiterten Form auch eine verstärkte Bedeutung verknüpft hat. 
In vielen derartigen Fällen jedoch war der vokahsche Vorschlag 
nicht sowohl durch die Natur der liquida als durch den der li- 
quida ursprünglich vorausgehenden Consonanten hervorgerufen, 
so dass der vokalische Vorschlag gewissermassen für einen Ersatz 
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des abgefallenen Consonanten gellen kann ; so in oXoxta neben 
kenrca lat. glubo, ot^ofta lat. co-gnomen, äXccnd^eiv neben Aa- 
natsiv von der W. grabh nehmen, ^Okuseiqv neben rXi0Oiijv 
von der W. gli, die in unser m deutschen gleiten sich zeig!, 
oXiO^äva neben yltöxQog , . ikata neben yXoiog , iwog neben 
wog skt. smisä Schwiegertochter, o^v^a skt. vrihi-s Reis, 
aQccöOo neben ^aOöcn von der W. bhrag gr. J^pay brechen, 
oQvyfLog neben ^syx^ statt J^^iyxio^ wie man aus dem lat rn- 
gio statt vregio schllessen kann. In oft^aAoV statt voq>ak6g lat. 
umbilicus skt nabhi-s Nabel ist der Vorschlag des o mit dem 
Ausfall eiiies mittleren a oder o verbunden, so dass man hier 
eine Art von Transposition annehmen könnte; dieselbe Erschei* 
nung kann noch weniger auffallig sein in ctQyog und a^yvqog 
neben skt. rag'ita-s glänzend, in a^xio und dlxi] neben skt. 
raksämi ich rette, m egyc} neben Q€t<x)^ da die liquidae und ins* 
besondere q sehr gewöhnlich ihre Stellung vor und nach dem Vo- 
kale wechseln. Mit zwei Vokalen hat sich die anlautende liquida 
nach zendischer Weise umgeben in aXs^cs , was w ie dgxdfo zu 
skt raksämi ich rette, schütze gestellt werden muss, ferner 
in oQdy(o neben ogy^ skt rngämi ich strecke, iQeßtvd'og 
opoßog BQoßivov und ^^{oSiog verglichen mit Xißiv^og ervum 
ervilia ardea. 

• Den vokalischen Vorschlag , den die liquidae und nasales ver- 
anlassten , den führte auch das Digamma in der Zeit herbei , wo 
es aus dem Munde der Griechen noch gehört wurde. Am häu- 
figsten fmdet sich dieser Vorschlag in den epischen Liedern, in 
denen Formen wie iedva iegya^a ÜQyvviii ieüioöi idXdofiai 
ivoog idlnofiai iot ioi ii sog ioQti^ mit andern wechseln, bei 
denen jener euphonische Vorschlag fehlt; hierher gehört auch 
das pamphylische dßiXtog und kretische di^ori^ die mit den ho- 
merischen Formen rjdXiog und id^öri zusammenzustellen sind. In 
ttsd^Xov dsl^o ifidco ist das anlautende a haftend, wesshalb man 
bei ihnen füglich an eine Zusammensetzung mit dem alten Prä- 
verbium a denken kann. Erklären nun lässt sich diese Erschein 
nung auf doppelte Weise: entweder vertritt der Vokal das Di- 
gamma, das seine consonantische Natur um so eher aufgeben 
konnte, als es als Halbvokal zwischen Vokal und Consonant in 
der Mitte stund , oder es wurde zur Erleichterung der Aussprache 
dem Digamma , das den Griechen nie recht mundgerecht war, ein 

3* 
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Vokal vorgesclilagen , der späler mit dem Dlgamnia seihst wieder 
abfiel. Letztere Erklärung verdieut unbedingt den Vorzug; denn 
einmal wäre die Ersetzung des Diganima durch a uiid e von vorn* 
herein auffällig, da man eher an ilirer Steile die dem Digamma 
näher stehenden Vokale v o oder t erwarten würde; sodann 
ist aßeXtog nach lakonisch-pampfayiischer Weise aus aS-ihos ent- 
standen, und es kann daher bei diesem Worte sicherlich uicht 
an eine Vokalisirung des Digamma gedacht werden. Endlich bietet 
noch die ganz analoge Erscheinung in der französischen Sprache 
eine Stütze für die zuletzt gegebene Erklärung, da sich daselbst 
noch die Stufenfolge genau verfolgen lässt. Während nämlich in 
escalier lat. scaia , espece lat. species , esperance lat. spes der An* 
laut unverkümmert erhalten und nur durch ein euphonisches e 
erweitert ist, treffen wir in etoile lat. Stella, epine lat spina, 
ecole gr. o%okfl^ epee ital. spada den Ausfall eines s, wiewdil 
doch gerade die Härte der Consonantenverbindung sc sp st jenen 
Vorschlag des e hervorgerufen hatte. 

Jedoch lässt sich nach diesen Grundsätzen nicht jeder vokali- 
sche Vorschlag auf lautlichem Wege erklären, vielmehr ist in einigen 
FäHen zweifelsohne eine verknöcherte Zusammensetzung anzuneh- 
men. So ergibt sich anoiva als eine Zusammensetzung von a%6 und 
noivri^ da nach dem Wegfall des schliessenden Vokals der Präposi- 
tion ttsro, der uns auch in dem homerischen anjtiiirlfai Od. o^3 
vorliegt, die Form anjtaiva bei der Abneigung der Griechen gegen 
die Verdoppelung einer labialen muta sehr leicht in aitoiva über- 
gieng ; ferner hat man die aus av, m ie in dy-yaXXG)^ zu a verstüm- 
melte Präposition avci erkennen wollen in a0q)aQayiio neben Ctpa-- 
Qayim^ aCxQuntGi neben Ctganro^ döJtccLQca neben öJcavQG}^ a<Txa- 
Xi^& und aöxaQt%G} neben 0xaXii,(o und axa^^to; da aber aueh 
neben den Substantiven dogxiQccyog darQaxt] ecCxa^tg sich gleich- 
falls, wie kurz zuvor dargelegt ist. Formen ohne anlautendes 
euphonisches a finden, so ist es rathsam auch bei den Ver- 
ben einen rein euphonischen Vorschlag anzunehmen; sicher je- 
doch ist O'. als Rest des Präverbium dvd anzusehen in den von 
Hesychius überlieferten äolischen Glossen 66xdjtr(Xi=dva0xdxr€3 
und o0vaaccvz=zdvd0Ti]0av^ ferner in o^iAAfi) von der W. phal 
hervorbringen, oxiXkco^ wozu das einfache xsXIgx auch noch 
im Griechischen esistirt, und oßelog äol. odsXog von der W. 
dar spalten. Das skt. Präverbium ava weg, lat. ab, altlat. af. 
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erkenne ich in der Hes. Glosse ccBQOv'd, i. dßBQov=an€d€Q'' 
[latovv^ in dem homerischen avsQvo) aas cLFsqvcj^ und in 
afsQQSt bei Alcae. fr. 78 ed. fiergk; sdir wohl lässi sich die 
Annahme der Zusammensetzung mit diesem Präverbium auch aus 
der Bedeutung rechtfertigen in aaoQyiwgii ich wische ab und 
d(ii^yc9 ich streife ab von der W. marg, wovon skt. mairgami 
ich streife weg, lat. mulgeo, in ifiaXdvvo ich reibe ab 
neben fisldc} von der W. mrd reiben, in ifuica ich mähe 
ab und aiivvco ich wehre ab neben ftuviy und fiyvdfievog bei 
Alcae. fr. 89 und in aXivio ich wehre ab von der W. lu, 
worauf ich in dem Abschnitt über das Digamma zurückkommen 
werde. Auf ähnliche Weise unterstützt die Bedeutung der Verba 
iQSvysö^at iQvyxdvBtv herausbrechen und igiostv her- 
vorsprudeln sehr die Annahme Pott 's Etymologische For- 
schungen etc. 1. Aufl. 11 p. 161 » dass das € ähnlich wie das e in 
lat. Compositis vor r l m n v so auch hier im Oriechischen vor 
Q für ix stehe ; doch darf ich nicht unerwähnt lassen , dass das 
lat. ructare ohne mit dem Präverbium e zusammengesetzt zu sein 
ganz denselben Sinn wie das gr. i^svysöd-ixi hat, und dass igoDea» 
von der W. sru fli essen herkömmt, und also sehr leicht- ein 
blos euphonisches oder compensatives £ kann angenommen haben. 
Das skt. Präverbium ä, das in Verbindung mit Adjektiven den 
Sinn des lat. sub in subviridis, mit Verben den des lat. ad in ad- 
duco hat, ist unverkennbar enthalten in (oxQog statu mx^Qog^ 
wozu das skt. hari-s grün das simjilex ist, in riQeiia^ dem im 
Sanskrit das Verbum ä-rame ich ruhe zur Seite steht, in rilv- 
ysZoq^ das mit levxog zusammenhängt und eigentlich halbhell, 
siiblucanus bedeutet, ferner höchst wahrscheinlich in dXtpaCvOy 
was aus dlaßaiva scheint zusammengeschoben zu sein, in 
i-ia^ijj d^vtsca d-itec^ (lat. invito) d-stgm^ d-iQscj äol. dyQsco 
aus d-ys^sio^ d-xQodo(iai d-xovca d-(isißo(iccL ^ von denen die 
einfachen Verba nicht mehr im Griechischen, v^ohl aber noch in 
den verwandten Sprachen im Gebrauch sind; auch döitd^opiav 
haben schon die Alten von 0%d(o abgeleitet, und es heisst dem- 
nach d6%d%B0^av eigentlich zu sich ziehen zur Begrüssung 
(cf. Benfey G. W.-L. I p. 541). Das im Sanskrit häufig ge- 
brauchte Suffix vi = dis steckt nicht blos , wie ich in dem Ab- 
schnitt über das Digamma zeigen werde, in otyvv^i, «fxi» o^üjo- 
fiat sondern auch in dem selbstständig vorgeschlagenen i von 
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idxG} und iavü). Das Präfix sa endiich, das eine Vereinigimg 
bezeichnet, ist leicht zu erkennen in ayavQog mit Stolz be- 
gabt, i^avQog niil Dunkel begabt, dxLdvogmii Schwäche 
begabt, statt deren uns auch die einfachen Adjektiva yavQog 
fkavQog xidvog im Gr. vorliegen. Mit Verben wird dieses Prä- 
verbium im Skt. zwar nicht verbunden, doch ist es kaum ver- 
kennbar in den gr. Verben i-ysigeiv zusammcm fahren und 
aicsXkd^eiv aus «-/fAAafftv, einem lakonischen Worte für ix- 

Den überaus zahlreichen Fällen, in denen ein Vokal im Gr. 
voi'geschiagen ward , stehen nur äusserst wenige zur Seite, in de- 
nen die Aphäresis eines Vokals stattgefunden hat. Hierher ge- 
hören einmal die von den Dichtern dem Metrum zu Liebe aufge- 
brachten Formen xatvog xetd'ev xatd'L xstoa vsQtaQov (idöd'XTi 
xax^'^^} neben denen die unverstümmelten Formen ixsivog 
iv6QT€^ov Cfidad'Xri oHcox^va als regelreclit im Gebrauche wa- 
ren. Ganz abgefallen ist der anlautende Vokal in dem vulgären 
0xoQetxvtBiv^ worin schon die Alten eiiie Verstümmelung' von 
i^xoQaxv^SiV erkannten, in ^svogy das Pott E. F. 11, 53, 237*) 
unzweifelhaft richtig von £§ abgeleitet hat, in^^vf&i^o^, was Giese 
über den äohsclien Dialekt p. 299 mit Bezugnahme auf das neugi*. 
yävfiata = ixdv^ara für eine Verstümmelung von ixäv^evog 
erklärte, in xqijvt]^ was Pott E.^F. 11, 183 von ixQBCD herlei- 
tet, eine Ableitung, die auch durch X(f0vv4§ am ixQsfevog eine 
Stütze erhält, in J^avaQ^ \vas von der Präposition ava, wie wir 
in . dem Abschnitt über das Digamma zeigen werden , weiterge- 
bildet ist, und in TtixQd ndgog nigav ni^vOi^ welchen ßildiin< 
^en iusgesammt die Präposition apa zu Grund liegt, die aucb im 
Skt. in vielen Ableitungen ihr anlautendes a einbusste, cf. Pott 
E. F. 1, 463 ff. 2. Aufl. Die Formen ^ekfa und dvQoibau neben 
i^iXei und odvQoyLui können kaum hierher gezogen werden, da 
vielmelir id'dXco und oävQO^ai aus den reduplicirten Formen 
ts^ellm und äovÖQoiiai scheinen verstümmelt zu sein, worauf 
ich noch einmal in dem zweiten Capitel des zweiten Buches werde 
zu sprechen kommen. Auch ^va» ist nicht unmittelbar aus BQve»^ 
wie das abgeleitete eQVX(o manche zu glauben verleitet hat, durch 



*) Wenn nichts näher angemerkt ist,« so beziehe ich mich immer auf die 
erste Ausgabe dieses Werkes. 
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Apfaaresis des € entstanden, nelmehr gieng SeQVBtv durch Syn- 
kope in J^vHV gvsi,v über, wie auch SsQfiva^ in fQtjrcsQ qt]- 
rfij(>, worüber genaueres in dem Abschnilt über das Digamma 
wird gegeben werden, üeber die weiter um sich gegriffene 
Aphäresis neugr. Wörter sehe man das Nähere bei Lob eck path. 
gr. serm. eL I p. 53. 

So rein und unverkümmert die griechische Sprache im All- 
gemeinen die anlautenden Buchstaben zu erhalten suchte, so 
weit gieng sie hingegen in der Abschleifüng und Verstümmelung 
des Auslautes« Den grössten Theil der betreffenden Erscheinun- 
gen werden wir in dem Abschnitt über die auslautenden Conso- 
nanten behandeln; hier haben wir nur die Apokope eines schlies* 
senden Vokals zu betrachten. Am meisten trifft diese Verstüm- 
melung das c ; so hat in der 1 . und 2» Decl. im dat. sing, das 
scbliessende c seine Geltung verloren und ward stumm in den 
schliessenden Diphthongen a ji und g); in dem gleichen Casus 
des Plural derselben Declinationen hat das i der Endung 0i bei 
den Epikern noch vielfach seine Geltung behauptet; doch fängt 
es auch bei ihnen schon an sieh zu verflüchtigen, bis es in der 
späteren Sprache spurlos verschwand ; ausserdem ist das mit der 
Endung des dat. sing, identisclie lokative i in iv statt ivi abge- 
fallen. Was die Conjugation anbelangt, so em^li^n die drei Per- 
sonen sing. ind. et coni. praes. act. in dem alten Zustand des 
Gr. ebensogut wie im Skt. auf fit öt tt^ die als die Stämme der 
drei entsprechenden Personalpronomina anzusehen suid; das v 
hat sich bei den Verben auf ya noch in der 1. und 3. Person 
des Indicativ aligemein, und in den entsprechenden Personen 
des Conjunktiv tlicilvveise noch bei den Epikern erhalten ; in 
der 2. Person verschwand das l selbst aus dieser Klasse von 
Verben, die sonst conservativer die ursprunglichen Endungen be- 
wahrt haben. Aus allen drei Personen wich das i bei den verbis 
barvtonis und contractis; doch hat sich in dem durch den Ein- 
fluss des schliessenden i entstandenen Diphthongen si der 2. und 
3. Person noch ein Andenken daran erhalten; in der 1. Person 
führte der Wegfall des schliessenden l noch weitere Verstümme- 
lungen herbei,, da tvjtrcjfi wegen der Unstatthaftigkeit eines 
schliessenden fc in tv7tr& übergieng, wie auf ähnliebe Weise aus 
d&iia zunächst d<x^(i und daraus d<S ward (cf. Zonaeus ns^l 
^XW^^^"^ i" ^^^*- %^* ^'^' 1^'' ^^' Spengel). Auch im Optativ 
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ward das schliessende i bei Diestern abgeworfen in tvxtotv;^ 
was das E. M. aus Eiiripides, und in ipbagzocv^ was Suidas au» 
Cratinus verzeichnet hat. In der 2., pers. imp« praes. act. könnte 
man gleichfalls für die Endung die Stufenfolge i-d'i € d' £ an- 
setzen, wenn nicht schon im Skt. dieselbe bei der Mehrzahl der 
Verba einfach auf a endigte, was den frühen gänzUcken Wegfall 
des Imperativsunixes wahrscheinlich macht. Hingegen ist sicher- 
lich das auslautende i abgeworfen in Sog aus dod'ij &^ aus 
«^£^1, 0X^S aus 0xsd'v^ (pQBg aus (pQ€d%^ evCönsg aus imOJced'i 
(cf. Spitzner ad IL j4 186), da nach der Apokope des l den 
herrschenden Lautgesetzen gemäss das d' in ubergieng. In den 
ioff. praes. fut. aor. IL ind., deren Gesehichle wir noch innere- 
halb des Gr. verfolgen können, ward gar ein Di{^tbong, at, ab-* 
geworfen ; der gr. Infinitiv ist nämlicli eigentlich der Dativ eines 
uomen abstractum, wofür wir Analogien genug in dem ältesten 
Sprachdenkmal der Arier, in den Veden, haben; die ursprungx 
liehe Form rv7tx8(i€vai gieng nun nach der Apokope des at zu- 
nächst in tvnrsfisv über und ward alsdann nach dem Ausfall 
des mittleren f6 zu tvittsiv contrahirt. Fester hielt sich der aus- 
lautende Vokal der Präpositionen, da derselbe durch den selbst 
im Aeolischen liier auf der Endung ruhenden Aceent geschützt 
wurde; nur XQoti^ welches wohl wie das entsprechende skL 
prati Paroxylonon war, gieng nach Verlust des schliessenden i in 
TtQos über. Unter dem Eintluss des Metrums und im Anschluss 
an die verschlingende Aussprache des Volkes finden wir jedoch 
auch von andern Präpositionen von avd nccQa xatä äno und 
V7c6 bei Dichtern und in einzelnen verknöcherten Zusammen*. 
Setzungen wie ayysXlto ätiJtcjvtg a(i3tv^ xaii^vcn xcifiaoQog 
%aQ7cayog den schliessenden Vokal abgeworfen^ 

Gegenüber diesen vielen Fällen der Apokope eines schlies- 
senden Vokals weiss ich keinen einzigen anzuführen, wo ein sol- 
cher im Auslaut aus euphonischen Gründen sei zugesetzt worden; 
die Zusätze (itaQccycjyaC) sind nicht lautlicher Natur, sondern 
sind pronominelle Ansätze oder Suffixe. 

Der Aphäresis im Anlaut und der Apokope im Auslaut reiht 
sich in der Mitte der Wörter die Synkope an (cC. Lob eck path. 
gr. serm. ei. dissert. II. de syncope). Herbeigeführt wurde die^ 
selbe durch Belastung des Stammes durch Zusätze am Anfange 
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uod am Schlüsse der Wörter, wodurch der mittlere Kern allzu- 
sehr zusammengedrängt wurde. Doch fast nur der leichteste 
und schwäclisie aller Vokale, das f, und nur höchst selten ein a 
oder V ward aiif solche Weise ausgestossen. Durch die doppelte 
Belastung am Anfange und am Schlüsse ward eine solche Syn- 
kope veranlasst in 7ti^z& aus 7ti.7C£ra, ixtafiat aus nvnBxauai^ 
^(%X& aus tfiö€Xü9^ yiyvopMv aus yiysvoiiai^ X^io aus öiöiita^ 
fii(ivc3 aus (n^iieva^ (lifißletfu aus iiifieXstai^ i0%ov aus i^a^ 
%ov^ hcTiitov aus itevefiov^ iitBfpvov aus ensfpsvov^ iöTtofLifv 
aus ioanoftriv^ 87tt6fii]v aus ijtstofjtip/^ iqyQOfjtijv aus 'qysQo^ 
ptriv^ azlsto aus sjtelsvo^ ixeKlsto aus ixsKeleto^ ril^-ov aus 
rjlv^ov^ iql0cc^fiv bei Ibyc. fr. 17 ed. B. aus '^laac^ii^v^ dav- 
dgov aus devdsQov^ xvKXog aus xvxvlog^ tox^^ ^us fi)j^£(M>?, 
SiffQoq aus dtipeifos, ayQSCJ aus ciyBQsm. In der Betonung der 
Endsyibe Ist der Grund der Synkope zu finden in TtatQog aus 
natSQog^ avÖQog aus ccvaQoq^ OQVog aus aQsvog^ da die hier- 
her gehörigen Substantive im gen. und dat. den Accent auf die 
Endung herabsinken Hessen und dadurch der vorausgehenden 
Sylbe ihr Gewicht nahmen, ferner in ßQotog aus iie^otag von 
der W. mar sterben, ^vp aus Oaxvv skt. säkäm mit, x^v-- 
fivov aus nsQVfivov^ yvv^ aus yovvj, 0rQtq)v6g neben otB" 
Qupvog, Durch das blosse Gewicht der schweren Endungen oder 
Fortbilduogssylben ward die Synkope des Stammvokals veranlasst 
in d(ißXi0KGi aus a^kiöTuo^ 6^h0xttV(o aus 6(p6Xi0xav€9^ dvo-- 
naXi^ja aus dovonaXt^^^ ^Qi^ea aus ös^i^fo^ öpLcig aus dafi&g^ 
oQyvia aus oQayvva^ ayQvnvCa aus äysQVTtvia^ 0xbS6v aus 
06XBdov^ nxB^ov aus JtstsQav^ (i60ritißQia aus (i€0riiJiiQLa, nXi" 
d'Qov neben ndXa^QOV. in Folge der Anfügung eines zweiten 
Suffixes ward der zuerst aus 17 zu £ geschwächte Vokal des err 
sten Suflixes ausgestossen in Se0n6%^ia aus ds07totagi(ic^ iffaX^ 
TQta aus i;mlt€Qca, Mivavd^g aus MsvavsQog ^ furit^vid aus 
^i^t6QVLu^ ^fi(i^zQ$ov aus ^rj^tfceQtov u. a. Vereinzelt steht 
die Synkope in xinte^ das aus %C noxa bei der engen Verbin- 
dung der beiden Wörter zusammengeschoben ist; vergleichen 
läsi^ sich damit %q6xvv^ was aus ni^oyovv und ccvxvxqv^ was 
aus avxixai^v entstanden ist. Keine Synkope nehmen wir in 
denjenigen Formen an, in denen die Endung unmittelbar an den 
^mm angeschlossen ist, wie in ol0d'a i&{uvai tp&f^xa ^r^v 
ini7Co0^B^ da der Bindevokal nicht zu den ursprünglichen Ele- 
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metiten der Wörter gehörl, sondern vielmehr erst zur Erieichte- 
rung der Aussprache eingeschalten wurde. 

Mit der Synkope hängt die Metatbesis aufs engste zusam- 
men, ja es lassen sich sogar in einzelnen Fällen schwer die 
Gränzen zwischen ihnen ziehen. Wenn wir aber in ocpltökccvcn 
aus ocpeXiöxavo eine Synkope, in ^Qaccfci} aus rtx^aOCcD eine 
Metatbesis annehmen, so fassen wir darauf, dass bei dem erste- 
ren das mittlere s ausfiel, der ungleichartige Bindevokal t aber 
blieb, bei dem zweiten durch den Ud)eFtritt des mittleren a ein 
Bindevokal ganz überflüssig ward. Man muss daher auch die 
Metatbesis aus dem Sfreben erklären die Anfügung von neuen 
Zusätzen an die Wurzel durch eigene Mittel nicht durch Ziifür 
giing eine« fremden Bindevokals zu ermöglichen. Eine solche 
Metatbesis trat nur ein, wenn auf den zu versetzenden Vokal ein 
Nasal, und zumeist wenn ihm eine liquida folgte; denn diese 
Consonanten sind so flüssiger Natur, dass sie leicht ihre Stellung 
wechseln und so unter . verschiedenartigen Einflüssen dem Vokid 
ebensogut vor- wie nachtreten konnten. Im Skt., wo überhaupt 
weit mehr der Vokalismus durch den Accent und das Gewicht 
der Endungen afficirt w ard , entwickelten sich in analogen Fällen 
aus al und ar eigene Vokale 1 und r, wovon ich bereits im 2. 
Capitel gesprochen habe. Der durch Metathe^s dem Consonan- 
ten nachgetretene Vokal ward nun, da er wenigstens zw^eien vor- 
ausgehenden Consonanten gegenüberstand, in der Regel jedoch 
nicht durchgängig verlängert. Durch eine zweifache Belasttmg 
des Stammes ward auch hier die Metatbesis herbeigeführt in ßtr- 
ßQci0X€i} tttQii3(Sxc3 ^L^V7J0xG) ociJcki^0KC9 nin^ci^hcio xiflTtXflflt 
Tti^iCQfjiiL ocsxXi^Ka dsd^fixa tst^i]xa xßxfirjxa ßißkiqxa xi- 
xQaxa ^s^ßlcoxa ; durch die blosse Anfügung scbw erer Endun- 
gen oder Wortenveiterungen in iSr^oitfvvfii neben 0toQ^vvv(ii^ 
^QoiexGi vom St. d-o^, d'vijffxcj vom St. -ö'av, ßXciöxGf vom St. 
|ttoA, trftijyo vom St. T€ft, itQaöiSGi und x^aiva vom St. kar 
thun, xkiittw vom St. cal, der auch dem lat. ciam aus calam 
und oc-eulere zu Grunde liegt, r^£X<» vom St. ter drehen, 
XQfio^at von dem namentlich im Skt. sehr verbreiteten Stamm 
bar nehmen, in ^QaiS0(o neben rctQd(J0G}\ öpdeofö neben d«^ 
gdtr€9^ ipQcc06€9 neben lat. farcio, nXdd'fo neben t/tskd^&^ in 
0fi.eivi] vom St. dham blasen, in vtkstwv vom Positiv xoXvg, 
in XQavvov^ was von xdga abzuleiten ist, in y^tivg^ was mit yi- 
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Qmv und yriga^xe^ zusammenliatigi, ia yvfJ0tog aus yBve0io^ 
diM]taiQa aus daiietSLQa^ ret(fax60LOt aus rste^xoaioi^ ^^^ 
ÖBfLVOv aus xaQaÖBfkvov u. a. 

So ausgedehnt indess auch der Gehrauch der Metathesis iu 
der gr. Sprache ist, so hat diese doch noch weit mehr im Skt. 
zur Entstellung der primären Wurzelfornien beigetragen. Indem 
nämlich daselbst sehr oft der kiu'ze Wurzelvokal der liquida als 
langes a oder in der geschwächten (^stall eines langen i nachtral 
und sich obendrein durch den Antritt des Klassenvokals der 4. 
und 8. Conjugation zu ai und au erweiterte, entstanden viele se- 
kundäre Wurzelformen, deren primäre Gestalt noch aus dem Gr. 
ersichtlich ist. So sind die fälschlich von den indischen Gram- 
matikern so benannten Wurzeln drai schlafen, dhjai nachdeu* 
ken, mlai hinwelken, kri kaufen, prl liehen^ ^rä kochen 
keine W^urzeln im strengen Sinne des Wortes, sondern sekundäre 
Formen der eigentlichen Wurzeln dar dhaj mal kar pir car, die 
noch aus den gr. Bildungen da^ava %'sao^ai statt d^€jao(ica 
IMMQaivG} (cf. lat. marcesco) Tte^dto tpikie^ Kegatov erkenntlich 
sind. 

Wir haben bisher die Metatliesis betrachtet, durch die ein 
Vokal seinem Consonanten nachtrat, wir gehen nun zu jener 
über, durch die umgekehrt ein Vokal seinem Consonanten vor- 
ausgesetzt wurde. Wie die erste Art von Metathesis sich nur auf 
die aus a entsprungenen Vokale a b o erstreckte, so diese zweite 
nur auf die beiden übrigen Grundvokale « t;, mochten sie nun 
ursprünglich oder selbst erst aus den Halbvokalen j und v ent- 
standen sein. Gemeinsam hat die zweite Art von Metathesis mit 
der ersten das, dass auch sie in der Regel nur eintrat, wenn 
den Vokalen eine liquida oder eine nasalis, ganz eigentlich aber 
wenn ilmen ein q oder v vorhergieng. Auch im Prakrit, dessen 
Lautgesetze als einer jüngeren Entartung des ehrwürdigen Skt. 
manclie Analogien mit den gr. bieten, tritt eine solche Metathe- 
sis des j ein bei vorausgehendem r wie in acc^ra-s aus a^karja-s 
wundervoll, peranta-s aus parjanta-s Gränze, cf. Lassen 
institt. linguae pracriticae § 72. Im Gr. kommt zur richtigen Er- 
kenntniss dieser sprachlichen Affektion )ioch der äolische Dialekt 
zu Hilfe, da dieser, wenn i und v aus den Halbvokalen j und 
v entstanden war, statt den Vokal zu versetzen, den Halbvokal 
dem vorausgehenden Consonanten assimiUrte. Sichere Fälle der 
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Art, die ich jedoch alle naher im 3. Buche erorlern >verde, sind: 
fp^siQGi aus fpd'^QJa äol. tp^dg^cs^ xtBtvci aus xtevjGj äoL 
xTBvvcj^ dfisvvcov aus «ftcv/ov, %bCq{ov aus Xbqjov äoK ^ci^- 
Qcuv^ fiiXeciva aus ficAixty'ct, fiaxccipa aus (laxagja^ tpaaivog 
aus (paBvjog äol. gxistnfog^ eQarsivog aus iQarsvjog äol. £(wf- 
ravvo^, i^jcft^ aus v^fpt skt. upari, Blvoötog aus ivcodiog^ bI- 
vdkiog aus ivtecliog, X^^Q^^ '^^^ X^QJ^S ä^oi. X^QQ^^^ niSikov 
aus nBÖcXjov äol. jr^^tAAot^, o/EirAog ans ifnXjog äol. ofitAAo^, 
iJiavvc3 aus Mct-t/v-iD, iQBVva aus igBv^a^ ßovXij aus ßoXßti 
äol. /SoAAa, i^£t;(>9^ aus VBQfij lat. nervus, #££pi} aus d£(i/]} äpl: 
ÖBQQcc^ KivxavQog aus KBvta^Sog, nuvgog aus na^Sog lat. par- 
vHs, S^fro^ aus J^v/off äol. |^vi/o$, dot;(H>g aus do^J^g, yov^ 
vavog aus yov^axog etc. Doch auch über eine muta sprang in 
einigen wenigen Fällen ein & oder t; zurück, wie in ^l^etigorij? 
aus i^anivrig , x^occnvog aus x^ajrtvo^, ^^'Zf^^' ^lus ix^'M'* ^^T^V 
aus a;/tAi7 (skt. agi-s Strahl), a/^oV aus «77*05 (skt. aga-s 
Ziege), yvvaixog aus yvvaxjog von einem Thema yvvax^, 
SbItcvov aus Sbtc^i-vov^ luixiXi aus tcsxjqd^ xQ^^^l*'^^ ^"^ 

Damit ist jene andere sprachliche Erscheinung ver^vandt, 
dass ein i oder v ähnlich wie im Zend und im Deutschen auf 
den palatalen Vokal der vorausgehenden Sylbe in der Art assi- 
mtlirend einwirkte, dass jenem ein v oder v beigesellt ward. Der 
Zusammenhang dieses sprachlichen Processes mit dem voraus* 
g^enden ist besonders einleuchtend aus der Zusammenstellung 
der drei Formen ivC siv und blvv. Wie nun das bi in bCvi 
durch den assimilirenden Einfluss des i der folgenden Sylbe aus 
e sich entwickelt hat, ebenso darf man g>BQSig q>iQBi nicht aus 
den ursprünglichen Formen q>BQB6i ^i^Btt durch einfache Ver- 
setzung des i in die vorausgehende Sylbe erklären, sondern muss 
(piQBig und q>BQBi als eine Verstümmelung von g>BQBL<Sv und (pB-^ 
QBttv ansehen. Dafür sprechen nicht blos die entsprechenden 
Formen im Zend, indem z. B. das zendische bharaiti die An- 
nahme eines gr. q>BQBiti vollständig rechtfertigt, sondern noch 
vielmehr die Aeolismen yBlaifii doxcfioifu töraviiL dtdoi^t^ die 
wir nicht berechtigt sind mit Ahrens G. L. D. I p. 137 für 
blosse Irrthumer der Grammatiker zu halten. Denn lassen sich 
auch die beiden ersten Formen zur Noth aus den ursprünglichen 
YBkajo^i und doxi^Bjoiit herleiten, so läs^t sich doch nicht auf 
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abDÜche Weise der DiphtboDg in i0tai}u uad dtäoifii erklären, 
da di« Themata dieser Verba einfach ata und do lauteten. Was 
hier für den Indieativ behauptet worden, gilt in ganz gleicher 
Weise für den Conjunktiv, so dass wir ^£Qys und (ps^y aus» 
g>€Q7löi. und q>{(^u entstanden sein lassen. Auch für den dat. 
plur. der 1. und 2. Decl. nehmen wir eine ähnliche Erklärungs- 
weise zu Hilfe; denn dass Xoyoig nicht unmittelbar aus XoyoCv 
durch Metathesis entstanden ist» beweist die epische Form Jlo- 
yoici; auch bezuglich der 1. Decl. schliesst sich fiovOaig zu- 
nächst an die alte Form iiovöaiat an» die ans fiovaccoc durch 
den assimilirenden Einfluss des * entstanden ist; die ursprüug- 
licbe Endung hat si<'h noch auf attischen Inschriften in der 
Schrdbweise TAMUUI ATTEHI ASENEIII TEZI (cf, 
Boeckh C. I. Gr. I p. 80 und Franz el. ep. gr. p. lllj er- 
halten, und es ist daher rathsam auch die entsprechenden joni- 
schea Formen auf i^at ohne Iota subscr. zu schreiben. Ausser- 
dem liegt jener assimilirende Einfluss des i auf dem Vokal ^ler vor- 
ausgehenden Sylbe vor in in^biiiav Jon. ^i^&v aus (leyjfov^ XQaCc^ 
C&v Jon. HQdaa&v ßus xQSTjcüVy xsiQiCxog aus x^'q^-^^^S^ nei-- 
Qi^oog aus üeQi&oog^ (poiviog aus q>6vtog^ in&QHaiog aus 
ccjcsgicvog^ ^eiisikia aus d'Sfiiiiaj tcovXvßoteiQa aus nolv- 
ßotSQJa^ novkvnkavKixog aus nokv%Xivi^tog u. a. 

VI. 
Von den Diphth<nigen. 

« 

Die Diphthonge sehen wir im Skt. vor unsern Augen da- 
durch entstehen , dass die Vokale i und u mit einem vorausgehen- 
den a sich zu einem Doppellaut vereinigten, wobei jeder der bei- 
den Elemente in seiner fiesondernheit aufgehoben ward. Da nun 
der vorausgehende Vokal a entweder kurz oder lang sein konnte, 
so ergaben sich daraus vier Diphthonge äi ai äu äu. Die Quan- 
tität des i und u gab dabei keinen Grund zur nochmaligen Schei- 
dung, da bei der Aussprache der Doppellaute das a präponde- 
rirte. Von jenen vier Diphthongen wird aber al wie ein langes 
e, äu wie ein langes o gesprochen, weshalb wir auch zur Be- 
zeichnung d^selben uns der Schi'iflzeicben e und d bedienen. 
Diese Aussprache muss jedoch, wie namentlich aus den entspre- 
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cheiiden Wörtern des Zend einleuchlet, für eine Entartung des 
ursprünglichen Lautes gelten, die ihr schlagendstes Analogon a» 
der Pronuntiation des französischen ai und au hat, aher auch 

nnit dem aus au und ae (ai) entstandenen langen o und e des 
Lat. sich vergleichen l&sst. Im Gr. treffen wir daher in den 
entsprechenden Wörtern statt des siit. ^ und ö in der Regel «t 
H Ol und av sv ov wie in (p^Qsrai = bharat^, €?fit = 6mi, 
olxo-g t= v^ca-s, yavl6-g = göla-m, TtBvd-srcct = bödhatCj 
ßov-g = gö. Nur ausnahmsweise in einigen wenigen Wörtern 

. steht im Gr. ein einfacher Vokal Jenen Doppellauten des Ski. ge- 
genüber, in dso-g skt. deva-s Gott, däij^ skt. devara-s Schwa- 
ger, xXovi-g skl. crdni-s Hinterbacken, xoxxv^ skt. kdki- 
la-s Rabe, akciTCf]^ skt. löpaka Fuchs; in Cfifiovrai. ^i^t gr. 
s nicht für skt. ö, wiewohl sich das Verbum unmittelbar an das 
gleichbedeutende skt. s^vani^ anzuschliessen scheint; denn das 
skt. sev ist seihst eine spätere Entartung des ursprünglichen sap, 
was wir noch in den Veden treffen und womit das gr. Verbum 
zusammenzustellen ist; auch ixccreQOr-g und exccato-g haben 
trotz der scheinbaren Aehnlichkeit mit den skt. W^örtern ^katara^s 
einer von zweien und 6katama-s einer unter mehreren 
nichts zu thun, da der spir. asper und die Bedeutung des an- 
lautenden Digamma bei Homer eine andere Etymologie indiciren. 
Ganz und gar verfehlt wäre es in x(5vog der Kegel, eigentlich 
der zugespitzte, und in d"^(faL säugen, tränken das o und 
f] als Vertreter von indischem ö und e zu fassen, denn die an- 
geblichen indischen Wurzeln cd spitzen und dhe trinken sind 
keine eigentlichen Wurzeln, sondern aus den eigentlichen Wur- 
zeln cä und dha durch den Ansatz der charakteristischen Vokale 
der 8. und 4. Klasse, des u und j entstanden, wie Böhtlingk 
Sanskritchreslomathie p. 280 richtig aufgestellt hat. Ferner darf 
man xQS^id'm ^ijdog ^Tjyo nicht unmittelbar aus dem skt. hr^se 
ich wiehere, medhas Verstand, tegami ich spitze herlei- 
ten, sondern muss annehmen, dass das a der Stämme hras madh 
tag im Ski. zu^st zu i geschwächt und dann durch Zulaul zu 
e erhoben worden sei; in xaXo-g und x^xvo steht o für das 
verlängerte u des Stammes, während das Skt. in seinen entspre- 
chenden Wörtern khöla-s lahm und cök'ämi ich bejammere 
statt d(H* Verstärkung des Stammvokals durcli Verlängerung die 
durch Gunirung wählte. Und selbst in Jenen wenigen oben ver- 
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zeichneten Fällen, in denen den Doppenauten 6 und ^ des San^ 
skrit einfache Vokale im Griechischen gegenuherstehen , föhrl uns 
der Umstand, dass dem h des Sanskrit im Griechischen a e o 
gegenübersteht, zur begrüudieten Annahme, dass in jenen Wör- 
tern das zweite Element des Diphthongen ganz weggefallen sei 
und so nur die Vokale « e o als die Verüeter des ersten Ele- 
ments a gehlieben sind. Ein solcher Wegfall des zweiten Ele- 
ments des ursprunglichen Diphthongen kann aber um so fög- 
licher angenommen werden, da wir einen solchen auch innerhalb 
des Griechischen nachweisen können, wie in eav statt siccv^ a* 
et statt aiH^ ydvvfiai satt yawviiai^ was von gleichem Stamm 
wie das lat. gaudeo stammt, aövfprjXog statt ai0vq>rjkogy in den 
attischen Redeweisen xoda statt xotdo, xd(o statt xctteo^ onv€9 
statt onvia ^ in den äolischen Formen "AXxaog statt ^^Xxaiog^ 
nakaog statt naXaiog^ aka^ea statt dlr^^eia (ef. Ahrens G. 
L. D. I § 16), in den inschriftlichen Schreibweisen iKtöxidl/a 
0. I. Gr. No. 1838, xarBOxia^av C. I. Gr. 2344, 'EaiiSQ^g Ross 
insc. inedd. 746 (cf. Keil syll inscript. Boeot. p. 144 sq. und 
Mulach Grammatik der gr. Vulgärsprache p. 131 f.), und in 
den lat. Uebertragungen crapuia Polycletus Helotes der gr. Worte 
xQuinälri IlolvxXeirog E^Xcazeg. 

Im Sanskrit also haben wir \ier eigentliche Diphthonge, die 
durch Vereinigung eines kurzen o<ler langen a mit folgendem i 
oder u entstanden sind. Da sich aber im Griechischen das a in 
die drei Vokale a e o gespalten hat, so bekommen wir naturge- 
mäss 12 griechische Diphthonge äi si oi ät rjt ai äv av &v üv 
Tjv aw. Von diesen 12 Diphthongen sind äv und äv erst von 
G. Hermann in seinem Buche de emend. Tat. gramm. gr. p. 48 
mit Bezug auf die verschiedene Quantität des a in den aufge- 
lösten Formen miterschieden worden, da z. B. das a unser» Di- 
phthongen av in av^CD und y^avg nach dem kurzen a von del^a 
und dem langen von y^äog zu schliessen in dem ersten Fall eine 
Kürze, in dem zweiten eine Länge zu gelten scheint. Da aber 
die alten Grammatiker von einer verschiedenen Aussprache des 
av , je nachdem das erste Element aus ein.em kurzen oder einem 
langen Vokal entstanden war, gar nichts wissen, und da im Jo- 
ntschen das av in yif^vg vT^vg Givrog d'cavfia durch Diphthonge 
vertreten wurde, deren erster Theil aus einer Läiige bestund, 
modite nun das a von av au« einem langen oder kurzen Voksd 
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enlsiandeii sein , so werden wir besser jenen Unterschied von äv 
und dv aufgeben und vielmehr nach dem, was ich c^en über 
das. Vollgewicht des a gegenüber von o und b bemerkt habe, an- 
neimien, dass sich im Griechischen ecv dem ov und iv fast in 
ahnlicher Weise gegenüberset^te, wie im Sanskrit das durch 
Wriddbi entstandene m dem durch Guna erzeugten äu (6). Ein 
gleiches gilt von dem Verbältni'gs des at im Inlaut zu ot und £t, 
während das ai im Auslaut gerade so wie das ihm an Gewicht zu- 
nächst kommende auslautende oi in dem nom. plur. der 1. und 2. 
Decl. und dem indic. und infin. der Verba so sehr die Bedeutung 
und Kraft eines Diphthongen verlor , dass es in der Betonung als 
eine Kurze angesehen ward. Wenn wir nun nichts destoweniger 
für die Vereinigung des i mit einem vorausgehenden u zu einem 
Laut zwei Diphthonge festsetzen, so nehmen wir den Eintbei- 
lungsgrund aus der Natur des zweiten Elementes von tti, da das 
t in dem einen FaUe hörbar, in dem andern stumm war. 

Ausser den bezeichneten Diphthongen haben wir noch im 
Griechischen einen DiphUiongen vi, der dem Sanskrit fremd war, 
da -dort bd dem Zusammenstoss von i und u der erste der bei- 
den Vokale seine rein vokaliscbe Natur aufgab und in seinen ent- 
sprechenden Halbvokal ubergieng. Auch die Lateiner betrachte- 
ten den Doppellaut vi als einen fremdartigen und pflegten ihn 
nur in den aus dem Griechischen genommenen Wörtern zu ge- 
brauchen, cf. Diomedes p. 422 ed. Putsch« 

Ja selbst bei den Griechen scheint vi nicht zu einem eigent- 
liehen Diphthongen verschlungen worden zu sein, sondern schemt 
vielmehr das i eine mehr selbststandige halbvokalische Aussprache 
gehabt zu haben , da bei den Vcrbis auf Vic» das i vor einem 
folgenden Consonanten^ verloren gieng, und gewöhnlich bei dem 
Zusammenstoss von v und i das v in ein o überzugeben pflegte, 
wie in Koivtiog==iQmniu& , etxoCi aus J^ixoci^ stxsXog aus fi- 
xsXog^ ildog aus ßidog^ dsdoixa aus deöHxa^ Soiog aus dj^iog 
u. a. Einen Doppellaut iv kannten aber selbst die Grieclien 
nicht, sondern es gieng das i, wenn ihm ein u unmittelbar nach« 
folgte, gewöhnlich in e über, wie wir am deutlichsten aus der 
Zusammenstellung der lat. Formen iens euntis sdien; auf solche 
Weise gestaltete sich das skt. Suffix ju-s im Gr. zu sv-g, welche 
Suffixe in beiden Sprachen auch darin übereinstimmen , dass sie 
den Accent auf sich ziehen; so enUtand ferner tcbvkti aus niTiS^ti 
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»i/xiy (cf. lat. picea), €v^^ aas id'Jh^g uP^vg (cf. skt. it?ara-s 
gehend), nsvxog^ was für sich zwar nicht, wohl aher yi ix&^ 
xsvxijg und nsvxsSavog vorkommt, aus xixj^og nij^og (cf. srt- 
x^og und skt. picuna-s grausam). 

Mit einem nachfolgenden palatalen Vokal konnten sich na- 
turgeniäss i und Ji zu einem Diphthongen nicht verhinden, son- 
dern es wurden in einem solchen Falle im Sanskrit i und u in 
die entsprechenden Halbvokale verwandelt, im Griechischen aber, 
bei der geringeren Abneigung gegen die unmittelbare Aufeinan- 
derfolge von Vokalen , unvereint und .selbstständig stehen gelassen. 
Nur die Lautgruppe va gieng im Griechischen öfters sei es nun 
durch Umstellung der beiden Lautelemente, sei es durch den 
Vorschlag eines neuen Vokals in av ov €v n über wie in «v-- 
XTjv aus J^tcxr^v^ avkä% aus ^ala^^ ov^d aus iaga^ ovkog aus 
J^olog^ avxrjXog aus ^exi^log^ EvQog aus ßfiQog^ EsvQiqv aus 
HfsQriv^ Silva aus /fAt^i», worauf ich in dem Abschnitt über 
das Digamma zurückkommen werde. Dieselbe Umstellung treffen 
wir auch bei der Lautgruppe ie in slvaxiQBg lat. ranitrices, in 
dem äol. stQsvg statt isQevg, in tQstg aus TQieg. 

Von den Diphthongen nun, die uns im Griechischen vorlie« 
gen, werden sechs schon von den alten Grammatikern als un« 
eigentliche gekennzeichnet: a rj a rjv &v m, da bei ihnen das 
zweite Element stumm war und somit nur ein einfacher Laut ge- 
hört wurde. Dass aber in den alten Zeiten das t und v aueh 
jener Diphthonge Bedeutung halte, beweist nicht blos die Schreib- 
weise, da bei den drei letzten das i und v stets und bei den 
drei ersrten bis ins 13. Jahrhundert n. Gh. auf gleicher Linie ge- 
schrieben ward (cf. Bast ad. Gregor. Cor. p. 574 und 719), son- 
dern auch die Geltung des i und v im Versmasse bei Homer in 
den durch Diärese gesprochenen Wörtern yQUfvg 'jäidrjg i^td'sag 
T^ta Sritoxrixi &elat und in otp^vt bei Pindar ol. XHI, 106. .Ja 
selbst bis in die Zeit hinein, wo Rom in Berührung mit Grie- 
chenland trat, muss das zweite Element gehört worden sein, wie 
die übertragenen Formen tragoeÖus cemoedus citharoedus dar- 
thun ; indess scheint nicht lange nacldier dasselbe ganz seine Kraft 
zu verlieren begonnen zu haben , da in den höchst wahrscheinlich 
in einer etwas jüngeren Periode herübergenommenen Wörtern 
ode rapsodus prosodia palinodia herous patrous ein einfaches o 
den griechischen Diphthongen vertritt. 

Christ, Gr. Laullohre. 4 
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Von den eigentlichen Diphthongen, deren zweites Element 
etn V j^ildete, hehieilen im Alterlhum av und €V die ihren Ele- 
menten entsprechende Aussprache bei und liessen erst die Neu- 
griechen das zweite Element in das halbvokalische v übergehen, 
nahm aber ov frühzeitig den Laut eines einfachen u an, was mit 
der Verschiebung des u zu v im Munde der Griechen zusammen- 
hieng. . Dass diese Aussprache des ov üF>er die historische Zeit 
hinausreichl, beweist der Umstand, dass ov in keinem literari- 
schen Denkmal durch Diärese in zwei Vokale getrennt ward. 

Auch die Diphthonge, deren zweites Element ein i bildete, 
haben ihre Aussprache nicht rein hewahrL Dass bei ihnen die 
den Elementen entsprechende Aussprache in der Blnthezeit der 
hellenischen Literatur obwaltete, beweist die Diärese derselben in 
ihre zwei Elemente bei den Epikern und aeblischen Lyrikern. Dass 
das cu auch noch zur Zeit Piatos seine ursprungliche Aussprache 
bewahrt habe, beweist der Umstand, dass derselbe Cratyl. 412 C 
äixaiov von diaVov ableitet und datficDV mit öat^ficn^ identificirl 
(ibid. 398 B), wenn in letzterem rj wie t gesprochen werde. Auch 
der Umstand dass in jenen Zeiten die Böolier rj statt ac schrie- 
ben (cf. Ahrens G. L. D. I p. 189) beweist, dass ac bei den 
übrigen Griechen noch die ursprungliche Aussprache bewahrt und 
nur bei den Bdotiern ausnahmsweise die eines langen e ange- 
nommen hatte, wie Ja auch ihre Schreibweise ov = v zeigt, 
dass sie das ursprüngliclie u anders wie die übrigen Griechen 
aussprachen. Nbch bestimmter lässt sich aus der Schreibart 
j4EI:XP0NJAS und AEFIH auf einer tanagräisclien Inschrift 
G. L G. No. 1599 (cf. Keil anal, epigr. p. 173 und Ahrens 
G. ;L. D: Ip. 199) und aus dem Zeugniss des Priscian insUtt. 
gramm. I § 53: proi e in diphlhongo accipimus, hoc tarnen quo- 

que ad imitationem Boeotorum solemus facere, erhärten, dass die 

.1 

Böotier das v unsers Dipiithongen zu dem leichteren s herabsinken 
Hessen. Dass in der xoivri didXsxzog die Aussprache as statt av 
allgemein verbreitet war, erhellt aus Callimachus, der das Ec1m> 
dem vaix^ mit ixBi antworten lasst in dem Epipramm fr. 30 
Avöavltj^ av 8h vuLyl iMtXoq noilog' iXXa JtQiv eineiv 

Desshalb übertrugen auch die Griechen das ae römischer Namen 
mit ai^ und die Römer das at gr. Wörter mit ae, so dass sich 
nur in der Transscription von Wörtern, die die Römer frühe 
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müssen kennen gelernt haben , in Aiax Maia Achaia ein Anzeichen 
der alten Aussprache des gr. Diphthongen at erhalten hat. Ge- 
gen das Ende des 2. Jahrh. n, Chr. wai' die Verschleifung des 
ai zu einem einfachen, dem langen e sich nähernden Laut eine 
vollendete Thatsache, wie man ganz deutlich aus der Darlegung 
.des Sextus Empiricus adv. gramm» p. 241 F. ersieht Im 4. 
Jahrh. n. Chr. hatte man so ganz und gar keinen Begriff mehr 
von der alten Aussprache des «i, dass der lat. Grammatiker Ma- 
rias Victorinus p. 2460 ed. Putsch eine Untersuchung anstellt, 
warum die Griechen nicht ae wie die Römer geschrieben hätten: 
GraeS per i potissimum hanc syllaham (sc. at) scribunl propter 
exHitatem literae e (Utlerae vulgo), r^ autem propter naturalem 
prodiictionem iungere vocali altori uon possunt, iota vero,, quae 
est brevis eademque longa , aptior ad hanc strueturam visa est. 

Dass auch tv noch zu Homers Zeiten die seinen Elementen 
entsprechende Aussprache gehabt habe, darfdier werden wir durch 
die bereits oben erwähnte Diärese unsers Diphthongen bei den 
Epikern belehrt. Bei den Attikern überwog sogar der £-Laut» 
wesshalb sie bis in die Zeit des Archen Euklides Ol. 94, 2, wenn 
£ stammhaft war, und der Diphthong erst durch Contraktion mit 
^nem folgenden £ wie in inoCsi aus inobes^ oder durch Meta- 
thesis eines J wie in otpsiko aus ö^eXjo entstanden war, e statt 
61 schrieben, cf. Franz el epigr. gr. p. ISö. Bei den Böotiern 
aber war umgekehrt das t in dem Diphthongen et. so präponde-^ 
rirend, dass sie geradezu c statt et schrieben, mochte nun die 
Sylbe ursprünglich ein l haben oder nicht (cf. Ahrens G. L. D. 
I p. 189 sq.). Die gleiche Aussprache des et wie i wird von 
Plato Cratyl. 418 C als die ältere überhaupt bezeichnet, und es 
lässt sich nicht leugnen, dass auf ein frühes Vorwiegen des » 
auch der Wechsel des et und i in etpta und ifiattov ^ %Ckioi 
und xeihot , IXii und stkrj , zgaig und jQigxccidsxix hinweist. 
Dass das h in der Tcoivij didXsxrog voHständig die Aussprache 
des i gehabt habe, beweist das bereits oben angeführte Epigramm 
des Callimachus und die ausserordentlich häußge Verwechselung 
des €L und u in den Papyrusrollen und in den Inschriften der Kai- 
serzeit. Demnach drückten auch die Römer das gescldosseae st 
griechischer Wörter durch i aus wie in ondm\cum=6ffstx^lxog^ 
Nilus = ZV^Uoff, Euxinus==£Jv|fM/og; vor Vokalen jedoch stres-^ 
sen sie in der Regel das zweite Element des Diphthongen ganz 

4* 
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ans, wie in Medea^-iWiJdata, Deiopea:=/ii7to^£iay Alpheus ^^ 
^j4l(psLog^ wobei sie ihrer Abneigung gegen die Endungen ia und 
ius folgten; nur in einzeln Wörtern wie in Ceius=if«t''og, Teius 
r= Tsiog behauptete das i des Diphthongen noch seine Geltung. 

Auch von dem Diphthongen ot ward zur Zeit, wo die Römer 
mit den Griechen in nähere Berührung kamen, als zweites Ele- 
ment mehr ein £ als ein i gehört: das beweist das wechselsei- 
tige Verhältniss von 0( und oe in Boeotia = i^otoTtor , KXoMa 
= Cloelia, während in Troia = T(>ota , dessen Ruf' schon nel 
früher zu den Römer muss gedrungen sein, sich noch die alte 
Aussprache unsers Doppellautes offenbart. Die Böolier, aenen 
auch die Aussprache des o* wie os zugeschrieben wird (cf. Keil 
anal, epigr. p. 163 und Priscian I § 53), trübten sogar das oi zu 
einem einfachen v und schrieben daher tvg koyvg statt rotg X6-- 
yoLg (cf. Ahrens Gr. L. D. I p. 191). In die Sprache der Ge- 
bildeten jedoch kann eine solche .verderbte Ausspraclie bis zum 
2. Jahrh. n. Chr. nicht eingedrungen sein, da Sextus Empiricus 
an der schon wiederholt bezeichneten Stelle adv. gramm. 241 F. 
wohl sagt, dass oi; ac €t zu seiner Zeit wie einfache Vokale ge^ 
sprochen worden seien, ein gleiches aber von ov nicht behauptet; 
im 8. und 9. Jahrh. jedoch war jene Trübung des oi zu einem 
zwischen v und c schwankenden einfachen Vokal allgemein ge* 
worden, wie man aus den häufigen Verwechselungen von oi i v 
aus den Denkmalen der damaligen Zeit ersieht. 

Nachdem wir nun über die Anzahl und die Geschichte der 
Aussprache der Diphthonge das nöthigste beigebracht haben, gehen 
wir zu dem wichtigeren Abschnitt über den Ursprung derselben 
über. Es entstunden aber die Doppeltaut« im Griechischen auf 
vierfache Weise: durch Zusammenziehung zweier öder mehrerer 
Vokale zu einem Mischlaut, durch den vokalischen Ersatz eines 
ausgestossenen Consonanten, durch Melalhesis der Vokale i und 
V oder der Halbvokale j und v, und durch den Zulaut oder die 
Guna- und Wriddhisteigerung. Durch die gleichen Gründe ward 
oit die Verlängerung eines einfachen Vokals herbeigeführt, wess- 
halb die langen Vokale, wenn sie nicht ursprunglich sind oder 
den im zweiten Capitel entwickelten euphonischen Gesetzen ihre 
Entstehung verdanken, hier mitbehandelt werden. Im Allgemei- 
nen muss ich noch vorausschickeit, dass nicht alle Dialekte den 
gleichen Weg in der Conti'aktion der Vokale, der Compensirung 
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ausgestossener Consonanten und der Verwandlung der Halbvokale 
j und V gegangen sind, was den verhältnissmässig jungen Ur- 
sprung der Mehrzahl der Diphthonge beweist und die grösste Dis- 
sonanz der verschiedenen Dialekte hervorgerufen hat. Von den 
vier Arten der Entstehung der Diphthonge ist die Metathesis be- 
reits im vorausgehenden Capitel im Zusammenhang mit verwandten 
ErscheittiHigen behandelt worden, wesshalb uns hier nur noch 
die drei übrigen Arten zur Erörterung übrig bleiben. 

VII. 
Von der Ck>ntraktion. 

Die einfachste Art der Contraktion, womit ich zu gleicher Zeit 
die Krasis verbinde , war die , dass ein t oder v mit einem voraus- 
gehenden Vokal üi einen Doppellaut oder zwei gleiche Vokale in 
einen entsprechenden langen zusammenflössen, wie in tHX^i aus 
tetx€l\ atSol aus aidoC, olxcj aus oIkoI^ rtiirj aus r*/i^l', ayavog 
aus ayavog, eika aus öikaa^ Xtog aus Xuog^ [ivta aus iivl'a, 
Ttoiijts aus Tcoiirixs^ riji'^OOa aus rtiii^eoöa^ [udd'äiiav aus 
liLöd'OGfpiev , rciipd'al^ci aus reo 6(pd'aXfici, Auf gleiche Weise 
ward in der ältesten Periode der griechischen Sprache se in i^ 
und 00 in o contrahirt; Zeuge davon sind die Composita oiici- 
vv^og aus o(io~ovv{iog^ x^ccte^ävv^ aus XQateQo-ovv^^ ßiay- 
ked-Qog aus ßto-oks^Qog^ orjrag aus Os-steg^ und das aus €$ 
entstandene i; des augm. temporale der mit a anlautenden Verba 
wie rjyeiQcc aus iayaiQa, Die Coutraktlonsweise von xaxovQyog 
aus xaxoßagyog, Avxovqygg aus AvxoJ^aQyog^ ainofiriv aus 
icaTCO^r^v^ atöa aus aüaoa stammt aus einer jüngeren Epoche, 
während in jener früheren, in der die zuerst genannten Worte 
contrahirt worden, die Vokale der zuletzt genannten noch durch 
einen Consonanten getrennt waren. Die alte Coutraktlonsweise be- 
hielten auch noch in der späteren Zeit die Aeolier und Dörier 
bei, indem sie av^gdTcoo in avd'QiDTKo^ aiSoog in ccidcig^ iii- 
öd-oovtc in ^Löd-avTi^ q>iXaBX(B in ^tAjJro, iaaaatat in ie^f}- 
zai^ aaxov in t^xov contrahirten ; cf. Ahrens G. L. D. I § 14, 
II § 25. Auch die Attiker scheinen in den ältesten Zeiten ein 
gleiches Princip in der Zusammenziehung der Vokale sa befolgt 
zu haben ,^ da in der Epoche, wo bereits der Diphthong £t sich 
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voüstandig gescbrieben findel, wir tloch noch b statt bi ireffeu 
in EJE statt iSsv aus iSse, ABAABEE statt aßXaßstg aus 
aßXccßhg^ 0ENAI statt ^ffrat aus d'sevat, ^daevai, EXO- 
PErE stall i%OQYiyBL aus ixoQrjysE, cf. Franz el. epigr. gr. 
p. 127 und 150. Ja sogar in der allgemein gintgen Schrift- 
sprache ward die alte (iOntraktionsweise noch bewahrt in dem 
nom. acc. voc. dual, der neutra auf og, wie in tBtxrj aus tbCxbb^ 
und in dem praes. und imp. von ^tydoj, wie in Qiyi^vri aus qv- 
yoovrt. Hingegen ward die gewöhnliche Contraktion von bb in 
EL und von oo in ov durch die Vorliebe der Griechen für den 
i-Laut hervorgerufen, indem das zweite Element im Munde vor- 
geschoben ward, wodurch f in t, o in v iibergieng. 

Waren die beiden zusammenslossenden Vokale ungleich, und 
war der zweite weder ein i noch ein v, so überwog entweder 
der eine Vokal und der andere gieng in dem überwiegenden auf, 
der selbst, wenn er noch nicht lang war, verlängert ward, oder 
der zweite ward zu einem t oder v verschoben. Das erste fand 
in der Regel statt, wenn der eine der beiden Vokale lang war, 
wonach cca Bat wcc ob in o zusammenfloss , wie in rtfteS aus rat«», 
noici aus xolbo^ rJQCjg aus 7]Q(oag und ^QOBg. Nur bei dei* Con- 
traktion von ori überwog bald der lange Vokal, so davSS orj zu i| 
wie in dvJtX^ aus dtnlorj^ bald der schwerere, so dass otj zu o 
wie in iiicfd-citB aus (iLad-orjtB contrahirt ward; und bei der 
Contraktion von ai] trug vollends das schwere a über das leichte, 
wenn auch lange rj den Sieg davon, wie in riuätB aus ttfiarjTB, 
Hatten beide Vokale gleiche Quantität, so behielt, wenn das eine 
Element ein a das andere ein o war, bald der eine bald der 
andere Vokal die Oberhand, wie in Smka aus SiitXoa, cciöci aus 
aldoa, TLfiS^Bv aus ri^dofiBv^ dorisch itokCra aus noXixao. 
War aber der eine der beiden Vokale ein a, der andere ein b so 
überwog das a regelmässig, wenn es die erste Stelle hatte, wie 
in rtja« aus rCiiecs^ riiiätB aus ri^aBtB^ stritt aber mit £ um 
den Vorrang, wenn es die zweite Stelle innehatte, wie in ootoi 
aus oOxia^ '^^^X^l aus xBixBa, War endlich das eine Element ein 
o das andere ein £, so nahm zwar auch noch das verlängerte o 
das B in sich auf in den äolischen Krasen toj^ov = xo £/itdv, 
xiXiTCog ^=z xo iTtog^ oi^ := 6 ^§ und den dorischen Formen Ao- 
xq6v=Xovxq6v aus Iobxqov^ i^yco^av = rjyov^iai aus rjyeo^eci 
(cf. Ahrens G. L. D. I p. 104, U p. 222); in der Regel aber 
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tj*^l der oben bezeicknete zweite Fall ein, indem sich os zu ov 
und £0 zu ov joiiisch €v verschlang, wie in iit^d'ovze aus fit- 
tfd'oszB^ ilJtov Jon. f(i€v aus if/^do. Auch ea ward durch Ver- 
schiebung des zweiten Elementes zu bl contrahirt in der altischen 
Form des acc. plur. der Substantive auf tg und evg^ wie ,«o- 
Xeig aus noleag^ ßa^laig aus ßaoUsccg, 

Es konnten aber im Griechischen auch drei Vokale in einen 
Mischlaut zusammengezogen werden, jedoch nur. wenn der letzte 
ein ( oder v war, oder mit andern Worten, wenn die beiden 
letzten Vokale zur Bildung eines Diphthongen geeignet waren. 
In einem solchen Fall wurden entweder die beiden ersten Vokale 
nach der gewöhnlichen Contraktionsweise zusammengezogen, und 
das >, wenn es nicht schon in dem durch diese Contraktion ent- 
standenen Laut enthalten war, als stummes v bei- und später unter- 
gescbrieben, oder es verschlang der aus den beiden letzten Kle* 
menten erzeugte Diphthong den vorausgehenden Vokal. Das letztere 
fand regelmässig statt, wenn der zweite Vokal lang war, nur arji 
ward wegen der VoUgewichtigkeit des a gegenüber dem leichten 
1] in a zusammengezogen, und aus gleichem Grund ward auch 
o^£ zuweilen zu ol statt zu rj contrahirt; auch musste natür- 
licher Weise bei der Contraktion von aov zu o das v ganz 
schwinden, da die Griechen mit Ausnahme der Jonier den Di- 
phthongen cav nicht kannten. Es ergab sich daher die Contrak- 
tion von £fi>t. 0€»i zu ^, von srit zu y^ von or^ zu j} oder ot,- 
von ar^i zu a, von eai oai zu ai^ von ooi zu oi, von oei zu oi 
und ov, von sov oov zu ov, von ££t zu ecy wie in X9^^^ ^^^ 
XQvcd&i^ a%kä aus aitlo^i^ noiij aus;cot£)}t, änkji aus ankoi^i^ 
liiCd'ot aus iii^sd'orii^ tifia aus xi^är^^ xi^vöat aus XQ'^^^^'"» 
äixlat aus ÖLTckoaty (ii4fd^ol aus ^l0%6ol und iii0^6bi\ fuod-ovv 
^aus fit^^oeiv, (ptXovac atus (fileovai ^ ^te^ovoi aus ^uo&oovCb^ 
fpilelv di\k& q)MBtv, Der aufgestellten Regel, dass drei Vokale 
nur dann in einen können zusammengezogen werden, wenn der 
letzte ein > oder v ist, scheint die Krasis von xainpi aus xal 
a(iq)i^ XW^S sius xal '^^Btg u. a. ^u widerstreiten; allein bei 
x€CL blieb in der Krasis das l überhaupt unberücksichtigt, wess- 
haib sogar vier Vokale sich zu einem verschlungen zu haben 
scheinen in xav aus xixl ioiv^ xovx aus xal ovx etc. . 

Mit einem folgenden palatalen Vokal konnte sich ein c und v 
in keiner Weise zu einem Diphthongen vereinigen; führte aber 
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das Gefühl der Analogie die Sprache za einer Zusammeneiehung 
der ztisanimenslossenden Vokale , so verschlang das i und v förm- 
lich das folgende kurze « oder «, wie in dem jonisehen ix^vg 
aus ix^vss und ix^vecg^ oipig aus otpisg und oiptag^ und in 
dem äolischen ti^og aus Isgog. 

Eng verwandt mit der Contraktion und der Krasis isl die 
ISynicesis, durch welche die zusammensiossenden Vokale zwar 
mlit in einen Miscblaut verschmolzen, wohl aber für das Vers- 
mass in eine Sylbe zusammengeschlossen wurden. Sie geht im 
Laufe des sprachlichen Entwicklungsprozesses der Contraktion 
vorher, so dass bei Homer noch in vielen Wörtern die zwei Vo- 
kale, die in der jüngeren Epoche der gr. Sprache vollstämlig 
contrahirt wurden, nur durch Synicese in einte Sylbe vereinigt 
sind. Insofern ist die Synicesis auch für die Geschichte der 
Sprache von erheblicher Wichtigkeit, weil sie uns oft ein Mittel- 
glied darbietet, das die alten und neuen Formen mit einander 
verbindet; doch können wir hier ebensowenig auf sie wie auf 
die specielien Regeln der Contraktion in Declination und Conju- 
gation uns einlassen. 

Höchst wichtig aber ist es zur richtigen Erkenntniss des laut- 
lichen Entwicklungsganges der gr. Sprache zu bemerken, dass 
der Zusammenstoss von Vokalen in ein und demselben Woil über- 
haupt erst jüngeren Ursprungs ist. Die älteste <gr. Sprache 
scheint ebensogut wie das Ski« dem natürlichen Gesetze gefolgt 
zu sein, dass Vokale und Consonanten sich gegenseitig aufneh-. 
men, der Zusammenstoss zweier Vokale in einem Wort ward im 
Gr. erst dadurch herbeigeführt, dass ein mittlerer Consonant äusr 
fiel ; doch muss dieser Ausfall , wie wir dieses namentlich bei dem 
Digamma beobachten können, erst allmählig vor sich gegangen 
sein, so dass auch nach dem Ausfall des Consonanten sieb noch^ 
eine geraume Zeit die Vokale selbstständig neben einander be- 
haupteten und erst bei dem gänzlichen Verschwinden des Be- 
wusslseins von der ursprünglichen Form sich in einen IMphthongen 
zusammenzogen. Desshalb finden wir auch bei Homer so vielfach die 
nicht conlrahirten Formen und zwar bei einigen Klassen von Wör- 
tern mehr als bei andern, je nachdem der mittlere Vokal früher oder 
später untergegangen war, so dass man daraus annähernd die Zeit 
bestimmen kann, in des einzelne Buchstaben zu schwinden began- 
nen. Ein Grundirrthum der in den engen Gränze« des Gr. be-^ 
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fangene» Graannatiker' ist es hier von aufgelösten oder gar von 
zerdelinten Formen zu sprechen, da vielmebr erst später Jen« 
Wörter contrahiri wurden. Ausgefallen sind zumeist die Conso- 
uanten ^d j S-i so ßel 6 aus in Tvnxri aus xvittBai tvjtts6ai^ 
xvn%<iv aus tvntso xvtcxs^o^ x€txovg aus xetx^og XBixs^og^ 
vtifov aus v^0£ vtlfO0€;.j in ytoiS aus xoUg) noisjio^ in rtficS 
ans xtiia& xifkaja ; aj in Ao;^oi; aus Ao^oo Xoyoöjo ; S in 
jivxov^yo^ aus jivxooQyog AvxoJ^sQyog^ Aovr^oa/ aus Ao^rpov 
koJ^EXififV^ SciitASxoxXijg aus QapLViSxoxlirig 0€fiv0xoxX€J^g^ xot- 
Xog aus xorAog xo/(Ao^ Seltener ist der Ausfall eines mittleren 
Nasalen, doch findet sich derselbe in fiei^a aus iist^oa^^Bt^ova^ 
fisi^Qvg aus iiu^osg fietlovBg^ d'ßtvai aus d'SBvai ^BfiBvcci^ 
xvnxBLV aus xvtcxbbv xvTtxBfiav, Auch ein Dental ward hier 
und da ausgestossen wie in xdi^og aus XBQaog xsgaxog, xi^Bv 
aus xi^Bt xi^B^i^ didoL aus dtdoV dtdo^i^ ^acDv aus Qat&v ^- 
d6'i«>t', in den dorisdien €renetiven auf 1,0g statt idog wie Udgiog 
statt ndgidog^ ABVxaaTciog statt ABvxicnidog^ vielleicht auch 
in sroAto-^ skt. paltta-s grau. Vereinzelt steht der Ausfall eines 
mittleren y in ayT^o%a statt dyriyoxa^ eines 9p in dem Dual öat,- 
fbovoVv^ der, nach der Sanskritendung bhjäm zu schliessen, aus 
äaiiiov-o-^tv entstanden ist, und in ai^ijvog^ was Benfey Gr. 
W. -L. II, 210 passend in abhi - zeios = «qpiy^og zerlegt. 



VIII. ' 

Von dem vokalischen Ersatz ausgestossener Con» 

sonanten. 

Wie die Verdoppelung eines nachfolgenden Consonanten na- 
turgeniass die Schärfung des vorausgehenden zweizeitigen Vokals 
zur Folge hatte, ebenso naturlich ersetzte die Sprache den Au&* 
fall eines oder mehrerer Consonanten durch die Verlängerung 
oder Erweiterung des vorausgehenden Vokals; nur ist die eine 
Sprache consequenter in der Durchfuhrung dieses Princips zu 
Werke gegangen als die andere. Im Skt. treffen wir' eine solche 
Compensation nur in einem sehr beschränkten Umfange; doch 
ist daraus zu erklären die Verlängerung des a im nom. sing, der 
mit dem Suffix raant (lunv) und vaal (J^civ) gebildeten Adjektiva« 
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wie in ortmän aus crimant-s glückbegabt, dhanavän statt dha- 
navant-s reich tbiimbegabt, ferner die gleiclie Verlängerung 
des a nach dem Ausfall des n in häta-s statt hänta-s geschla* 
gen, gäjfr statt ganj6 ich werde geboren, und des j und u 
in den nomin. gir statt grr-s Sprache, dhür statt dliör-s Deich* 
sei, endlich die diphthongische Erweiterung des Stammvokals 
in geha-m statt garha-m Haus, röman stall ruhman Haar. Im 
Lat. ist die Verlängerung eines Vokals nach dem Ausfall eines 
oder mehrerer Consonanten unendlich häutiger, weit seltener die 
Erweiterung desselben zu einem Diphthonge. Im Gr. liegt der- 
selbe Prozess viel deutlicher als in andern Sprachen zu Tag, da 
bei der verschiedenen Durchführung desselben in den einzelnen 
Dialekten uns in vielen Fällen der eine Dialekt die ursprüngliche 
Consonantengru]jpe erhalten hat, der andere als Ersatz des Aus- 
falls eines oder mehrerer Elemente Jener Gruppe die Verlänge- 
rung des vorausgehenden Vokals, der dritte die Erweiterung 
desiselbon zu einem Diphthonge aufweist. Im Allgemeinen gilt das 
Gesetz, dass in einem solchen Fali i und v einfach verlängert, 
kurzes « in ä oder rj verlängert, dialektisch auch zu eci erwei- 
tert, kurzes e und o entweder zu 17 und cj verlängert oder zu et 
und ov erweitert wurden ; letzteres geschah vornehmlich bei dem 
Wegfall zweier Consonanten , doch findet sich auch in solchen 
Fällen bei den Doriern einfache Verlängerung statt diphthongi- 
scher Erweiterung, und umgekehrt bei der Ansstossung eines ein- 
zigen Consonanten die Erweiterung des s zu €l bei den Böotiern 
und des o zu ot bei den Aeoliern. (Vergb wegen dieser und der 
folgenden Angaben Ahrens Gr. L. D. I § 8 und 42, II § 20.) 
Ja selbst zu av hat sich'^a und £ zu sv erweitert, wenn der aus- 
gefallene Consonanl ein A war, da dieser eine grössere Verwandt- 
schaft zu V als zu i halte. In Folge dieser häufigen Compensa- 
tion ausgefallener Consonanten durch vokalischen Zusatz ist denn 
auch die Anwendung der Diphthonge im Gr. verbreiteter als im 
Skt. geworden, denn während durchschnittlich im Skt. auf 90 
einfache Vokale 10 Doppellcfute kommen, vertheilen sich im Gr. 
auf 81 einfache Vokale 19 Diphthonge. 

Am häufigsten nun treffen wir einen solchen vokaiischen Er- 
satz in dem Nominativ der 3. DecL, auf den wir daher etwas 
näher eingehen müssen. Das Zeichen des Nominativ war hier 
für die Masculina und Feminina ein g; endigte nun das Thema 
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mit einem Consonanten , so ward entweder dieser oder das für 
den Nominativ charakteristiselie g abgeworfen, und der voraus- 
gehende Vokal nach der angegebenen Weise verlängert oder er- 
weitert. Das g fiel weg in noipnjv statt noi^sv-g^ fpQYiv statt 
{pQSV-g^ a(iBLV(X)v statt a^sivov-g ^ ^ixciv statt €ixov-g^ rvTCttav 
statt rvntovT-g^ ydQov statt y€Qovt-g^ QT^ttoQ statt ^iyro(>-g, 
(iccxüQ statt ^axä^-g, nari]Q böot. nateC^ statt naxsQ'g\ in 
ftT^r statt firiv-g^ xriv statt Xfiv-g^ q)iyeLQ statt tpd'ECQ-g, %bCq 
statt *xap-ff, %nXmv statt xsiXfDV-g und ähnlichen ist der Er* 
satz für das abgefallene g nicht kenntlich , da diese Wörter den 
langen Vokal oder den Di|>hthongen auch in den c^ss. obll. bei- 
behalten. Ein oder mehrere schliessende Consonanten des Thema 
hingegen fielen aus in näg äol. naCg statt TtavT-g^ fi^Xdg äol. 
fLslaig statt fteAay-g, tdXag äol. rdX'aig statt raXav-g^ x^9^^^S 
dor. xaQirig statt ;i;a()t£VT-5, eig dor. rig statt «V-g, dtdoi'g dor. 
didcig statt d'tdovr-g , iöräg statt löxavt^g^ rtd'svg statt rt-ö'ci'r-ff, 
atfovg statt oi5oi/r-g, XTfiTg statt xtev-g, novg statt Äor-g, 
nod-g^ r6tvq)cig statt rsTvg)OT-g^ im lakonischen agtSeig = «V*" 
<yiyv statt «(Xf^i'-ff, im äolisch-jonischen /Ltftg = ftifv statt (irjv-g. 
Bei den Adjektiven auf i/g wie aviuvrig aXi^d-rjg d^avijg böot. 
d(pavsig statt avitsvBO-g aXrid'B0-g ccq)ccv€a-g kann man mit 
gleichem Recht an den Ausfall des schliessenden <y des Themas 
wie an den Abfall des Nominativzeichens g denken. Auch in 
den Neutris vSa^ vdärog^ öxcjq öxätög ward die Verlängerung 
des Vokals durch den Abfall eines r veraidasst; denn aus der 
Vergleichung des Nominativ mit dem Genetiv ergibt sich für den 
ersteren die vollständige Form vdccQt öxagr; hingegen ist in 
ddpiaQ und rjTtaQ skt. jakrt Leber dasw der Endung kurz ge- 
blieben, wiewohl auch hier ein schliessendes t abgefallen ist; 
beide Bildungsweisen sind vereint in xixaaQ^ dem eine epische 
Form zexfLGOQ zur Seite steht. 

Die Feminina der Participien auf (ov ovg etg ag sollten voll- 
ständig auf ovtjcc svTj'a avTjcc ausgehen; indem r unter dem 
Einflüsse des j in übergieng, und der Ausfall des v in der Ver- 
längerung oder Erweiterung des vorausgehenden Vokals einen Er- 
satz fand, ergaben sich die Endungen ovöa dor. (ooa^ si0cc dor. 
7^0« und a0cc äol. aL0a, In ;|ra()i£<y<Ja treffen wir statt der Er- 
weiterung des 6 zu dem Diphthongen sc die Verdoppelung des (T, 
indem sich das v dem folgenden aus r entstandenen assimOirte. 
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Ausserdem trilt in der Declination noch eine Compensaüon 
ausgefallener Consonaüteii ein im dat. plur. der 3. DecL Tral 
nämlich die Dativendung Cl an Stamme mil schiiessendem vt^ so 
ward in der gewöhnlichen Sprache das vorausgehende a verlän- 
gert und € zu £(, zu ov erweitert, wie in näai. statt nävt-0i^ 
xi^^l6i statt xi^Bvx-0i^ kioxMSt statt J.eovx-öii im Aeolismus 
trat statt des laugen a der Diphthong at und in dem 8ti*engen 
Dorismus statt des Diphthongen ov das lange o ein. Der acc. 
plur. der Mascuiina auf a-s (gr. o-g) endete, wie das Gothische 
und das Vedische zeigen, ursprünglich auf ans, woraus im Skt. 
nach Abwerfung des Sibilanten an wurde. Im Gr. hingegen fiel 
nicht s sondern n weg, und erweiterte sich alsdann o zu ov^ 
dialektisch bei den Aeohern zu ot, während die Dorier und Böo«- 
tier nach einer älteren ßildungsweise den Vokal einfach verlän- 
gerten; die unveränderte Form liegt noch in dem kretischen xovg 
vor, was Ähren s G. L. D. II p. 105 aus dem corrumpirten xovq 
in einer Inschrift von Vaxus C. I. No. 3050 mit Sicherheil emen- 
dirte. Ebenso ist der acc. plur. üq der Mascuiina nach der er- 
sten Decl. aus ävg entstanden, wie die Form nQaiyevxdvg = 
7CQB6ßevxag auf einer kretischen Inschrift No. 3050 zur Genüge 
zeigt. Dass auch der ac^. plur. der Feminina nach der ersten 
Decl. aus avg entstanden sei, scheinen die äoUschcn Accusative 
auf «£9 wie xaig xciXaig xi^aig zu beweisen, da auch sonst bei 
dem Wegfall eiues v die Aeolier das vorausgehende a zu ai zu 
erweitern pflegfeu. Doch lässt sich für einen solchen Ursprung 
aus dem Skt. keine Stütze gewinnen, indem daselbst der acc. plur. 
der Feminina auf ä einfach auf äs ausgeht. Es rouss daher mit 
Bopp Vergl. Gr. I p. ^67 2. Aufl. jene äolisclie Form entweder 
als ein in'eguläres Uebergreifen der Declination der Mascuiina in 
die der Feminina oder als eine das Skt. an Alter und Ursprüng- 
lichkeit noch überbietende Form angesehen werden. 

In der Conjugation erkläi*en sich nach diesen Gesetzen die 
Endungen der 3. pers. plur. act. in den Ilauptzeiten ; dieselbe 
endete ursprünglich auf vn. Nach dem Uebergang des x m 
durch den assibiUrenden EinQuss des folgenden i entwickehen sich 
daraus in Folge des Ausfalls des v die Formen xvnxovOi statt 
xvTixovti ^ xvTtxcoöL Statt xvjixpvxi^^ xBXVfpäOL statt xBxvq)avxt\ 
in xid'aaöi Sidoaot ösixvvaOt scheint das v nach episch -joni- 
scher Weise geradezu in den Vokal a übergegangen zu sein; 
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d»th macht die Läng« des m Schwierigkeiten, die ich nicht tn 
lösen Termag. Aach die Futura öxiiöco xstöoiiac xsiifofiai 
nsvöoitai iXevöo^ai sind aus den vollen Formen axsvÖ--6m 
iievd'-öofiaL x^'^^^^^^ avv^-aoiiai iXvv^-öofnai herzuleiten, 
indem nach dem Ausfall der beiden dem vorausgehenden €on- 
sonanten der Vokal durch Zulaui erweitert worden ist; in li^ 
impLcg, von Xa^ßdvcD^ ki]^oii{xt von kayxdvcj^ Sij^ofiai. von 
dcixvc9 (skt. dancajämi ich beisse) ist der Ausfall der beiden 
Consonanten durch die blosse Verengerung des Vokals compen- 
sirt worden. Eine grössere Rolle spielt jenes Compensirungs- 
System im ersten Aorist der verba liquida ; dieser endigte nämlich 
bei diesen Verben wie auch bei den andern ursprünglich auf 0a ; 
im Aeolismus assimiliHe sich das der vorausgehenden liquida, 
woraus die Formen l0r6Xka iyevvaiiTfv ekqivvcc etc. hervor- 
giengen. In der Sprache der übrigen Gr. fiel das charakteristi- 
sche g^nz weg und erhielt sich bloss ein Zeichen davon in der 
Verlängerung oder Erweiterung des wui*zelbaften Vokals; d^ih- 
nach ist, wie Pott E. F. 1, 19 mit Scharfsinn nachwies, i0t£iXa 
aus i0tEk0a^ otaQi^yystXa aus naQi]yysX0a^ i^riva aus i<pav0a^ 
iuQiva aus ix^tv0a^ i^itvva aii^ fj(ivv0€c entstanden. Bei dem 
im Gr. ziemlich isolirt stehenden stftt dorisch ijfti, bei dem die 
Personalendung unmittelbar an den consonantisch schliessendeß 
Stamm getreten ist, muss gleichfalls das si wie das 17 aus dem 
Ausfall des erklart werden, wie das äolische ifi^i^ was durch 
Assimilation aus i0p,L entstanden ist, deutlich zeigt. Hingegen ist 
in £tfii..der Diphthong den allgemein giltigen Gunirungsgesetzen 
gemäss, worüber ich im folgenden Gapitel handeln werde. 

Auch in der Wortbildung veranlasste öfters der Anschluss 
eines consonantisch anlautenden Suffixes den Wegfall eines oder 
mehrerer schliessender Consonanten der Wurzel und die Verlän- 
gerung oder Erweiterung des vorausgehenden Vokals» So ist 
;i;^lfia äoL x^fi^a aus X^0fi^ entstanden, sl^icc äol. iji(Mc aus 
i0IJia^ iXaog äol. iXlccog aus i0Xaog^ titaxiov aus Copariov J=£- 
0fiataov^ nriiuc aus stecd'pux^ ksi^cip aus Xvßfi&v^ g^^tfiag aus 
(ptyfiog 0<piyiiog (cf. Et. M. s. h. v.), ;i;Agtv« aus x^ayv« von 
der W. hlag bedecken, ffis^og aus i0ii€Qog von der W. is 
wünschen, 0xi]Vi] aus Oxadvtj von der W. k'had bedecken, 
Qaivcj und xQatvG} aus gadva und xadvca^ worauf uns die ho- 
merischen Formen sQQccSato und xixadfiai führen. Ein beson- 
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deres lateresse bieten . die AdJefcU^a auf eivog Mie qmuvog slati 
^ae0vog^ o^avog statt o^savog, da diese durchweg im Aeoli- 
seilen auf svvog endigten, so dass auch hier sich das ö im Aeo^ 
hschen dem folgenden v assimilirte, während es im gewöhnlichen 
Griechisch durch seinen Ausfall die Erweiterung des s zu £t ver- 
anlasste. Ueherdiess ist die Verlängerung oder Erweiterung des 
Vokals durch den Ausfall von einem oder von mehreren dodso* 
nanten hervorgerufen in ^fio-^g aus 6v0O''g skt. aüsa-s Schulter, 
Ot6iß& neben ots'fißcj^ Big ifef>en dem argivisch -kretische» ivg^ 
atQ£{o neben dem äol. ayQ^GD^ in riii^g neben äol. cqifias ans 
tt0ft>£g^ h^Big neben äol. vfiasg aus v^fisg^ in ovro^a BtXf^a 
Btkri%m Btko%a etf^r^tcu eZ(icc^tm^ die, wie wir später sehen wer- 
den, aus 6yvo(ia iyXri(pa iyXrixa iykoxa ^puß^arai entstände» 
sind, ferner in dem jonischen Btvazog und sivavvxsg statt der 
gewöhnlichen Formen ivvazog und iwavv%Bg^ im kretischen 
XQBtyvg statt XQBöyvg (cf. lat. priscus), im dortsclien xi^Qt^ 
und nij^Bq^ovBta statt nBQSi^ und IlBQOaipovBux^ im lakonischen 
^BtKBkog statt d-ianskog^ und im kretischen ccvyBiv av0og sv- 
^etv TBVfitiiJCog statt akyatv icluog ikd'stv TeXyLtfiiSog. In 
dem Ausfall des Digamma ist der Grund der Verlängerung de» 
vcMrausgehenden Vokals zu finden in den jonischen Formen ßa- 
öiXiiog statt ßccaUtfogy Xiftg statt leSig, (Snrfi statt <5mBH^ und 
in den attischen ^dcD staU »«f/fi), 71X0.(0 statt xAa/co, ^Aaa statt 
iXafa u. a., worauf ich in dem Abschnitt über das Digamma 
noch einmal zurückkommen werde. Bei den reduplicirten For- 
men fiaifidisaco XaiXaif tnhixvikxi iiotfivXXci) etc. könnte man 
wohl durch den Vergleich mit den verwandten rBvd-QT^S&v ne^- 
tpQußiov xayxfi^m ßafuß&vvco tov^o^v^& verleitet werden, das i 
der Reduplicationssylbe für einen Ersatz des Nasalen zu baltaa; 
da aber bei dem Ausfall eines Consonanten weder a zu ect noch 
o zu OL erweitert zu werden pflegte, so sind vielmehr beide Bil- 
dungsweisen aus dem Streben zu erklären, die Reduplications- 
sylbe der Intensiva zu verstärken, was in dem einen Falle duixh 
den Zusatz ekies (, in dem andern durch die Einschiebung ei- 
ne» Nasalen bewirkt wurde. 
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IX. 
Von dem Zulaat od«r der Gunirung. 

Die eigentlicbe Quelle der Diphthonge im Ski. ist die Guna- 
Hnd Wriddbisteigerung, von denen die erste darin besteht, dass 
ein kurzes a einem i u r i, die zweite darin, dass ein langes a 
einem a i u r 1 vorgeschlagen wird. Im Gr. ist der ünterschijed 
der beiden Arten von Steigerung geschwunden, da ja hier, wie 
ich oben bemerkl habe, die Diphthonge, deren erstes Element 
ein langer Vokal ist, theils nur im uneigentlichen Sinne Di- 
phthonge sind, theils nur eine auf Dialekte beschränkte Ausdehnung 
haben. Wir können daher passend diese beiden Arten von Stei- 
gerung für das Gr. unter dem gemeinschaftlichen Namen der 
Gunirung oder des Zulautes zusammenfassen. 

Zweck dieser Steigerung war offenbar die Hervorhebung der 
auf solche Weise erweiterten Sylbe, und diese Hebung hieng ur- 
sprünglich mit dem Accent zusammen. Da jedoch die Betonung, 
jenes wandelbarste Element der Sprache, im Laufe der Zeiten 
vielfach verrückt wurde, so ist schon oft im Skt. die durch Stei- 
gerung erweiterte Sylbe nicht die durch den Ton hervorgehobene, 
und ist vollends im Gr. der Zusammenhang zwischen Gunirung 
und 'Betonung nicht mehr abzusehen. In einigen Wörtern jedoch 
gibt uns die Accentuation im Aeolischen noch den Schlüssel zur 
Lösung des Widerspruches an die Hand. So begreifen wir 
noch den Grund der Gunirung der Stammsylbe in l^vxog ^viiog 
ßc^iiog 2^io^ 60(p6§ T(>o%og, wenn wir beachten, dass in dem 
altehrwürdigen Aeoiismus alle diese Wörter den Accent auf der 
vorletzten Sylbe hatten (cf. Ahrens G. L. D. I p. 11 sq.). Wie 
im perf. H die Gunirung der Stammsylbe, wie in Ttsfpsvya ni- 
7C(H%a BKxova mit dem Accent zusammenhänge, ist uns von dem 
speciell gr. Standpunkt aus ganz unverständlich, hellt sich aber 
auf, wenn wir erfahren, dass ursprünglich, wie noch im Skt., 
die Stammsylbe des perf. H im Singular den Ton auf sich zog. 
In den Präsensformen IHitGi xsv%Gi zrjjtm kann man noch leicht 
erkennen, wie der Zulaut durch den Accent bedingt sein kennte, 
nicht m^r in gleicher Weise- in XstTtoiie^cc tavx^(i^^(x triyjcd- 
ptsd-a; aber auch hier klärt sich die Sache durch Zuziehung des 
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Ski. auf, da dort ' der Accent auf der Stammsylbe auch dann 
stehen blieb, wenn drei oder noch mehr Svlben in demselben 
Worte nachfolgten. Ueberhaupt aber muss man bemerken, dass 
im Gr. und noch mehr im Lat. eben desshalb, weil die Wechsel- 
beziehungen zwischen Accent unci Gunirung in den Hintergrund 
traten, der Zulaut viel beständiger auch da blieb, wo der Grund 
zur Gunirung weggefallen war, während im Skt., wie wir dieses 
namentlich im praeter, redupl. (perf. II) bemerken können, mit 
dem Wegfall des Grundes der Gunirung wieder der einfache Vo- 
kal in seine Rechte eintrat. 

Gehen wir nun auf den oben entwickelten Begriff der Guni* 
rung zurück, so musste sich im Gr. bei der ZerklöfLung des 
palatalen Vokals eine grössere Fülle \(m Lauten ergeben ; es ent- 
stehen nämlich durch Gunirung aus u drei Vokale « ij o, aus 
i ebenfalls drei cci ot ei^ und ebenso aus v drei av ov£V, Als 
Beispiele hierfür mögen dienen: ^dxQäya von xQ€cf^c9^ Isli^^ec 
von Xecv^avm^ i'Q^aya zu i^^äyi]v^ aldw von der W. indh 
flammen, i>läa altgr. ßaidoc skt. veda von der W. vid wissen, 
x^rat skl. cM6 von der W. ^,i liegen, xavfiet von der W. ku 
brennen, siki^Xov^a von der W. At^ö*, nifpsv^a von der W. 
^vy. Nach dem Verhältniss jener drei palatalen Vokale a o s 
zu schliessen , sind die Diphthonge at und av die gewichtvoll- 
sten und treten so zu den übrigen fast ins Verhältniss von Wrid- 
dhisteigerung zur Gunasteigerung ; es zeigt sich aber auch in der 
That jenes grössere Gewicht in den durch Wriddhi gesteigerten 
Causalformen xaCta ixcevdi]v, SaCea Sadav^ivo^ gegenüber den 
durch einfache Guna erweiterten Verben %5/co i%v^riv, Ttvim 
nsjtvvjidvo^. Wie aber überhaupt öfters im Gr. gedehnte Vo- 
kale das gleiche Bildungsprineip wie die Diphthonge repräsenti- 
ren, so tritt auch hier oft die Verlängerung des Vokals statt der 
Erweiterung desselben durch den Zulaut ein; auf soldie Weise 
steht unter anderm i^^iyu für igQBtya^ (u^vxa für pLB(i£Vxa^ 
dsixvvfii für SsvxvsvpcL. Ja sogar die blosse Umlaatung des 
Hellen b in das dumpfe o scheint zuweilen die durch! die Analo^ 
gie geforderte Gunirung vertreten zu haben, zumal wenn der Vo- 
kal durch mehrere naclifolgende Consönanteii Stärke und Festig- 
keit genug bekam, wie dieses bei xinov^a äeäoQxa und ähn- 
lichen Perfekten der Fall ist. Nach diesen vorläufigen Bemer- 
kungen wollen wir im steten Bückblick auf das Skt. die einzelnen 
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Fälle verfolgen, in denen ein Vokal im Gr. durch den Zulaut 
gesteigert wurde. 

Im Skt. wird der Stammvokal der Verba der ersten Conju- 
galionsklasse in den Specialzeiten d. i. im Präsens und Imperfekt 
durch Guna gesteigert; das gleiche findet im Gr. bei den Verben 
statt, die G. Curtius seiner zweiten Conjugationsklasse zuzählt. 
Gleich von vornherein rnuss ich jedoch bemerken, dass die ent- 
sprechenden Sanskritverba öfters nach einer andern Conjugation 
abgewandelt werden, indem wohl die verschiedenen Conjugations- 
klassen des Skt. sich sämmtlich im Gr. wiederfinden, nicht aber 
durchgängig die einzelnen Verba nach der gleichen Conjugation 
im Skt. und im Gr. gehen. Der Grund davon liegt darin, dass 
in einer frülieren Sprachepoche, wie wir dieses noch vielfach im 
Ski. und im ältesten Gr. wahrnehmen, ein Verbalstamm nach 
mehreren Conjugationsweisen abgebeugt wurde, und sich zur Zeit 
der Trennung der einzelnen Schweslersprachen hoch nicht eine 
vor den übrigen zur herrschenden oder gar zur ausschliesslichen 
herausgebildet hatte. Eine derartige Gunirung von Stämmen mit 
wurzelhaflem a finden wir also bei r^/xo aor. itdxriv^ 07]jto(iai 
aor. iainriv^ xrjdoficu fut. x£xadT]0o(iai , Xi^d'co aor. iXad'ov^ 
ijdofiixi^ was mit ävddvc^ stammverwandt ist. Wurzelhafles t ist 
gumrt in ksCno aor. iXtnov^ öreixGj aor. icttxov^ i^sCnto aor. , 
f^QiJCov^ (psido^ai aor. xsq)idofiriv^ nsLd'cs aor. niiti^ov^ akeiqxj^, 
wozu Xijtog, ksC%G}^ wozu ki%difo^ d€Lxvvfii^ wozu d^xtj gehört. 
Endlich muss Gunirung eines stammhaften v angenommen wer- 
den bei den Verben nsv^o^ai aor. invd^ofLrjv^ tpsvycj aor. iq>V'- 
yov^ XBvd'Gi aor. ixv%'OV ^ xavxo aor. exv%ov^ ^ica statt QaSiQ 
aor. iQQVfjv^ %ii>i statt x^S-g^ aor. ix^^'^'^ 'i ^rveo statt nvafyo 
part. perf. pass. nexw^idvos^ yevo^ui statt ysvao^ai von der W. 
gus gnädig aufnehmen, schmecken (cf. lat. gusto), iQBvycD^ 
was mit iQvyxdvo ^ iQsvd'O^ was mit i^vd-^og^ etdopMi^ was 
mit töiog zusammenhängt. Bei einigen wenigen Verben dieser 
Klasse ersetzt die Verlängerung die Gunirung des Vokals, so bei 
xQißc} aor. h^ißriv^ d-XißeD aor. i^kißriv, <pQvy(o aor. itpi^ir-' 
yrjv^ q)^a} von der Sktw. ksi zu Grunde gehen, tiio von der 
SktM'. kl in der Bedeutung vergelten, strafen. Für die Verba 
Bic-styClio und ^ioybai statt d-sJ^oiiai treffen wir schon im Skt. 
Stämme mit erstarrter Stdgerung. Bei dieser ganzen Conjuga- 
tionsklasse erstreckt sich im Skt. die Gunirung des Stammvokals 
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nur auf die Specialzeiten, im Gr. ist nach dem, ^as wir oben 
über die grössere Erstarrung der gr. und lat. Gunirung bemerkt 
haben, der Zulaul auch im Futurum und den davon abgeldleten 
Zeiten beibehalten worden. 

Zweitens wird in voUem Einlilang mit dem Skt. der Stamm* 
vokal derjenigen Verba, bei denen die Endungen unmittelbar 
ohne Bindevokal an den Stamm antreten, beim Antritt der leich- 
ten Personalendungen sing. ind. act. durch Gunirung erweitert, 
während beim Antritt der schweren Endungen des Duals, Plurals 
und des ganzen Passiva der kurze einfache Vokal wieder eintritt. 
Hierher gehören die gr. Verba qpi^ftt larrjfii tLd^rjiit Xri^i ÖC- 
dafit pl. (pa^iv tCtafisv rid'6fi€V Ts^ev ÖLÖofisv; ebenso ist 
Hill pl. tii€v durch Gunirung vom Stamme i gehen gebildet; 
selbst bei dem Antritt der schweren Endungen des Passivs findet 
sich der Stämmvokal durch Guna gesteigert i(i xstrm skt. c^te 
von der W. kl liegen, arsvfiaL von der W. stu preissen; 
ähnlich ward bei arifii und xixW' ^^^ V ^^ch im Dual und 
Plural beibehalten. 

Auch nur im Singular des Aktivs \\ivd die nasale Erweite- 
rungssylbe va und vv^ die ursprünglich wie noch im Skt. in 
diesem Numerus den Accent auf ^eh gezogen hatte, zu vtj und 
vv gesteigert in Ssixvvfii okkvfit statt olvv^it ödfivrf^iv xig- 
vrj^L pl. d€txvv(iBv olXv^usv ddflvä^sv xiQvä(i€v; es vertritt 
also hier , wie die entsprechende Endung nömi des Skt. deutlich 
zeigt, die Dehnung des v die Erweiterung desselben durch den 
Zulaut. 

Endlich wird im Skt. in den Specialzeiten der Stamm bei 
den Verben gunirt, die nach der zelmlen Klasse gehen; im Gr. 
ist das bezeichnete Bildungsgesetz hier nicht vollständig durch- 
geführt, und ist die Gunirung nur in einzelnen wenigen Verben 
zur Anwendung gekommen, wi^ in rQCDnäcj von rgi^o, atQGJ" 
q>dQ^ai von Gzgstpa^ vcDfidw von vi(io^ xQwxdGi von tqbxcDj 
TtGitdopiai von nixo^ai^ iTttitoileo^ai von jrfAo^at, ca&scj altgr. 
Sea^€(o von der W. vadh schlagen, ^tjUco von daAAö, dva-- 
T^TjXdw von dvccyedXX(o , ' Xi^xeo von Xdaxeo , '^ydofiai von «yoj, 
öfiUofiai von daQCJ^ trigsa skt. tärajami ich erhalte, Ttrjddta 
von der W. päd gehen, yavvdai statt ytjvdG} von der W. gan, 
xotdo^at von nhoiim, öoxics von der W. dak, oxsoficct von der 
W. vah tragen, fahren, yodm statt yo/acj von der W. gu 
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Ionen, fiovx^G} von der W. inlh au&giessen, (LBidam von der 
W. smid lächeln. 

Wie in den ^pecialzeiten der genannten Verb« die Gunirung 
zur Erweiterung der Stammsylbe dient, ebenso in den perfectls 
II, die weit eher den Anspruch darauf hätten erste Perfekta ge- 
nannt zu werden. Im Skt. wird in dem entsprechenden Tempus^, 
dem praet. redupl. , nur im Singular der Stammvokal gunirt, da 
nur hier der Accent auf der Stammsylbe ruhte. Im Gr., wo 
naeh dem allgemein giltigen Aecentuationssystem der Accent ge- 
rade im Singular auf die Reduplikationssylbe zurücktrat, ist der 
Zuiaut bei den consonantisclk 6chliessenden Stämmen erstarrt und 
bleibt daher auch im Dual und Plural und im ganzen Plusquam- 
perfektum. Perfekta der Art sind iäya statt SsJ^äya von ayvvfti^ 
xiKQÜya von x^crjio, ninQccya von xqccoöo^ säSa statt J^efyxd« 
von avädvG} , BlkYi^pa von Xa^ißccvo , ri^rika von fiakkaa , <ri- 
ariTca aor. iö&nriv^ xegyrjva aor. iq)ävrjv, BQQoya aor. iQQ&-- 
ytiv^ iCoD^a statt J^eJ^Gid^a von einem nur im Participium ge- 
brauchten Präsenz Sb^o^ dor. scoxa von ti^fti, kikoma aor. iki- 
710V ^ 7t€7COid'a aor. ijcsncd'OfLrjv , iotna statt J^sßoina von der 
W. vik, 7ti<p£vya aor. iipvyov, uki^kovd'a aor. ijkv^ov^ xi- 
xBvd^a aor. ixvd'ev^ rEZBv%a aor. ixv%ov. Vielfach tritt statt 
der Gunirung blosse Verlängerung des t und v und Verwandlung 
des £ in o ein, wie in itstpfTxa xirquya iieiivxa nknov^a 8i- 
doQxa loQya statt /f/opy«, yeyavoc iünoqct. Gebt bei de« auf- 
gezähheu Perfekten die- Erweiterung, des Stammes auch durch 
den Dual und Plural, so ist sie hingegen bei olda altgr. J^oiSa 
skt. v^da und theilweise auch bei ioixa in vollständiger lieber- 
einstinunung mit dem Skt. auf den Singular eingeschränkt. In 
den Perfekten mit attischer Reduplikation oi^dQvxa akijkitpa 
ik'^kvd'a iQ^QsSatat dxijxoa verhinderte das Gewicht dieser 
Art von Reduplikation die Gunirung des Stammvokals. Bei vo- 
kalisch schliessenden Stämmen treffen Mir statt der Gunirung 
blosse Dehnung des Vokals wie in ndtpvxa fori^x« deäoxa; 
nur in didoixa ist das i zu ov gunirt, und in rsd^scxa schlich 
sich durch eine falsche Analogie der Diphthong si ein, statt des- 
sen man ein einfaches tj erwarten sollte. Im Dual und Plural 
werden in der alten epischen Sprache bei den meisten derartigen 
Perfekten , und auch in der Prosa noch bei tid'vrixa und sörrixa 
die schweren Endungen einfach an den unerweiterten Stamm 
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angeschoben, wie in eora^iev tid^uiiBV tsxXapLBv ßißeciisv 
dsLÖiiisv (i^(ia(i€v %stpva6i xenlvts. Es ist daher ebenso un- 
richtig hier von einer Synkope zu reden als einen Singular fii- 
pLaa ßißaa nitpva etc. für die ältere Zeit anzunehmen, da die 
Analogie des Skt. uns deutlich zeigt, dass diese Formen mit kur- 
zem Stammvokal auf den Dual und Plural eingeschränkt wareA. 

Der Unterschied zwischen leichten und schweren Suffixen 
in Bezug auf Gunirung des Stammvokals zeigt sich noch beson* 
ders schön in den Participien der genannten Perfekta. Da näm« 
lieh die zweisylbige Endung des Femininums via den Stamm je- 
denfalls mehr belastete s^ls die einsylbige des Masculinums c»^, 
so findet sich vielfach im Femininum die gunalose Form sowohl 
bei Stämmen, die mit einem Vokale, als bei solchen, die mit ei* 
nem Consonanten schliessen; so kommen neben einander vor 
ßsßQid-aig und ßsßgt^via^ Jt€<pvxcig und nB^pvvta^ [isfitjxmg 
und ii€(iäxvta^ ß^ßQVZ^S und ßsßgvxvta^ Xsli]xcig und Ac- 
Xäxvta^ TS^kcig und red'äkvia^ dQi]Q(6g und ccQäQvtoc^ tu- 
xov&cig und nsnä^vta, asörn^wg und 6B0äQVta, sideig und 
iS'via^ istxaig und iVKvta, 

Fast einen gleich weiten Umfang wie bei der Conjügation 
hat die Gunirung in der Wortableitung. Auch hier ist das Skt« 
weit durchgreifenderen Gesetzen unterworfen als das Gr. Da es 
mir aber nicht gelungen ist für die einzelnen gr. Suffixe feste 
allgemein beobachtete Gesetze aufzustellen, so möge es genügen 
ein;celne Fälle einer derartigen Gunirung verzeichnet zu haben: 
olxo-g skt. veca-s Haus vom Stamm \ic eintreten, siöog vom 
St, vid sehen, Oei^d vom St. si binden, Xevxog vom St. ru<? 
leuchten, y^pag^ was mit yipo«/, und kBvyaliog^ was mit 
kvyQog zusammenzustellen ist. 



Zweites Buch. 



I. 

Von der Verbindung der Consonanten im All- 
gemeinen. 

Während die gr. Sprache in Folge der Dreitheilung des pa- 
latalen Vokals und der damit zusammenhängemlen Vervielfälti- 
gung der Diphthonge eine grössere Fülle und Mannigfaltigkeit 
von vokalischen Lauten als das Skt. aufweist, besitzt sie hinge- 
gen ein dürftigeres aber auch ursprünglicheres System von Con- 
sonanten. Bei Betrachtung derselben müssen wir auf zwei Dinge 
unsere Aufmerksamkeit richten, erstens wie sich die vorhandenen 
consonantischen Elemente des Gr. zu denen der übrigen Glieder 
der arischen Sprachenfamilie und zunächst zu denen des ältesten 
Gliedes, des Skt., verhalten, zweitens welche Verbindungen die 
im Gr. vorhandenen Consonanten mit einander und mit den Vo- 
kalen eingehen. 

Betrachten wir zuerst den letzten Punkt, so handelt es sich 
hier um die Gesetze der Lautverbindungen im Allgemeinen und 
um die Bestimmungen der Consonantengruppen und um die Wahl 
der einzelnen Consonanten im An- und Auslaut ins Besondere. 
Was die Verbindung der Laute im Allgemeinen angeht, so suchte 
das Gr. ebensogut wie das Skt. eine allzugrosse Häufung von 
Consonanten zu vermeiden. Es geht dieses Streben aus demsel- 
ben Principe hervor, wonach das Skt. und auch das Gr. in sei- 
ner ältesten Entwicklung dem Zusammenstoss zweier Vokale ab- 
geneigt war. Wie man dort durch Contraktion der beiden Vo- 
kale oder durch Ausstossung des ersteren sich zu helfen suchte, 
so griff man hier zu einem Bindevokal, den man ebensogut einen 
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Trennungsvokal nennen könnte, weil er eng zusammengehörige 
Eiemenle eines Wortes zum Behufe der leichteren Aussprache 
von einander trennt. Bindevokal heisst er, weil er dazu dient 
die Glieder eines Compositums oder Stamm- und Flexions- oder 
Ableilungssylhen mit einander zu verbinden, wenn durch ihre 
unmittelbare Aufeinanderfolge eine allzugrosse Iliuifung von Con- 
soiianten sich ergeben hätte. Als ein solches Vermittlungsband 
verwendet die gr. Sprache sämmtliche Vokale, doch bei weitem 
am häufigsten die leichtesten und gewichtlosesten, 6 und v. Be- 
stimmt abgegränzt ist d^r Gebrauch der einzelnen Bindevokale 
nicht, doch lassen sich einzelne allgemeine Bestimmungen aufstellen. 
Das € treffen wir als Bindevokal zumeist vor Dentalen, vor q ein- 
fachen o und mit folgendem Dentalen, wie in tynt-B-tB ^vq~ 
€-t6g V6fi"6-TG}Q CYi7t-E-8(6v ^ak-B-Qog (pXoy-s-Qog ysv-e-öig 
aQ-i-OG} tvnr-[-ad'6 rvur-e-o^ai^ das i zumeist vor x ax ^ 
fc V wie in yQatp-i-xog 0co(A€ct-t'x6g bvq-L'-öxg} ak-^i^tSHOfiac 
ywacx-i-^G) ft«x«^-t-Jaj voar-L-iiog ^ccBO-i-iißQotog 7ivx-i^ 
vog ylavx-i-v6g; vor A steht fast gleich oft b und i wie in 
TQan-B-iog örQoß-B-kog ötQoß-L-Xog t^ox-i^-^^og ; vielfach ist 
der Bindevokal mit dem eigentlichen Sufßxe so eng verwachsen, 
dass erst beide verbunden die Bedeutung der Ableitung bestim- 
men und sogar den schliessenden Vokal des primitiven Themas 
verdrängen, wie txog ifiog Lvog tgo in ntc^xixog von nt&xo^ 
XOQixog von x^Q^y ögofStfiog von d(>o<ro, atoi^og von «töa, xi^- 
Qt,v6g von xrioo ^ akrj&vvog von aXf^d'ijg^* ßaöavi^a von /Sa- 
0avo^ (ifQi^cj von [iBQog etc. Die beiden Bindevokale t und b sind 
Schwächungen des ursprünglichen Bindevokals a, der sich be- 
sonders durch den assiroilirenden Einfluss eines benachbarten a 
noch vielfach -erhalten hat, wie in OTtdk-a-d'og (pvl^-tc-xog 
xaCO-cc-Xog a/'^-a-Aog ovX-cc-iiog tJtt-a^iiav Cx-a-vog ßvx- 
d-vri ßiox-a-vov kait^a-Qog fiey-a'-QOv xdfi-a-rog 'd'vy-a- 
tfiQ. Das gebraucht der Gr. als Bindevokal in der Conjwga- 
tion vor den mit einem Nasal anfangenden Endungen, wie in 
zvitT-o^^BV xvnr-o-vtai^ und fast regelmässig in der Commis- 
sur zweier Glieder eines Compositums, wie in ypafAftar-o-dt- 
8a0xaXog avdQiavt^o-Tcocog Kiov-6-xQavov VBxv-o-^fiavrtg 
di^lQ-O'-Htovog. Dass aber das o in den Compositis zum Binde- 
vokal gewählt wurde, scheint daher zu röhren, dass von der bei 
weitem grössten Mehrzahl der Composita das erste Glied nach 
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der zweiten Decliuation gieng und demnach ein mit dem Vokal 
o schliessendes Thema liatte. Dieses o wurde dann durch da» 
so mächtig in allen Sprachen wirkende Gefühl der Analogie auch 
auf solche Composita übertragen, deren erstes Glied mit einem 
Consonanten schloss, und verdrängte sogar wie das i der oben 
bezeichneten Sufßxe den ursprünglich auslautenden Vokal des 
Themas, wie in Xc^Ttodvtrig das aus kciTerj und dvto^ in (la^ 
XccLQOfiaxm das aus (idxcctQcc und ^dxoficci^ in (iLrQoq>6Qog das 
aus liitQa und fpigeiv^ in aifio^vQxog das aus aifiar und q>v— 
gm, in dyaX^otvnevg das aiis ccyaX(iat und tvnt(o zusammen- 
gesetzt ist. Der Vokal v eignete sich wegen seiner dem conso- 
nantischen Laute verwandten Natur am wenigsten zu einem Bin- 
devokal, und es bleibt auch in der That zweifelhaft, ob er Je 
als solcher in dem Gr. gebraucht worden sei; denn in den mei- 
sten Fällen lässt sich das v als der schliessende Vokal vom Thema 
dtjs primitiven Wortes erweisen, wie in ijdxj-[iog Xiyv-Qog ol'^v- 
Qog XG}xv-t6g äXv-öx(D (16^-^0x0 oxv-^Qog (skt. bahu-s viel); 
in andern wie in dXv-xog aQyv-Qog uQyv-tpog ^Vt;-;|;o§ q)Xe^ 
yv-Qog können wir allerdings kein Primitivum mit schliessendem 
V aus dem vorhandenen gr. Sprachschatz nachweisen, bleibt aber 
doch die Annahme eines solchen immerhin unverwehrt. Statt 
der kurzen Bindevokale werden auch hie und da. die entsprechen- 
den langen angewandt, theils um verschiedene Bedeutungen auch 
lautlich von einander zu scheiden wie in tvitt-o-fiBV und tvät- 
ca-fisv, theils um den Zusammenstoss zu vieler Kürzen zu ver- 
meiden wie in vnBQ-ri-^pavBG} Crgoß-i'-Xog ^ theils endlich um 
mehreren vorausgehenden und nachfolgenden Consonanten ein 
stärkeres Gegengewicht zu geben wie in d'iXy-rj-tQov «Ax-iy- 
d'(i6g atVy^-iy-cTofiat. 

So bestimmt nun auch die Natur des Bindevokals ist, so 
wenig lässt sich der Punkt genau bestimmen, von wo an die gr. 
Sprache einen vermittelnden Bindevokal für nötliig hielt. Wir 
treffen zuweilen schon zwischen 2 Consonanten einen Bindevokal 
eingeschalten und finden auf der andern Seite oft drei Consonan- 
ten unmittelbar aneinandergeschoben ; ja es begegnen uns For- 
men mit uod ohne Bindevokal nebeneinander, wie otvyvog und 
0tvy-^''v6g ^ jtvxvog und nvx-'i-'Vog^ örgeßlog und ötgoß-e- 
Ao^, ötwpXog und 4Jrv<p-s-X6g ^ JtdXiirj und ««A-a-ftiy, dgi- 
dscxrog und agtdsix^e-togy ccjtsvxtog und dnevx-s-Tog^ S^xtr^g 
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und i(>y-a-ti^ff, xaQipog und xap-t-^jo^, xvQßsvg und «op-i^-g^ij, 
xofijrog und x6v-a-ßog, tpsQvi] äol. tpeff-i-va. Bei dem Zu- 
sammenstoss von vier Consonanten jedoch setzte die gr. Spraclie 
mit ganz wenigen Ausnalimen wie ^bXxtqov und xduTtx^ov stets 
einen Bindevokal ein; selbst drei Consonanten werden nur dann 
in unmittelbarer Folge aufeinander geduldet, wenn der erste oder 
letzte eine liquida oder eine nasalis ist. Ausnahmen hiervon tref- 
fen wir nur bei Compositis und auch hier nur bei solchen Zu- 
sammensetzungen, deren erster Theil eine Präposition oder eine 
für sich. nicht bestehende Partikel bildet. Es lässt sich überhaupt 
bemerken, dass das Gr. im Verhältniss zum Ski. eine grössere 
Abneigung gegen Consonantenhäufung bekundet und dass es daher 
öfters als jenes einen vermittelnden Bindevokal eintreten lasst. 
Daher kommt es denn auch, dass das Gr. nicht blos zur Ver- 
knüpfung der Glieder eines Compositums und zur Agglutination 
der Flexionen und Suffixe einen Bindevokal anwandte, sondern 
auch mitten zwischen die Consonanten eines Stammes nament- 
lich vor (f X fi V einen Vokal einschob» wie in ßaQay%La neben 
ßQfiyX^^ xi}(>t;g neben xgavyog^ x(qiciQa neben xfiiXed'QOv^ 
^AQsnvtai im E. M. p. .138 statt ^AgTCvlai, äol. IlsQQcc^iog aus 
Uei^afiog =-= IJpia^og^ Y^kextwQ skt. arka-s Strahl, xoki- 
xavo-g skt. krcars mager, hager, äokixo-g skt. dirgha-s lang 
zend. dar6gha-s, aXi^a neben aQxifo^ aXeyeivog neben aXyog^ 
atsXiyyig neben oxXLyyCg^ ydXa ydXaxxog neben yXdyog FXa- 
xtofpayot (cf. lat. lac, was aus glact verstummelt ist), xeXvfpa" 
vov^ was mit lat. glubo zusammenhängt, nivvrog von tcvsSg}^ 
0xivi^ und öxrivixxGi neben iSxvitl; und öxvCntoo^ ivsvijxovra 
neben ivvrixovxa. Noch weiter gieng in dieser Beziehung das 
Lat., das aus H^axX^g Hercules, aus 'j4Xxiii]vri Alcumena, aus 
^jiCxXfjTtLog Aesculapius bildete. 

Für die richtige Auffassung des Bindevokals ist es aber noch 
besonders wichtig zu beachten , dass in Folge davon , dass im 
Laufe des sprachlichen Entwicklungsprozesses ein mittlerer Con- 
sonant, zumeist ein o j f ausfiel, vielfach ein Bindevokal zwi- 
sehen zwei Vokale oder einen Vokal und einen Consonanten zu 
stehen kam und somit seine eigentliche Geltung ganz und gar 
verlor. Solche Erscheinuogen finden sich am häufifgsten im äl- 
teren Epos, da später bei der wieder erwachten Abneigung gegen 
den Hiatus die beiden Vokale in der Regel zusammengezogen 
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wurden; hierher gehören Bildungen wie tsgcc-^s-ööi. statt tsQcct^ 
£^00L^ ßo-e-öoi statt ßoJ^B-001^ vi-B-ai statt vEö-s-Cai^ S-i^ot 
statt ia^rj-OLj tvm-s-o statt tynt-s-co^ xsQa-'O^^oos statt 
X£(>ar-o-5oos, da-a-Xog statt d€j^€-Xog^ Xo-e-tQov statt XoJ^s- 
XQOV^ i^-a-irrig statt £|-a-/£riyg, xscg^o-i^d'i^g statt ;|f£fcp-o- 
J^ri^rig^ XstQ-o-SQyog statt xetQ^o-J^sQyog ^ ivrsO-v-BQyog statt 
ivxB0-t-HQyog ^ ipa-u-'SQog statt (paJ^-i-dQog ^ tff-if-cjft statt 
dfJ^^ri-0£i ^ %i(ia-£-TS statt ttfiaj^s^rs ^ adixe-e-ts statt «dt- 
x«/-«-r£, Saifiov-o-LV statt dai^ov-o-fpiv. In Folge nun die- 
ser gesteigerten Vorliebe des Gr. durch einen vermittelnden 
Vokal die Härte der Consonantenverbindungen zu heben, und in 
Folge des Ausfalls vieler Consonanten, die gerade in einem frü- 
heren Sprachzustande die Veranlassung zur Einschiebung eines 
Bindevokals abgegeben hatten, wuchs im Gr. der Gebrauch der 
Vokale im Verhältniss zu dem 'der Consonanten , so dass im Durch- 
schnitt im Skt. auf 54 Vokale 74 Consonanten, im Gr. auf eine 
gleiche Anzahl von Vokalen nur 63 Consonanten kommen. 

Die Anwendung des Bindevokals trägt wesentlich zur Erhal- 
tung der ursprünglichen Sprachel^mente bei; die Unterlassung 
desselben musste bei den Hellenen bei ihrer Abneigung gegen 
Consonantenhäufung nothwendiger Weise zur Verstümmelung füh- 
ren. Auf solche Weise fiel im perf. pass. , wo die Suffixe ohne 
Bindevokal an den Stamm angeschoben wurden, das in Mitten 
zweier Consonanten aus, wie in titvipd's statt ratvq>0d'S^ xe^ 
rvfp^ac statt texvq)0^ai^ und ward das v der Präposition 0vv 
vor 0K 071 0x abgeworfen wie in 0v0xrivog statt 0vv0xrivogy 
0v07CovSog statt 0vv0jtov8og, 0v0xa0ig statt 0vv0xa0ig ; ausser- 
dem treffen wir ohne vokalischen Ersatz den Ausfall eines Con- 
sonanten wegen des mangelnden Bindevokals in alnoXog statt 
aiyTtokog^ fLoXtg statt fioyltg^ 7ccc0xa statt 7ta^0xcj^ xixv0xoiiav 
statt xixvx0xoiuici ^ ka0xG} statt Xax0xio^ S6idL0xofiac statt ÖH" 
diX0xofLai^ ^i0ya} statt iiiy0xo^ Tcixvg statt Ttixxvg (cf. lat picea), 
svvij statt evdvfj^ xv^iaxog statt nvd^inaxog (d, G. Curtius 
Grundzüge der gr. Etymologie No. 329), inekoitoua statt ftfAocf- 
TCOiVa^ (psQSxaxog statt q)6QS0xaxog^ AsoxecQÖog statt IsovxTtaQ- 
^0^9 xioxgavov statt xioyTc^avov ; ferner bei Zusammensetzungen 
mit Präpositionen, die ihren Scliiussvokal abgeworfen haben, wie 
in xdxxuvB tkdAX xaxxxava 11. Z 164, xd0X£^B statt xax0X£d's 
A 702 > xa0xo4fvv0<u statt xax0xoQvv0aL q 32» xäiuxov statt 
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xatJtstov Piiidar ol. VIII, 38 und in den aolischen Formen 
oöxdjtta = ävaöxaTCTG)^ o0Ta0av ?= avBari]0av. Am häu- 
figsten aber treffen wir eine derartige Verstümmelung ui der De- 
clination und Conjngation, da hier die Endungen nicht ,so fast 
an den Stamm oder das Tliema antraten, als mit demselben in 
eins verwuchsen, "wie in TtsCom statt ^r^tdtfo, Insiaa statt 
insid'öa, xvöi statt xvv0i^ oci(ia<n statt öoiiaröi^ ninoö^B l)ei 
Homer statt neitov^tB, Doch blieb sich die gr. Sprache in die- 
ser Beziehung nicht zu allen Zeiten gleich, und namentlich unter- 
liess Homer beim Verbum sehr oft den Bindevokal, während er 
in der Declination im dat. pl. die Endung gewöhnlich durch einen 
Bindevokal mit dem Thema des Nomen vermittelte. 

Mehr noch als die Ekthlipsis eines Consonanten hatte die 
verwandte Synkope ganzer Sylben den ursprünglichen Bestand 
eines Wor(es verändert; doch ist diese Art von Synkof>e im Gr. 
sehr selten und Mard in der Regel durch den Gleichklang der 
ausgestossenen Sylbe mit der vorausgehenden oder nachfolgenden 
veranlasst. Als Beispiele einer derartigen Affeklion, die zum 
grössten Theile schon von den alten Grammatikern verzeicßnet 
sfnd, führe ich an : ^ävvi, statt iiovfavv^^ r^ccTts^a statt rfrpa- 
Ä«J(«, rixQa%iiLov statt rstQccÖQaxiiov^ a^<poQ6vg statt aiapifpo-^ 
gevg^ avxvog statt awsxvog^ 'EXXavixog statt 'Ekkavovixog^ 
xekawstprig statt xeXccivovsrprjg ^ (leXavd^ijg statt (lekccvav^i^g^ 
(lekuvdvtetv statt (iskavEvdvtsiv^ ^ftf'dtfti/og statt '^uifisdiiivog, 
ytaöTtaXBtrjg statt nccöTtalaksti^g ^ ßdekvxtQOJiog statt ßdsXv- 
xQorgonog, wenn nicht geradezu nach Lob eck path. gr. serm. el. 
I, p. 363 ßdeXvxQoitog zu schreiben ist, vjto iidkrig statt vno 
^a^xakrig^ slxootog tQLaxootog etc. statt eixoCiOrog XQiaxoV" 
raCxog^ bUv statt Btri0av^ ßid'QOV im E. M. statt ßi^Bd^QOV. 

Wie Vokale in der Sprache verwandt werden, um consonan- 
tiscbe Elemente leichter mit einander zu verbinden, ehenso Gon- 
sonanteu, um den durch den Zusammenstoss zweier Vokale 
entstehenden Hiatus zu vermeideTi. Aber in allen Sprachen ist 
der Gebrauch solcher euphonisch eingeschobener Gonsonanten 
weit seltener als der von Bindevokalen, und das Gr. verschmähte 
bei seiner geringen Empfindlichkeit gegen den Hiatus fast ganz 
und gar ein solches euphonisches Einschiebsel; es zog vielmehr 
vor die Vokale, die in der Mitte einer Wortes zusammenstiessen, 
entweder unverkümmert neben einander stehen Zu lassen oder in 
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einen Mischlaut zusammenzuziehen oder auch den ersten dersel- 
ben ganz auszustossen ; letzteres geschah namentlich oft in der 
Composition , wie in avtccyysXrog statt avxoayyeXtog ^ oxiovQog 
statt öxcaovQog^ vil^ayoQeco statt v^uayoQacj^ (Lii^av^QtOTCog 
statt iLi^iav^QCJitog. 

Dieses sind die wesentlichsten Bestimftiungen über die Ver- 
knüpfung der consonantischen Elemente eines Wortes; es reiht 
sich daran die weitere Frage, welche Consonanten können über- 
haupt in einem Wo^te oder in einer Sylbe eine Verbindung ein- 
gehen: hier tritt die Natur sowohl des unmittelbar folgenden 
Consonanten als auch des Consonanten der nächsten Svlbe be- 
stimmend ein. In letzterer Beziehung gilt im Gr. das Gesetz, 
dass keine zwei auf einander folgende ' Sylben mit einer aspir. 
anfangen dürfen, sondern dass in einer solchen Conjuuktur die 
eine aspir. und zwar in der Regel die erste in eine tenuis über- 
gehen muss. Wichtig ist dieses Gesetz zunächst für die redupli- 
cirten Formen, da nach ihm in der Reduplikalionssylbe statt der 
aspir. regelmässig die tenuis des beireifenden Organes eintrat, 
wie in xL%iv(o xaQxaQog rdd'rjxa xsv.d-grjSciv nsiptXfjxa rjua^pov; 
in der Gestalt einer media scheint die aspir« wiederholt zu sein 
in did'v^(ißog; auf gleiche Weise verliert die erste aspirata den' 
Hauch in ivtav^a statt iv&avd'a^ d^7cex(o statt d(i(p€X<»^'i bxbxbi-^ 
Qicc statt ix^X^^Q^^t ^^^^^ statt itpaxpri^ aitetp^og statt a(pstp^og. 
Die zweite aspir, ward in die tenuis verwandelt in der 2. Pers. sing, 
inip. aor. l pass. wie in fuxd'rjtL statt (iix^^t^^ öcidijti statt 
öiod'i^d'i^ in die media in (psßo^ai statt 7Cs<po^ac 7ts(pL0(iat skt. 
bibhemi ich fürchte. Dem gleichen Gesetz war natürlich auch 
der spir. asp. unterworfen, wesshalb dieser, wenn die folgende 
Sylbe eine aspir. enthielt, in den lenis übergieng, wie in i'x^ statt 
£XG)^ <fBX(o^ t0XG> statt toxca, tft^^cj, ly^ftog statt i^d'(iog orj^^og 
von 0i^d'0^ v^d'og statt ^-ö-og 6ri%^og von der W. sädh vollbrin- 
gen, in a^^og und ad'VQfia statt ad'QOog Ca^QOog und ad'VQp.a 
ou^vQfta. Ja sogar die aspir. der zweitfolgenden Sylbe übte 
einen derartigen Einfluss in rtjXed'do statt d'tjks^aco von d'dlXa^ 

m 

Idaifog und ids^Xov statt idaq>og asdatpog und idsd'Xov^ öe- 
detXov^ afia^og statt d^ia^og öafiec^og tl^dfia^og. Doch drang 
dieses Gesetz nicht überall durch. Denn nicht blos erhielt s1cb 
im aor. I pass. die aspir. des Stammes trotz der folgenden aspir. 
der Endung mit Ausnahme von izi^ipf und izvd'riv unverändert. 
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sondern blieben auch in der Composilion, Flexion und Derivation 
die aspiralae von diesem Gesetze fast ganz unberührt, wie in 
a(iq>up6ßi]d'6V n 290, xavtaxod^sv tpdd'u od^ev ri%i vq>aivcj^ 
Ja sogar in den Fällen, in denen die Gr. gemeinigli€h den einen 
Hauch aufgaben, finden wir im Attischen, das besonders dem 
starken Hauche zugelhan war, denselben bewahrt, me in e%ov 
C. I. No. 139, in aO-poog a^'Qotöai ad^vQ^ia rjd'fiog. 

Dass gerade die tenuis in den verzeichneten Fällen an die 
Stelle der aspir. zu treten pflegte, hat in der ])latur der gr, aspir. 
und tenüis seinen Grund, da die aspir. im Gr. immer eine Ver- 
bindung des Hauches mit der harten muta repräsentirte, und die 
tenuis mit gar keinem, die media hingegen mit einem wenn auch 
nur leisen Hauche nach der Ueb erlief erurig der alten Gramma- 
tiker gesprochen ward. Daraus erklärt sich denn auch ferner, 
dass die media der Wörter, die im Skt. in der folgenden Sylbe 
eine aspir. hatten, im Gr. zu einer tenuis sich erhärtete, wie in 
jttn/d-ccvofiai skt. bödhämi ich erkenne, xavd^a skt. gudhjami 
ich verberge, rQvxm skt. druhjämi ich schade, xXeid'tx} 
skt granthämi ich verknüpfe, n^t^co, wovon xstOfia das 
bindende Seil, skt. badhnämi ich binde, nrjxv" g »ki. hehii-s 
^Ärm, 7tvd^(i7]v skti budhna-s Tiefe, Ttsvd's^o-s skL bandhu-s 
Verwandter, zaxvg, was Benfey im Glossar zum Sama-Veda 
zu skt. daghjati er geht, er beeilt sich stellt. 

Was zweitens den Einfluss des nächstfolgenden Consonanten 
anbelangt, so gelten im Gr. die allgemein giltigen Gesetze, dass 
vor einer muta nur der Nasal desselben Organes stehen kann, 
dass zwei mutae nur zusammentreffen, wenn sie homogen sind 
oder die erste eine gutturalis oder labialis die zweite eine denta- 
lis ist, und dass eine tenuis nur mit einer tenuis, eine media nur 
mit einer media, eine aspirata nur mit einer tenuis desselben 
Organs oder mit einer aspirata eines verschiedenen Organs eine 
Verbindung eingehen kann. Eine Ausnahme macht nur das PräOK 
ix^ dessen x auch vor einer labialis stehen konnte, und wenigstens 
in der Schriftsprache, auch vor weichen und aspirirten Conso- 
nanten aufrecht erhalten wurde. Stiessen im Uebrigen in der 
Wortbildung und in der Flexion zwei mutae aufeinander, so 
musste die erste nach den auf2estellten Sätzen sich der zweiten 
anbequemen, wie in ßißkaitrai aus ßeßkaß-^ai^ yiyQanxai 
aus ysy^aip-tcct, yQaßSriv aus y^a(p-drjv^ titvq>^E aus rfrvnr-d'e, 
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'^X^i]v aus T^y-d-riv, nXsydtiv aus xlsx-Si^v^ oxxsovzt bei Pind. 
oi. II, 74, was durch Verdoppelung der gutturalis aus oxiovxi 
enlsianden ist. Nur in itpWoq hat umgekehrt die Aspiration der 
ersten muta die Verwandlung der zweiten tenuis in eine aspirata 
veranlasst. Die aufgestellten Gesetze gelten zunächst nur für die 
Consonanten innerhalb ein und desselben Wortes, doch erstreck- 
ten sie sich bei den Epikern auch auf: den schliessenden Conso- 
nanten der Präposition, wenn dieselbe nach Apokope ihres aus* 
lautenden Vokals mit dem folgenden Worte in engere Verbindung 
getreten war, wie in ajL itovov = ava tcovov^ a/i ßco^oici = 
ava ßa>(iOL0t^ ccfi tpovov = ava (povov^ xccd Sa = xatä de, 
xax xsipaX'^g = xatä xstpal'^g^ xay yovv = Tcazä yow, xan 
7€s6Cov = xaxa xsäcov^ xa% (pdkaga = xata <pdXaQa. Im 
Einklang steht damil auch die auf Inschriften und in Handschrif- 
ten nicht selten vorkommende Verwandlung> eines schliessenden 
V in ein |[t, wenn dasselbe Wort mit einer labialis, und in 
ein y^ wenn das folgende mit einer gutturalis anfieng; c/. Giese 
über den äoL Dial. p. 84 und 87, Boeckh im C. I. Gr. I 
p. 222, Franz el. ep. gr. p. 126, Lobeck ad Soph. Aiacem 
p. 836 und 786. 

Zu den harten Lauten gehören auch die Sibilanten, was be- 
sonders aus dem Skt. einleuchtet, da sie daselbst eine voraus- 
gehende media in eine tenuis verwandeln, und selbst nur vor 
harten, nie vor weichen Lauten erscheinen. Mit Recht ward da- 
her von den alten Grammatikern gelehrt, dass § und ^ eine 
innige Verbindung des mit x und 7t bezeichne , wie denn auch 
in den alten theräischen Inschriften statt ihrer x6 und nö ge- 
schrieben steht (cf. Franz el. ep. gr, p. 19 und Ahrens G. L. 
D* I p. 48). Doch hat das gr. ö nicht so <in wandelbar fest seine 
Ns^ur als tenuis behauptet; denn nicht nur veranlasste bei den 
alten Attikern das 6 die Aspiration einer vorausgebenden muta, 
wie die Schreibweisen %(r und ^6 statt ^ und ^ auf attischen 
Inschriften beweisen, sondern treflfen-wir auch sonst a vor me- 
düs wie in ößswvikt (lioycs aößoXdca JtoXvtpXoiößog und in der 
iolischen Sehreibweise ^d statt g« 

Von &eia Verbindungen einer muta mit einer liquida und na- 
saKs sind die Lautcomplexe x(i g)(i ßfi ßv 6X aus dem Gr. aus*» 
geschlossen; vor ft ward nämlich regelmässig die labialis der 
nasalis assimiliFt, und auch vor v ging die media ß und das 
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verwandte J^ in fi über, wie in r^rvfi/iat aus tervn^iiai^ yQapt,fia 
aus ygatp-ina^ tgi^iyba aus tgiß-^fia^ 6£(iv6g aus asß-vog^ 
iQffivog aus sQsß-vog^ Atfiviy aus Xiß-vtj^ cifivog aus aj^vog 
(cf. skt. avi-s Schaaf iat. ovi-s). Auch ein Zungenbuchsiabe 
gieng bei der wachsenden Verweichlichung der Sprache in der 
Regel vor fi in (f, und ein Gaumenbuchstabe vor demselben ft 
in das nasalirende y übe«, wie in ^vöfieci aus r^wr-^^ai^ üb- 
nsiO^ai aus ycensid^-fiat ^ löfiiv aus td^fi£i/, ütsttkay^Lai aus 
;r£3rA£X-f(a£ , zhvyficct aus xBXVx-yLai,, Doch treffen wir noch 
die unafficirten Verbindungen in i^etfiog i^^fiog 6d(ii] cixfimv 

Auch die Verbindung der liquidae und nasales untereinander 
war gewissen Beschränkungen unterworfen. Nach allgemeinen 
physiologischen Gesetzen nämlich können sich die beiden liquidae 
X und Q nicht mit einander verbinden, und für das Gr. ins Be- 
sondere waren die Lautgruppen (il und (ig unerträglich. iDa aber 
die Hellenen solche Verbindungen aus dem arischen Sprachgut 
überkommen hatten, so setzten sie in der Regel statt (iX und f^) 
im Anlaut ßX und ßg^ im Inlaut (ißX und (ißQ, wie in ßQozog 
und den zusammengesetzten ccfißQorog (pd'iöCyißQOzog tsQ^CiißQo-- 
zog (pccsöLußQOzog von der W. mar sterben, in ßXdßxm und 
(isfißXoxa von der W. (loX gehen, die sich rein im aor. 11 
i-fioX^ov zeigt, in d-^ißXvg von der W. mal, sekundär mlai hin- 
welken, in yaiißQog statt yccfiQogy in ^vfißQog siaiii d-v(t^g^ 
was gleichbedeutend ist mit d'vaog^ in (isörjitßQtcc statt (isarj^iQ^a 
(isßrjitsQta ^ (AEfißXszo statt fisfiXszo (is^sXezo^ i^ß^inov statl 
viyi^ozov^ einer Nebenform von ijfnaQZOV^ iaßQafiaL statt ifiQu^i,, 
d^ißXaKSbV statt äfiXaxscv dfiaXxetv, was gleichen Ursprungs 
mit afiaQzeiv ist, endlich in ßXitz(o ßXd^ ßXi]%Q6g, die aus fi£~ 
Xvtzca fiaXa^ ficcXr^XQog durch Synkope zus^ammengesehoben sind. 
In ^äÖLO-'g skl. mrdu-s weich, sanft ist das anlautende (i ganz 
abgefallen, während es sich als ß in dem von Hesychius als 
äolisch bezeichneten ß^tÖLog^ sowie in dem kretischen ßg^äv 
und dem gemeingriechischen ßQadvg erhalten liat. Durch die 
Einfügung eines Vokals wurden die Consonanten (i und g getrennt 
in (icdccxog von der oben bereits genannten W. ralai, und ^in 
fioXvßdog^ das, wie das Iat. plumbum wahrscheinlich macht, aus 
(iXvßog entstanden ist (cf. Benfey G. W.»L. I, 525). Auch der 
Verbindung vq war die gr. Sprache ahhoid, Avesshalb si« zwi- 
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sehen diese beiden Consonanten ein euphonisches d einschob in 
aväQog und atvd^og^ Momit Pott E. F. II, 235 passend das 
französische gendre lat. gener und cendre lat. cinis, eris ver- 
gleicht. 

Endlich konnten dem ö die beiden liquidae q und X, von 
den Nasalen aber nur der der dentalen Klasse vorausgehen, was 
aus der Verwandtschaft des Sibilanten mit den Dentalen zu erklä- 
ren ist. Nachfolgen konnte dem 6 unter den Nasalen nur fi\ 
V fiel an dieser Stelle im Anlaut ab, im Inlaut assimüirte es sicii 
das vorausgehende (J, wie in wog %\ii. snusa Schwiege rt och« 
ter, svvvfiL aus iovviiu von der W. vas kleiden. Auch die Ver- 
bindung 0Q ist aus dem Gr. ausgesclilossen , und die von (rA4n 
enge Gränzen gewiesen, w esshalb auch a und X durch ein ein- 
geschobenes euphonisches O* getrennt werden in iad-kog^ wofür 
noch die Dorier nach dem Ursprung des Wortes von der W, as 
sein iüXog sprachen. 

Die Gemination eines Consonanten war der gr. Sprache in 
ihrer frühesten Entwicklung fremd, und rechnen wir einige we- 
nige Wörter wie Ttecnnog I^anqxo Tigdßßatov Xdxxog vxotrj 
xaxxdßrj Bdx%og rhzcc azra ab, so k-önuen wir überall die Ent- 
stehung der Gemination durch die Assimilation eines Consonanten 
an den andern nachweisen. Von den mutis aber assimilirte sich 
nur höchst selten eine gutturalis oder labialis einem andern Con- 
sonanten, wie in inTtog aus [nfo^g skt. acva-s Pferd lat. equu-s, 
dem homerischen xax xetpaX'^g^ xay yovv^ dem dorischen fttx- 
xog = iiixQog^ dxxog = döxog^ diddxxo = didd0x(o^ Plvst-- 
jtia = rXv^Ttca, Adnita = Adiina (cf. Ahrens Gr. L. D. ü, 
p. 104), dem äolischen onnaxa aus ozfiarcc oder oitfata^ dhitna 
aus dkminu oder aXiTtJ^a^ onxota aus oxnoxa^ ojtjca aus ozna^ 
OTCTKog aus or^rco^, dem böotischen izzaaig = i^ina^tg. Das 
weiche d assimilirte sich ein J^ in aSSrjv und ISdaiaa^ die aus 
dSSriv und idJ^eiöa entstanden sind, und ein J in den dorischen 
Formen xecd-sdöcj oädc} xaiSdo, die ursprünglich xccd^sSjo} odja 
naidjdß lauteten; das x assimilirte sich ein x a J^ j in !i^r- 
XLXiq aus ^AxxLXYi^ Avxxog aus Avxxog^ lak. ßsxxov aus ßeCxov^ 
taxtaQsg diUsxBxJ^aQsg skt. k'atväras vier lat. quatuor, xQslöaav 
aus XQscxJäv, Da aber statt xx, was den Böotiern und dem jün- 
geren Atticismus eigen war, sich sonst 00 geschrieben fmdet, da 
ferner jenes ^<y oder xx nicht blos aus xj sondern auch aus xj», 
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wie in rJ60c3v aus ijx/ov, entstanden ist, so hatte vtohi jenes rr 
ebensoiiienig wie das oben erwähnte dorische Sd den reinen 
I^aut eines doppelten Dentalen, sondern eine ähnlich assibilirte 
Aussprache wie das t und ä vor einem folgenden i im späteren 
Latein und im Italienischen. 

Am häufigsten sind die Verdoppelungen der liquidae und der 
nasales, bewirkt durch Assimilation eines vorausgehenden oder 
nachfolgenden Consonanten. Bei einigen Lautcomplexen trat eine 
solche Assimilation regelmässig ein, nämlich in den bereits er- 
wähnten Verbindungen eines Labialen mit folgendem fi, und eines 
mit folgendem v, sodann in allen jenen Consonantencompiexen, 
die ein j oder J^ enthielten , da sich diese Halbvokale , wenn sie 
nicht in einen Vokal übergiengen oder ganz ausfielen, dem benach- 
barten Consonanten accommodiren mussten. Die meisten Arten von 
Assimilationen schlugen nicht äberall durch, griffen aber bei der 
zunehmenden Verweichlichimg der Sprache immer mehr um sich. 
Dahin gehören die Assimilationen von vfi 6fi r^ zu fifi^ von vö 
zu vv^ von vX kv 8k nk zu AA , von vq qv q0 xq zu qq , von 
0x v0 zu 00^ so dass die Assimilation bald eine vorwärts, bald 
eine rückwärts wirkende war; Beispiele der vorwärts wirkenden 
Assimilation' sind : ^ccqqoq aus d'dQ0og^ xoqqtj aus 7i6q0yi^ aQQi]v 
auB aQ0rjVf OQQog aus 6q0os von der W. vars benetzen, äol. 
ifp&sQQa aus iip^€Q-0a, äol. xiQQsg aus X^QJ^St okkvfii aus 
6kvv(ii^ x£AAg} aus xskva skt. krnämi ich slosse, ayyikka 
aus ay-yskvo skt. grnami ich töne, äol. ßokkofLCCt aus ^oA- 
vo(iccL skt. vrn-^ ich wünsche, äkkog ans akjo-g lat. aliu-s 
skt. anja-s anderer prakrit. anna - s , ^ukkov aus ^akjov^ 
ßdkkca aus ßakjGt^ äol. i0xskka aus i0tBk0a^ äol. ixrsvva aus 
ixt€V0cc; der rückwärts wirkenden: xör^t (ie0ov = xccr fiE0ov 
xcctd ^i0ov ^ xdiiiLOQog aus xaraoQog xectafiOQog (cf. Lobeck 
path. gr. serm. el. I p. 362), ipifidvG) aus ivfiivfo^ äol. ififii aus 
^0ftfc, i'vvvfit aus i0vv(ii^ Il€ko7c6vvi]0og aus IIsko7to0vfi0ogj 
iwsov II. 11 aus i0v8ßov^ von der W. snu f Hessen, 
ßavvsta = J^aQvsta Hesych. , äol. xQiivva aus xQavßcc^ äol. 
xrivvfo aus xxsvjfo^ 0vkkiyio aus 0vvk6y(O^ ekkd = idkä 
Hesych., 0xri^o^Qayi& aus 0xrj(io'u^ay£C9 , lakonisch akkaviqg 
= ankavrig^ homerisch xdg ^oov aus xdx qoov xaxd ^oov, 
äol. xsQQG) aus x€QJm, xa00iX£0og aus xa0xix€Qog skt. kastira-m 
Zinn, 7CQ600m aus %(fo0t(a skt. purastät vorn, böot. t00c:i =: 
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lötG}^ ig 2]d(i& = iv Uafi^^ ig Uidävi. = iv Hidcivt auf 
Inschriften (cf. Boeckh C. I. I, p. 222). 

Thun wir von hier noch einen Rückblick auf den durch- 
laufenen Absehnilt, so lässt sich im Allgemeinen bemerken, dass 
das Gr. schon von vornlierein eine gewisse Empiindlichkeit gegen 
einige Lautverbindungen an den Tag legte, dass sich aber diese 
Empßndlichkeit im Verlauf des sprachlichen Prozesses steigerte 
und dem Princip der Assimilation einen immer grössern Ein- 
gang verschaffte. 

IL 
Von den Consonanten im Anlaut. 

Unterliegen so schon im Allgemeinen die Consonantenverbin- 
dungen bestinmiten beschränkenden Gesetzen, so gilt dieses noch 
mehr von den Consonanten im An- und Auslaut. Im Allgemei- 
nen lässt sich hier behaupten, dass die Gr. einen vollen, kräfti- 
gen Anlaut liebten , und dass sie desshalb nicht blos die anlautende 
Consonantengruppe vielfach durch einen vorgeschlagenen Vokal 
zu stützen suchten, sondern auch einen einfachen consonanti- 
schen Anlaut in vielen Fällen verdichteten und verstärkten. Mit 
drei Consonantdn fängt kein Wort im Skt. an mit Ausnahme von 
stri Frau, was aus sdtri zusammengezogen ist. Im Gr. kom- 
men folgende Gruppen von drei Consonanten, deren erster immer 
ein ist, im Anlaut vor: oxl Onk 6xX 0q>Q Htq Oxv. Auf 
solche Weise konnte das im skt. plihan Milz abgeworfene s im 
gr. öitXi]v und 07tkdy%vov erhalten werden, und konnte der 
palatale Vokal der anlautenden Sylben 0xal atsl a'xaQ Cfpag 
Cxav eine Metaüiesis oder Synkope erleiden in axlijQog orksy- 
yCg 0r(fat6g 0(pQecyig oxvinxiQ etc. Die Gruppe 0xq treffen 
wir im Gr. nicht im Anlaut, und insofern ist das Gr. im Nach- 
theil gegenüber dem Latein, geblieben in yQOiiq)dg lat. scrofa, 
yQvtfl lat. scruta, ygtfpog lat. scirpus, ykaqxQ lat. scalpo, 
ylv(p& lat. sculpo, ygdipco lat. scribo (cf. yQiipä0%aL^ yQa^pnv 
Hesych.), wobei es jedocli schwer zu entscheiden ist, ob das Gr. 
einen Consonanten im Anlaut eingebüsst, oder das Lat. einen soU 
eben unorganischer Weise zugefügt habe» 

Zwei mutae finden sich ferner im Skt. zu Anfang eines Wor- 
tes nie verbunden; im Gr. hingegen treffen wir hier die Laut- 

Chrisl, Gr. Laullehre. 5 
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complexe xr xd^ yS jrr 9?^ ßd. Die Sf)rachvergleich«ng aber 
zeigt, dass in den meisten Fällen der Dental ein unorganigcber 
Zusatz ist, der aus dem Streben den anlautenden ConsoBanten zu 
verstarken und zu verdichten hervorgieng. Dass dieser Zusatz in 
eine verbällnissmässig junge Epoche der gr. Spra€hent\*1cklung 
fällt, erhellt daraus, dass das Lat. einen solchen Zusatz in den 
entsprechenden Wörtern nicht kennt, und dass die unregelmässige 
Weise der Reduplikation von xixriijpbai Tcknxaaat auf <(ine Zeit 
hinweist, wo das x und das n noch nicht durch ein t verstärkt war. 
Ja bis in die Zeit der liierarischen Denkmale reicht noch dieses 
Streben herein in Tttohg und Ttrole^iog^ deii poetischen, zu- 
nächst epischen Nebenformen von TtoAt^s und no^saog. Ohne 
diesen Unterschied von poetischer und prosaischer Form treffen 
wir noch Worter mit und ohne verstärkenden Dentalen im An- 
laut, wie nraQva und nsQva skt. pärsni-s Ferse, %xai(a und 
naCa lat. pavio, itxCXlfo und nCkkG^ lat. pilo, ferner ocrvxxCov 
und nvxtCov^ Tixigvil uml xsqvc^. Bei andern Wörtern ent- 
scheidet die Etymologie für den unorganischen Zusatz des Den- 
talen, wie in x^es skt. hjas gestern, xxCöCto skt. pinasmi ich 
zermalme lat. pinso, ntveoG^ skt. bhugämi ich biege, nxoim 
und 7txYi06(Q lat. paveo, xräofiai dorisch nao^iai skt. pämi ich 
erhalte von der W. pä, von welcher auch skt. pati-s Herr, 
gr. Tcoöi^g gebildet ist, (pd^iyyafiai, das sich zu (pri(iL wi« (psyyG) 
zu <paivGi verhält, ßddXXm lat. fallo, ßdi<D lat. visio, ßdslv^og^ 
was mit skt balavän mit ungestümer Kraft begabt zusam- 
menhängt. In xxdQvviii lat. sternuo und 7txv(o lat. spuo ist die 
Verstärkung der muta durch eine gleiche verschiedenen Organes 
gleichsam ein Ersatz für den W^egfall des Sibilanten; ein gleiches 
gilt von denjenigen W^örtern, in denen gr. xx x^ uiwl skt. ks 
sich gegenüberstehen wie in xxeivto^ was mit gatVoj und xaivio 
gleichen Ursprungs ist, skt. ksanömi ich verwunde, fpd'üOj 
wovon q>d'8CQC} weitergebildet ist, skt. ksinömi ich vernichte, 
X^civ skt. ksam Erde. In xrvxog hingegen, einer Nebenform 
von xvytog^ so wie in dem verwandten ydovTtito scheint der 
Dental ursprünglich und der Guttural unorganisch vorgeschlagen 
zu sein. Durch Synkope . endlich sind nx im Anlaut zusammen- 
geruckt in TtxsQov nxUov yttd^ia u. a. 

Ausserdem konnten sich die mutae im Anlaut mit einer fol- 
genden liquida, mit l und q^ verbinden, doch war die Gruppe äl 
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ausgeschlossen, wessfaalb die Aeolier diXeccQ in ß^iJQ slatt in 
dX'^Q verkürzten, und auch tA, was an dieser Steile dem Skt. 
fremd ist, kam im Gr. nur durcli Metalliesis in den Anlaut in 
rXijvccL aus rakr^vai. Einen Gutturalen treffen wir wohl im 
Anlaut mit einer folgenden liquida verbunden , doch war die 
Sprache einer solchen Verbindung nicht zugeneigt, und so finden 
wir denn innerhalb des Gr. die Aphäresis eines Gutturalen vor 
X und Q in ha^og katva lij^ri la^Kav ^tcoq^ neben denen die 
unverstömmelten Formen x^taQog xXuXva yXi^iiri ylafKov yQt-- 
xog cKistlrten; spurlos ist der Guttural verschwunden in gig statt 
%Qiv-^g skt. ghräna-m Nase, käag statt ykuS-ag skt. grävä 
Stein, Affg statt TcXai laL calx, XCg und kirog statt yhg und 
fkixog^ wi^ ans yltcxQog lat. glitus unserm gleiten ersichtlich 
ist,, in kkncn statt yksTKa lat. glubo, voä äol. yvoä von der W» 
gnä erkennen, ^afcxa^ was mit yguipa und lat. carpo ver* 
wandt zu sein scheint Dass auch veva einen Consonanten ii« 
Anlaut eingebusst bat, ersieht man aus Od. i 490 XQatl natä- 
vavav^ ilass es ein Guttural war, erhellt aus goth. hneiva ich 
beuge, neige und neugr. yvifia =^ vsv(ia. Auch bei ka^ju^ 
ßdvi»} haben sich Spuren des anlautenden y erhalten in dem 
homerischen Aorist ikkaßa aus iykaßs 11. @ 452 und in dem 
unregelmässigen Augment des Perfekts sUkr^^a^ was. aus iykr^^a 
durch die in Folge der Ekthlipsis des y eingetretene Ei'weite- 
rung des a zu bl entstanden ist. Es hatte aber die in den Ve- 
den noch unverkümmerte Wurzel grabh greifen, nehmen 
bereits schon im Skt mit Verlust des anlautenden y die Gestak 
labh angenommen. Das unregelmässige Augment e^^ was uifö 
bei £^1/9« auf eine ursprüngliche Form iyki]ipa hinwies, lässt 
uns auch in aUrixa und dkoxcc das i als vokalischen Ersatz 
«ines ursprünglichen Gonsonanten erkennen, und ich nehme kei- 
nen Anstand beide Verba auf eine, verwandte W. grab nehmen 
zurückzuführen. Auch kL0iSo(iat^ was bei Homer noch ganz un- 
verkennbare Spuren zweier anlautenden Gonsonanten aufweist, 
wie besonders aus der Verbindung Ttokka ktoaofisvog E 358 
O 368 X 91 und aus den augmentirten Formen ikkCo6axo Z 45 
ikkiaä^tiv A 35 iy 145 x 481 ikUxdvBvöa x 480 erhellt, wird 
von Benfey G, W.-L. II, 139 auf die gleiche Wurzel bezogen 
und als ein Desiderativum derselben gefasst. Der ursprüngliche 
Labial, der sich noch in der Nebenform kCjtjKo und im part. perf. 
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XsXi^^Bvog erhalten hat, ist durch ein t in ähnlicher Weise wie 
das y durch ein d in egSco = Qe%Gi in Folge eines irre geleite- 
ten Gefühls der Analogie verdrängt worden; denn hier sind öö 
ond 5 nicht wie in den meisten andern Fällen aus rj dj son- 
dern BUS 7t j und yj entstanden. Die Wurzel gruk ghik, die im 
skt. rolcämi ich leuchte, ich freue mich und im lat. luceo 
ihr g eingeb.usst hat, bewahrte beide anlautende Consonanten in 
ykavxog ykvx6q>6}g ykvxvg^ busste aber das anlautende y ein in 
iBvmg kvytocpog Ivxoßccg XsvööGt^ und das k im dorischen 
yccxv^ das Hesychius mit '^8v erklärt; im epischen a^svxijg = 
Kylsvnrjg ist noch obendrein wie im lat. dulcis nach dem Ausfall 
des l das y in d übergegangen. Auch in dem verwandten ßliitGi^ 
für das ich wegen des dmuschen ykag)ccQov -=: ßXapecQ&v eine 
ursprungliche Form yXtncn annehme, ist die anlautende Conso- 
nantehgruppe vollständig erhalten, während sie im skt. laksajänH 
ich erblicke eine Verstümmelung erlitten hat. 

Beschränkter waren die Verbindungen der mutae mit fol- 
genden nasales im Anlaut. Von den Labialen verband sich nur 
n mit V und dieses nur in jtvvl^ und itvito und ihren Ableitun- 
gen. Aber in nvvi, ist, wie man aus dem Genetiv Tcvxvog er- 
sieht, blos durch Metathesis das v an das tc herangerückt worden, 
nnd in nvia ist v aus dem 1 der W. plu schiffen, wehen 
entstanden, wofür auch die jonische Form nkeV(ia}V = nvav^ 
fKöv spricht. Von Verbindungen der Dentalen mit folgeüden 
Nasalen finden sich wohl im Gr. im Anlaut r/tt S(i dv -Öv, do^h 
ist keine von denselben stammbaft, sondern sind alle erst durch 
Metathesis oder Synkope eines mittleren Vokals entstainlen, wie tpt/ij^ 
8tiv aus rsfiedriv^ dficig aus dcc^cag^ ävoTtaU^&f aus Sopoxakticai, 
di^dxm aus ^otv-axG), Gleichfalls durch Synkope entstund 6^civi] 
aus d'afKovrj von der W. dham hauchen, nur dass hier vor (i 
einem im Inlaut herrschenden Lautgesetze zu Folge der Dental 
in (T übergieng. In övofpog ist das S unorganisch vorgetreten, 
•da das Wort identisch ist mit skt. nabhas die nicht leuch- 
tende Luft, was Bopp im Glossar einleuchtender Weise von 
na nicht und bhäs leuchten ableitet. Die anlautenden Guttu- 
rale verbinden sich wohl alle mit folgendem v, mit ft aber nur 
die tenuisK; in yvccfiTttw und xd(i7tt&) hat sogar das Gr. den 
Gutturalen erhalten, den das skt. namämi ich beuge eingebüsst 
hat; in yvoipog und xvsq)ag hingegen ist der Guttural unorga- 
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nischer Weise vorgeschoben, wie die eben gegebene. Elyuioiogie 
des skl. Wortes nabhas darümt, und in (lekad'Qov ist das x, was 
in x^eXed^ov und xäiiaQa erhalten isl, abgefallen. 

Die liquidae und nasales können sich im Anlaut weder mit 
einander noch mit einer folgenden muta verbinden, nur fi ver- 
bindet sich mit v zw fiv. Im Skt. waren ausserdem die Com- 
plexe mr und ml im Anlaut statthaft, die im Gr., wie ich bereits 
im vorhergehenden Capitel gelehrt habe, durch ßQ und ßl er- 
setzt wurden. 

Am häufigsten treffen wir im Anlaut den Sibilanten a mit 
einem (bigenden Consonanten und die durch eine Verschlinguog 
eines Gutturalen oder Labialen mit dem Sibilanten entstandenen 
Doppelbuphstaben J und ^; nur die Gruppen oX 0q av ^ von 
denen auch im Iniaul die erste nur höchst selten, die beiden 
letzten gar nicht vorkommen, finden sich im Anlaut in keinem 
Worte. Auf solche Weise entstund aus der W. snu und snä im 
Gr. viJ^cQ vd(X) und durch Weiterbildung vijxa und vc^gj so wie 
durch Ableitung vavg vijöog Nozog etc. , in denen insgesammt 
das abgefallen ist, das schon im Skt. in nau-s Schiff und 
nig waschen verloren gegangen war. Ferner ist der Sibilant 
im Gr. abgefallen in wog skt. snusä Schwiegertochter, 
vsvQri ahd. snara, unser Schnur, vcg)dg goth. ^naiv-s von der 
W. snih feucht sein, gsica skt. sravämi ich fliesse, ^oq)fa) 
lat. sorbeo, kv^cj ahd. sluccan. Dass aber erst innerhalb der 
speciell griechischen Sprachentwiclilung das anlautende vor v 
wegfiel, und dass Homer noch die anlautende Gruppe 0v kannte, 
beweisen nicht blos die Formen ivveov statt i0vsov ® 11 und 
dyccvvKpog statt äya0vi(pog Z 45, sondern auch die durch das 
blosse V von vttpixg vtfpoaig vefpsXri vevqti erzeugte Positions- 
länge (cf. Ahrens im Rhein. Mus. N. F. a. 1843 p. 169) und 
der Gebrauch des s in aitsvC^ovro x 572 als einer Länge. 
Auch vor IL fiel ein anlautendes weg in (leiddo)^ das von der 
W^ smi lachen weitergebildet ist, in ^ccqxvq (isQfiriQLicj (leXet^ 
die alle auf den Stamm smar gedenken zurückzuführen sind, 
in fisXdo[iat, ahd. smilzu und in ftvöog ahd. smuz. Von fLSiSccG) 
hat sich ein Anzeichen des anlautenden auf gr. Boden noch 
erhalten in dem epischen (piXoii^sidrig ^ was aus (pUo^0^6idi}g 
entstanden ist. Umgekehrt ist ein dem ft im Gr* vorgeschoben 
worden in 0(iuQa'ydag und in 0iivQQa, einer Nebenform von (ivQQa, 
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da beid« Lehnwörter sind aus skt. marakata-s und hebräi- 
schem "^173, femer in der von Hesychius übeilieferlen Glosse 
Ofivs = fivg skt. müsa-s und musika-s Maus; auch in o^v-^ 
XTtjQ = iivxrrJQ und in öiiixQog = fiixQog schien ein un- 
organischer Weise vorgeschoben zu sein , da das erste Wort 
offenbar von ^-vßßcj lal. mungo skt. muriUämi ich giesse aus, 
und das zweite von der W. mi zu Grunde gehen herkömmt; 
doch kann Jenes ml im Skt. selber ein anlautendes s eingebüsst 
haben, da ja auch neben smilami = conniveo eine verstummelte 
Nebenform milämi einh ergeht. So müssen wir es denn auch 
zweifelhaft lassen, ob in aiitXai, neben {itkai,^ ü^vd^og neben 
pvS^og, (f^T^QLvd'og neben iii^Qtvdvg, (f^^Qty^ neben /Aijptyg, 
a^vQcciva neben ^vQatva^ öfiovog neben fioeo^, ö^oysQog neben 
(loysQog ein ursprungliches» (^ sich erhalten, oder ein unorgani- 
sches vorgeschoben worden sei. 

Vor einer muta hat sich öfters im Gr. ein Sibilant erhalten, 
der im Skt. und im Latein, abgefallen ist, so in öxtci und dem 
verwandten öxorog skt. k'häjä Schatten von der W. k'had 
bedecken, a-arijp skt. tärä ved. stara-s Stern, öneog mit der 
Nebenform Jtiog skt. pasas männliches Glied, öxtdvrjiit und 
oxc^Gf skt. k'hinadmi ich spalte von der W. k'hid, in exintco 
lat. specio skt. pacjämi ich schaue, 6rtlG) skt. t^gami ich 
spitze, öxacQCj skt. k'arämi ich wandle, 0xat,(o skt. khangämi 
ich hinke, öxanrco skt. k'hanämi ich grabe, 6xoä in O'vo- 
axoog und in dem Causa tivum öxojtscj skt. k'havi-s .Glanz, 
l^avd'og statt öxavd'Og skt. k'anda-s der leuchtende Mond 
von der W. k'and leuchten, OTsyco lat. tego, ötptyyG) lat. figo, 
iJtpdkXci) lat. fallo, dtpideg lat. fides, ö^pavdovri lat. funda, 0(p6y- 
yog lat. fungus. Aber auch eingebüsst hat das Gr. ein vor 
einer muta in tavQO-g ved. sthüra-s Stier goth. sliur, in ra- 
(pog und seinen Derivatis skt. stambha-s Erstaunen lat. stupe- 
facio, in xsl(0 lat. de-scisco und in xi^cü ahd. scizu. Innerhalb 
des Gr. finden wir die Aphäresis eines vor einer muta in re- 
yog und tiyrj neben öteyog und öreyi] , vgiyxog neben 0TQtyx6g^ 
XBQtpog neben öteQq)og^ rsQag und rsigsa neben a~0T7JQ^ rQv^o) 
neben ar(>vgö, rsQs^vog neben örsgsavog^ rleyyCg neben 
üzXsyyCg^ nsog neben aitsog^ TCsXed'og neben öTteXBd'og^ äccA«- 
9'Qov neben önaXa^Qov^ TtVQad'og neben öTtvQad'og^ nXsxota 
neben CTtXsxocDy Ttivr^g neben 0itavC%Gi^ (pi]v neben ötpi^v^ q)cc^ 
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Qvy^ neben a-6(p€CQ€cyog ^ q>f,^og neben 0q)iikl(a^ xmiff neben 
OhvC^^ xo^dvXog neben öxoQdv^og^ xdkkag)og neben öxcc- 
la^og^ XBQaq)og neben Gxs^acpog^ xCvda^og neben gxCv- 
da^og^ xtääq)i] neben öxtdd^pr]^ xdnaxog neben öxd^Jtsrog^ 
xcupdQti neben exccqxDQi]^ xoQdcvi](ia neben GicogSCvri^a^ 
7tdQi€pog neben öxdQfpog, %iäQog von G%Ct,G>^ ferner in den 
dorischen Formen xvQÖdviov xovxdka tpiv xdtpa (paiQtddscv^ 
im ifl^öotischen fpCyi^ dem eleaüschen xoXa^ (cf. Ahrens Gr. 
L. D. II § 15, 3) und andern mehr; cf. Lob eck paUi. gr. 
serm. ei. I p. 122 sqq. Auch in der Poesie ist anlautendes 
entweder vollständig abgefallen oder doch im Metrum uuberück* 
siehtigt gebUeben in xeddvvvint statt Cxeddvvvyn^ in xstqucij rs 
0X17] bei Hesiod. opp. 587, in dcixsv sjtetra 0xenccQvov € 237, 
in TCQoxsovro Uxccfidvigiov B 465 cf. E 774 Z 402 M 21 
O 124, 305 X147, in Ol ze Udxvvd'ov d. i. ^dxvv^ov 
B 634, cf. a 246 t 24 « 123, in Oi rs ZUeiav d. i. ^eXetav 
B 824, cf. J 103, 121; cf. Thiersch,Gr. Gr. § 146, 8. Aus 
allem dem geht deutlich hervor, dass das anlautende vor an- 
dern Consonanten keinen so festen Halt und keine so enge Be* 
Ziehung zum VVurzelbegriff hatte wie andere Consonanten, und 
dass es daher leichter als jene abfallen, ja sogar unorganischer 
Weise vortreten konnte. 

Endlich konnte aber auch im Anlaut ein einzelner Consonant 
erscheinen; war aber derselbe ursprunglich ein j oder v (J^, so 
musste er im Gr. entweder in einen verwandten Laut übergehen, 
oder in einen harten Hauch sich verflüchtigen oder ganz abfal- 
len, was wir eingehender in' den betreifenden Abschnitten des 
dritten Buchs besprechen werden. Auch der Sibilant verflüchtigte 
sich an dieser Stelle sehr gewöhnlich zu einem Hauche, jedoch 
insgemein erst auf speciell griechischem Boden, wie wir in dem 
7. Capitel dieses Buches darthun werden. Ueberdiess erlitten meh- 
rere Wörter die Apharesis einer muta oder liquida, wie das epische 
ala neben yala^ das episch-attische ii^C r^v i] neben (pr^^L liptjv 
6q>ti j ferner el'ß(o neben Xsißco^ ix^iäv neben Xtx^av^ tvvog ne- 
ben yCvvog^ vßog neben xvq)6g^ dkit^iofiai neben xvXivdiojiai^ 
stjjcj offfOP OTtrog neben 7t600cj skt. pacämi ich koche lat. coquo, 
CxXct neben xixXcc^ ^yXV ueben xoyxi], djt7]vri thessalisch xaTti^vr]^ 
aQTCi] macedouisch yoQxrj^f dvd'QaJ^ neben xdvdaQog^ ivvQoiiac 
neben xivvQog und fitvvQog,^ i^yavov neben x^yavov , oXog neben 
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'ö'oAoff, alvxQog neben ^akvxQog^ Iz^vs attisch Cx^vg statt 
jtix^S lat. . piscis goth. fisc (cf. Benfey G. W. -L. I, 245). 
Auch in iysiQco skt. gagarmi ich ij^acbe^ Lnrufiat sil^ucoiiaL 
id'slo) ayaiiai odvvcx) oävoöofica oSvQOjiat scheint ein anlau- 
tender Consonant abgefallen zu sein , da sich diese Verbaiformen 
am einfachsten durch Annahme einer ursprünglichen Reduplika- 
tion erklären lassen. In vielen der angeführten Wörter ward die 
muta nicht schlechthin abgeworfen, sondern nur in einen stallen 
Hauch geschwächt; in andern ist nicht ein x abgeworfen, son- 
dern ein ursprüngliches Digamma bald abgeworfen, bald zu ei- 
nem X erhärtet worden. Am klarsten liegt dieses vor bei dem 
Substantiv sX^alv, dem im Lat. vermi-s, im Skt. krmi-s in ganz 
gleicher Bedeutung gegenübersteht; ebenso lassen sich akivSio- 
fiai und xvlivdeo^aL am einfachsten in einem ursprünglichen 
xJ^alivÖBÖ^ai zusammenführen; auch ax-^vi] und xaniqvri wei- 
sen auf eine alte Form faxrjvrj , und oyx^ ^^ xoyxv ^^^ ^*ö 
ursprüngliches J^yx^ hin, so dass im Gr. der Wagen wie im 
Lat. sirpea vom Flechten, die Birne vom Tragen wie im Deut- 
schen benannt sei. 

m. 

Von den Consonanten im Auslaut. 

Wir haben im vorausgehenden und dem fünften Capitel des 
ersten Buches gesehen, dass die gr. Sprache im Allgemeinen be- 
strebt war, den Anlaut un verkümmert zu erhalten, ja ihn sogar 
theil weise durch beigefügte Consonanten und Vokale zu verdich- 
ten und zu verstärken. Im Gegensatz davon liebte sie im Aus- 
laut eine starke Verstümmelung und Verwandlung der ursprüng- 
lichen consonantischen Elemente eintreten zu lassen, uod setzte 
sich dadurch in einen strengen Gegensatz zu dem Skt. und zu 
dem Lat., von denen namentlich das letztere bei seinem minder 
fein entwickelten Gefühle für den Wahllaut hier am wenigste» 
Verstümmelungen erlitt.*) Es sind hierbei zwei Dinge ins Auge 

*) Cf. Quinclilian. XII, 10, 32 Quid? qiiod syllabae nosirae in B litteram et 
D inniluntur adeo aspere, ut plerique aon anliquissimorum quidom, sed tarnen ve- 
terum mollire lemptaveiinl non solum aversa pro abversis dicendo sed et in prae- 
positione B liltcrae absonatn et ipsam S sobiicicndo« 
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ZU fassen, erstens me viele, und zweitens welche Consonanten 
das Gr. im Auslaut duldete. 

Da die Wörter in der Schrift jetzt wohl für das Auge abge- 
setzt sind, in der fliessenden Rede aber, wenn kein Ruhepunkt 
des Ge^nkens dazwischen tritt, eng verschlungen werden, so 
nausste die Verbindung von .Wörtern mit mehreren schliessenden 
und mehreren anlautenden Consonanten einen ähnlichen Misston 
für 'das Ohr und eine ähnliche Schwierigkeit für die Zunge er- 
zeugen,^ wie die allzu grosse Consonantenhäufung in der Mitte 
eines Wortes. Desshalb erscheinen im Skt. am Schlüsse eines 
t W^ortes nur einfache Consonanten oder r mit einer nachfolgenden 
nichtaspirirten muta; im Gr. nebst den einfachen Consonanten 
noch I und ^, in welchen Doppellauten die beiden Elemente so 
in einander verwachsen waren, dass sie nicht mehr die Geltung 
von zwei ' sclbstständigen Consonanten hatten. Desshalb finden 
wir sogar noch einen Nasalen oder ein r mit ihnen im Auslaut 
verbunden wie in Xvy^ odlniy^ (paQvy^ (poQiivy^ dogl^ ioQ^^, 
so dass anscheinend sogar drei Consonanten am Schlüsse eines 
Wortes sich häufen. Ausserdem begegnen uns zwei schliessende 
Consonanten im Auslaut verbunden in alg [idxaQS TtBVQivg Sk-^ 
liLvg TLQVvg] aber ^tdxaQg findet sich nur bei einem dorischen 
Dichter, bei Alcman fr. 5, in alg schützte die .Einsylbigkeit und 
die Unstatthaftigkdt des X im Auslaut vor weiterer Verstümme- 
lung, und in den drei letzten Wörtern hat sich der alte Ausgang 
noch erhalten, der im gewöhnlichen Gr. schwand und sich nur 
noch bei den Kretern und Argivern in Formen wie To'vg jtQsv- 
yevtavg rid-ivg ivg behauptete. Rei der 3. pers. plur. der hi- 
storischen Zeiten auf av und ov wie in izvtl^av und etvnxov 
ist schon im Skt. in Folge der Abneigung gegen zwei schliessende 
Consonanten das schliessende r abgefallen ; dass diese Formen 
aber ehemals auf ant geendigt haben, das beweisen die entspre- 
chenden Formen der Hauptterapora anti und der historischen 
Zeiten des Mediums anta avxo. Welche Veränderungen im Ueb- 
rigen durch den Wegfall eines oder mehrerer schliessender 
Consonanten besonders bei den Nominibus hervorgerufen wurden, 
das habe ich bereits im 8. Capitei des vorausgehenden Ruches 
einwickelt. Wichtig ist dabei noch zu bemerken, dass der Weg- 
fall eines r, der im Nominativ nothwendig erfolgen musste» dann 
oft auch auf di« cass. obll. übergieng, wie z. B. in allen Nonü- 
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nibiis auf iicdv J^cjv wie in nokvjtgciyiiafv gen. JCoXvit^ciyfiovos 
statt noXvTCQay^ovxog ^ ^rjfioqxij^cov gen. ^YjiioipaJkfvog statt 
^riiio(paiFovrog; denn diesen Nominibus entsprechen im Skt. in 
Bildung und Bedeutung Adjektive wie crimän glückbegabt 
gen. frimatas acc. crimantam, dhanavän reich thumj^egabt 
gen. dhanavalas acc. dhanavantam. « Auch für das Atljektivum 
^QO'pQCDv^ ovog können wir das ursprüngliche Thema XQO(pQavv 
aus der Feniininform nQ6q>(iaö0a^ was aus nQO(p^arJa entstan- 
den ist, noch mit Sicherheit erschliessen. 

Grösser ist die Abweichung des Gr. vom Skt. in der Wahl 
derjenigen Consonanten, die im Auslaut geduldet werden. Im 
Skt. ist kein Consonant von dem Schlüsse eines Wortes ausge- 
schlössen; im Gr. ist die Zahl der schliessenden Consonanten 
sehr beschränkt; es hängt dieses mit der Weise der Verbindung 
der Wörter zusammen, die daher zuerst erörtert werden nmiss. 
Es Hessen nämlich die Sanskritvölker die Gesetze, die für die 
Verbindung der Consonanten innerhalb eines Wortes galten, auch 
auf die zusammenstossenden Consonanten zweier Worte in einem 
Satze oder Verse übergehen, wesshalb sie einen schliessenden 
Nasal regelmässig in den der folgenden muta homogenen um- 
setzten, und eine schliessende tenuis vor einer atftautenden me» 
dia in eine media und eine schiiessende media vor einer anlau«^ 
tenden tenuis in eine tenuis verwandelten. Im Gr. traten die 
einzelnen Wörter mehr selbstständig für sich auf, und findet sich 
daher nicht mehr jene Beweglichkeit der schliesseiHlen Buchsta- 
ben. Doch scheint in einer früheren Sprachepoche und auch 
später noch in der verschletfenden Aussprache des Volkes ein 
gleich enger Zusammenhang der Wörter geherrscht zu haben; 
wenigstens veranlassen lins zu diesem Schlüsse die epischen Ver- 
bindungen TtaS d£, a^ ßiOfioMt^ a(i tpovov^ «u (isycc^ und die 
auf Inschriften häufige Verwandlung eines schliessenden 1/ in ^ 
vor einer labialis und in y vor einer gutturalis (cf. p. 77). Im 
Uebrigen kam die gr. Sprache in die Enge, da sie einestheiis 
wegen ihres fein ausgebildeten Gefühles für den Wohllaut keine 
widerstrebenden Consonanten neben einander dulden mochte, und 
andrerseits die Worte einzeln für sich abgränzen und nicht un- 
ter einander verschlingen wollte. Es blieb ihr daher nur ein 
Wegofien, nämlich der, im Auslaut nur solche Consonanten zu- 
zulassen, die eine Verbindung mit einer media, tenuis und aspiraU 
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eingehen konnten. Diese Natur hallen aber nur die conünuir- 
liehen Laute ^ k ii v a, und selbst diese konnten nicht alle im 
Auslaut erscheinen; denn die liquida X, die auch im Skt. höchst 
selten an bezeichneter Stelle vorkommt, treffen wir im Gr. nur 
in Fremdwörtern wie BrjX Bak^ und als einzigen Vertreter der 
Nasalen wählte das Gr. im Auslaut den der dentalen Classe, näm- 
lich V, Ganz vereinzelt begegnet uns im Hellenismus ein schlies- 
sender Guttural in ovk ovx und ix;' es ist aber ix i^ aus skt. 
vahis ausser verstummelt, was durch die weitere Verstümme- 
lung ms zu sehr an Leib und Leben verloren hätte, und ist 
die negative Partikel ov so eng mit dem folgenden Worte ver- 
wachsen, dass sie füglich vor Vokalen ihren ursprünglich schlies* 
senden gutturalen Consonanten wieder aufnehmen konnte. 

Natürlich waren aber mit -einer solchen Einschränkung der 
für den Auslaut geeigneten Consonanten manche Verstümmelun- 
gen des Schlusses der Wörter noth wendig verbunden. Weniger 
trafen diese die Gutturalen und Labialen, da diese sich auch in 
den übrigen Gliedern der arischen Sprachenfamilie nur selten im 
Auslaute finden, vielmehr schützte die Abneigung der Gr. gegen 
auslautende mutae die gr. Wörter vor weiterer Verstümmelung, 
der die lat. die fac duc lac ab sub unterlagen. Das schliessende 
X niusste demnach wegfallen in yvvai statt yvvatx^ ava statt 
avax avaxr^ und in den Ortsadverbien xaro avia i%ia Söcj etc., 
von denen es indess zweifelhaft ist, ob sie für xatax uvax etc. 
oder für xaxwx avmt etc. stehen. Im zweiten Fall wären es 
alte adverbial gebrauchte Ablative, in dem ersten Zusammen- 
setzungen der Präpositionen mit der W. aiig wenden; die erste 
Annahme wird uns durch die Analogie der übrigen Adverbien 
nahe gelegt, auf die wir gleich zurückkommen werden, die zweite 
durch die übereinstimmende Bedeutung mit ähnlichen Adverbien 
im Skt., wie prälc vorwärts, njäk' niederwärts, arväli her- 
wärts, paräk abwärts. 

Am meisten litten unter jenen Beschränkungen die Dentalen 
und ft, die entweder abgeworfen oder in 6 und v verwandelt 
wurden. Ja sogar der Ausfall eines Casus, der sich noch im 
Lat. erhalten hat, nämlich des Ablativs, ist sicherlich dadurch 
hervorgerufen worden, da derselbe im Skt. bei den Thematis auf 
a, die die überwiegend grösste Mehrzahl der Nomina umfassten, 
bei den Italikern aber nach den wenigen aber sicheren üeber- 
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liefenmgen bei allen vokaliscli vsic coiisonaDtisch schiiessendenStam- 
lüen ehemals auf einen Dentalen aiisgieng. Nach dem bereits er- 
n^ähnten Spracbgeselz über die Consonantenverbindungeu im Auslaut 
mussie der Dental abfallen in der 3. pers. plur. der historischen 
Zeiten, wie in hvnrov statt ixvnxovt^ irvipccv statt izvil^avr^ 
in dem Vokativ der Masculina auf ov ovrog^ ag avtog^ £Lg fv- 
tog wie in ysQOv statt yBQOvr^ Alav statt Alavz, xagCev statt 
XccQisvr, in dem Nominativ der Neutra auf ov ovtog^ av avrog^ 
ev Evrog^ vv vvxog wie in tvitxov statt xvnxovXj xvilfav statt 
xvilfavx, xi^iv statt xtd-arx ^ dsvxvvv statt detxvvvx^ und end^ 
lieh in den Nominibus auf aQ coq gen. aQxog oder axog wie 
ddiiag rjitaQ sldccQ alai(paQ vöcdq öx&q xsxiioq xbx^ccq; denn 
die Vergleichung des Genetivs mit dem Nominativ macht es mehr 
als wahrscheinlich, dass diese Nomina ursprunglich auf aQx aus- 
giengen, und dass in dem Nominativ das r, in den cass. obii. 
das Q verloren gieng; auch xsuq statt xsaQd ist hierher zu 
ziehen, wie das entsprechende Wort im Skt. hrd Herz und das 
weitergebildete gr. xocgdta skt. hrdaja-m zeigt. In dem Vokativ 
von aval^ führte jene Verstümmelung dvax statt avaxx notliwen- 
diger Weise zu der weiteren civa^ da x am Schlüsse nicht stehen 
konnte; eine gleich weitergehende Verstümmelung treffen wir bei 
den Vokativen "AxXa Uolvöa^a statt ^Axkavx nolvda(iavx ohne 
einen auf gleiche Weise zwingenden Grund. In vielen andern 
Fällen fiel auch der einfache schliessende Dental weg, so in 
dem Vokativ der Wörter, die im Genetiv auf dog ausgehen, wie 
in IlaQt statt IJa^iä, Jtat statt Tratd, ferner in dem Nominativ 
der Neutra auf a o v l wie axo^icc statt öxo^ax , ovo^ia statt 
ovofiax^ liiya statt ^syax skt. mahat, cilko statt dXXod skt. an- 
jad lat. aliud, x6 statt xoä skt. tad lat. is-tud, do^v ^tatt doQvx 
oder do^/ar, yovv statt yovvx oder yovJ^aXy iieU statt (leXvx^ 
akq)L statt aXq)Lx ; sodann in der 3. pers. sing. act. wie xvkxel 
statt xvjixBix xvnxaxL^ xvtcxtj statt xvTtxriLX xvTtxrixi^ xvnxoi 
statt xvTcxoix^ ixvjcxe statt ixvnxex^ endlich in xQt statt xQtd' 
xQi^T]^ ßgt statt ßgtd' ßQid'v^ 3CQ600(a statt TtQoaxax skt. pu- 
rastät vorn, oxCoog^ skt. pack'ät hinten statt apastät (cf. lat. 
post), und in den adverbial gebrauchten dorischen Ablativen %ä 
= xod'Bv^ avxci = avxod'iv und ähnlichen. 

Die Verwandlung des t in (X lässt sich noch am deuthchsten 
in TCQoxi, verfolgen, aus dem nach der Apokope des t X(f6g ge- 



— 93 — 

worden ist; auf ähnliche Weise entwickelte sich d'^g dog öxBig 
Maytsg (pQsg aus d's^t dod^c GisQ-l Bvi6nB%i <pQsd'i nach dem 
Abfall des schHessenden Vokals. Ferner trat ö an die Stelle des 
schliessenden t in den Neutris auf ag cag tg og gen. atog (orog 
iTog OTog, wie in xQeag statt ^eQsar^ (pcig statt (pcjt^ örcctg 
statt <yr«tr, rsrv^pog statt t£zvq)ox'j bei dem letzten lässt sich 
dieses noch bestimmt aus dem Skt. nachweisen, da dort das Neu- 
trum des entsprechenden Participiums im Nominativ auf vat aus- 
gebt; hierher gehört auch ovg^ da dasselbe aus avat jonisch ovug 
zusammengezogen ist. Die Endung vat steckt auch in riiiiog und 
lyctoff, welche Wörter Bopp richtig mit den gleichbedeutenden 
Adverbien tävat und jävat des Ski. identificirte. Endlich gieng 
ein schliessendes r in ^ über in den Adverbien auf cug, wie ö>g 
näg JtotsQCjg ovrcsg löcog^ denn diese sind eigentlich Ablative 
auf or skt. ät, denen die analog gebildeten Adverbia k'irät lange, 
kasmät warum,- durät ferne, jnt wie (cf. Kuhn in Höfer *s 
Ztsch. If, 174) des Skt. und suprad extrad facilumed auf dem 
S. C. de Bacch. im Lat. genau entsprechen. ^Der schliessende 
Dental ist bald weggefallen, bald in <y verwandelt in den adver- 
bialen Ablati?en ovnG> und ovTcmg^ ovrcj und ovrcog^ und den 
adverbialen Neutris i^vg und id'v^ svdijg und eid-v^ iiso^rjyvg 
und fiscarjyv^ dvrtxQVg und avtcx^v^ sfiTtccg und «|u-3ra, argi- 
(iixg und axQs^a^ i^Qs^ag und ^Qs^a^ die alle ursprünglich anf 
JkiT oder «r endigten. 

Auf ähnliche Weise ward im Gr. eia auslautendes (i behan- 
delt, indem es bald ganz abfiel bald in den dentalen Nasal über- 
gieng. Der Abfall des schliessenden labialen -Nasalen ist nicht 
speciell hellenisch, sondern es theilt ihn wenigstens th eilweise das 
<ir. mit dem Lat., das bekanntlich ein schliessendes m in der 
Absprache kaum hören Hess, und desshalb sogar die Elision des 
dem m vorausgehenden Vokals vor einem folgenden Vokal ein- 
treten liess. Desshalb können wir fuglich die Abneigung gegen 
ein auslautendes m als eine pelasgische bezeichnen, die später 
bei den HeHenen zu einer consequenteren Durchführung als bei 
den Kalikern kam. Danach fiel im acc. sing. masc. und fem. 
bei den consonantisch schliessenden Stämmen das ft ganz weg, 
wie in noSa skt. padam lat. pedem , (iriraQa skt. mätaram lat. ma- 
trem , und w ard bei den vokalisch schliessenden in ein v ver- 
wandelt wie in ßovv skt. gära lat. bovem, d^^w skt. öFdhvam 
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lal. arduuin. Auf solche Weise spaltete sich die allgemeio gel- 
lende Accusativendung m im Gr. in zwei Formen , deren formelle 
Identität erst vermittelst der Sprachvergleichung erkannt wurde. 
Gerade so ist in der Conjugation das /t, wo es das charakteristi- 
sche Zeichen der 1. pers. sing. act. ist, bald abgeworfen, bald 
in V verwandelt worden; abgeworfen im praes. aor. I perf. , wie 
ia tvnt(o statt tvnxGi^ tvTtrofii^ ixvilfa statt «rv^aft, tizvq)a 
statt t€tvq>aii; in v verwandelt im imperf. und aor. II, wie in 
iq>avyov statt ifpav^^Ofi und i(pvyov statt iq)vyoii; beide Bil- 
dungen sind im plusquamperf. vereinigt, wie in irstvq>Hv neben 
ixstvtpBa. Hatten wir im acc. sing, die volle Endung noch 
durchgängig im Skt. bewahrt gefunden, so treffen wir hingegen 
hier im perf. sclion einen gleichen AbfaH des m im Skt., wie 
wir ihn im Gr. haben. Abgeworfen ward ferner ein schliessen- 
des ft bei den Zahlwörtern nivxs eTCra ivvia dixa; denn es 
endigen wohl die entsprechenden Wörter im .Skt. auf an, da 
aber der Wegfall eines schliessenden v auf hellenischem Boden 
keine Analogien .Jiat , und im Lat. Septem novem decem wirklich 
mit m schliessen, so müssen die gr. Formen zunächst aus dem 
Lat. erklärt werden. Auch bei den Pronominibus iyci 0v isft 
ein /i abgefallen, da ihnen im Skt. ab^m und tvam gegenüber- 
stehen; das [i hat sich als v noch erhalten in dem dorisch -epi- 
schen iyciv und in dem durch das bestärkende r^ erweiterten 
rvvi]. Auch in tt könnte man im Vergleich zu skt. kim den Ab- 
fall eines (i annehmen; doch macht das näher liegende lat. quid 
den Abfall einßs Dentalen wahrscheinlicher. In bestimmterer 
Weise muss der Abfall eines schliessenden ^ in der angehängten 
deiktischen Sylbe l wie in ovtooC att. ovtoölv angenommen wer- 
den, da in den Veden zu gleichem Zweck zumeist an Pronomina 
das Suffix im angehängt wird. In der Conjugation ist das schlies- 
sende (i abgeworfen in den Endungen öd's skt. dhvam und ö^ctt 
skt. täm; endlich erlitt bei einigen Partikeln, die ursprünglich 
Neutra von Adjektiven waren, das fi eine Apokope, wie in Zfiec 
skt. samam a=: una , akkd Xad-ga fidka o^a av ; doch können 
diese Formen ebenso gut als ursprüngliche neutra plur. angeselien 
werden. In den meisten Fällen verwandelte sich jedoch das aus- 
lautende ^ in ,das verwandte i/, so in der Endung der neutra 
auf ov skt. am, lat. um, wie in oq^ov skt. Ordhvam lat. arduuni, 
in dem gen. plur. auf g^v skt. am lat. um , wie in e^ktov skt. 
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anjesäm lat. aliorum, in der 2. und 3. pers. 4ua\. ad. der Me- 
bentempora, wie m^ipsQOtrov und ^SQOLrrjv ski. bifoiirjälam und 
bibhrjätäm, und in einzelnen Wörtern wie ^vv skt. säkam lat. 
cum, xdv skt. kam, ;i;^cöv skt. ksara, i/i}v, was aus dem neu- 
tralen ace. navam neu zusammengezogen ist. 

Der Sibilant endlich gehörte wohl im Gr. zu den im Auslaut 
zulässigen Consonanten, doch fiel auch er wegen der bei den 
Hellenen herrschenden Abneigung gegen den Zischlaut oft ganz 
weg, oder ward doch zu dem nasalen v abgeschwächt, worüber 
ich in dem 7. Capilel dieses Buches eingehender handeln werde. 

IV. 
Von dem stofflichen Unterschiede der Consonanten. 

Die Consonanten werden nach den Organen, mit denen sie 
hervorgebracht werden, eingetheilt in Gaumen- Zungen- Lippen- 
buchstaben, nach dem Stoffe, der sie bildet, in explosive und con- 
tinuirliche Laute (ct. Heyse System der Sprachwissenschaft 
§ 46 und Sextos Empiricus adv. gramm. p. 238 F): explosivae 
oder mutae (ccipovd) werden diejenigen genannt, die im Momente 
der Explosion der durch den Verschluss der Sprachwerkzeuge 
eingeschlossenen Luft entstehen; c'Sntinuae (tjjiiqy^vtc) jene, de- 
ren Materie von dem steten Flusse der Stimme oder des Hauches 
durchdrungen wird. Die continuae zerfallen in die nasales (i v 
y, in die Hquidae oder oi'ales q X^ in die semivocales im spe- 
etelien Sinn / ß und in die sibilans (T; bei den nasales wird bei 
vollkommener Artikulation der Sprachwerkzeuge die Stimme durch 
die Nase geldtet, bei den orales 4ttrch den Mund; bei den se- 
mivocales wird die ausströmende Stimme nur theilweise durch 
^le uBTolikommeHe Artikulation der ^rachwerkzeuge des Mu»- 
des gehemmt, und bei der sibilans streicht der Hauch in Folge 
der Hebung der Vorderz^unge säuselnd durch die Zähne; geht 
aber der Hauch ungehindert durch den Mund, so erhalten wir 
den spir. asper, dessen nahe Verwandtschaft mit dem Sibilanten 
daraus schon erhellt. Bei den mutis wird entweder der durch 
die Explosion der verschlossen gehaltenen Luft hervorgebrachte 
Schall (;p6q)og) von keinem Hauche begleitet, und dann entstehen 
die tenues x t n^ oder ein starker Hauch folgt dem Schalle un- 
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imltelbar nach, und dann entstehen die aspu*atae X ^ 9>i in der 
Mitte zwischen beiden stehen die meiliae (iiioai), die von dieser 
Stellung ihren Namen bekoiHmen haben. Mit den mutis geroein- 
sam wollen wir hier die nasales behandeln, da sie sich genau 
an die drei nach den Organen geordneten Klassen der mutae 
anschliessend den llquidis, den semivocales und der sibilans 
werden wir alsdann besondere Abschnitte widmen. 

Da die Nasalen dadurch entstehen, dass bei vollkommener 
Artikulation die begleitende Stimme durch die Nase entweicht, 
so ist es ganz natürlich, dass es in jeder Sprache so viele Na- 
salen gibt, als nach Organen geordnete Consonantenreihen be- 
stehen. Im Gr. hatte man aber nur für den Nasalen der denta- 
len und labialen Klassen eigene Zeichen, «änilich v und (i ; zur 
Bezeichnung des Nasalen der gutturalen Klasse nahm man in Er- 
mangelung eines eigenen Zeichens das y; diesen letzten Nasallaut 
bezeichnete man im Lat. durch das n adult^rinum (cP. Nigidius 
Figulus bei Gellius noct. att. XIX, 14, 7), das Accius nach grie- 
chischem Vorbilde durch das nasale g zu verdrängen suchte (cf. 
Priscian. I § 39). Bei den nahen Beziehungen der Nasale zu 
den verschiedenen Klassen der mutae ist es natürlich, dass vor 
einer muta nur der Nasal der betreffenden Klasse stehen durfte, 
also vor einer gutturalis nur ein y , vor einer dental is nur ein v, 
vor einer labiaüs nur ein fC; die wenigen Ausnahmen auf In- 
schriften, wie AMENnHEZl C. I. No. 3, OATNniOI No. 11, 
OATNIUO No. 30, ENFTU m. 22, ENKAIP02 No. 41, 
nENUTHE No. 90, KAEONBPOTOE No. 165 sind offen- 
bar nur falsche Schreibweisen und beruhen keinesfalls auf einer 
abweichenden Aussprache. Im Auslaut ist, wie ich bereits im 
vorhergehenden Capitel darthat, das fi, wecMi es nicht ganz ab- 
fiel, in ein dentales v übergegangen. Im Uebrigen bewahren 
die Nasalen zwischen zwei Vokalen streng ihren besonderen Cha- 
rakter, und nur ausnahmsweise wechselt ft mit v in xXdilva ne- 
ben %A«|Ln}ff, ßaCvia Adii. venio skt, gam gehen, %vav6-^Q skt. 
^jama-s schwarz, dunkelblau, ya(ßß(^g und ya/iacj lat. 
gener. 

Die Nasalen konnten wegen ihrer Gewichtlosigkeit sich sehr 
leicht einer muta zur Verstärkung zugesellen. Auf diesem Prin- 
cip beruht die durch Einschiebung der nasalen Erweiterungssylbe 
na oder eines einfachen Nasalen charakterisirte 7. und die durch 
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Anacfaiebung der nasalen Sylben nu und na gekennzeichnete 5. 
und 9. Conjugation im Skt. Einer gleichen Büdung folgen im 
Gr. diejenigen Verba, die durch Anschiebung eines v oder der 
nasalen Sylben va ve vv ihre Specialtempora bilden, T^ie Sax- 
v~fD jr^-iz-ö mx-^vd-cü äa(i^pd-^c3 xv-^vd^cs oix-PS^-to äsix-vv- 
(u iavy-TTv^ftt ^ so ^ie auch jene, welche einen Nasal in den 
Stamm aufnehmen wie 0xt- fi - nto ^a - ft - ßccva -fia-v- ^dv€3 
q)v^y-yciv<j3. Ebenso wird sehr passend in der bedeutungsvollen, 
die Intension bezeichnenden Reduplikation im Gr. ein Nasal ein- 
gefügt, wie in JtifinQi](it nt(iJtXri(iL xccyxd^oi xayx^^dc} rsv^^Qr^ 
Sciv JtEfiq)Qridciv rovd'OQvio9. Aber auch sonst ist zum Theil 
in Uebereinstimmung mit dem Lat. ein Nasal der muta vorge- 
schoben worden, wie in iyx^Xx;-g lat. angui-s skt. ahi-s Schlange, 
TQidxovta lat. triginta skt. triücat dreissig, ofißgo-ghi, imber 
äkt abhra-m Wolke, s^ßQvo-v skt. bhruna-s Embryo, fer- 
ner in o^tpr] von büieIv^ ivddlXoficci von iSstv^ ^i^tpa von 
^CnxGi^ xv^navov von xvnxco^ ^Jxgofißog von <SxQsq)(o^ ^qo^l- 
ßog von xQitpto^ ta^tßog von «"ä^ttö, QOfKpsvg von Qccnxa^ xd- 
QVfißog neben xoQwpij^ nvvöa^ neben nv^v^ ifiTtQvaxo C. I. 
No. 1840 von n^iccad^at. 

Hierher gehört auch das v itp6Xxv0xix6v , das gewissen 
Sufßxen und schliessenden Vokalen zunächst vor Vokalen und 
am Schlüsse eines Satzes^ oder eines Versfes, dann aber auch 
vor einem oder zwei Consonanlen in der Mitte eines Satzes zur 
Hebung der Consonantenfülle in Poesie sowie in Prosa angehängt 
wird. Bieses bewegliche v trat an die Stelle eines ehemaligen 
Dentalen in der Verbalendung der 3. pers. sing. imp. et aor. act. 
wie ixvnxBV statt ixvnxsx^ ixv^s statt ixvtt^sx^ und in den neu- 
tris xavxov xoif ovxov ^roiovxov^ die für xavxo8 xo<Jovxo8 
xoiovxod stehen, wie wir im vorigen Capitel dargethan habend 
an die Stelle eines ursprünglichen ft in iyciv xiv vvv ixeivo- 
aCv ovxoüLV ovxaföiv^ wie an gleicher Stelle nachgewiesen ist; 
aus dem Sibilanten endlich ist das bewegliche v abgeschwächt in 
den Suffixen q)iv, ^ev^ da diese ans skt. bhjas und tas ent* 
standen sind, worüber ich in dem Abschnitte über defi Sibilan- 
ten näheres nachtragen werde. Aber recht eigentlich angehängt 
ist aus euphonischen Gründen das v i^sXTtvCxixov in der En- 
dung des dat. plur. oiv, wohin auch die lokalen Adverbien 
auf 0LV gehören, in der 3. pers. plur. act. der Hauptzeiten auf 

Christ, Gr. Lautlehre. 7 
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aiv^ und in stxoOcv^ da die betreffenden 'Suffixe und Wörter im 
Skt. insge»amnit einfach auf i ausgehen. Erstarrt «d. i; ständig 
geworden ist das angehängte v in Tjiiiv vfitv XQ'^v iXQrjv^ in 
der 2. pers» sing. irap. aor. I act., wie in tvipov statt tv^ 
und in der Endung der 1. pers. dual. pass. ^ib^ov^ wo die Bei- 
fügung des V, wie ich oben (cf. p. 14) gezeigt habe, mit der 
Schwächung und Verdumpfung des a zu o zusammenhangt. 

Betrachten wir das Verhältniss der Nasalen zu den übrigen 
Consooanten, so kommen ihnen an Leichtigkeit und Flüssigkeit 
die liquida k und die semivocalis S am nächsten ; daraus erklärt 
sich denn auch der Uebergang des ^ in v bei den Doriern in 
Tiv^ov ^= riXd'ov , ßivxLov = ßiXxLOv^ ßdvttOtog = ßeXziörojg^ 
q)cvtarog = qw^rarog, Sivra = öikra} und bei Homer in 
yivro = yslto iaXto eXsto, Auch in nviS^to steht v für A, 
da die zu Grunde liegende W. im Skt. ptu schwimmen, 
wehen lautet; das A des Stammes bat sich noch in dem joni- 
schen nlevfic^v = nvsvpkCitv iat. pulmo erhalten. Umgekehrt 
steht A an der Stelle eines v im attischen Uxqov = vCxqov, 
ferner in aAAo-g lal. aliu-s skt. anja-s prakrit. anna-s und in 
XoiSoQBlv^ was von o-v£vdog und skt. nindämi ich tadele 
nicht gelrennt werden darf. Die liquida q treffen wir statt v in 
dem Lehnworte ficcQyccQO-v skt. maiigari-s Perle. Der Wechsel 
des V und q in den Endungen, wie in QOÖccXog ^odavog^ qcc- 
^aXog QaSttvog^ aQÖdXiov ccQÖdviov^ xayxdXsog xayxdvsog^ 
MaQydXal MuQydvat. kann wenigstens ebensogut aus der Ver- 
schiedenheit der Suffixe als aus der Wechselbeziehung von ^ imd 
A erklärt werden. Dieselbe nahe Verwandtscliaft, die zwischen 
dem dentalen v und dem dentalen A herrscht, besteht zwischen 
dem labialen ^ und dem labialen Digamma. Einen Uebergang 
des ^ m IL kann ich zwar nicht nachweisen, was natürlich ist, 
da das / so frühe aus der gr. Sprache verschwand; um so häu- 
figer aber begegnet uns ^ an der Stelle eines ursprünglichen S^ 
wie in -q^og skt. jävat wie lange, riJ/Aog skt. tävat so lange, 
ILV^yirii skL valmika-s Ameisenhaufen, fct^co skt. dv^smi 
ich hasse, pbaXXog Iat. vellus und in andern mdir, die ich in 
dem Abschnitt über das Digamma besprechen werde. Auch aus 
der labialen muta ist das /u- hervorgegangen im äolischen (lecxstv 
=;= Tmxstv, xviisQvi^xrig i^ xvßsQvi^xrjg^ ßd^ixog = ßdgßi" 
TOj^, TCBÖd = f(£r«e, und in dem dorischen u^v00og = äßva- 
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0eg^ afiaxtov == ißaxiov {cf. AhreDs G. L. D. I p. 45, II 
p. 85). Endlich stehen die Nasakn als Tjfitqxava in noch nähe- 
rer Beziehung zu den Vokalen als zu den mutis; doch bewährt 
nur das v diese seine VerwandtschafL zu den Vokalen , indem es» 
wenn ein oder mehrere Cousonanlen ihm folgen, in einen Vokale 
zumeist in a übergeht; an) weilesten gehl in dieser Verweieh^ 
Hebung das Jonische in Formen wie SLQvaroci ßaßlY^uxo gTr«» 
%:oCaro^ denen sich aus der gewöhnlichen Sprache i'aOi^ tid'setöt 
dstxvvaöt dt46a0i anreihen; aber aus derselben Verwandtschaft 
erklärt sich auch die Verlängerung oder Erweiterung eines vor* 
ausgehenden Vokals nach dem Ausfall eines folgenden v^ worüber 
wir im 7. Capitei des 1. Buches bereits gehandelt haben. 

Von den mutis wurden die tenues und die mediae im gr. 
Munde strenge aus einander gehalten, so dass sie fast noch selte- 
ner unter einander als mit Consonanten verschiedener Organe 
wechseln. Es unterschieden sich also die Hellenen in der Aus* 
spräche der tenues und mediae sehr von einzelnen deutschen 
Stämmen, bei denen der Unterschied zwischen den harten und 
weichen Lauten ifT der Aussprache kaum hörbar ist, und von den 
Lateinern, die sehr oft k zu g und p zu b im An- und Inlairt 
und p zu b im Auslaut übertreten Hessen , wie in gobto = xec*- 
ßtog, gubernator = KvßfQvi^rr^g ^ grabatus == xgdßaros^ trl- 
ginta = TQiäxovra^ mugio = fivxiiofi(u , carbasuns = -xcc^n€c-^ 
ao-g skt. karpasa-s Baumwollenstaude, Burrus = Uv^^g^ 
buxus = ^tv^og^ ab == «äo skl. apa, sub = vtco skt. upa, ad 
gr. i'rt skt. ati, und die sogar das Zeichen der media c = y 
zur Bezeichnung der tenuis in der Schrift verwandten (cf. Cors- 
sen Ausspr., Vok. u. Bet. d. lat. Spr. p. 5 f.). 

Im Gr. gieng die media in die entsprechende tenuis regel- 
mässig über, wenn die folgende Sylbe mit einer aspirata anfieng 
wie in nrnv-g skt. bahu-s Arm, itevd'eQO-g skt. bandhu-s Ver«* 
wandter, was mit der harten Natur der gr. aspir. zusammen- 
hängt, wie wir im ersten Capitei angedeutet hab^, wo die Belege 
sämmtlich zusammengestellt sind. Auch in Wörtern mit dem 
Doppellaut ^a, der aus der Verbindung eines j mit voraus- 
gehender dentalen und gutturalen tenuis zu entstehen pßegte, 
schein öfters dtie media des Stammes zu einer tenuis sich er- 
härtet zu haben, da den Wörtern TCQaööfXi nXrfiöca oQv60(a 
tdocco ß^aö^ofv Stämme mit schliessender media zu Grunde 

7* 
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liegen; da aber der Sibilanl im Gr. nicht durchweg die Natur 
eines harten Lautes bewahrte, wie wir im 1. Capitel dieses Buches 
dargethan haben, so konnte sich auch j mit vorausgehendem y 
und 8 zu oc verbinden, ohne dass wir genöthigt wären ^ne Er-* 
bärtung der media anzunehmen. In umgekehrter Weise scheint 
der Eittfluss eines unmittelbar folgenden, p A i/ oder eines vorge* 
schobenen Nasalen die Verwandlung einer tenuis oder aspirata in 
eine media hervorgerufen zu haben in ußQog neben äxaXog^ 
vßQtg von vxdQ (cf. Pott E. F. I, 201) > xsßk'q neben x£ipali]j 
KVQßeig neben xoQvq)£ig^ ax^sßXog von OtQsqxx)^ icriyvv^i lat. 
pango skt. päcajämi ich binde, fiLyvvfii skt. micrajSmi ich 
mische lat. misceo, tpQayvv^i lat. farcio, nvvöai, nebea nv- 
^1/, ^d^ßog neben taq)og^ xoQVfißog neben xoQvq)i]^ sfißQvo-v 
skt. bbruna-s Embryo, o^ißgo-g skt abhra-m Wolke, örifißm 
skt. stabhndmi ich stutze, lafißog von idnxfa,^^Q6^ßog von 
TQe<pa}^ öTQOfißog von axQitpci, Keinen Grund vermag ich an- 
zugeben für den Wechsel der mediae und tenues oder aspiratae 
in oxtci oyäoog^ snrd sßöofiog^ tdmg ddxig^ ypdfAnta 
xvdfAmca^ yvaq)Bvg xvatpBvg^ xdgßuOog xa^naaog^ xoSajcog 
notanog^ odxog (fdyrj^ ^Hidi^aydo-g skt. marakata-s Smaragd» 
ßoöxG) lat. pasco von der W. pä ernähren, oqtv^ oQzvyog 
skt. vartaka-s Wachtel, okiyog von skt. Ucjämi ich bin klein, 
äXiyxtog zusammengesetzt mit skt. linga-m Zeichen, ilojSo? von 
kiniQ^ TJXvyatog von k£vx6g^ endlich in den Eigennamen '^fi- 
ßQaxia neben 'A^ngaxCa^ Kdvcoßog neben Kdvajtog^ Foi^xv^ 
via neben FoQÖvvia^ und in einigen Dialektformen, wie in 
delphischem ßixQog und ßaxBiv = niTCQog und naxstv^ äolischem 
7COvXL[iog = ßovkLfiog, kretischem aßloJti]g = dßXaßijgy sikili- 
schem ßatdvrj c= xaxdvri , lakonischem naQxd^ca von nd^davog 
und in der dorischen Genetivendung itog statt idog in '^pra- 
^ixog d-ifuxog etc. 

Weit verwickelter als die Untersuchung über die gr. tenues 
und mediae ist die über die gr. aspiratae. Im Skt. exi^tiren für 
jedes Organ zwei aspiratae, eine harte und eine weiche, indem 
man den Hauchlaut fast ganz selbstständig der tenuis oder media 
. nachfolgen lässt; im Gr. hingegen gibt es für jedes Organ mir 
eine aspirata , da sich die Aspiration mit der muta zu einem ein« 
zigen fest geschlossenen Laute verband. Auch das Lat, kennt kei- 
nen Unterschied von harten und weichen aspiratis, steht aber 
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gegenüber dem Gr. in dieser Beziehung auf einer viei jdngefeil 
entarteteren Entwicklungsstufe. Denn im Gr. verband sich xwar 
enger wie im Skt. der Hauch mit der muta, doch so dass die 
Materie der muta durch den Hauch nicht afiicirt wurde. Dasselbe 
gilt nun freilich auch für das Altlateinische, da nach der bestimm- 
ten Ueberlieferung des Priscian I § 12 man in den ältesten Zei- 
ten ph statt f zu schreiben pflegte*); aber zu der Zeit, aus der 
uns literarische Denkmäler aus dem Lat. überliefert sind, war 
bet*eits die labiale aspirata zur blossen spirans f herabgesunken, 
die nun auch die ganz geschwundene dentale aspirata wie in 
fera == ^i}(>, rufer = igvd'Qog^ fores ^sä d'VQcc^ fervor = d^sg^ 
fioff, fumus = d^vfiog^ fortis = ^•aQöaXiog zu vertreten geeig- 
net w;ar, und hatte in vielen andern Fallen die aspirata so ihren 
eigentlichen Kern eingebüsst, dass nur noch der Hauch h übrig 
blieb, wie in haedus aus faedus, hariolus aus fariolus, holus 
aus folus, herba aus ferba gr. q)OQßi]. Es hatte aber nicht blos 
zur Bluthezeit der römischen Literatur die gr. labiale asp. q) eine 
ganz verschiedene Aussprache von der lat. spirans f , so dass Cicero 
nach der Ueberlieferung des Quinctilian I, 4, 14 eines Griechen 
spotten konnte, der noch nicht einmal den Namen Fundanius 
richtig auszusprechen vermöge, sondern es hatte auch noch im 
6. Jahrb. n. Chr. das gr. tp gegenüber dem lat. f seine reine 
ursprüngliche Aussprache bewahrt, worüber Priscian I § 14 die 
bestimmte Angabe macht: hoc tamen scire debemus, quod non 
fiitis iabris est pronuntianda f, quomodo ph, atque hoc solum 
interest. Erst im Neugr. gab 9? seine Natur einer aspirirten 
muta auf und sank gleichfalls zu einer labialen spirans herab. 
Früher schon muss dialektisch wenigstens sich das d' dem Sibi- 
lanten der dentalen Klasse genähert haben, da es im Lakonischen, 
wenn nicht die folgende Srlbe mit <T anfieng, in den Sibilanten if 
übergieng {cf. Ahrens G. L. D. H § 7). 

Im Gr. also gab es für jede Klasse nur eine aspirata ; diese 
aber zählte ohne Zweifel zu den harten Lauten ; das erhellt nicht 



*) Priscian l $ 12. Acolicum digamraa, qood apud anttqmssimos Latliio- 
ruiü eaodem vim, qnam apad Aeolis habitit; eum autem prope sonum« quem 
nunc habe^, signiflcabat p cum aspiratiooe, sicut etiam apud veteres Graecos 
pro 97 n ei h^ undc nunc quoque in Graecis nominibus antiquam scripturam 
servamus pro qp p et h ponentes, ut Orpheus Phaelhon, poslea vero in La- 
tinis \erbis placuit pro p et h f scribere. 
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nur aus der vorgesclmebeneii Atisspraehe des q), aus der Ue- 
berlragung des (p ^ X durch ph Ih ch im Lat. und der alten 
Schreibweise UH und KH für q> und % (cf- Franz el. ep. 
p. 20) , sondern auch daraus , dass vor einer aspir. nie eine me- 
dia, wohl aber eine tenuis desselben Organes stehen konnte, wie 
in Bäxxog tCt^ri Uait^d^ und dass. in der Reduplikdtionssylbe 
immer ä für 9, x iuv x^ x für ^ eintreten musste, wie in »f- 
X^aSa tdd^siT^a xeq)vxa. Dass aber in der gracoitalischen Epoche 
der Sprachentwicklung nicht alle aspiratae harte Laute waren, 
sondern dass wie im Skt. harte und weiche aspir. neben einander 
existirten, beweist das Lateinische, das da, wo es die Aspiration 
aufgab, statt tier aspir. nicht immer die tenuis eintreten liess« 
sondern statt ihrer die media da anwandte, wo das Skt. eine 
weiche aspirata aufweist, wie in ambo gr. aftf^po skt. ubhau 
beide, umbilicu-s gr. oftqpaAd-^ skt. nabhi-s Nabel, orbu-s gr. 
6Qq)av6--g skt. arbha-s kleines Kind, nebula gr. vs<pos skt. 
nabhas Luft, ruber gr. sQvd'Qo-g skt. rudhira-s Blut; do in 
cre-do gr. rid-rj^it skt. dadhämi ich setze, und im Suffix bi ia 
ti-bi si-bi, gr. (pi in r^-ipL ßtri-tpi,^ skt. bhjam in tu-bhjam dir. 
Für diese Annahme spricht denn auch die Etymologie der gr. 
Wörter, die eine aspir. enthalten; denn wiewohl im Skt. der gr. 
aspir. in den meisten Fällen eine weiche aspir. gegenübersteht, 
so entspricht doch auch gar nicht selten einer gr. aspir. eine 
harte sanskritische. Auf solche Weise ist die gr. aspir. aus ei- 
ner ursprünglichen tenuis mit nachfolgendem Hauche entstanden 
in ;uc3Ao-g skt khdia-s lahm, ovv^ aus 6vvx-g skt. nakha-s 
Nagel, ^«^tw-g skt. khalina-s Zügel, xoyxO'S skt. cankha-s 
Muschel, ^vx6-g der äusserste Theil, der Winkel, skt 
mukha-m Spitze, Mund, oipeXltB skt phalämi ich bringe 
hervor, (pvkXov von der W. phull sich entfalten, blühen, 
0ipaXXG} skt. sphalämi ich wanke, 6-0(pv-g skt sphik'^ Hüfte, 
acAco^Qskt granthämi ich verknüpfe, 0^i5(>a von der W. 
sphur schleudern, stossen, ^lod-og von der W. math stos- 
sen, bewegen; endlich in den Verbalendungen oQit skt tha, 
iS^^ov skt. tham, wie in ola^a skt. vittha, insvd'söd'ov skt. abhö- 
detham. In den meisten Fällen jedoch ist die aspir. des Gr. aus 
der weichen aspir. des Skt erhärtet, so in tpsQCj skt. bharami 
ich trage, cpvco skt bhavämi ich werde, (pri^C skt bhäsämi 
ich spreche, (pavvco aus (paj^avjca skt bhami ich glänze. 
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q>£Vyc9 ski. bhugämt ich bieg«, levvd'avofiai skt. bhddami ich 
erkenae, d^ecgada skL dhrsndmi ich wage, ttd-rj^ii skt. da- 
dhämi ich setze, atsC%& skt. stighnämi ich steige heran; 
ferner in aiif!^ skt. ubhau beide, ^li^v skt. madbu Honig, 
berauschender Trank, ov^aQ skt. üdhps Euter, avd^oq 
skt. andhas Kraut, i-Xaxv^ skt. lagbu-s leicht, d^^no-g skt.. 
dbfima-s Rauch, d^sQfto-^ skt. gharma-s Wärme. Nur in we- 
nigen Fällen steht im Gr. statt der aspir. des SkL eine unaspi- 
rirte tenuis oder media wie in 7tf riefte skt. tisthämi ich stehe, 
ötiym skt. slhagämi ich bedecke, x&tUXc} skt. kathajämi ich 
erzähle, nXecxv^s skt. prthu-s breit,, .nito-g skt. patha-s 
Weg, Ttovxo'-g skt. pätha-m Wasser, oötio-v skt. asthi Kno-* 
eben, xsqöos skt. ^ardbas Stärke» xa^aßo-g skt. karabha-s 
Heuschrecke, xQt^yvov von der W. clägh preisen (cf. Ben- 
fey in K. Z. VH p. 113). Doch bleibt es dabei sehr zweifelhaflr 
ob die aspir. in diesen Wörtern ursprünglich war, oder ob nicht 
vielmehr die aspir, des Skt. sieh selbst erst aus der unaspirirten 
muta nach der Sprachtrennung entwickelte. Ausserdem ward in- 
nerhalb des Gr. darch Einschiebung eines ft die Aulhebung der 
Aspiratton be\^irkt in ofAßQog ifiß^vov öt6(ißG} Xa^ßava atQo^- 
ßog xoQvitßog^ wie wir bereits oben ausgeführt haben. Unter 
den gr. Stamm*« selber waren die Jonier der Aspiration mehr 
als die übrigen abgeneigt, wessbalb sie einem spir. asper weder 
in Zusammensetzungen noch in getrennten Wörtern die Kraft zu- 
wiesen, eine vorausgehende tenuis in eine aspir. umzuwandeln, 
und in einzelnen WiH'tern geradezu eine tenuis statt einer aspir. 
gebrauchten wie in xbwxo^yiv von Tfi;;^«, xexa^ooiiau von 
xd^Gi^ dexo^iu = diioaai^ avtig = av^ig. Eine noch weit 
grössere Abneigung gegen die Aspiration iiatte der nicht rein gr. 
Stamm der Macedonier, die statt der aspir. in der Regel die me- 
dia eii^i^elen liessen, wie in BCkinicog = QiXiTCJtog, BsQevixi) 
== ^s^evixfi^ ßaXaxQog = q>aXaxp6g^ XBßakri = xBq)aXi]^ 
ddvog = %'uvatog etc.; cf. Sturz de dialecto Alexand; et Ma- 

ced. p. 28. 

Auf der andern Seite treffen wir aber auch die Erscheinung, 
dass im Gr. unter bestimmten Einflüssen an die Stelle einer nr- 
sprünglichen unaspirirten muta eine aspir. trat» und dass audi 
hier wiederum ein Stamm mehr als der andere zur Asph^ation 
geneigt war* So ward durch die Verbindung des J= mit einer 
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muta oder auch nur durch den Einfluss eines nicht unnaittelhar 
folgenden S- die aspir. hervorgerufen in %vga lat. fores skt. 
dvm*a-ni Thüre, ^Q(o0%Gi skl. tvarämi ich eile, ^eo-g skl. 
dÄva-8 Gott, ^Qa^eo aus 7tQofaSj(D von der W. vad sprechen, 
^avd^og aus iccvdJ^og von der W. k'and leuchten, /LtitAap} aus 
ItcCXaxJ^ri lat tnalva aus malcva; ja seihst das einfache \f gieng in 
eine aspirata über in öipslg vom Pronominalstamni sva, q)okx6g 
von fikx(Oy ipo^og vom Stamme vaks, ipatpa^og vom Stamme 
ij^ccß oder ipav. Doch hierüher werden wir eingehender in dem 
Abschnitt über das Digamma handeln. Ferner ist es bei der be- 
reits im Eingang« dieses Capitels erwähnten Verwandtsck^fl des 
Sibilanten und des starken Hauches, die sogar einige alle Gram- 
matiker veranlasste, die Doppellaute § ?^ £ gerade so wie die 
aspir. zu den fi^Ctpt&va zu zählen (cf. Sext. Emp. adv. gram, 
p. 232 F), sehr leicht erklärhch, wie eine aspirata an die Stelle 
eines jener Doppellaute treten konnte. Auf solche Weise stehen 
sich gegenüber skt. k'häjä Schatten gr. fSxia^ skt. Vhangämi 
ich hinke gr« öxd^cj ^ skt. gak'hämi ich gehe gr. ßd^xa^ 
skt. k'hinadmi ich spalte gr. tSxidvYjiii, ski. khanami ich grabe 
gr. öx<i7tz(o^ skt. k'havi-g Glanz gr. d-vo^Gxoog (cf. p. 86), gr. 
xQixa skt. trksämi ich bewege mich, gr. tsvx(o skt. taksäml 
aus tvaksämi (cf. tvasti-s ^= metier d*un charpentier Manus X, 
48) ich verfertige, gr. oqx^^^ sl^t vrksa-s Baum, gr. %^<bv 
skt. ksam Erde, gr. <p^C(o skt. ksajämi ich gehe zu Grunde, 
gr. fp^sl^ skt. ksärajami ich mache dass etwas zu Grunde 
geht, gr. ß^i%G3 skt. varsämi aus yarksämi ich benetze, gr. 
i^^aX^O'-g skt. aksa^s Auge, gr. xox^Avfl lat. coxa, gr. ix^vg 
statt ni^x^^^ l^t. piscis, gr. ^trraxta äol. <pitdxia. 

Durch den blossen Einfluss eines Nasalen, einer liquida oder 
eines Sibilanten ist die Aspiration einer muta im Gr. zu erklären 
in fpQjjv skt. präna-s Athe^m, xB(paX'^ skt. kapäla-s Schädel, 
xdli^ skt. carkara Kieselstein, (pUog statt ^ngcXog von der 
W. pri lieben, vd'Xog von der W. vad sprechen, Xvx^^ 
von der W. ruk' leuchten wovon Xsvxog und dfKpiXvxri her- 
stammen, in den Derivatis iad'ijg xvad'og oXtüd^g^ die mit den 
verbreiteten Suffixen ttit^g und ro-g gebildet sind, und in xXst- 
'9"(>ov ßdd^Qov QSid'Qov Xußv^Qov TtroXta^Qov ßdgccd'QOV und 
ähnlichen > die mit dem Suffix tra-m, rgo-v abgeleitet sind, das 
in seiner reinen Gestalt sich noch in vinTQOv atiya0rQov 
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ivojcv^ov %'faxQov i^vöxQov etc. erhalten hat. Besonders aber 
übten die genannten Latite einen solchen Eiiifluss, wenn ein tren- 
nender Vokal ausgestessen war, so in 9'Qa60G} aus taQaööm^ 
jtQoxw ans nqoyovv ^ i^atq>vrig aus i^aTtivrjg^ jcloxfiog aiK 
nXoxafiogj xdv^pa^ aus xavdagog^ ^rupQog aus OtißecQog^ 01^ 
q)X6g aus Otjcvkog, Mehr als die übrigen Stämme der Gr. waren 
die Attiker der Aspiration zugethan, und dieses zeigten sie be- 
sonde]^ darin, dass sie sehr oft das 6 aspirirende Kraft auf eine 
begleitende muta ausüben Hessen ; bezeichnend hierfür ist die all- 
attische Schreibweise %6 und g)0 statt | und ip; hiermit stimmt 
die Umwandlung einer folgenden muta durch den Einfluss eines 
vorausgehenden Sibilanten in 6xsXtg ö%Lvöakn,6g OxevövXr^ oxs-^ 
^tt^og öfpvQag a0q)d^€cyog dotpaXa^ öipovdvli]. Endlich be- 
stehen noch von einzelnen Wurzeln und Wörtern Formen mit 
aspirirten und nicht aspirirten mutis neben einander, ohne dass 
sich ein Grund der Anwendung oder Unterlassung der Aspiration 
anführen lieBse, so alöaivo und akd^aivw^ Qsyxcj und ^iyx'o^t 
jckifm und ipXvw ^ nwa und in^p^vX^ö^ ßTtdcj und Otpadd^iOy 
ixQvßfiv und K^v<pa^ mQvyr^v und oQvx^tBV^ d^ijya} und riyya- 
voVy itlwxi]v und iilrvyrjv^ ccQaxog und ä^axog, axxikaipog und 
drxekaßogy dxxdgaxog und dxxd^^cxog ^ xvXlxvtj und xvlixtf% 
Qd^vg und Qditvg, dxvd-og und axvxog^ "^QXV ^^^ VQya^ Cxvi- 
nog und 0xvbq>6g. 

Weniger als durch die Unterlassung der Aspiration ward der 
ursprüngliche Sprachbestand durch die blosse Metathesis dersel- 
ben afßcirt Ihre gute Begründung hatte die Versetzung des 
Hauches auf die muta der vorausgehenden Sylbe, wenn er von 
der eigentlichen Stelle durch ein nachfolgendes 6 oder r oder 
durch einen vorausgehenden Nasal verdrängt wurde, wie in ^Qt^ 
r^t^og, ^Qvuzca ixQvipriv^ ^Qi^&> von XQetpca^ d'd[ißog neben 
xd(pog, d'i^ußog von x^B(pG3, d'd^xm aor. ixatpr^v, Natur- 
gemäss war auch der üebcrgang der Aspiration auf eine andere 
inuta, wenn die ur^rün^iche aspir. ausgefallen war, wie in sra- 
0XGi aus nad'0xcD^ 7t6oto0d'£ aus Ttsnovd'xs (cf. 010^6 in anecd. 
Baehm. II, 358 aus otSaxe^ und xdxoL0d'€ bei Sophocl. Oed. 
tyr. 926 statt xaxoCöaxa). Auch ohne einen solchen zwingenden 
Grund trat die Aspiration im Gr. auf die muta einer andern 
Sylbe über in ^vydxtj^ skt. duhita Tochter von der W. duh, 
xvfp& skt. dhüpaj^fflu ich räuchere, tvipo-^g skt. dhüpa-s 
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Weihrauch, r^dtpo sXM d'^sjecD von der W. dhar erhalten, 
x^id'i] stati XP^^'? ^^^' hordeum, was mit skl. hark gr6n und 
haritaki, dem Namen einer Pflanze, zusammenhängt. Ueberdiess 
sprachen die Jonier xi&civ und iv^avta siait Xitmv und iv* 
rav^a, die Attiker (pLddxvrj statt ni^aKvri^ und . exislirten ohne 
dialektischen Unterschied neben einander xalxv ^^^ X^^^V^ Kak- 
X^^lSciv und XaXxrjdtiv, xvd^Qa und x^rpa, tpdtvri und na%'vri. 

Da der grössere TheU der aspiratae im Skt. zu den weichen 
Consonanten zählte, hei diesen aber bei der minder energischen 
Annäherung der Sprachwerkzeuge des Mundes nothwendig der 
Hauch überwiegen musste, so lag dort der Uebergang der aspirirlen 
M eichen muta in den einfachen Hauchlaut sehr nahe. Am natur- 
Hchsten war diese Abschwächung bei den aspir. der gatturaien 
und palatalen Klasse, da das h immerhin noch mit einiger An- 
näherung der Hinterzunge an den Gaumen gesprochen ward, 
was auch äusserlich darin seinen Ausdruck fand, dass in der 
Reduplikationssylbe statt des h die palatale media eintrat. *So ist 
denn auch in der That das skt. h aus der palatalen aspirirten 
media entstanden in l^mi ich lecke gr. IbCxcü lal. lingo, sa- 
hämi ich ertrage gr. Bx^iy gih^ ich gehe vom Thema hä gr. 
xixdva ich gehe nach etwas, ich erreiche, har^mi ich 
nehme gr. X9^^ (c^- ^d- 7 1^3) ^(»aofiat und x^^9 ^^^ grei-' 
fende Hand, hrsami ich freue mich gr. x^^9^ (^^- 1^^- bi* 
laris), hr^sami ich wiehere gr. X9^f^^^^ (cf. altd. hros), arhänii 
ich verdiene Ehre gr. et^^^i^o, vahämi ich fahre, ich 
trage gr. oxifo-, had^ = gr» x^l^i gahämi ich verlasse gr. 
;|ritgG), wozu auch X^Q^ ^^^ V^Q^S gehört, mahämi ich ehre, 
wovon das comp, sam- mahämi ich bereite gr. fLTjx^^dofim^ 
bansa-s gr. XV^ (cf. deutsch Gans), hima-s Schnee gr. ;|rtiöi/ 
XBtfitt (cf. lat. hiems), bahu-s Arm gr. jrijjuv-s, varha-s Schwanz 
gr. «();uo-ff After, harmuta*s Schildiiröte gr. ;|rfA(»viy, harit 
grün gr. %Aoa und %£Aog (cf. lat. holus und helvella). Aber 
auch der schwache Rest einer dentalen aspir. ist h in gühämi 
ich verberge neben dem gleichbedeutenden gudhäml gr. xav^m^ 
rahämi ich verlasse, wovon rahas Geheimniss gr. XavJ^v& 
(cf. lat. lateo), röhämi ich wachse, ich gehe hervor, gr. 
Tj-Xv^-ov^ bahu*s viel gr. ßadi^-g^ vi^nn nicht letzteres för 
yad'v-g steht und mit der W. gäh untertauchen zusammen* 
hängt, hasämi ich lache gr. ra>'9-a^, was Bopp im Glossar 
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auf ein i0ten& dädbasämt zurückführt, in dem Suffix hi der 
2. pars. imp. act, das vedisch dhi gr. d'i lautet, wie in viddhi 
wisse gr. ia^i^ in den Endui^en der 1. pers. düai. et plur. 
med. vah6 mafa^ gr. ^ed'öv fie^a^ und im Sufßx der lokalen Ad* 
verbia auf ha gr. ^a wie in ii^a iizaid'a. Nur äusserst seilen 
steht h im Skt. für die weiche aspir. der labialen Klasse, doch 
bietet das Verbum grahämi ich. greife, ich fasse einen siehe-* 
ren Beleg für eine solche Verflüchtigung, da dieses Verbum in 
den Veden noch grabhäroi lautet. Auch das h von skt. ahi-s 
Schlange wird im Gr. nicht blos durch % wie in ix^^-g i%iSva^ 
sondern auch durch tp wie in oq)i£ wiedergegeben. 

I>a aber die gr. aspir. zu den harten Laut^ gehörten und 
mit energischer Artikulation hervorgebracht wurden, so war es 
natürlich, dass in ihnen nicht der Hauch in gleicher Weise die 
feste Materie der muta überwiegen konnte, und in der That tref' 
fen wir nirgends im Gr. den spir. asp. als Vertreter eines skt. h, 
geschweige denn einer vollen aspir. Wohl aber ist in einigen 
wenigen Fällen, wo im Skt. der einfache Hauch an die Stelle 
der aspirirten muta getreten ist, im Gr. nach Beseitigung des 
Hauches die blosse muta geblieben, vAe in iydv ^i. aham ich, 
yivv skt. hanu Kinnbacken, yi skt. ha vedisch gha, iniya skt. 
mafaat gro'ss, ßiyiov^ wasHesychius mit iiiya, erklärt, skt. bahu 
viel, xi^(> und xagdt« skt. hrd und brdaja-m Herz, ayog skt. 
aiihas und ägas Frevel; Wie in dem letzten Worte der gr. media 
im Skt. die gleiche media und die aspir. h gegenübersteht, so 
entsprechen umgekehrt dem skt. anhu-s eng im Gr. Formen mit 
y und X nämlich iyyvg und ay;tt ayx^*' 

Auch die lat. aspfr. konnte sehr leicht, da sie zu einer 
blossen spirans herabgesunken war, zu dem nacklai Hauchlaut 
h sich verflüchtigen, und so ist denn noch Innerhalb des Lat. 
der Uebergang des f zu h nachzuweisen in haedus hoius hostis 
bostia hordeum hariolus harena hedus hircus (cf. Corssen 
Ausspr.,, Vok. u. Bet. d. lat. Spr. p. 47) ; und auch aus dem Gr< 
lässt sich der Ursprung i\ts lat. h aus ch nachweisen in fairundo 
gr. ;u£At<J(av, hamus gr. %aftog, hortum und cohors (cf. Varro d. 
1. 1. V § 88) gr. x^Q'^^^S^ heres gr. xVQf holus helveila gr. %Aoa, 
hilum und haruspex gr. ^oAad«?. In Wörtern also, die sich in 
den einzelnen Gliedern unsers Sprachstarams selbstständig ent- 
wickelt haben, trifft weder das skt. noch das lat. h mit dem 
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^r. spir. asper zusammen; ^ohl aber dröckie man In spateren 
Lehnwörtern und bei der Transscriplion von Nominibus das lat. h 
im Gr. durch den spir. asper und umgekehrt den gr. spir. asper 
durch das lat. h aus, was ganz natürlich war, da ja die Aus- 
sprache beider nicht von einander abwich. 

Also aus der aspirirten muta hat sich der spir. asp. im Gr. 
nicht entwickelt, sondern er konnte nur in Zusammensetzungen 
durch seine Verbindung mit einer vorausgehenden tenuis, wie in 
ri^QLTCXov, und im Geföge der Rede durch seinen assimilirenden 
Einfluss die schliessende tenuis des vorausgehenden Wortes in 
eine aspir. verwandeln, wie in fSg itpad"' 'E^fisiag. Er selbst 
eirtwtckelte sich selbstständig nur aus einem mit unvollkommener 
Artikulation gesprochenen Spiranten, und zwar bei weitem am 
meisten aus wie in i^td skt. saptan lat. septem, f| skt. sas 
lat. se\, {jimSv-g skt. sämi-s halb lat. semi-s, ofco-^ skt. sama-s 
gleich lat. simili^s, sdog skt. sadas Sitz lat. sedes, '^Qnto skt. 
sarpämi ich gebe lat. serpo, X^xri^i 9\.dXi öiCtruni lat. sisto, vni 
lat. sub , vnig lat. super , vga^ lat. sorex , vkri lat. silva , x;^ = 
6vgy 'Eliot =5 EslloC, dorisch näi = sradct, ftoa = fiovöa. 
Seltener entstund der spir. asp. ous dem ursprunglichen Halb« 
\x>kal j, und zwar ward dieser Uebergang wohl durch den Sibi- 
lanten vermittelt; da nämlich j sehr gewöhnlich im Gr. durch 
den Doppellaut l ausgedrückt wurde, dieser aber der Aussprache 
nach ein Mtschlaut aus einem Dentalen und einem Sibilanten 
war , so' ist es leicht begreiflich , wie j im Gr. nach Beseitigung 
seines dentalen Elementes durch die Vermittelung des s in einen 
spir. asp. übergehen konnte. Nachweisbar aber ist ein solcher 
Uebergang in a^o aus ä^^öj skt. jagäm^ich verehre, og ^ o 
skt. jas ja jat w elcher welche w^elches, v&fiivYj aus vd'pnvij 
von der W. judh kämpfen, i](Asgog von der W. jam zähmen, 
ijßil^ was mit skt. juvan jung lat. iuvems zusammenhängt, und 
. in Squ zend. jare Jahr. Einen interessanten Beleg für den 
Uebergang des j in h bietet auch das lat. ahenum skt. ajas Ei- 
sen, und Mabestinus = Majestinus auf einer Inschr. bei Fleetw. 
S. I. Mon. Christ. 347, 3. Auch aus dem Digamma hat sich 
einigemal der gr. spir. asp. entwickelt; am einleuchtendsten er- 
hellt ^dieser Uebergang aus den herakleischen Tafeln, da daselbst 
J^tog noch mit einem Digamma, aber TCSvvasrriQCg schön mit 
einem spir. asp. auf dem mittleren b geschrieben «teht; auf 
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gkiche Weise ist aus einem Digamma der spir asp. entstanden in 
Ekivri altg iXiocto ixciv i'xrjXos £xi]rL szatgog oQdea saxsQog 
iaria und andern Wörtern, ober die ich ebenso wie auch über 
die vorausgehenden Beispiele eingeh^der in den Abschnitten über 
das Digamma, den Halbvokal j und den Sibilanten handeln werde. 

Es ist aber der spir. asp. nicht blos unmittelbar aus jenen 
drei Lauten s j /, sondern auch, durch Metathesis des aus ihnen 
entstandenen Hauches aus dem Inlaut in den Anlaut entstanden, 
wofür wir die beste Analogie haben an dem bereits besprochenen 
Ueberiritt der Aspiration von einer muta auf die andere und an 
der Verwandlung einer dem spir. asp. nicht unmittelbar voraus- 
gehenden muta in eine aspir., wie in ipQovöog aus nQoodogy 
(pQov^og aus ZQOOQog^ 9>$><^£c9 aus 7iQoa^(a TcgoM^cj^ dorisch 
i^io^x€(o aus inioQxiGi, Auf die angegebene Weise nun trat 
ein aus s entstandener harter Hauch aus der Mitte in den Anlaut 
in ewv^i aus iovv^i von der W. vas kleiden, i]fLai aus Tiö^av 
skt. äse ich sitze, sva aus 6V0cj von der W. us brennen, 
tijCBXQ aus iöenaro , hqtcov aus ioa^nov , aloa aus i^siaay 
at^TT^XBLV aus küeCxrixevv ^ v^atg aus vöiiacg äol. v(i(i€g vom 
Tb^na jusmat, ^^^etg aus äöfiBig äol. a^(A€g vom Thema asmat, 
?liBQog aus iöfiSQog und tlaog . aus töXaog äol. Maog von der 
W. is begehren, wünschen, wovon das skt. Nomen is Opfer- 
spen de herstammt, uQog aus lifSQog^ das sich zum Theil an 
den in ilaog enthaltenen Wurzelbegrifif, zum Theil an das skt. 
AdjekUvum isira-s rasch von der W. is antreiben an^liesst, 
(tl/xa aus a0L(ia altlat. assir bei Festus, endlich in ayjiQxdvG^y 
aus a0(iaQTecv&^ was von Benary K. Z. IV, 56 für eine Zu- 
sammensetzung aus der W. smar gedenken und dem. a priv. 
erklärt wird. Ferner entstund der spir. asp. aus der Metathesis 
eines im Inlaut aus J^ oder J entstandenen Hauches in saktav 
aus iMkov, slkxov aus eS-aXxov^ ar^xa aus ijrjxa, aiyLova (IL 
E 49) aus dj^ifiovQc^ initog aus info-g skt. acva*s Pferd lat. 
equu-s, uSr^v aus dj^dfjv^ axoOia in C. I. No. 716 aus dfexooia^ 
%(p7CUQa bei Alcman fr. 72 aus xal OTtja^a, 

Von einer muta ist der spir. asp. als schwacher Ueberrest 
geblieben in Xma^oit aus nLTtra^at, iil^ido^ai aus Ttatj^iaofiac 
(cf. ^tagca), LX^vg^ was die Attiker nach Gellius noct. att. II, 3 
mit einem harten Hauche sprachen, aus ni^^vg lat. piscis goth. 
iisc, uQytd^ci) aus xaqnaifQ lat. carpo, akii,Cv aus ^akiiiv skU 
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krnoi-s Wurm lai. vermUs, vßog =i xvtpog^ vqcc^ von tpvQm, 
aiQim aus aysQSio äol. iyQi&^ böot. teiv zs=z iydv. Endlich 
sprachen noch die Gr. jedes anlautende v mit einem harten 
Hauch. In den meisten Fällen lässt sich dies^ spir. asp. auf 
organischem Wege erklären, m ie in vito lat. sub, vx^q lat. super, 
vlrj lat. Silva, vga^ lat. sorex, v(ivo-g skt. sumna^s Loblied, 
vo^S von der W. su zeugen, wovon skt. sQnu-s Sohn; allein 
der eigentliche Grund dieses spir. asp. ist in der sibilirenden 
Aussprache des v zu suchen, wovon uns Quinctilian XII, 10, 27 
berichtet: Namque est ipsis statim sonis durior (sc. Latina fa- 
cundia), quando et iucundissimas ex^^raecis IHteras non habemus, 
vocßlem alteram alteram consonantem, quibus nullae apud eos 
dulcius Spirant, quas mutuai*! solemus, quoliens illorum nomi- 
nibus utimur. Quod cum contingit, nescio quomodo hUarior 
protinus renidet oratio, ut in Epbyris et Zephyris. 

Da auf solche Weise der spir. asper mit Ausnahme von 
einigen wenigen Fällen; in denen er unorganisch vorgetreten ist, 
sich aus andern Lauten, zumeist aber aus- s j / entwickelt hat, ?<hi 
diesen Lauten aber s und / erst innerhalb der specieli griechi- 
schen Sprachentwicklung abgeschwächt oder weggeworfen wur- 
den, so darf es nicht befremden, wenn sich gerade bezüglieh 
des spir. asper in den einzelnen Stammen eine sehr grosse Ver- 
schiedenheit zeigt.' Namentlich waren die Attiker dem scharfen 
Hauche zugethan , während die Aeolier wegen ihrer Hinneigung 
zum weichen Hauche {^CXddiSts) bekannt waren. Doch ver- 
schmähten die Aeolier nicht durchweg den scharfen Hauch (cf. 
Ahrens Gr. L. D. I § 4), und bewahrten fast durchgängig die 
Attiker in ihrem spir. asp. treuer als sonstige Stämme den Ueber- 
rest abgefallener oder vielmehr abgeschwächter Consonanten. 

V- 

Von den ttummen Oonsonanten verschiedener 

^ Oi^ane. 

Nach den Organen werden die stummen Consonanten im 
Gr. eingetheilt in Gutturale x ^ y, Dentale t ^ 8 und Labiale 
7C (p ß. Die Gutturalen, die man richtiger Palatalen nennen 
würde, werden durch Annäherung der Hinterzunge an den Gau« 
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men; die Dentalen oder Lmgualen durch Annäherung der Vorder- 
zunge an die Zähne und die Labialen durch Annäherung der 
Unterlippe an die Oberlippe hervorgebracht. Das Skt. kenn! 
ausserdem noch zwei Consonantenreihen , die Palatalen k' kh g 
gh n ^, die durch Vereinigung der Gutturalen mit dem Spiran- 
ten seh entstehen» und die Cerebralen t th d db n s, bei deren 
Aussprache die Zunge zurückgebogen und an den Gaumen an* 
gelegt wird. Von diesen beiden Reihen sind die Cerebralen zwei- 
felsohne erst ein jüngeres Gewächs und erst auf speciell indischem 
Boden aus der Sprache der Ureinwohner in das Ski. eingeführt 
(cf. Pott E. F. 1,28; II, 19). Fast durchweg lässt sich auth im 
Skt. Uir Ursprung aus den Dentalen durch den Einfluss eines r 
und s nachweisen; erst im Prakril, das weit mehr Elemente aus 
der einheimischen Volkssprache in sich aufgenommen hat, greifen 
die Cerebralen immer mehr um sich und verdrängen fast ganz 
die Dentalen. Da aber demnach die Cerebralen dem Stammgut der 
arischen Sprachen nicht eigen waren, so lassen wir sie bei der 
Theorie der gr. Lautlehre ganz bei Seite. 

Auch die Palatalen sind offenbar Mischlaute, die zwischen 
den Gutturalen und Dentalen liegen, grösstenthells aber aus den 
Gutturalen entstanden sind. Dieses ergibt sich nicht nur aus 
der Vergleich ung des Skt. mit den verwandten Sprachen, sondern 
auch aus der Nebeneinanderstellung primitiver und abgeleiteter 
Wörter im Skt. selbst, wie von ark'ämi ich lobpreisse und 
arka-s Lobgesang, von junagmi ich verbinde und jöga-s 
Verbindung. Aber hier stellt sich uns die wichtige Frage ent- 
gegen, ob die Palatalen des Skt. insgesammt erst wie die Cere- 
bralen in den Thälern des Indus und Ganges entstanden seien, 
oder ob nicht vielmehr schon vor der Trennung des Skt. von 
den europäischen Zweigen unseres Sprachstammes der gutturale 
Consonant in einigen Wörtern verschoben worden sei. Ich über- 
gehe hierbei den häufigen Gebrauch der Palatalen in den slavi- 
schen Sprachen, da ich von ihnen keine Kenntniss habe, und 
behaupte nur von dem gräcoitalischen Sprachstamme, dass sich 
in ihm schon vor seiner Loslösung von dem Skt. der Guttural 
einiger Wörter verschoben hatte. Ich entnehme dieses zunlichst 
aus der Natur des iat. qu und des gr. Koppa. Es trifft nämlich 
das Iat. qu in einigen Stämmen und obendrein ui zwei Zahlwör- 
tern mit dem Palatal des Skt. zusammen, nämlich in quatuor 
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skt. k'atväras vier» quinque skt. paiikaa fünf, coquo skt. päkami 
ich koche, iinquo skt. rinak'mi ich trenne und rel^ämi ich 
verlasse, que skt. ka und, equu-s skt. a^va-s Pferd, aitlat. 
pequus skt. pacu-s Vieh; dagegen kann man nicht einwenden, 
dass die AussjM'ache des laL qu und des skt. ]L — sprich tscha — 
eine ganz verschiedene sei, da die genannte Aussprache des k' 
ofTenhar eine jüngere ist, und dasselbe ursprünglich wohl nur einen 
weiter vorn im Munde gesprochenen Laut bezeichnete. Dem iat. 
qu entspricht das gr. Koppa Q, das ebenso wie qu aus dem phönici- 
schen Koph entstanden ist, und die gleiche Stelle im gr. Alphabet 
einnahm wie das qu im iat. (cf. Franz el. ep. p. 46). Nun ist 
zwar allerdings einzuräumen, dass jenes Koppa in einigen Staaten 
des Peloponnes und Grossgriechenlands vollständig die gutturale 
tenuis vertrat und das Kappa ganz verdrängte, wie dena in einer 
ieukadsichen Inschr. No. 43 und einer kumäischen No. 37 durch- 
weg <P statt X geschrieben sieht, und ist ebenso zuzugeben, dass 
in andern gr. Alphabeten und insbesondere in dem später zur 
allgemeinen Herrschaft gelangten jonischen Alphabet das Koppa 
gar nicht vorkam, und dass demnach schon in der Blnthezeit 
der hellenischen Literatur es nur einen Laut der gutturalen tenuis 
und nicht zwei, einen reineren und einen getrübteren, geben 
konnte. Aber dieses berechtigt uns nicht ein Gleiches für die* 
frühere Zeit anzunehmen, da in zwei Inschr. No. 7 und No. 166 
sowohl das Koppa als auch das Kappa sich geschrieben findet, 
was doch mit ziemlicher Bestimmtheit auf eine Verschiedenheit 
des Lautes schiiessen lässt. Da^ nun da das Q> eine ähnliche 
Trübung der gutturalen tenuis wie das skt. k' und das Iat. qu. 
bezeichnete, lässl sich bei den Eigennamen K^oxmv K6qiv%o$ 
^ExTCDQ Kotog IJvQcixoöaat ^ die sämmtlich mit Q geschrieben 
sind, wegen der unsicheren Etymologie derselben nicht bestim-* 
men, wird aber sehr wahrscheinlich durch die Schreibweisen 
IlaQXQV C. J. No. 7 und 4vQ>o86^koq No, 166, da der erste 
Namen mit skt. paliämi ich koche iat. coquo verwandt ist, und 
dem ersten Theil des zweiten Namens im Lat. lupu-s entspricht, 
was mit skt. vrka-s Wolf zusammengehalten durch ein vermit- 
telndes luquu-s scheint durchgegangen zu sein. 

Einen anderen Beweis für die Trübung des Lautes der gut- 
turalen tenuis einiger Wörter in der gräcoitalischen Entwick- 
lungsperiode entnehmen wir dem Wechsel des r mit n in zia^ 
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CaQBg äol. mövQsg^ nivzE äoK itSfiTCS^ 0tiXk& äoi. öxslXa, 
ti^XoiSe äol. TCTjXvi^ ors noxs alXoxs dor. oxa nona aXkoxa; 
denn dieser Wechsel lässi sich nur dadurch erktären, dass wir 
einen yermiUeinden Laul voraussetzen, aus dem sich beide ent- 
wickeln koimteh. Ein solcher Mittellaut ist aber das palatale k', 
»nd so entspricht denn in der That dem gr. rdööccQeg ski. 
katvaras lat. (juatuor, dem gr. Xivts skt. paiik'an tat. quinque, dem 
gr. ateXkio skt. karajämi ich mache gehen von der W. k'ar, 
von der auch das gr. rt^loös ebenso wie das lat. pro^cul und 
das skt liiram lang abzuleiten ist, dem gr. r£ in ots noxB 
&llot€ das skL k'il in kark'it irgend einer kvakit irgendwo 
ttml das lat. que in quicunque ubicunque. Auch in der Coojunk- 
tion TB und dem Verbum rivm ist das r aus einem Gutturalen 
durch die Vermittelung eines Palatalen entstanden, wie das skt. 
k'a iat. que und das skt. kin6mi beweisen, für das Kuhn 
in Z. II p. 3S7 aus den Veden die Bedeutung ich räche nach- 
gewiesen hat. Dem Pronomen tig und zi steht zwar im Skt. kas 
und kirn in gleicher Bedeutung gegenüber, aber den vermitteln- 
den Laut bietet das laL quis quid. 

Auch der Wedisel der gutturalis und labialis in x60og noxe 
norsQog arov Jtij neig no^Bv jonisch Tco^og xots xorsQog etc. 
wird durch das lat. quantus quando etc. vermittelt, und der 
gleiche Wechsel in vl^g) aus viyJG) und vcxtcDy a(f0<ü aus axjea 
und aTCTGf^ xb0ö(o aus jtBxjo und ninxfo oaxdo durch das 
skt. ninigmi ich wasche, saggämi iph hefte an, pakämi ich 
koche lat. coquo. Demnach sind wir überhaupt berechtigt den 
überaus häufigen Uebergang einer ursprünglichen gutturalis in 
eine labialis durch ^nen palatalen Vermittlungslaut zu erklären. 
In dieser Beziehung haben wir bereits oben auf das Verhältniss 
von gr. kvQ^o^g zu skt. vrka-s und lat lupu-s hingewiesen, und 
fügen hier noch bei gr. vn;3to-g skt. acva-s Pferd lat. equu-s, 
gr. i'xois^ai skt. sakami ich folge lat. sequor, gr, ksiiem skt. 
rekämi ich verlasse lat. linquo, gr. niXm und ytiXo^uci skt. 
k'arämi ich wandle, ich verrichte, gr. xavaa skt cväsajämi 
ich lasse einen ausschnaufen, sich erholen, gr. ixog 
skt vak'as Rede, gr. ßiog aus ßiJ^o-g skt giva-s Leben, ßio-^g 
skt g}ä Sehne. 

Jedoch müssen wir bemerken, dass in den meisten Fällen 
den Palatalen des Skt. Gutturale im Gr. und im Ijit. entsprechen, 

Chrisl, Gr. Lautlehre. g 
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uml dass daher in diesen eine spätere Trübung des gutturalen 
Lautes angenommen werden muss, die erst nach der Lostrennung 
der Sanskritvölker vom gemeinsamen Stamme auf indischem Bo- 
den eintrat. Auf der andern Seijte steht im Gr. öfters eine gut- 
türalis an der Stelle einer labialis und eine labialis an der Stelle 
einer gutturalis, ohne dass wir aus dem Skt oder dem Lat. 
einen vermittelnden Laut nachzuweisen vermöchten. Als den urr 
sprünglichen Laut nehmen wir dabei den Gutturalen an, da eh^r 
ein schwerer Consonant zi; einem leichten vorgeschoben, als ein 
leichter zu einem schweren zurückgezogen ward. Im Einklang 
damit steht, dass nur in sehr wenigen Fällen das jüngere Gr. 
eine gutturalis statt der labialis des Skt. aufweist, wie in xaxo-s »^' 
papa-s schlecht, Xa(jKC9 aus Icck^öxcj skt. lapämi ich schreie, 
xraofLai dor. xdo^ac skt. pämi ich erhalte, wovon skt. f>ati-s 
Herr gr. 7c6öi-g. Ein 7t trat an die Stelle eine» skt. k {et 
G. Curtius in K. Z. III p. 401 ff.) in o^jo^i d^^al^iog böot. 
oxxog und oxtallog lat. oculus skt. aksa-s Auge ekse ich sehe. 
In 3CQaö0Gi aus TUQaxjm^ was eines Stammes mit hqcUvio aus 
xsQavjca ist, skt. karömi ich thue (cf. lat. cer-imonia), in^ndf^ 
vr^pLi jc^iayiai aus nB^tccficci^ TtcjkBcj skt. krinami ich kaufe, 
in (pd'vcD aus q)d^^£iQC9 skt. ksaje ich gehe zu Grunde und 
ksärajämi ich richte au Grunde, in Tttvco und itravQG) skt. 
ksivämi gewöhnlich stivämi ich speie und ksaumi ich niesse, 
in ßkdxG) skt. laksajämi ich erblicke, in ßtßrifii ßctivw 
ßccllcn skt. ^'igämi ich gehe und galämi ich falle. In 
tl^svdcn ^B'vSi^g skt. ksddämi ich zerstampfe, wovon ksudrans 
gemein, niederträchtig abgeleitet ist, ferner in ßccQV-g skt. 
guru^s gewichtig lat. gravi-s, rjxaQ skt. jakrt Leber lat. 
iecur, xonQog skt cakrt Koth, ßQsipog skt. garbba-s Mutter- 
leib, JtalcjQ skt. karäla-s ungeheuer, ßov-g skt. gau-s Kuh. 
Verstellt sind die gutturales und labiales in GxBTttm skt. pacjmni 
statt spa^ämi ich schaue lat. speculor und in a^roTc^og, in 
dessen zweitem Theile die W. pak kochen enthalten ist; zusain^ 
menzuhalten sind damit die Doppelformen axtiXa^ und öxdlotllf 
x60iJVipog und x6il^i%og. Aus der Vergleichung des Lat. und 
der einzelnen Dialekte des Gr. selber ergibt sich ein derartiger 
Wechsel des Gutturalen und Labialen in TTTro lat. icio, 0%iv^^ 
lat. scintilla, öitsfog lat. caverna, öxplov lat. spolium, 0q)rj^ 
lat. yespa, was aus svej^a scheint verstellt zu sein, in Tt^ioßv^ 
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kret. x(^£iyvg lat. priscus, avxT^v äol. avq>riv^ IJaQvoip IIiiQwv 
Soupvr^ thes». Koqvo^ Kibqiov dttvxviq^ ßkiq>aQov und ßli]x^^ 
dor. yXi^aQov und yka%€ov. Ohne nachweisbaren dialeklischen 
Unterschied stehen neben einander öxakev^Qov und Oxaksv^gov^ 
nvaiiog und nva^og^ xviq>ag und il/iq>ag^ agroxoTtog und a^- 
TOffo^ro^, rg und f^, XK(^a| und 0a(>aS, xaxd^o und xa9pa£co, 
X€cxkatc9 und natpXdia. 

Weit seltner ist die Vertauschung einer gutturalis oder la* 
hialis ntii einer dentalis. Bei den tenues findet sich ein soldier 
Wechsel in den oben verzeichneten Wörtern, worin das Skt. und 
das Lat. die vermittelnden Laute an die Hand geben ; ausserden) 
ward durch den Zischlaut eine derartige Lautverschiebung her- 
vorgerufen in skt. stivämi ich speie neben dem minder ge- 
braudilichen ksivämi gr. nzvoa lat. spuo, im lat. sternuo gr. 
xzaQwiii^ lat. stumus gr. ^agog ^ lat. stercus gr. ünekE^og^ 
endlich in otia neben ^ta. Bei den aspir. ist ein derartiger 
Wechsel minder erheblich, da dieselben wegen des dnen gemein- 
samen Elementes, des Hauches, leichter in einander übergehen 
konnten; es findet aber eine solche Verschiebung statt in %'BQ^6-g 
skt. gharma-s Wärme, in SCxol tQtxcc skt. dvidhä zweifach 
tridhä dreifach, im äol. ipiiJQ und q>7JQLOV, womit (peQtfQog 
zusammenzuhängen scheint (cf. Benfey W.-L. 11,328], gemeiugr. 
^1^^ d^t^iop lat. fera foi^tis, ferner im äol.-dor. cpoCvr^ = d'oivjj^ 
dor. o^vixog = oQvi^og^ hom.-att. q)Xdv und g)kiß€<s^ac = 
d'kav und d'UßBO^ui. Wichtiger ist der Uebergang der guttura- 
len media in die dentale, wobei wiederum ein vermittelnder Laut 
wenn nicht nachgewiesen so doch angenommen werden muss. 
Auch hier führt das Verhältniss der verschiedenen Dialekte zu 
demselben Ergebniss wie das Verhältniss des Skt zum Gr. Dia- 
lektisch nämlich sagte man äol. ßsXiptveg BdktpoL od^ißakov ifi- 
ßvöat == &€k(piv£g dekq>oi ödvdakov evSvöat^ thess. Baäcivri 
= JcdSd^ri^ lak. difpovQcc = yi^vQa^ dor, oö^kog =x: oßuog 
und (piv da = q)€V yi und überhaupt da :;= yii skt. gau-s 
Rind, Erde {cf. /3ov-s = skt gau-s), wornach man schon im Al- 
terthume ^t^iirjrfiQ richtig als Erdmutter y^g fti^'rij^ fasste ; ä und 
y wechseln ferner in ykvxvg und däsvxi^g lat dulcis, dsk<pv-g 
skt. garbha-s Mutterleib (cf, ßQB(pog), di^cc, was Bopp im 
Glossar mit um so grösserer Wahrscheinlichkeit aus ßiil>a ent- 
stellen lässt, als auch im Skt. von dem Desiderativum der W. pä 

8* 
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trinken ein Subst. pipäsä Durst gebildet ist; endlich in drj^o^g 
was ich für eine Verstümmelung von ygr^io-g halte, und mit 
skt. gräma-s identificire. welches Wort in Manus Gesetzen fast 
ganz in dem Sinne des gr. driiiog gebraucht ist. 

Abgeschlossener stehen die mutae den continuirtichen Lau- 
ten gegenüber; die labiales und gutturales haben nur einige Be- 
ziehungen zu dem Digamma, worüber ich ah geeigneter Stelle 
handeln werde. Näher stehen die Dentalen der liquida 1 und 
und dem Sibilanten s. Der Uebergang des d in 1 ist zwar im Gr* 
nicht häufig und mit Sicherheit nur nachzuweisen id xo^vp^ßo-ff^ 
was Förstemann K. 2. III, 45 mit skt. kädnnbha-s verbindet, 
und in dem pergamenischen Aa^vjy, was für Ö4XipvYi steht; ob 
Xiyvvs mit Bopp Vergl. Gr. I p. 15. 2. Aufl. von der W. dah 
brennen hergeleitet wM-den dürfe, bleibt noch sehr zweifel- 
haft; häufiger ist dieser Uebergang des d in 1 im Lat. wie in 
levis gr. daJ^Q^ lacryma gr. öaHQvov, olo gr. ojo aus 6&jg>^ 
Ulysses gr. 'OSvöösvg, Thelis = Thetis, Melica = Medica ; cf. 
Varro de re rusl. C. III c. IX § 19 et Scaüger ad h. 1. Weit 
näher aber stehen sich die Dentalen und der Zischlaut 6, Dass 
der inlautende Dentale vor einem folgenden Dentalen In a ühcr- 
gieng, und dass der auslautende Dentale, wenn er nicht ganz ab- 
geworfen ward, in verwandelt wurde, davon war bereits schon 
in den vorausgehenden Capiteln dieses Buches die Red«. Aber 
auch sonst findet sich r zu <r geschwächt vornehmlich durch den 
assibilirenden Einflnss des t , welcher Vokal ähnliche Erschemun* 
gen im spätem Lat. und im Franz^schen, wie in oiseux von 
otiosus, raison von ratio, palais von palatium, und auch in andern 
Sprachen hervorrief; cf. Schleicher Zur vergleichenden Spra- 
chengeschichte p. 57 ff. ^ 

Im Gr. finden wir eine" solche Schwächung bei d«n Verbis 
auf (iL in der 3. pers. sing, praes. aet. , wie in ti^riat Zßtt/i^L 
dtdo&t 8Einvv6t statt tt^xv letfjrL Sid(Sfi Ssixvvtt^ wie die 
Dorier noch sprachen, während in der gewöhnlichen Sprache 
die charakteristische Endung vi nur noch in iöti rein bewahrt 
ist, wo das r durch den vorausgehenden Sibilanten geschützt war. 
Die gleiche Schwächung finden wir in der 3. pers. plur. praes. act. 
der gewöhnlichen Verba, die bei den Doriem noch regelmassig auf 
ovrt wie in tvsttovrv ausgieng, in der allgemein giltigen Sprache 
aber nach der Vokalisirung des v ovat wie in iri;:arrot;d^ lautete ; 
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eine vermittelnd« Form rvnrovai darf aber nicht angenommen 
werden, da das r erst dann zu ö scheint herabgesunken zu sein, 
als es zwischen z>vei Vokaie zu stehen kam. Ganz die gleiche 
'^Erscheinung treffen wir im Perfekt. tervg)aöi statt t£tvq)ccvu 
und in der 3- pers. piur. praes. act. der Verba auf fu, wie rt- 
d'€Ü0t Cötäoi diSov0i statt irt-^fii/rt lötavtL dcSovtL; in MaOi 
wurde obendrein auch das d des Stammes, das sich noch in otöa 
olde etc. unverkummert erhalten hatte, nach der Analogie der 
1. nnd 2- pers. pl. zu geschwächt. 

Auch von dem Suffix rt-g, das auch im Ski. sehr häufig zur 
Bildung von Abstraktis verwandt wurde, hat sich das r nur noch 
im Dorismus, ferner in einigen allerihümlichen Formen wie g>dvtg 
ofixiDtig (i'^tig xrixig und in den Substantiven, wo es durch einen 
vorausgehenden Sibilanten geschätzt war, wie in nCctig kiiGxig 
v^0Xig fiv^ettg ungetrübt erhalten , in allen andern Fällen gieng 
es in über, wie in xQC0ig fpv0ig vd^s0ig ai!0di]0ig xQÜ^ig 
dstl^i^g. Auch das t der Suffixe log la^ ja sogar der Bindevokal i 
bewirkte die Schwächung eines stammhaflen t und %" zu <r, wenn 
dem Dentalen ein Vokal vorausgieng , wie in nXov0iog von nkov- 
rog, lxi0iog von ixhrjg^ 7tki]0Log von nskd^co^ 'Aq)Qodi0Log von 
^AKpQOÖitri^ iviav0iog von avtavrog^ y€Qov0ta von yepovt^ 
svsl^ia von evextog^ advva0ta von ddvvatog^ a^ava0ia von 
ad'dvatog^ 6vo^a0ia von 6vo(iat^ ferner in» a^xodt diax60Loi, 
TQtax60ioi etc.; doch hat sich hier das r nicht blos in dem 
dor. -böot. stxttu diaxdttoi xQiaxdtioi etc. erhalten, sondern 
auch in den gemeingriechischen Formen nvsv^drtog 0x6xiog vd- 
xiog riaaxiog q>ilo%QriiiLaxia oxQaxCa ah Ca. Vereinzelt steht die 
Schwächung des r zu <y in iitB0ov dor.*äol. insxov^ no0£idifiv 
dor. IIoxsLäiDV , 0vxa böot. xvxa^ 0v dor. xv skl. tvam. 

In dem gr. Artikel, der bekanntlich bei Homer noch detkti- 
sche Kraft hat, verflucjitigte sich obendrein in den nomm.' o ij of 
av das aus r entstandene zu einem spir. asp. Doch bewahr- 
ten noch die Dorier im Plural die ungeschwächten Formen xoC 
und rat, und gebrauchte auch Homer noch diese ungeschwächten 
Formen da, wo die deiktische Kraft des Pronomen hervortrat. 
Das verraiUelnde findet sich nur noch in den Compositis 0^x€g 
0iifiSQov^ wofür die Attiker xijxeg xi]fjbBQOv sprachen. Auf 
gleiche Weise ist der spir. asp. aus dem zu geschwächten x 
des Demonstrativpronomens entstanden in Iva mg cfog^ wenn sie 
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in der demonsiraliven Bedeulung i^o, so, inzwischen ge- 
braucht werden. 

Endlicii isl das ö der neulraauf a6 o(f^ in das im Nomi- 
nativ das schliessende t nothw endig übergehen musste, weil ein' 
t am Schlüsse eines Wortes nicht stehen konnte, auch in die 
cass. obll. übergegangen, wiewohl hier der Uebergang des r in <f 
durch Lautgesetze nicht mehr gefordert war; ja es ward sogar 
jenes 6 in den cass. obll. zwischen zwei Vokalen geradezu aus- 
geworfen, so in xäog aus xaßat gen. xdsog aus j^a/ac^off X««^^- 
TOff, in o^og aus oQOty gen. oQsog aus oQSöog OQStog, Es 
müssen nämlich diese nomina sämmtUch als participiale neutra 
auf at oder /at angesehen werden, und kann man dagegen nicht 
einwenden, dass wir bereits schon im Skt. eine Anzahl von neu- 
tris auf as treffen; denn eben hier ist schon im Skt. die ur- 
sprüngliche Endung des Neutitims ant zu as auf ähnliche Weise 
verstümmelt, wie die ursprungliche Endung des Mascuünoms ant-s 
zu a-s in den Zusammensetzungen dharmagna-s pflichterken- 
nend, arindama-s Feinde bändigend, bhajankara-s Furcht 
machend etc. 

Wir haben im Vorausgehenden die Beziehungen der miUae 
zu einander und zu den continuirlichen Consonanten dargelegt, 
wir müssen nun noch den Zusatz einer muta sei es aus eupho- 
nischen sei es aus- wortbildenden Gründen besprechen. Dass im 
Anlaut vielfach eine dentale muta einer labialen oder^ gutturalen 
muta zur Stütze beigegeben ward, das haben wir bereits im 
2. Capitel dieses Buches an einer Reihe ^von Beispielen wie Jtro- 
Xig nxBQva ntutm 7tti]ö0m ßäsXv^og ßSciXlca x^sg etc. erwie- 
sen. Aber auch im Inlaut haben wir eine gleiche Erscheinung 
in fioXvßdog neben ^lolißag^ dt^x^ neben ö't^a, tQix^d neben 
TQLX^y fityda neben (liya, ttp^iybog von Itpi^ ^X^vg statt mxvg 
lat piscis. Aber bei den Verbis auf arrca, wie bei rvitta vom 
St. tVTC , ßkanTGi vom St. ßXuß , xQvittm vom St. xQvtp halte 
ich den Dentalen nicht für einen euphonischen Zusatz * denn wäre 
er dieses, so hätten sich bei den mit einer labialen media oder 
aspirata schliessenden Stämmen die Gruppen ßd und tp^ erge- 
ben müssen. Erwägt man ferner, dass sich eine derartige Ver- 
stärkung durch den Dentalen bei den Stämmen mit schHesseii- 
dem Guttural nie fmdet, dieselben aber auf (T0g) und go in 
den analogen Fällen ausgehen , so wird man dahin geführt 
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in dem t tien Vei*treter eines ursprünglichen j zu erblicken, 
worauf ich in dem Abschuitl über diesen Halbvokal zurückkoiu* 
Hien werde. Auch den Nasalen und den Uquidis dienle häutig 
ein Dental im Gr. zur Stütze, wie in xlav-d-'^iog ikx^i-^^fiog 
xiVTi-^" 'flog siXv^-fios (ir^vtr-^^fLog zyntj-d'-fiog övcc-d'-^^g 
®^v-#'-ttOS oQXfj-d'-'iiag ö7ta^-^-(i6g noQ-^-fiog dQ-d'-ftog 
^-ö^-fAog öv-od'-^T] sips^t-fii] arec^d'-pu'^ a-0%'-fta C-d'-fiix 
[fide-^-ki] i<S-^-X6g dor. iologj i%s-t-lri ikak-%^-axQg ai€Q- 
d-og neben aiBQog^ vxo-S^a von vno und J^o^acj^ tpaiägog 
aus fpa/t-d-^og nekt-d-vog xvXCv-d-ca aliv^ä^& ovoOxCv- 
d^iog, ifivd^og neben dfiavQog; selbst in dfJi4pddiog {pd'idtog 
axTccdtog mfidäLog etc. sdieinl das ä dem ehemaligen Halbvokal j, 
aus dem sich ei'st später der Vokal i entwickele, zur Stütze 
vorgesetzt zu sein. 

Eine wichtige Rolle spielen die mutae bei der Bildung se- 
kundärer Yerbaithemata , auf deren richtige Erkenntniss in der 
gr. Sprache ungemein viel ankömmt. Es bezeichneten nämlich sehr 
viele Stämme, die das erste Produkt des sich entfaltenden Sprach- 
geisles waren, keine Aeusserunge» der Thätigkeit einer Substanz, 
sondern stetige Eigenschaften oder lokale Verliältnisse. Sollten 
nun aus diesen Verba gebildet werden, so mussten sie sich erst 
mit andern Stämmen vereinigen, die eigentliche Verbalhegriffe 
bezeichneten und durch ihre Verbindung auch jene zum Ausdruck 
der Handlung oder des Leidens geeignet machen konnten. Die- 
selben Verbalstamme konnten dann auch fuglich in einer späteren 
Periode der Sprach entwickluug an Nomina zur Bildung von De- 
nominativis antreten. Die hauptsächlich zu diesem Zwecke ver- 
wandten Wurzeln waren pä vermögen, as sein, dhä setien, 
thun, i gehen. Die Zusammensetzungen mit diesen Wurzeln 
liegen noch ganz klar zu Tag im lat. ix»ssum aus pot-smu ich 
bin ein könnender, per-do ich mache zu Grunde gehen, 
per-eo ich gehe zum zu Grunde gehen, skt. sthä-pajämi ich 
bewirke das Stehen. Da aber derartige Bildungen uralt ^ml, 
und dabei die beiden Stamme in eine ganz innige Verbindung zu 
einander ti^at^, so erscheinen jene zusammengesetzten Themata 
ganz als einfache Wurzeln. Auch wurden in einer jüngeren 
Sprachp^iode ähnliche Bildungen nach dem blossen Gefühle der 
Analogie geschaifen, die sicli von ihren Stammwörtern mehr der 
Form als der Bedeutung nach unterschieden, da man von der ur- 
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sfyrunglichen Kraft jener sekundären Elemente keinen . Begriff 
mehr halle. 

Die Hilfswurzel pä also, auf die sich das gr. Tonim stutzt» 
wurde im Skt. zur Bildung von Causatins verwendet (cf. Ben- 
fey in K. Z. VH p. 50 f.)* und ist noch deutlich zu erken« 
nen in sthapajämi ich bewirke das Stehen von tisthämi 
ich stehe, snäpajämi ich bewirke dass sich jemand 
wäscht, von snämi ich wasche mich. Bei den meisten 
consonantisch schliessenden Stämmen aber ward im Skt. ge* 
rade das charakteristische p ausgestossen , zum Ersätze dafür 
aber der vorausgehende Vokal der Würzet durch den Zulaut 
gesteigert. Im Gr. hat sich jenes pa noch am reinsten erhal- 
ten in xQvita^ von xQvto ^ ayandcn ich mache durch 
Liebe erfreuen von yaiG)^ akaxd^G} skt. giapajämi ich be- 
wirke dass einer betrübt werde, Xvndm skt. idpajami 
ich mache betrüben, ich verletze, 67to%BGi von xodia^ 
was aus axodfo entstanden ist. In den meisten Fällen . hat sich 
im Gr., wie auch einige Mal im Skt. von dem Hiifsverbum nur 
das p erhalten, wie in axto aus /ajrrci ich mache brennen, 
ich zünde an skt. väpajAmi ich mache dass etwas dörre, 
ianxen skt. jäpajämi ich mache dass einer geht von der 
W. ja gehen, xvtpia statt %"vitGi skt. dhfipajämi ich mache 
dass etwas rauche, xQt^pGi statt '^pa^i» ich mache einen 
bestehen, ich ernähre skt. dhärajämi statt dharpajämi ich 
erhalte, ÖQBTto ÖQVJtxcj daQdditxw statt d^cQÖUQJtxm skt. dä- 
rajämi statt darpajämi ich mache dass etwas zerschnit- 
ten werde, xvd^7C(o skt. nämajämi statt knampajämi ich 
mache biegen, Tcakvnxta und xliTCxeo aus xsksnxG) skt. 
I^rajämi statt k'urpajami k'arpajämi ich mache dass etwas 
verborgen bleibt, ich stehle (cf. lat. clam celare occulere), 
^ikfi& skt. smärajämi statt smarpajämi ich mache erinnern 
(cf. (idkog), xiQTCG} skt. tarpajämi ich mache dass jemand 
heiter ist (cf. xbqtiv)^ xQsita} ich mache dass etwas von 
der Stelle sich bewegt, ich wende skt. tärajämi statt 
tarpajämi ich mache dass etwas hinübergeht. Auch ohne 
ein ent^rechendes Causativum des Skt. lässt sich der ursprüng- 
liche Sinn des angefügten Hiifsverbums pä deutlieh erkennen in 
d'dXjcco ich mache dass etwas warm wird (cf. d'eQ^os 
warm), Xdp^Ttcjsiaii yXdfi,7i(o ich mache dass etwas leuch- 
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tet von der W; gla die in akaog und ykccvö6c3 enthalten ist, 
Xbx& statt yXijtio ich mache dass etwas glatt wird von 
der W. 0a, die den Adjektiven Xsiog yki,0x9^S glaber zu Grunde 
liegt, in (iakjti%<a statt ts^akm^iQ ichmachedassetwasertöne 
von der W. svar tönen, ödnta ich mache dass etwas 
zerrissen werde von der W. da th eilen, öxajttto ich 
mache dass etwas bedeckt werde von der W. sku be- 
decken, iXTcm ich mache hoffen (cf. Od. ß 91, v 380) von 
der W. var wünschen (cf. lat. voluptas von volo). Das x hat 
sich im Gr. dem vorausgehenden Consonanten assimilirt in ysv^ 
i/ftfi} aus ysvn:tt& skt. gänajämi ich mache dass einer ge- 
boren wird, ßdkl(o an^ ßakxGi ich mache dass einer gehl 
oder fällt von der W. gal fallen. 

Ein zweites Hilfszeitwort, das sehr oft an primitive Stämme 
zmn Behufe der Weilerbildung antritt, isl dha setzen, Ihun. 
Am häufigsten ist dieses Hilfsverbum im Deutschen bei der Bil- 
dung der Tempora der sogenannten schwachen. Verba angewendet. 
Unverkennbar ist es auch im lat. condo ich stelle etwas zu- 
sammen, perdo ich richte etwas zu Grunde, credo ich 
setze eine heilige Handlung. Im Skt. hat sich das dh nur 
selten rein erhallen, wie in craddha-s Treue setzend lat. cre- 
dens, mardhämi ich tödte, eigentlich ich setze das Sterben 
von der W. mar sterben, gurdhajämi ich thue preissea 
von grnämi ich preisse. In den meisten Fällen bat sich im 
Skt. von -dem dh blos der Hauch h erhalten, was um so weniger 
befremden darf, da auch in dem pari, prael. von dha in hita-s 
=^d'€t6-'S die aspir. dh sich zu einem blossen h verfluchtigte. Im 
Gr. musste das dh der W. dha in die harte aspir. d' übergeben, 
wie es auch in dem Verbum rtd'i^iiv geschah. Jenes d" nun als schwa- 
chen Rest UHsers Hilfsverbums Irelf^ wir in vjj^cj skt. nahjämi 
ich flechte von dem primitiven vsto^ xsvd'ca skt. gühämi und 
gudlijämi ich bedecke, wozu ich das primit. in dem äol. ßdviXi 
und in dem lal. buo erblicke, nvd'o ich setze in Fäulniss, 
wozu als primit. skt. pOjämi ich faule gdiört, i^ca aus cSe^ea 
ich mache mir zu eigen, ich gewöhne mich von dem 
Pronominalstamm jsva sein, na^d'co ich richte zu Grunde 
von per lat. perdo, 6x^(o ich setze etwas ausser mich, 
ich stosse etwas von mir von ix^ dvi^vod-a ich setze 
hinauf von dvd^ iviljvo^u ich setze hinzu von iv^ nekdd'G} 
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ich setze mich nahe von nekag^ i»,ivvd'(& ich mache 
klein von fttvvg, ax^oiim ich werde tragen gemacht, 
ich werde heiastet von der W. vah tragen, ferner iSAO-o- 
(lat vom Stamme sai, der im lat. sal-vus enthalten ist, xvj]d^ 
von xvccG)^ tSrid-o von <yaw, d'aXid^to von d'sclXcD^ södw aus iä^G} 
von sÖG)^ TcXijd'G} von TtiiiTtlfj^i ^ TtQT^d'CD von 7ti^nQr]pbi^ Ve^Bd'C!^ 
von v^fio ^ iQydd'G} von etQywfii^ alxad'cj von (x^a'^Gi, c^Aif'd'c» 
von aileci) , fpXsydd'a von (pkeyco, r^ys^dd-o^ai von ayaiQUi^ '^SQd- 
^ofittt von £^£^90, aiivvd^(o von dfivv&^ i^ad^ixy von söxmf^ 
^av^dvG} vom Stamm man denken, daQd'avao vom Stamm dar 
skt. dräjämi ich schlafe lat. dormio, aicd^dvoiiai von a^Gi, 
ai'iffO'Ci} von dj^rj^i. Statt des dh treffen wir mit Verlust der 
Asptration ein blosses ä in S^eXSo^av^ was ebenso wie das eng- 
verwandte HXno^ai auf die W. var wollen z^nrückzuführen ist, 
ferner in xig-dog skt. car-dhas Stärke, (lij-dog skt m^-dhas 
Einsicht verwandt mit lat. medeor, (istöiÜG) von 'd^r W. smi 
lachen, wovon im Skt. das Adj. medhja-s heiter, rein abgeleitet 
ist. I)a^ sich in den meisten Fällen die Bedeutung der sekun- 
dären Verba wenig oder gar nicht von der der primitiven unter- 
scheidet, liegt in der Natur der Sache, da z. B. das zusammen- 
gesetzte ich thue verbergen sich nicht wesentlich von dem 
einfachen ich verberge unterscheidet. Doch tritt die aktive 
Bedeutung unsers Hilfs verbums sehr deutlich hervor bei der Ver- 
gleichung von perdu und pereo, vendo und venco, gr. Mud-cs 
ich mache faulen und skt. püjämi ich faule. 

Ferner wird noch sehr häufig zur Bildung sekundärer Ver- 
baiformen öx den primären Stämmen angehängt. Im Lat. ßnden 
wir dieses sc zur Bildung von Inchoativis verwandt, wie in suesco 
adulesco putresco etc.; im Skt. treffen wir an seiner Stelle in 
der Regel k'h, das auch sonst wie in k'hinadmi gr. isxsddvvv^t^ 
k'häjä gr. axid die Stelle von ax vertritt. Als Beispiele derar- 
tiger sekundärer Bildungen im Skt. können dienen lu*ik'k'hämi 
ich er rot he von der W. hri, ikVhämi ich wünsche von 
der W. i, bhaksämi ich esse von der W. bhag (cf. gr. i-qmy- 
ov), raksämi ich bewahre, ich schütze von der W. rag 
(cf. lat. reg-o), vänksäml und väiik'hämi ich wünsche von der 
W. vak', vaksämi ich wachse von der W. vag (cf. lat. aug-eo). 
Im Gr. treffen wir in gleicher Funktion am häufigsten 6x, dafür 
aber auch die verwandten Lautcomplexe % l ^. Als Bei- 
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spiele oiogen dieRen ßd^x€0 skl. gakk'hämi ich gehe, d'Qciöxt» 
skt. Irksäini ich bewege mich, ich eile, xixtKfxo^ai skt. 
taksäflii statt tvaksami ich verfertige, ÖBtdi&xoiuxtich. uehmo 
auf, ich bewillkommne skt. jakVhämi ich ergreife, yt- 
yvdöxGf lat. co-gnosco, (itfivrjaxej lat. re-mioiscor, /}o^xc9 lat. 
pasco, dXS7]0x& lat. aduleseo, dtddöxcn lat. disco, fuoym statt 
fity-0xa} lat. misceo, iQ%o^av skt. rk'k'hämi ich bewege 
mich, evxoficci akt. vähksami ich wünsche, SBXOfUtt skt. 
jakVhämi ich ergreife (cf. deLdiöxofuxt) ^ revxGt skt. taksami 
ich verfertige (cf. titviXxo^at) , dke^ci} skt. raksämi ich 
schätze, avl^co skt. vaksämi ich wachse, TC^o-iwofbai skt. 
ikVhämi ich wünsche, TCQott'OööExav %\i{. pratiksate er sieht 
entgegen. Dass in diesem öx ein Hilfsverbum enthalten sei, 
kann nach dem Vorausgehenden und bei der Vergleichung von 
putresco und puLrefacio, von patesco und patefacio kaum zwei- 
felhaft sein. Zugleich macht es die inchoative Bedeutung der 
meisten Verba auf sco im Lat. und die Nebeneinanderstellung von 
putresco pereo. OteQtöxoficci und puii^efacio perdo OxiQOyiai selir 
wahrscheinlich, dass eine Wurzel skä in der Bedeutung kom- 
men oder gehen zu Grunde liege. Nun haben wir zwar im 
Skt. keine W. skä, wie wir daselbst eine Wurzel pä und dha 
fanden, wohl aber liaben wir un Skt*. eine W^urzel hä gehen; 
das h dieser Wurzel muss aber nach der obigen Darlegung aus 
einer vollen aspir. entstanden sein, und dass dieses kh oder k'h 
war geht aus den gr. Verben xi^xd-vci^ und ^5© deutlich her- 
vor. Somit haben \^ir schon eme vollständig ausreichende Er- 
klärung des gr. X ^^^^ ^^^ ^^1- ^^ der angeführten sekundären 
Verbalbildungen. Da aber die aspir. k'h sehr gewöhnlich aus 
sk entstanden ist, und dieses sk uns selber in dem von gleichem 
Stamme weitergebildetem Verbum scando skt. skandämi ich 
steige entgegentritt, so nehme ich keinen Anstand skä für die 
m'sprungliche Gestalt der geschMächten W. hä zu halten. 

Die Erklärungen, die ich hier von den an primitive Wur- 
zeln angehängten Consonanten tc %' x ^^ gegeben habe, sind 
von weittragender Wichtigkeit für die richtige Auffassung der 
Etymologie vieler Verba. Da wir nämlich durch sie auf ein- 
fachere Urwurzeln zurückgeführt werden, so ergibt sich vieles, 
was den Anschein einer einfachen Wurzel hat, als eine alte Zu- 
sammensetzung mit den Hilfsverben pä dhä skä; wir bezeichnen 
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daher diese erweiterten Tiieniata als sekundäre Bildungen, die 
aber wiederum gegenüber einer grossen Anzahl abgeleiteter Wör- 
ter als Stämme gelten können. Auch durch Anfügung der gut- 
turalen ^nuis werden oft sekundäre Verbalthemata gebildet wie 
elx-G) 6Xix-m i^vxca zi^xGf ifiJtkaxscj q>Qa00& aus (pQaxjG)^ 
civttüöw aus avaxjGJ; doch kann ich in diesem x keinen Rest 
eines Hüfsverbum nachweisen , sondern das x ist entw eder aus ar 
entstanden, wie in den lat. Causativis lacio gr. idxtw skt. jäpa- 
jäffli, icio gr. tittfo, facio lacio vincio; oder die angeführten 
Verba sind Denominativa, welche von Nominibus herkommen, die 
mit dem pronominellen Suffix ka-s abgekürzt k-s gebildet sind. 



VI. 
Von dBn liquidis q und X. 

Die beiden liquidae r und 1 sind innigst mit einander ver- 
wandt, so dass sogar manchen Sprachen die eine von ihnen ab- 
geht, wie das r dem schlaifen Chinesischen, das 1 dem rauhen 
Zend. Es können daher die liquidae unter einander nur eine 
geringe Differenz der Bedeutung vertreten, ja es finidet sich so- 
gar geradezu ein und dasselbe Wort bald mit r bald mit 1 ge- 
schrieben, so im Skt. k^'höra-s und k'höla-s hinkend, carabha-s 
und Qaiabha-s Heuschrecke, rohita-'S und löhita-s roth, im 
Gr. xiöiSriQis und xi00rjXig^ ZV^f^^S und XfjXafios^ iQccTtada und 
iXa^sdeCj aöXQiy^ und atftXiy^^ fiaQyaQis und ^ccQyrjkig^ xe- 
ipaXa^yia npi] xefpakaXyia^ cixsötccQtog und cix60rdXtag^ i^e- 
ßivd'og und Xdßivd'og^ iQvd'^og und Xvd'Qog^ ''ji^i^tg und 'j^^iXig^ 
KQttQsävog und Kla^sdvog (cf. Böckh C. I. I p. 701), »XC- 
ßavog att. xQtßccvog^ Qaxfi kret, Idxrj, Der weichere und zar- 
tere unter den beiden flüssigen Lauten ist 1, was von dena gr. A 
besonders gerühmt wird von Dionys. Halic. de comp. c. XIV 
TjSvvH ^6V yocQ (sc. tfiv dxorjv) to X xal e0xi xäv '^finpci- 
v&v yivxvtarov • XQaxvvst ds to q xal E<Sxi xwv oyLoyeväv 
ysvvaioxccxov ; cf. Eustath. p. 1106 ß^veiv^ ov ksioxaQov x6 
ßkvaiv (x>g xal xov xqw^siv xo xXd^atv xov xQv^eiv x6 xhv^ 
yw. Daher finden wir, dass in dem Entwicklungsprozess der 
arischen Spraclien, der zugleich ein Prözess der Schwächung und 
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Verweichlichung ist, sehr oft das weiche 1 an die Slelie des 
rauhen r trat. So haben die Veden noch vielfach ein r, wo das 
jüngere Skt. sclion ein 1 bietet wie im ved. vara-s Schweif, 
aram geschmäckt, ^ukra-s weiss, rehämi ich lecke, skt. 
bdla*s alam cukla-s lehämi, und so ist in vielen andern Wörtern 
in säfiimtlichen europäischen Sprachen arischen Stammes ein 1 
an die Stelle eines r des Ski. getreten (cf. Lottner K. Z. VII, 
19). Im Gr. treffen wir das aus r geschwächte 1 in Xavd'dvc» 
lat. lateo skt raliämi ich verlasse wovon rahas geheim, 
tpXiyta lat. fttlgeo skt. bbragämi ich glänze, yXav(S6a> Xsvxog 
yXvxvg lat. dulcis skt.'rdk'ämi ich glänze, ich freue mich, 
leiTttö lat. linquo skt. r^k'ämi ich verlasse, xkexm lat. plecto 
skt. prnak'mi ich verbinde, [liXSG} und ccficckävvG} skt. 
mrdnami ich zerreibe, xilskv-g skt. paracu-s Axt, ßov- 
xoXo-g skt. gökara-s Rinderhirt (cf. lat. colo), Xiiaüa skt. rus 
Wuth, Ivxo-g lat. lupu-s skt. vrka-s Wolf, xiovi-g lat. cluni-s 
skt. crdni^s Hinterbacken, oXo-g oscisch sollu-^ skt. sarva-s 
jeder, atAarü-g lat. latu-s skt. prthu-s breit, ^Xio-g lat. sol 
skt. sOrJB*s aus svarja-s Sonne, %aA(^ lat. calx skt. carkarä 
Kieselstein, xvxlo-g skt. k'akra-s Rad, %oXv-g skt. puru-»s 
viel» noXi^g skt. ßuri Stadt, naX(u skt. purä einst, SoXix^ 
skt. dlrgha*s lang, eXog skt. saras See, Ttr^Xtxo-g skt. jäd rede'S 
wie beschaffen, xsXi&civ lat. hirundo. Aber auch in umge* 
kehrter Weise hat das Gr. das rauhe alterthumliche r erhalten in 
€xaQo-g skt. vatsala-s Freund, ov^a skt. bala-s ved. vära-s 
Schweif; xinBQL skt. pippalt Pfeffer, xr^Q skt. käta-s, ein 
Beiname des Todtengottes Jamas; verstellt sind die liquidae in 
TiiXonQ skt. karala-s ungeheuer. 

Noch häufiger wurden im Gr. die Wurzeln , die eine iiquida 
enthielten, bald mit q bald mit X mit mehr oder minder erheb- 
lidbem Unterschied der Bedeutung gesprochen ; so kommt von der 
W. var auswählen, wünschen ßovXa^ai und i^aca, von der 
W. rüg' brechen, verletzen oQveofo aus o(fvyj& m^ Xv- 
y^g Xs'k^yttXiog ^ von der W. pr füllen TtiiMt^r^fti und Ätjft-r 
TtXTjii^y von der W. cru hören xXv€9 und ax^oao(iai^ von der 
W. rag erhalten, bewahren a^xicn und a^^o, von der W. 
mrg abstreifen aiis^co und a^dXyOy von der W. cf zer» 
brechen xXug) und xstQm^ von der W. df zerfleischen 
du^c3 und är^Xeo^t, von der W. snftar gedenken (leXev ft^ 
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kog fittQtvQ afiaQtdvG} ä^jeJiaxscj^ von der W. gr tönen 
ysldco ay-yikl& ykcjöOa ytiQVi» zakotisch ygoScöa. 

In der flussigen Natur der liquidae ist es auch begräodet, 
d«ss dieselben sehr leicht ihre Stellung wechseln und bald ihrem 
Vokal vortreten bald ihm nachfolgen; eine grössere Unbeständig- 
keit zeigt dabei das q wegen der unvollkommeneren Artikulation, 
mit der es gesprochen wird. Die meisten der hierher gehörigen 
Erscheinungen habe ich bereits in dem 5. Capitel des 1. Buches in 
dem Abschnitt über die Metathesis besprochen, wobei ich zulgeicb 
«eigte, dass eine derartige ^ietathesis hauptsAehiich beim Antreten 
eoBsonanlisch anlautender Suffixe eintrat, 'um da« Einfügen eines 
«igenen Bindevokals zu ersparen. Aber auch in ein und dem* 
selben Worte wechselte dag q seine Stellung theils des Metrums 
wegen, wie in dfcptag U. ^169 statt dccQTog^ Kf^axaf^oq B 676 
statt Kocfitcc^g^ tgoxsiofisv r 441 S 314 ^ 292 statt rap- 
KHO^EVy ßagiusvog W 316, 536 statt ßgddiotog^ xa^sQog 
neben xi^arsgog^ episch ugadti] und ixmgnog slatt utc^icc und 
€ctQan6g^ ßkdaccfiov Nicand. Alex. 64 statt ßdkffafiov; theils 
des Accentes wegen, da die Sprache diejenige Sylbe, auf der d^ 
Aooent ruhte, auch durch Consonantenposition zu verstärken und 
zu verdichten suchte , wie in ÜQaxov von ddQxa , iTcgad'ov von 
nBQ&m^ idgad'ov von 6aQ%'av&^ i^^ßgotov von ä^agrivw^ ß(^^ 
rog vom St. mar sterben; theils endlich aus einem mehr oder 
minder afficirbaren Sinn für den Wohllaut wie in ^(fdaog neben 
^dQ0og^ tgaifia neben zaQCia^ ötk^yyCg neben ötBkyCg^ xgi- 
«o^ neben xCgxog^ ßQopbog neben ßoQfiog^ 6xgi(pog neben 
0ri^og^ ßgdßvkog neben ßdgßikog ^ iyTcgacCxokoi neben 
iyxaQaC%okoi ^ dvOßQaxavog neben dytfßaQxavog ^ rgitog äol. 
t^Qtog^ ^iicm neben egnt» skt. sarpämi ich gehe lat. serpo; 
^^git> neben IqSis)^ ap^fi) neben Qacvca^ das für ^advea steht. 
In den bisher angeführten Fällen wechseln die liquidae blos in- 
sofern ihre Stellung, als sie bald vor bald nach ihrem Vokale 
stellen; aber auch «her einen Consonanten hinüber sprang die 
liquida in vdd'^^ neben vapd'iyS, ßoQtaxog neben ßdzQax^g^ 
X8y;[Qtvri neben xBQxivti^ «srptl neben S^i^aa^ ougdond ne- 
}>eH xEÖgond^ fiopftfi' neben iiofißQoi^ ^^Qa^ neben Sgi^a^^ 
ccQrs(ii]g neben avp^fti^, ^^ßgog neben d'QVfißogs od'^vg ne- 
ben op^i;^ von der W. vrdii wachsen (cf. Legerlotz K. Z, 
VHI, 45), 0ti^0g von OT^ifpm^ dor. zQatpog = tdfpgog^ 6ql^ 
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q^g =: ditpQog^ ifiid'QBtv bei Simonides stall aQt^fistv^ in xoXxog 
neben xox^^y <Sit€nkovv neben önksxovv^ xaX'Oaßag neben xec- 
eaXßag^ Z(r^o^§t^ »eben Zdlfio^ig^ oxXog äol. okxog (cf. Lo- 
beck path. gr. serm. el. p. 506 sqq.). 

Die Flüs^gkeit der liquida koDnte aber auch so weil geben, 
dass sich dieselbe vollständig verflächtigle. Einen solclien Ausfall 
einer liquida finden wir aber im Gr. in nur wenigen Fallen, wie 
in q>aTQia und if^triQ , Nebenformen von (pQarQÜc und q>Qifvi^Q^ 
in dem episch -dor. nori statt itQott skt. prati^ in den Compa- 
raüveti (idtfe&v tttfSxCe^^v xpSiav ix^Ccyv von ^axQog aioxQog 
xvdpog ix^Q^^ ^^ ^dycD neben ^Qvym skL bbraggämi ich 
roste lat. frigo, q>avXog neben ipXavQog^ <%tv(pv6g neben 
0rQv^v6g^ ^sxrjTtrovxog statt oxriJCtQOvxog^', ÖQixpaxrov statt 
SQvtpQaxtov^ daQduxtcj statt daQÖaQnrm^ a-xovc9 statt d-x^ov& 
von der W. ?ru hören, driiio-g statt y^fj^o-s skt. gräma^ 
Dorfbezirk; auch an der Richtigkeit der von Benfey Gr. 
W.-L. 11, 98 aufgestellten Erklärung von nsravwiu aus «1«- 
xavwiLi von nXaxvg zweifle ich nicht, da auch im laL pateo 
auf gleiche Weise eiu 1 nach p ausgefallen zu sein sclieint; dass 
ferner in tc^x^^^ ^^l- b^hu^s Arm, und in i-(puy-ov skt. bhu- 
nagmi und bhaksami ich esse ein ^ nach der labialis ausge- 
fallen sei, macht das lat. brachium und fruor fruges sehr wabr- 
scbeinlich; auch in J^ayvv^i ist ein (^ nach dem Digamma aus- 
gefallen, wiewohl das entsprechende Wort im Skt. bhanagnii ich 
breche gieichfalls kein r aufweist; dass aber beide Wörter ur- 
sprfmglicb ein r enthielten, darüber gibt uns das gr. ^rjyvvpu 
J^l^Wfitt tmd das lat. f^ango sicheren Ausschluss. 

In der Natur der Kquidae kegt femer eine andere lautliehe 
Affektion der gr. Sprache begründet; da nlmiieh bei ihrer Aus- 
sprache die Stimme vollständig die Artikulation durclidrang, so 
konnten <]ieselben sehr leicht einen Vokal zu sich nehmen. Am 
weitesten gieng in dieser Bezieliung das Zend, wo das r iMch ge- 
wöhnlich mit zwei schwachtönenden Vokalen gleichsam umklei- 
dete. Auf gleiche Weise ist im Gr. gebildet doXtxo-g skt. dirgha-s 
lang, xoksxavch-g skt. krca-s mager, Otsksyytg neben ütksy- 
yig^ tccQLX^g neben tdgxPS vl a.; cf. p, 72. Besonders häufig 
aber ward im Gr. den anlau Lenden liquidis ein palataler Vokal 
vorgeschlagen wie in o^^sym o^-Qvaaa» i^QcidAog i-QV^p6g i-gv- 
xdvri i-ki^e» 6-kiy^ i^kaxvg rf-kexrm^^ worüber ioh die nabe- 
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ren Nachweise bereits im 5- Capitel des 1. Buclies gegeben habe. 
Daselbst habe ich auch angedeutei, dass man bei einigen Wör- 
tern, denen auf solche Weise ein Vokal vorgeschlagen ist, den 
Vokal auch für den Ersatz eines vor der liquida abgefallenen Con- 
sonanten halten kann. So könnte man denn auch den harten 
Hauch, mit dem das anlautende q gesprochen wurde, für den 
schwachen Rest eines abgeworfenen Consonanten halten, da ja 
auch sonst der spir. asp. nach den Nachweisungen, die wir im 
4. Capitel dieses Buches gegeben haben, aus einem Consonanten 
entstanden ist. Und in der Thal ist ein anlautender Consonant 
vor dem ^ abgefallen in ^sg} skt. sravämi ich fliesse, ^^m 
^ki. sarpämi ich gehe lat. serpo, ^Oipsea lat. sorbeo, Qijypviu 
lat. frango, ^LysG) lat. frigeo, gig aus ^tv-g ski. ghräna-m Nase, 
^nog lat. scirpus, ^odov äol. ßgodov chaldaisch n'gi, ^wg 
aus J^Qivogj was aus ralccvQivog urspr. tala-J^Qtvog ersichtlich 
ist, ^iy%G} aus fQBy%(a^ was sich aus dem lat. rugio schliessen 
lässt, IvxQ^g aus J^Qaxo-g^ was das skt. vrka-s Wolf an die 
Hand gibt. Die Ansicht, dass der spir. asp. des anlautenden ^ 
aus einem Consonanten entstanden sei, könnte auch darin eine 
Unterstützung finden, dass jenes anlautende q, wenn in der Zu- 
sammensetzung oder in der Flexion ihm ein Vokal vortrat, regel- 
mässig verdoppelt ward, und dem scbliessenden kurzen Vokal ei- 
nes vorausgehenden Wortes wenigstens bei den attischen Dichtern 
Positionslänge verlieh (cf. Davisius misc. crit. p. 160). Denn 
hier sdieint der abgefallene Consonant in der Verdoppelung des 
Q gleichsam wieder Leben bekommen zu hab^. Da wir aber 
nur bei wenigen mit q anlautenden Wörtern den Abfall eines 
Consonanten nachzuweisen vermögen, jene Verdoppelung des p 
aber in den bezeichneten Fällen durchweg bei allen W'örteni 
eintritt, so wird man fuglicher annehmen, dass der spir. asp. und 
die Verdoppelung durch den harten Hauch, mit dem das q ge- 
sprochen ward, hervorgerufen worden sei. 

VII. 
Von dem Sibilanten. 

Im Skt. hat man drei Sibilanten , einen der cerebralen s, 
einen der palataien ^ usd einen der dentalen Klasse s. Der ce- 
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rebrale Sibilant hat wie alle Cerebralen eine geringe Verbreitung 
und ist aus dem dentalen Sibilant auf gleiche Weise wie die ce^ 
rebralen %[iutae aus den dentalen mutis entstanden. Daher ent- 
spricht ihm auch im Gr. ein a wie in ßdoavo-^ skt. päsäna-s 
Stein, d^aQffsG) skt. dhrsndrai ich wage» si aus 0£| skt. cas 
sechs. Der palatale Sibilant zeigt zwar im Skt. den Charakter 
eines Sibilanten darin, dass er in vielen Wurzeln mit dem den- 
talen Sibilanten wechselt, wie in bhrä^ neben bhräs leuchten, 
pac neben pas binden, kä^ neben käs glänzen, kuc neben 
kus umarmen, va^ neben vas aufschreien, ist aber durch- 
weg aus der palatalen tenuis auf speciell indischem Boden ent- 
standen, wesshalb ihm im Gr. eine gutturale tenuis ent^richt, 
wie in ioxv-s skt. ä<?u-s schnell, Satnos skt. veca-s Haus, 
Tcdgaßo-g skt. <^arabha-s Heuschrecke, xv^io-g skt. cüra-s 
Held, xvcDV skt. cvä (Thema Qvanj Hund, ddxQv skt. acru statt 
dacru Thräne. In skt. cvaQura-s Schwiegervater, eigentlich 
sein Herr, der zu jemandem gehörige Herr, ist das an- 
lautende Q durch die assimiiirende Kraft des folgenden q entstan- 
den, und wird daher im Lat. durch s in socer, im* Gr. durch 
den aus entstandenen spir. asp. in ixvQog vertreten. Auch 
im skt. cusjämi ich werde getrocknet, wovon cuska-s 
trocken herkömmt, erklärt Bopp im Glossar das c wegen des 
zend. huska-s trocken und des lat siceu-s für einen unorgani- 
sehen Vertreter des a, wesshalb ihm auch im Gf^ ein o in tfccv- 
GaQog entsprechen konnte. In skt. nacjami ich komme um 
ist zwar das c aus der gutturalen tenuis entstanden, wie das gr. 
vBxv-g und das lat. nex beweisen, doch hat Kuhn Z. 11 p. 138 
sehr passend gr. vooo-^g und voasgo-g (cf. skt. na^vara-s Ver- 
derben bringend) von unsrer W\ abgeleitet, wobei der Einfluss 
des folgenden Digamma zur Schwächuug der tenuis beigetragen 
haben mag. 

Im Gr. gab es in den ältesten Zeiten zwei Zeichen für den 
-Sibilanten, das 0vy^a Z und das 6av A/, von denen das erste 
dem phönicischen samech, das zweite dem phönicischen schin 
entsprach. Doch glaube ich nicht, dass dieses auf einem lautli- 
chen Unterschied in der Aussprache des gr. Sibilanten beruhte, 
da in keinem Denkmal beide Zeichen des Sibilanten neben einan- 
der existiren, wie wir dieses bei dem xoic^a und xa%nu wahr- 
nahmen. Vielmehr scheint der Unterschied der Bezeichnung 

C h r i s l , Gr. LaalKrhte. 9 
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rein lokaler Natur gewesen zu sein, so zwar dass ehemals das 
öfyfia bei den Joniern, das 0dv hei den Doriern in Gebrauch 
war, worüber den besten Ausschluss bietet Herodot F, 139: rs- 
^£vriD<ft ndvta ig ruvro yQd(i(ia^ ro jJc9Qthg fihv odv xa- 
^Bovcv^ "laveg.äi aiyfia; cf. Athen. XI p. 467 A To dh aav 
dvtl tov öiyfia da^Qistg siQi^xaOiv. Keineswegs aber darf man 
aus den Worten Pindars fr. 47 

Uglv uhv eIqtcs ö^OLVottPSLcl r ciolSci did^vgccfißcov 
Kai ro üav Tilßdcckov. 

schliessen, dass mit dem odv ein schrillerender Zischlaut be- 
zeichnet worden sei, da hier Pindar der allzukünstlichen Ver- 
nieidiing des Sibilanten , der sich zeitgenössische Dichter befleis- 
sigten, überhaupt spottet; den Namen odv statt öiyfia scheint 
er aber desshalb gewählt zu haben, weil jener Dithyrambus in 
dorischer Harmonie abgefasst war und somit sich mehr das do- 
rische ödv als das jonische öiyfia für denselben eignete. Dass 
es aber der Syrignius überhaupt, nicht speciell der Laut des do- 
rischen odv war, der das überfeine Ohr mancher Griechen be- 
leidigte, g^bt deutlich aus Dionys. Halle, de comp. c. XIV her- 
vor: äxciQi dh xal driSeg ro <T, xccl ai nleovd^st^ ö(p6d^a 
kvnBt' ^i]Qioidovg ydg xal dkoyov fiäXlov ^ Xoyix'^g itpd- 
nxBO%'av Soxst ^ojv^g 6 OvQiy^iog. r&v yovv nakaväv Oftavtag 
^;|[pG9i'ro tivßg avtä xal ns(pvlayfi6Vcig. eial de ot. doCy^ovg 
eidag olag inolovv ; wobei man an die Verspottung des Syrigmus 
des Euripides durch die Comiker Eupolis und Plato erinnert 
wird. 

Nichts desto weniger muss schon für die älteste Zeit eine 
verschiedene Aussprache des o ohne Bezug auf jene lokale Be- 
zeichnung durch odv oder oiyfia angenommen werden, eine vei- 
chere im Anlaut vor Vokalen und im Inlaut zwischen zwei Vo- 
kalen und eine härtere vor einem folgenden Consonanten. Das 
schliessen wir nicht aus der Bezeichnung sondern aus der Ver- 
flüchtigung, der das o so häufig an den zuerst bezeichneten- 
Stellen unterlag. Anlautendes o schwächte sich nämlich im Gr. 
sehr häufig zu einem spir. asp. und fiel in wenigen Fällen sogar 
spurlos weg. Eine gleiche Verflüchtigung des Sibilanten zu ei- 
nem starken Hauch gewahren wir auch im Prakrit (cf. Lassen 
inst. ling. pracrit. § 49) und im Zend, wo s vor Vokalen, Halb- 
vokalen und m regelmässig in h übergieng. Im Gr. lag dieser 
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Üebergang so sehr auf platter Hand, dass er schon von den al- 
ten Grantmatikern erkannt wOTde; cf. Prisciaa I § 42 s saepe 
pro aspiratione ponitiir in his dictionibus, qnas a Graecis suin- 
psimiis, ut semis sex septeni se sal, nain rjuiöv €% iura € alg 
apud illos aspirationem habebant in principio; nur hat Priscien 
die Sache hier auf den Kopf gestellt; befangen nämlich in dem 
Wahne, das Lat. habe diese Worte wie überhaupt einen grossen 
Theil seines Sprachschatzes aus dem Gr. genommen, nahm er 
an, dass das lat. s an die Steile der gr. Aspiration getreten sei, 
während umgekehrt sich das im Lat. erhaltene ursprungliche s 
im Gr. zu einem spir. asp. verflüchtigt hat. Diese Verflüchtigung 
des muss in eine Zeit . gefallen sein , wo bereits schon ss in 
£1 statt in 1] zusammengezogen ward; denn bei den eliemals mit 
(S anlautenden Verben vereinigte sich nach der Ekthiipsis des 6 
das 6 des Augments mit dem e' des Stammes zu £t, während 
bei den übrigen Verben das anlautende € mit dem s des Augments 
nach alterthumlicher W^ise zu langem rj zusammenfloss. Doch 
trat diese Ekthlipsis jedenfalls viel früher ein als der Wegfall 
des Digamma. Während nämlich die Verben, die ehemals mit 
einem Digamma anlauteten, bei Homer noch ein selbstständig 
vorgeschlagenes Augment haben wie iS^avSavov iS^smov ißcc^a, 
Ja sogar th eilweise im Perfekt noch deutliche Spuren einer Re- 
duplikation aufweisen wie ffS^okna J^efoQya /fj^otx«, findet sich 
bei demselben Homer von den Verben, deren erster Buchstabe 
anfänglich ein Sibilant war, keine Spur von einer Reduplikation 
mehr, und nur noch zwei Fälle von einem selbststandig vorge- 
schlagenen Augment, nämlich iiaearo Od. S 295 MnA iatp^r^ 
N 343 S 419. Auch in der Zusammensetzung, bei der efn an- 
lautendes Digamma fast durchweg seine Rechte bewahrte, zeigte 
das ehemals anlautende ö nur noch selten seine Kraft, wie in 
aaitros aonXog d^ipimG) iiaxat0%(o n^oa^TJg a^iaXog avv- 
soxiiog. Doch dfu^fen diese Bildungen nicht zum Beweise ge- 
braucht werdeti, dass zu Homers Zeiten in diesen Wörtern noch 
das 6 gesprochen worden sei, da dieselben aus einer früheren 
Epoche in die homerische verpflanzt sein konnten , wiewohl da- 
mals schon der Grund ihrer eigenthümlichen Bildung, nämlich 
die Geltung des Sibilanten nicht mehr bestund. Denn aus der 
metrischen Composition des Homer lässt sich nichts vorbringen,, 
was die Geltung eines ursprünglichen anlautenden 6 entscheidend 

9* 
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bewiese; öfters freilich findet sich vor Wörtern/ die ehemals mit 
anlauteten, der Hiatus; aber der Hiatus lässt sich ein für alle 
Mal nicht gänzlich au» den epischen Liedern entfernen, und es 
ist daher die Zulassung desselben allein noch kein Beweis, dass 
zu jenen Zeiten das a noch in gleicher Weise wie das S ge- 
sprochen worden sei. 

Nach diesen aligemeineren Vorerinnerungen lassen wir ein 
Verzeichniss derjenigen Wörter folgen , bei deuen ein anlautender 
Sibilant in einen spir. asp. verwandelt wurde (cf. Jak. Grimm 
Geschichte der deutschen Sprache I p. 299 ff.) : 

aXloiiuL skt. salämi ich gehe, ich träufle lat. salio; von 
dieser Verbalmirzel ist im Skt. salila^m das träufelnde Wasser 
gebildet, dem im Gr. mit etwas veränderter Bedeutung akg ent- 
spricht. Vermöge der nahen Verwandtschaft der beiden liquidae ge- 
hört auch die W. sar gehen Hierher, worauf sich gr. a^pta ogfi"^ 
QQfMMG} stutzen; von jener W. sar kommt im Skt. saras Teich, 
während das gr. elog mit der erstgenannten Form unsrer Wur- 
zel übereinstimmt. Das s hat sich in den angeführten Wörtern 
zu einem harten Hauche verflüchtigt, zeigt aber seine Bedeutung 
noch in den homerischen Compositis ji^oaki^g a^tpCalog imak- 
AofCrcrt; in Uakficovsvg ödlog CakoG) tSaXevcD öakdöCGi hat es 
sich ungeschwächt erhalten, ist hingegen iu dem synkopirten 
Aorist aXxo spurlos verschwunden; in dem Namen der untenta- 
lischen Stadt Velia , die nach Dionys. Haue. I c. . XX von den 
sumpfigen Niederungen (ßkri) benannt war, ist das gerade so 
wie in dem herakleischen S-ki, in ein Digamma übergegangen; 
auch in Formiae ist die sibilans f aus dem zu einem starken 
Hauche verflüchtigten s entstanden, was wir noch bestimmt aus 
der alten Form Hormiae bei Pliaius H. N. lii, 5 nachweisen 
können. 

aitTO skt. saggämi ich hefte an; von diesem Verbum 
ist das causative anra ich mache brennen, ich zünde an, 
worauf icli bei der Lehre von dem Digamma zurückkommen 
werde, wohl zu scheiden, äntca selber ist aus OaTrjco wie skt. 
saggämi aus sagjämi entstanden; der Palatal des Skt. zeigt sich 
in seiner gewöhnlichen Form als Guttural in der vom E. M. an- 
geführten Nebenform a0ö(o^ die nur aus axjG) kann entstanden 
sein. Der Sibilant dieser Verbalwurzel scheint sich verhältniss- 
mässig spät zu einem Hauche verflüchtigt zu haben, da wir noch 
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bei Homer das Composituin ccccTetog siait avaxtog und den Aorist 
idcpd'i] statt ijtpd'fj treffen. 

e^ofiat skt. sidämi ich sitze von der W. sad, lat. sedeo; 
wie das skt. sidämi aus sisadämi zusammengeschoben ist, so das 
gr. i^a aus OiOBÖjcy, Von unserm Verbaistamme ist im Skt. ein 
Substantivum sadas Zusammenkunft abgeleitet, was in seiner 
Bildung genau mit dem gr. idog zusammentrifft. Bei dem Ver- 
bum bat das Augment in esOödfiTiv ^ 295 seine selbstständige 
Stellung behauptet, in siea aber ist es mit dem € des Stammes 
nach jüngerer Contraktionsweise zu st zusammengezogen ; das s, 
das sich noch in der Hesych. Glosse aiSag^ xccd'^ÖQag erhalten 
hat, sank zu einem spii*. asp. herab in e^oitat i^cd [dgvfo nebst 
ihren Derivatis, und fiel wegen der folgenden aspir. ganz weg in 
idccipog und iÖBd-kov. 

BTCCJ und anomal skt. sake ich folge lat. sequor; die frü« 
here Geltung des anlautenden 6 im 6r. zeigt sich im imperf. bI- 
n6ui]v, das aus iöBTtofirjv entstanden ist; auch den Aor. söaofirjv 
könnte man geneigt sein als eine synkopirte Form Ton öBöBno- 
^rjv B0B0B7tOiifiv anzusehen; auf solche Weise M'ürde wenigstens 
nicht blos der spir. asp. seine organisdie Begründung finden, 
sondern sich auch die Modalformen Bönofiat inotBiiiffv i67t6fi€^ 
vog Ba-Jtic^ai einfach erklären, wobei ich von der Unform eines 
corrumpirten Präsens söTCBtai Od. d 826 ganz absehe. Da aber 
der Imperativ öTCBto K 285 und der Infinitiv öJtB0d'aL % 324 
durch Versmass und diplomatische Ueberlieferung gesichert sind, 
hingegen das b aller Modalformen durch AufrechUialtung des 
vorausgehenden Vokals von a[La E 423 M 350 * 38 r 579 
9 77 , von Sa M 395 N 570 ft 349 und von yi K 246 ganz 
leiclit entfernt werden kann, so muss man eine andere Erklärung 
aufstellen. Da nämlich ein Aorist £<Ja0£ÄOfnyv hie im Imper. zu 
07CBIO und im Inf. zu öneö^at hätte verstümmelt werden können» 
da wohl das Augment abfallen musste, die Reduplikation aber 
Bicht schwinden durfte, so muss Böit6fii]v für eine synkopirte 
Form von iasTtoiiriv wie ^'(?^oi/ von i0B%ov^ äiclBxo von inalBto 
angesehen werden. Der spir. asp. imindicativ B07t6piriv ist dem- 
nach ein hysterogener und aus Homer ganz zu entfernen, wie 
auch schon der aor. act. inienov räthlich maeht. In d^n letzt- 
genannten Compositum hatte das zu Homers Zeiten nicht mehr 
die Kraft eine Form imBit& zu stützen» wohl aber verhinderte 
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in aii(pi6n(0 die ehemalige Geltung des a die Elision des 
schliessenden i der Präposition. 

IgitG) skt. sarpämi ich gehe lat. serpo; auch hier vertritt 
der »pir. asp. ein ursprüngliches s, und legt das unregelmässige 
Augment sl in sl^ytov Zeugniss von seinem späteren Wegfall ab. 

IX^ skt. sahämi ich ertrage; schon die sekundäre Wurzel- 
form 0%^ ^" <S%Yi6(o s0%ifina und der Aor. eöxov dulden nicht, 
dass man mit Bopp dieses Verbum auf die W. vah fahren, 
tragen zurückführe, obschon diese beiden Wurzeln vielfach in 
einander spielen. Im Gr. ist in den Specialzeiten der den Sibi- 
lanten vertretende spir. asp. wegen der aspir. der folgenden Sylbe 
unterdruckt, ist aber im Fut. ^^o, wo der Aspiration des anlau- 
tenden Vokals kein Hinderniss im Wege stund, wieder eingetre- 
ten; in dem synkopirten Aor. ioxov statt iasxov hat sich oben- 
drein das o ungescbwächt erhalten. Durch Reduplikalion und 
Synkope entstund H0x^ ^^^ ötOex^ ; auch hier fiel der das (S der 
Reduplikationssylbe vertretende spir. asp. wegen der aspir. % der 
folgenden Sylbe weg. Sehr auffällig ist die Form övvsoxfiog 
S 465, womit die Glosse ixfiivTj^ öw^xo^ivri bei Ilesychius zu* 
sammenzustellen ist, da sonst nirgends einem anlautenden 6 ein 
Vokal vorgeschlagen ward ; man möchte daher hier viel lieber an 
eine Zusammensetzung mit der W. vah denken, wenn nicht der 
Zusammenhang mit der Bedeutung von övvdx^ ^^ offenbar wäre. 

oXo-s ist von Pott E. F. I, 130 in scharfsinniger Weise 
mit skt. sarva-8 jeder identilicirt worden, was bei dem Wegfall 
des Mgamma im Gr. und bei dem so häufigen Wechsel der liqui- 
dae 1 und r gar keine Schwierigkeit bietet; auch in begrifflicher 
Beziehung hat die Vertauschung von arithmetischen und geomet- 
rischen Grössen nichts auffalliges. Im Lat. entspricht das Ad- 
jektivum solidu-s, noch näher kömmt das oscische soUu-s, was 
durch Assimilation aus solvu-s entstanden ist. 

ofio-g skt. sama-s gleich; dass derselbe Stamm auch in 
«jiue o^oiog ofiakog o(itlog Sfia^a aficcgt^ enthalten sei, bedaif 
keiner weiteren Ausführung; dass auch das einfache sa in skt. 
sakrt einmal und gr. aitkovg damit zusammenhänge, scheint 
das lat. Simplex zur Genüge zu beweisen; auch skt. sämi halb 
lat. semi gr. r^fiLöv ein halber das ist ein gleich grosser 
t'heil wie ein anderer scheint Bopp im Glossar mit Recht 
«ur sdben Wurzel gezogen zu haben. In der Composition mit 
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einem Substantiv wird im Ski. das einfache sa angewandt, um 
ein Vcrbuudensein zu bezeicimen; dieselbe Art der Zusammen- 
setzung ist im ^r. sehr häufig, nur linden wir statt des Vokals 
a auch den Vokal o; das s hat sich noch ungeschwäclit erhalten 
in 6aq)Yig^ was wörtlich mit Licht begabt heisst, und dem 
skt. nabhas die des Lichts beraubte Luft entgegensteht; in 
einen spir. asp. liat sich das <T verflüchtigt in anaq und im alt. 
a^Qiog und a^vQfia^ in den meisten Fällen aber ist jede Spur des* 
selben verschwunden, wie in aJ^vXog axoirtg aßQO(ios &kiyxiog 
ardktcvtog oTtatQog oydörcsQ o^vysg o^oog. 

Ausserdem hat sich noch ein anlautender Sibilant im Gr. in 
einen s|>ir. asp. verwandelt in i^ skt. sas sechs lal. sex, iTctd 
skt. saptan sieben lat. septem, viivo-g skt. sumna-s Loblied 
(ef. Kuhn Z. IV, 25), 'Epii^g skt. Sarameja-s, 'i/^acaro-g skt. 
Sabheja-s (cf. Kuhn Z. II, 314), svfj in der bekannten Formel 
€VTi xai vea laL semper skt. sanä immer, ifidg von der W. 
si binden, wovon skt. sinömi ich binde, vo-g von der W. 
SU erzeugen, wovon skt. sünu-s goth. sunu-s Sohn, vn von 
einer W. su, wovon skt. sundmi ich presse Somasaft ans 
und sava-m Wasser herkömmt (cf. G. Curtius Grundzuge d. 
gr. Etym. No. 604), vxo lat. sub, VTteg lat. super, v^Tcog lat. 
supinus, vg neben 0vg lat. sus, dXia lat. solea, ikixri = itea 
Hesych. lat. salix, lOTtifii lal. sislo, eötfjxa statt 0BOTfixcc^ 'Ekkoi 
neben ZekXoC (cf. sehol. ad II. B 659), '^Qzrjddv neben IJag-^ 
Xfjdciv, 'Akfitov neben UcckfL&vsvg, In vnvo-g skt. svapna-s 
Traum lat. somnu-s, iöq6g> skt. svidjämi ich schwitze lat. 
sudo, ijöo^ai^ avddvcj r^dv-^g skt. svädS ich schmecke an- 
genehm svädu-s süss, fjXio-g skt. sürja-s Sonne lat. sol, ixv- 
^o-g skt. cvaQura-8 Schwiegervater lat. socer, ov ol s 
og von der Pronominalwurzel der 3. Person sva sein lat. sui 
sibi se suus, vga^ lat. sorex ist im Gr. der spir. asp. an die 
Stelle der anlautenden Lautgruppe sv getreten, worüber ich in 
dem Abschnitt über das Ugamma die näheren Nachweise geben 
werde. 

Der den anlautenden Sibilanten oder die anlautende Conso- 
nantengruppe sv vertretende spir. asp. musste wegen der aspir. 
der folgenden Sylbe unterbleiben in '^og iqd^^lo^g und ihren 
Derivatis, skt. sadhajämi ich vollbringe wovon sadhu-s gut, in 
fl^d€i) neben tfifO^ci, und in i'd'o^; was eine Zusammensetzung der 
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Pronominalwurzel sva und der Verfoalwurzel dhä ist; auch ahne 
einen solchen Grund unlerblieb der »pir. asp. in idifX} skt svid- 
jämi ich scwitze, ix^dg^ das mit skt. sinkämv ich benetze 
zusammenhängt und an der einzigen Stelle, wo es bei Homer 
vorkömmt P 392, einen Hiatus, zulässt, in ireo-g und hr^v^o-g^ 
welche Wörter mit skt. sat seiend, gut lind satja-s w ah r haftig 
zusammenhängen, welche selbst durch Aphäresis ein anlautendes 
a eingebusst haben, endlich in o^og lat. seru, im kyprischen 
tya = oCyu ^ inva = 0ntva, 

Noch schwächer als im Anlaut muss im Gr. das im Inlaut 
zwischen zwei Vokalen gesprochen worden sein, da es an dieser 
Stelle sehr oft ganz ausfiel, und bei einigen dorischen Stämmen 
auch da, wo es in der allgemein giltigen Sprache nicht ausfiel, 
sich zu einem harten Hauch verflüchtigte. Ehe wir hier zu den 
einzelnen Stammen und Wörtern übergehen, wollen wir zuerst 
den Ausfall eines mittleren o zwischen zwei Vokalen in der De- 
clination und Conjugation verfolgen. Ein mittleres a also fiel 
aus in dem gen. dat. sing, und in allen Casus des Dual und Plu- 
ral der Neutra auf og und der Adjekt. auf t^g eg^ da bd allen 
diesen das 6 nicht Zeichen des Nominativ ist, sondern zum Suffix 
gehört und desshalb auch auf die cass. obll. ursprünglich über- 
gehen musste. Demnach entstund OQOvg aus ^sog oQsöog^ sv- 
ytvovg aus avyeviog avyBveOog; der Ausfall des mittleren 
kann nicht lange vor die Entstehung der homerischen Lieder ge- 
setzt werden, weil Homer bei diesen Nominibus höchst selten 
Contraklion oder Synicese der beiden zusammenstossenden Vokale 
eintreten lässt, was eng an die Zeit anknüpft, wo die beiden Vo- 
kale noch durch eine consonantische Schranke getrennt waren, 
und weil die epischen Formen in£s60t vE<piB00i ^viB00i dtr^ 
vsyxde00L nur aus den ursprünglichen en£0600t V€(pa0€00t dve- 
0s00i dv'^vayx80a00v entsprungen sein können, an die sich ein 
sehr deutlicher Anklang in jenen epischen Dativen erhalten hat. 
Ja das des Dativ oder richtiger des Lokativ ist selber noch ge- 
schrieben in den Composilis oQaoCxQOtpog 6Qa00Lv6iiog iyxB0i- 
fiCD^o^, statt deren man nach der gew^nlichen Decltnalionsweise 
oQait^ofpog 6^atvo(iog ayiai^OQog erwarten sollte. Dass sich 
aber das gerade in diesen Compositis noch erhalten hat, erklärt 
sich daraus, dass die beiden Theile des Compositums in ein Gan- 
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zes so zusammenwuchsen, dass die Gr. selber nrcht mehr in dem 
ersten Theii eine» detlinirte Form eines Nomen erkannte». 

Ferner ist ein mittleres s ausgefallen in dem gen. sing, und 
plur. der 1. und 2. De^l. Im Skt. setzen nämlich die Stämme 
auf a und die Pronomina der 3- Person im gen. sing. masc. u. 
neutr. an das Thema die Endung sja; daraus bildete sich in der 
2. gr. Decl. nach Ausstossung des Sibilanten, und der im Gr. 
ganz gewöhnlichen Vokalisirung des Halbvokals j zu ( die bei den 
Epikern und Lyrikern noch häuGg, "bei den Tragikern (cf. G, 
Hermann ad Orphica p. 724) und in Inschriften nur noch sel- 
ten vorkommende Genetivendung oio^ die nach den schol. ad IL 
J 493 bei den Thessaliern gewöhnlicli im Gebrauch war. Die in 
Prosa übliche und bei Homer schon vorkommende Endung ov 
ist aus der thessalischen nach Ausstossung des c durch Gontrak» 
tion der beiden zusammenstossenden Vokale entstanden und setzt 
also eine vermittelnde Form oo voraus. Dieselbe findet sich zwar 
in den homerischai Handschriften nicht, ist aber nach den 
scharfsinnigen Untersuchungen von Ahrens im Rhein. Mus. N. 
F. II p. 161 dem Homer aus metrischen Gründen ati folgenden 
Steilen zu vindiciren: B 325 oo xXiog^ a 70 oo xQcitog^ 5 518 
'IfpCxoo iisya&vfiov^ B 731 'AoxXtixCoo^ £ 21 Z %\ H 120 
a6sXq)s6o^ I 440 oftofoo, O 66 ^ 104 .Y 6 iAtoo ngoTtagoi-- 
%'ev^ O 554 ave^ioo^ X 313 aygioo jtQoöd^ev^ x 36, 60 '^ni- 
Xoo, X 493 (i 267 «Aaoo^, g 239 dijfioo ip^^ig. Da die skt. 
Masculina auf a-s in den Veden noch sehr häufig auf ä«s mit lan* 
gem a ausgehen, diesen aber im Gr. die Masculina auf ä-g ri-g 
Höd Gi-g genau entsprechen, so muss man es natürlich finden, 
dasa auch diese in den ältesten Zeiten den gen. sing, gerade so 
wie die Wörter nach der 2. Decl. bildeten. Doch finden sich 
bei diesen nicht mehr die der Endung oto entsprechenden En^ 
düngen äco tjlo gho^ sondern nur noch äo coo und durdiQuan- 
titatstausch ecj , wie in ^Jlidao ^AxQsCSao Uetscio nrjvsXsfäo 
TvdBvdBCj ayxvXoiii]TS(o ; dass sich aber jene vollen Formen dio 
7^10 <qto nicht mehr erhalten haben» erklärt sich aus der Nei<- 
gung der gr. Sprache das auf einen langen palatalen Vokal un- 
mittelbar folgende t entweder abzuwerfen oder doch stumm wer- 
den zu lassen. Auf ganz gleiche Weise wie die gen. auf oto 
sind ferner die epischen gen. auf sio so der Pronomina > wie 
i(i€to ifiBo 0ilo 6 so slo so zio otxso zu erklären; im Skt. ha- 
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beo zwar die persönlichen Pronomina der 1. und 2. Person einen 
abweichenden unregelmässigen Genetiv, nämlich maraa meiner, 
tava deiner; aber für das Pronomen der 3* Person geht das 
Skt. mit seinen Formen lasja dessen und kasja wessen er* 
läuternd zur Hand. 

Der gen. plur. endet im Skt. bei den Pronominibus auf säm 
und bei den vokaiisch endigenden Tfaematis mit Ausnahme der 
eiiisylbigen Nomina auf näm. Die Endung säm scheint wegen 
ihres Zusammenhangs mit der des gen. sing, die ursprünglichere 
zu sein; jedenliaHs muss sie wegen der nahstehenden oscischen 
Genetivendung zun und der lat. rum statt sum für das Gr. zu 
Grunde gelegt werden. So haben wir also für die 1. Decl. einen 
Genetivausgang äsän vorauszusetzen, woraus nach Ausscheidung 
des mittleren s ään ÜGiv ward, was in der gewohnlichen Sprache 
zu €01/ , in dem dorischen Dialekt zu av contrahirt ward. Die 
Endung ä^v findet sich bei den Epikern bei allen Wörtern der 
1. Decl., mögen sie nun im nom. sing, das ursprüngliche lange « 
bewahil oder unorganischer Weise verkürzt haben, indess hat 
sich sclion bei Homer das lange a der Endung ä^v in ein kur-* 
zes B geschwächt, was jedoch an fast allen Stellen stumm ist und 
nur an wenigen Stellen selbstständige Bedeutung im Metrum hat, 
wie H 1 *iiff ÜTcmv TtvXseav^ M 340 Kai nvkicuv^ 9 191 ixxog 
^VQSCDV , cf. Apoll. Arg. A 634 naöüvöty nvUnav , A 782 oxb 
8ri nvkimv. Eine Contraktion von epv zu 01/ fmdet gerade so 
wie die Zusammenziehung von £fi) zu gj im gen. sing, bei Homer 
nur in solchen Wörtern statt, in denen der Endung unmittelbar 
ein Vokal vorangeht, wie in Uxatciv, ^emv statt ^eafov^ Aiveif» 
'Aoico und überdie^s in dem Femin. des Artikels tcdi/ statt rac^t^; 
ein Zeichen, dass das mittlere <f in diesen Casus erst kurze Zeit 
vor Homer auszufällen begonnen hatte. Da die skt. Nomina mit 
schKessendem thematischem a identisch sind mit den gr. auf o-^g 
und o-v, so sollte man auch in der 2. Decl. im gen*, plur. die 
Endung acav erwarten. Doch findet sich von derselben bei Ho- 
mer keine Spur mehr, und sind auch bei Herodot nur noch 
wenige Reste derselben vorhanden. Axis den consonantisch schlies- 
senden Thematis ist jene Genetivendung €g>v ganz auszuschlies- 
sen, da die Annahme einer ursprunglichen Endung asän hier je- 
der Begründung entbehrt. Noch besonders aber muss hier der 
persönlichen Fürwörter gedacht werden. Da nämlich dieselben 
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im Skt. Im gen. plur. auf ^sam ausgiengeä, ski. e aber bekannt- 
lich im Gr. in der Regel durch at wiedergegeben ward, so er- 
gaben sich nach Ausslossung des mittleren s aus den skt. For- 
men die bei Homer noch gebräuchlichen gr. tjfiiLcov vfistav 
0fp6ie}v^ woraus durch weitere Verstümmelung dem Genetiv des 
Singular analog die bei den Joniern üblichen Formen riuetav 
vfismv 0ip6G>v entstanden sind, die sich indess alle schon bei 
Homer nachweisen lassen; erst hieraus wurde die gewöhnliche 
Endung Sv jener Pronomina eontrahirt. Es ist also hier nicht, 
wie von den Grammatikern in der Regel geschieht, von den Ge- 
netiven auf smv auszugehen, aus denen durch Einschiebung des 
L jene gedehnteren auf si&v entstanden seien, sondern ist um- 
gekehrt die Endung scdv als eine Verstümmelung von ciav an- 
zusehen; wie denn überhaupt an der Hand der sprachvergleichen- 
den Grammatik jener willkührlichen Annahme der Einschiebung 
eines t gar vielfach eine Schranke gesetzt wird. 

Auch in der Flexion des Verbums ist häufig ein mittleres s 
zwischen zwei Vokalen ausgefallen. Eigenthümlich ist der Sibi- 
lant der. 2. Person des Singular als Rest des entsprechenden 
Pronomen. Daher findet sich auch dasselbe im Skt. fast noch 
constant an dieser Stelle vor; im Gr. ist es ausgefallen im Pas- 
siv und Medium des regelmassigen Verbums, indem im Indic. 
tVTtry aus rvTizeai xvnxBüat^ im Conj. rvittt] aus rv^rriycrt 
tvxrriC§u^ im Imperat. tvntov aus xvnxBO xvjcxbüSü^ im im- 
perf. ixvnxov aus ixvxxso iximxeöo^ im Aorist izviffa aus 
ixv^ao ixv^aöo entstanden ist. Die ursprünglicben Formen las- 
sen sich innerhalb des Gr. nicht mehr nachweisen, wohl aber sind 
die mittleren aus den Epikern, den Joniern und dorischen Lyri- 
kern belegt. Im Optativ xvxxoio xid^ato t^xalo statt xvnxoiCi^ 
xid'Höo i(5xai0o ist wohl das mittlere heiliusgefallen, eine wei- 
tere Gontraktiofl aber unterlassen worden. Ja selbst im Perfekt 
ist bei Homer vereinzeint ein mittleres ausgefallen in ßsßXrjM 
(E 284 M 380 N 251) statt ßsßXri0at, in (i^fivriai. (<P 442) 
statt iiB(ivi^0ai und in dem analog gebildeten diiriai (A 100) 
statt dvlifi0ai. 

In einzelnen Wörtern fiel ein s zwischen zwei Vokalen aois 
in i/vd-g skt. snusä Schwiegertochter, iaQ skt. vasanta-s 
Frühling, buq \M\i\ alfia skt. asan Blut altlat. assir und as^- 
ratum, iv'-g skt. vasä-s gut, 16^ skt. visa-s Gift lat. vlru-s. 
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io-g skt. isu-s Pfeil, (ivog invC etc. lat muris slatt musis 
skt. mnsa-8 Maus, iivta auis (ivtfta^ was selber aus fivaxia 
sdieint erweicht zu sein, skt. maksikS Fliege lal. inösca, xeog 
skl. pasas männliches Glied (cf. Ttoü^ri), nsxsrivog statt 
3r«r£-<J>2vo-g, öttvXog statt daCv-Xo-g^ v^ov statt vi^oös. Ferner 
fiel in mehreren Verbalwurzeln, die auf einen Sibilanten mit vor- 
an^gebendem Vokale endigten, das schliessende s weg; ich ziehe 
dieselben hierher, weil in den meisten Fallen jenes s durch deA 
Antritt eines Bindevokals zu einem mittleren zwischen .zwei Vo- 
kalen geworden war. Solche Wurzeln also sind: 

as sein skt. as-mi ich bin lat sum statt esum gr. cific; 
das s fiel ganz aus, wo es zwischen zwei Vokale zu stehen kam, 
erhielt sich hingegen durch ein folgendes t oder (i geschützt in 
ieti iinov iö(i6v i6ri und im ganzen Imperativ sowie in dem 
jonischen iccC und iaeeiiat; in den Formen des Dual und in 
der 2. pers. plur. imperf. gehen die ursprunglichen Formen 
Tjötov Tjatrjv fjöTS neben den verstümmelten ijrav ijtijv i]tB ein- 
her ; in dem dorischen ififiC und dem homerischen äfijisv iiifte-^ 
iHtt hat sich das ö dem folgenden fi assimilirt, und in dem do- 
rischen ^g = rjv hat sich wohl das <s erhalten, musste dafür 
aber das charakteristische t der 3. Person abfallen ; selbst die ge- 
wöhnlichen Formen siiic und slg weisen noch handgreiflich auf 
ältere Formen mit ö bin, nach dessen Ausfall das € zu et er- 
weitert wurde; hingegen ist siöi zunächst aus ivai clor, ivn', 
und slvai aus i^Bvai durch Ekthlipsis des fi entstanden ; in dem 
Conjunkt. ca und dem Partie. &v der gewöhnlichen Sprache end* 
hch ist, wie wir dieses auch bei ixBog gesehen haben, der ganze 
Stamm weggefallen, während im homerischen ic^ und imv blos 
das 6 zwischen zwei Vokalen ausgefallen ist, ohne dass zur €on- 
traktion der Vokale geschritten worden sei. 

^s skt. äs-^ ich sitze; gr. i^fta« ist nach der Analogie 
von Hstfiai und örevpnxi durch unmittelbare Anfügung der En-« 
dung gerade so wie im Skt. gebildet. Das d hat sich dadurch, 
dass es sich an den folgenden Dentalen anlehnte, noch erhalten 
in '^örai rjOro; im Uebrigen ist das zu einem spir. asp. ver- 
flüchtigte (T in den Anlaut getreten, welcher Hauch alsdann auch 
unorganischer Weise auf die genannten Formen tiötcu und ^0ra 
übergieng. 

is skt. i£l(hämi ich wünsche, is Opferspende, isma-s 
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Liebesgott; auf diese Wurzel stützt sich gr. iiiSQog iXaog IIa- 
(^KO^at^ bei denen der aus ö entstandene harte Hauch in den 
Anlaut getreten ist; in den Eigennamen 'lafi^ijvri "la^uQog 'lö^i]- 
VLog ward das d durch das nachfolgende ^ gestutzt und im äol. 
tkkaog dem k assimiUrt; in dem Dativ ioxTixi hingegen fiel das 
6 zwisclien zwei Vokalen spurlos aus. Auf dieselbe Wurzel mit 
etwas verschiedener Bedeutung (cf. p. 109) ist auch skt. isira-s 
schnell zu beziehen, womit Ebel in K. Z. V, 67 passend das 
gr. tsQo-g in Verbindung gesetzt hat. 

vas skt. ösämi ich brenne, usas vedisch üsa Morgen- 
röthe, lat. uro statt uso und aurora statt ausora; im Gr, kom- 
men von dieser W. die Verba auo und «vfi?, von denen das erste 
sicherlich, das zweite wahrscheinlich zu Homers Zeiten mit einem 
schwacheji Hauche gesprochen ward (cf. Spitz n er ad IL /468); 
hingegen bewahrten die Attiker den das mittlere 6 vertretenden 
spir. asp. in beiden Wörtern; ebenso erinnert ecag gegenüber 
dem epischen ri^g und dem äolisehen avG^g durch »einen spir. 
asp. weit mehr an die aUe Form ^aa(og\ das a hat sich unver- 
kümmert durch einen folgenden Dentalen gestutzt erhalten in 
avaxaXii.g und bvoxqov ^ ja sogar zwischen zwei Vokalen blieb 
es besteben in avaava^ was Pollux mit iyxocy^ata erklärt. — 
Von demselben Stamme ist skt. vasämi ich wohne, ich bringe 
die Nacht zu gebildet; im Gr. hat sich weder in dem einfache^ 
Verbum äeoav noch in den Compositis vm^ und tatre» noch 
auch in dem abgeleiteten avlij eine Spur des a erhalten; wohl 
aber erhielt es sich durch einen folgenden Dentalen geschätzt in 
a0Tv vafftTjg und ivd0^rjv; auch in svögi hat sich ein Anzei- 
chen desselben im spir. asp. erhalten. -^ Endlich kommt von 
derselben Wurzelform skt. vas-6 ich ziehe mich an, caus. vä- 
sajämi ich kleide jemanden an; in dem auf die gleiche Be- 
deutung zurückweisenden gr. ia&rjg hat sich nichl blos das a 
vor dem folgenden Dentalen erhalten , sondern auch die Aspira- 
tion des Dentalen selbst hervorgerufen; in svvv^i hat sich d«s 
dem V assimilirt und obendrein den anlautenden spir. asp. er- 
zeugt; den blossen spu-, asp. in Folge des zwischen zwei Voka- 
len geschwundenen a treffen wir in den abgeleileten Wörtern 
iuvog und sl^La. 

kus skt. kus-jä-mi ich umarme; hierzu steHt Bopp im 
Glossar passend das gr. xvviix^^ was^ demnach aus xvCvbg} enl- 
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standen ist. — gras skt. grasämi ich verschlinge; gr. y^cccs 
statt yQ(ico&; das 6 hat sich Yor t in dem Söbsl. yQueng erhal- 
ten, das gerade so wie das laU gramen statt grasmeh von untrer 
W. abzuleiten ist. — gus skt. giis-ä-mi gu-gds-mi gös-aja-mi ich 
nehme gnädig auf, welches Verbum besonders von den Göt- 
tern gehraucht wif d > die ein OpI'er der Mensehen annehmen,, 
das ist nach der den alten Bewohnern von Indien und Hellas ge- 
läufigen Vorstellung, die ein Opfer gemessen; das im gr. ysvo-^ 
fiai ausgefallene <f tritt im 4at. güstare vor dem Bentalea wiedCT 
in seine Rechte ein. — tras stt. tras-ä-mi ich zittere; das im 
gr. r()/ßj zwischen zwei Vokale» ausgefallene (S hat sich ki r^d- 
tfrijg vor dem r erhalten; in r^ifics lat. tremo ward nach dem 
Ausfall des die Wurzel durch einen Nasalen weitergebildet, wie 
ein ähnhches Verhältniss zwischen skt. hres-e und gr. x^^P''^^^ 
angenommen werden muss. — dvis skt. dv^s-mi ich hasse; im 
Gr. ist das s dieses Stammes in ^LCfd& und o(Jv<y<?«fMJa geblieben, 
hingegen in dem gleichfalls von demselben- gehilde4:en SsSia und 
den damit zusammenhängenden Wörtern geschwunden. — nas 
vedisch nas-e ich gehe; passend hat Benfey im Glossak* zum 
Sama-Veda (cf. Kuhn Z. Ih 337) damit das gr. vh^iat zusam- 
mengestellt, was um so mehr zu billigen ist, da das dieser 
W. sich noch erhalten hat in verzog fi^ravdatrjg vttföofim. " — 
ris skt. res-ä-mi und ris-jä-mi ich verletze; auf eine Causal* 
form resajämi stützt sich gr. ^im^ dessen wieder zu Rechten 
kommt im aor. iQQuC0%^v, — las skt. las-ä-mi und las-j«-nil 
ich wünsche, ich strebe; hiervon stammt im Gr. das do- 
rische kä^ was »US la0G} entstanden ist, und das epische Ae- 
Acciofiat^ was durch Reduplikation und durch An^'ignng des für 
die vierte CcHijugationsklasse charakteristischen j gebildet ist; das<y 
des Stammes hat sich noch ei4ialten in den Hesych. Glossen Xd- 
0X71 =r ytOQVTfi^ ka0troq z=i ^CvatSog^ kaCövtoq = xkvaidog 
7t6QV9f. — vas, eine Weiterbildung von \E wehen, lat. visio; 
gr. ßiio) ; das tritt vor ft wieder zum Vorschein in dem ab- 
geleiteten ßSd0jjkC(. — cvas skt. cväs-ajä-mi ich lasse aufath- 
men, ich erfrische; hiermit hat Pott E. F. 1,280 geistreich 
das gr. xavcD zusammengestellt, dessen Bedeutung aufhören 
machen demnach erst eine abgeleitete ist; auch das tritt \&r 
Dentalen wieder ei« in i3r«v<r^jfi/ %9tv0tT^ '%uv0zy^^i,o^. — 
Endlich ist eia mittlres zwischen zwei Vokalen ausgefriien iti 
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allen Denomin^tivis auf sGf , die von Neütris aof og oder Adjekt. 
auf rjg gebildet sind, wie in raXi^ aus r^Aatf-/o, akyim aus 

Aber auch in solcben Wörtern, in denen sich der Sibilant 
hl der gewöhnlichen gr, Sprache »wischen «wei Vokalen erhalten 
hatte, gieng er bei einigen doriscTien Stämmen, bei den Lakn- 
niern Argivern und PamphyBem, so wie bei den Böotiern Ere- 
triern und Oropiern in einer jüngeren Epoche in einen spir. asp. 
«bei% der Ober den folgenden Vokal gesetzt wurde, wie in puo^ 
statt pLOv0cc^ ixlLJtmcc statt ixkucm^a^ iTtoisi statt inetr^f^ 
Evtog statt Evaiog (et, Priscian I § 42 , firainmat. in ann. Oxx. 
I, 278, Et. M. s. V. Evt^, Eustath. p. 844). In den Hdech. der 
Lysistrata des Aristophanes und i» den späteren Inschriflen ist 
dann das o ganz ausgefallen, ohne ancli nur in einem spir. asp. 
eine Spur von steh zu hinterlassen (cF. Boeckh C. L 1 p. 609 
und 757, Ahrens G. L. D. It § 9, Gieseöb, d. äol. Dial. 
p. 310 f.). 

Auch im Auslmit bewährt das Gr. seine Abneigung gegen 
den Sibilanten , indem es ihn an dieser Stelle nach einem Vokal 
vielfach entweder ganz abfallen liess oder zu einem v oder q ab* 
sdiwächte. Ganz abgefallen igt das scbtiessende <T in den episch* 
äoUschen Nominativen aixftyjtü axccxy^rcc Bv^vima xtcxozu xvec- 
vojjavra fufftuta stall cLiji^rit^g aHaw/^trig etc.; ferner in den 
'Adverbten uiifpi av^t &%qi (i^X9^ noXld^u neben ipjfpiq av&ig 
axQig ^ixQtg yeoklccxig; in den Adverbien i^ svd'v fi^ß^i^yv 
i(Mt€c neben id^vg evd-vg p,si36'^yvg i^xag ist 'eigentlich nieht 
ein a sondern ein t abgefarllen , das sich in den an zweiter Stelle 
erwiihnten Formen in ein ö umgesetzt hatte («f. p. 93). Zu dem 
dentalen Nation v sank das auslautende o herab in der Flexion 
der Hauptzeiten des Aktivs mit Ausnahme der 2. pers. sing. ,. wie 
in den Endungen xov der 2. pers. duaL skt, tbas, tov der 3. 
pers. d^al. skt. tas, ^bv der 1. pers. phir. skt. mas lat. mag; 
im Dorischen hat sieh das ursprüngliche if in der Endung p^sg 
erhalten ; von einem dorischen Dual auf zog fehlen uns allerdings 
Nachrichten und Deiche, doch lässt sieh daraus bei der Setten- 
hek des Gebrauchs deg Dual noch kein negativer Sc{di:tös ziehen, 
in der Dedination ist ein isehtiessendes o m v verwanilelt in dem 
Si^ffix ^tt', dem im Skt. -die Endung des instrunientalts bbis enl- 
s^cht; die ursprünglithe Gestalt des SuHß^es hat sieb in -dem 
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ea«u«len Mv^bium Unfii^>iS erhalien, tot CotiMWiffileQ aber i^i 
obendrein» mo das Metruio es erforderte, ^i^ w q)v versiBaiine^ 
SD dasft «^80 biiH* 4m s gaiias abAel wie im lat. bi voa tibi i^ 
nbf. . Ebenso ist das aus ö euUlandeue «/ <tes Suftlses ^€9^ gai» 
wie eine v J^eXxviSuHov behandelt worden; jefl^ ^£v nimUeh 
eiit^iefai dem Laute nach Wi^tandig dein skt. SuiS^ (Hm m 
^MiQs unten, d«r Geltung nacb fast in dUen fiemehfUigeA dem 
skt^ t»s> das in gleicher W^ae zuaäc4ist an* den ^tamin ange- 
hingt ward, um die Aiditung »«woher'' zu bezeichnen, dann aber 
namentlich in der spateren indiisclten Liier at^r gerade ao wie %-iP 
bei Heiner gan^ mr Bezeichnung der BeJstehuHgen gebraiidil wird* 
die man sonst d^ch den Gen^v ausdrockl^. 

Zu einein q schwächte sich bauftg ein schtiessendes a bei 
den Lal^ontern Eleern EreU*iern ^ indem dieaeiben. Z) B. ^i^ atalt 
m^, viui>ff statt vexvg^ otrto^ statt ovrog^ tx^eo^ statt iTrA^, 
t«<9 statt totg^ äiHCL^ statt dtKäg^ exlt^rfi^ statt öi^liipoti^^ 
ßiG>Q statt /uscog sprachen und schrieben. Ja sogar ein mittfe- 
res verwandeken dieselben in ^ in Tl^^oty^ :=a Ualt^yid^ 

^B^xixft(^^ ^o^fxo^ i^ ^v6%o^ (ef* Ähren 8 Gr* L. IX I $'52, 
Vk,% 8). Dieser Ueb^gang des er. zu ^^ M ilur^fa die aasibHIcte 
Aussprache des q bedingt, die dano bai:^tsäobUeh -herv<MRtfitl, 
wenn ^ mit eincdn sUorken Haiushe darcii^ Yibri^n der Vorder* 
zonge gei^[HH>chen wird. Bekanntlich findei dieae . Sdi wiehiing 
des s zn F sehr häuiig im Lat. aiatt» und auch im $kL geht un* 
ter gewissen LäutverknupAingen a regehnftssig in r über. Un^* 
kehrt ward ein urspr&ngMclies jp In (J verwamleit in den IMase»- 
Hnis anf xri% skt tar laU tor» wie in itot^i^ lid'^i^tifg i^v^tiis 
wki^^g evi^st"^ Ttavtjtiig neljon novii%if^i, xlatfrrig neben 
ipUxtftn}^» Das nrsprüngtictie Q koflsmt wi^er zfun VorsdieinJn 
den FemioiBis mni^i^ 4yv^t(fiicc at^A^^i« auinft^^ die ans 
flMMri^ra^tfi: iyv^SQiu wktp^e^m ci'^rjte^g synkopirt sind. 

Während demnach -das <r zvilscben zwei .Vokalen imä vor 
du»em Yekal ka Antaut und tnieh einetn Vokal im Austaut aehwaeh 
ges^>rochen wurde« s<j ^asa es leicht wegtalteii oder in einen har«» 
ten Haueh oder in v oder ^ übergeben konnte, ward es Hv^^ 
gen vor folgenden niu^ und j[)asal. sehr scharf ge$proehe«^ 
Ausgedruckt wurde dieses m -tfiehrevefi bachriftna durch Vor* 
dop^etiuig des 0^ wie in ^A^iMw^imjL^ €. L No« 13» ^A^M0ze*^ 
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ytCtcuv No. 2b, *^Qiö0toxX7Jg No. 1211, 'j^QLO^rofpdvrjs No. 1638, 
TaksOOrag No. 2166, ösßaoörog aQiöörog xoCöfiog ^Aßdoaxav- 
xog No. 1306, 'Aaoxlrivcvddag No. 1571, iöotcuöav No. 1608, 
Sevoiiaaarog No. 2478, 'AöörvTÜrjg No. 2670. In Folge die- 
ser stärkeren Aussprache trat dann auch das vor Ä r -ö- ft v, 
wie wir gesehen haben, in solchen Stämmen wieder ein, wo es 
zwischen zwei Vokalen ausgefallen war. Ja so wenig war die gr. 
Sprache dem Sibilanten an dieser Stelle abgeneigt, dass sie so- 
gar jenen Consonanten in ähnlicher Weise ein o wie sonst einen 
Nasalen (cf. p. 96 f.) zur Verstärkung und Verdichtung der Sylbe 
vorschlug. Ein solcher Vorschlag findet sich nicht nur nach kur- 
zen Vokalen, wie in iöstaöiiai ydkaöfia ntv0iia dsa^rj ravv0(i6g 
y£ka6xvg dvväörrjg in:tö7ca0rQov xQs^äörgcc svdcctfiovdoreQog 
(anders erklärt das e0 Bopp Vergl. Gr. II, p. 33 2. Aufl.) fto- 
yoötoxog d^soöSotog^ sondern auch nach langen Vokalen und 
Diphthongen, wie in ^xovo^ai xeksvöiia XQ^^^^ XQV^l^^^ ^Q' 
Xtj^tvg oQX'ij^'tQcc sfivi]6di]v. Hin und wieder existiren von 
demselben Worte Formen mit eingeschobenem ö und mit ver- 
längertem Vokal, wie xkäafia und xA^fia, vxode0(iata und 
vstoäi^fiara y QV0(i6g und QVfiog^ J^E0ficc und |vfti/, xiQcc0fia 
und xQäfia. Auch in der Flexion ist ein unorganisch dem d' 
vorgeschlagen in den Endungen des Dual 0d'ov 0^riv 0d'G)v^ des 
Infinitivs a^at, der 2. pers. sing. aO*«, und der von dorischen 
Dichtern gebrauchten Endung der 1. pers. plur. ^€0^a statt 
[isd-a. An die Stelle eines v trat vor ^ in nsq>a0^at von 
q>aivG}^ ^£^^a0fiai von yaaCvGi^ (ia(i6kv0fiaL von ^olvvco etc. 
Aus der Verbindung des Sibilanten mit einem vorausgehen- 
den Guttural und Labial entstunden die Doppellaute g und ^, 
bei deren Aussprache jedoch die beiden Elemente nicht für sich 
gehört wurden, sondern, wie schon die Bezeichnung durch einen 
Buchstaben ausdruckt, in einen Laut sich vereinigten, worüber 
uns bestimmt Priscian I § 42 belehrt: nam multo moUiorem so- 
num habet ^ quam ps vel bs — sicut ergo ^ melius sonat, sie 
X etiam quam gs vel es. Zunächst nun stehen diese Doppellaute 
für eine gutturale und labiale muta mit nachfolgendem Sibilanten 
wie in xoga^i aus xoQax-0c^ iXsJ^a aus i-Afj/-tfa, "Agaij^i aus 
^j4Qccß-0L^ tvjlfcü aus TV7C-0&; da sich aber die beiden Elemente 
in ihnen eng in einander verschlangen, so konnten sie auch für 
einen Sibilanten mit nachfolgender muta stehen, zumal auch 

Christ, Gr. Laatlehre. 10 
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sonst das seinen Platz wechselte wie in qri^yavov statt atpa- 
yavov von ötpa^Oy in niöxog statt öxsTCog von ^xinra^ 7ca- 
öTikri neben anaxikri (cf. Lob eck pathol. gr. serm. el. p. 510), 
TiiOraxia neben '^vxtdnia^ 0<pdyvog neben cpdöxog^ 0(pvi lat. 
vespa; also g und <yx a;|f und ^ und (Tä ö^ entsprechen sich in 
^tipog dor.-äol. öxitpog^ tpdliov dor.-äol. 6niliov ^ il>aUg dor.- 
äol. 0naXCg^ i^ivog dor. axivog^ <S(pCv syrak. ^Cv^ iffolog und 
ä-0ßolog^ d^iv^iov und dffnCv^vov^ iffva und d-cr^vg, i^vg 
lal. viscus» ^aöxdlri lat. maxilla, al&Vi; lat. ascia, i,s(o lat. scabo, 
ä0xi]d^g von S^'co, i^xarog von £| skt. vahis ausserhalb lat. 
ex. In -^id neben arm und '^aQog neben sturnus hat gleich- 
falls das 6 seine Stellung gewechselt, ist aber auch zu gleicher 
Zeit der Dental in den Labial übergetreten. Durch das Ueber- 
wiegen des Sibilanten konnte es auch kommen, dass statt jener 
Doppellaute der einfache Sibilant eintrat; und so stehen sich in 
demselben Worte 6 und g ^ gegenüber in ötvoiiaL neben ifivo- 
ftat, 0(o%(af neben ifcixca^ öixra neben ^tTta, 0ixtaxog neben 
tt^Ltzaxog^ odySag neben ipdydag, oifiad'og statt d^iad^og Ca- 
[Aad'og neben ipd^iiad'og ^ Cvv neben §w skt. säkam mit lat. 
cum> OvXov neben l^vkov lat. spoiium , ^Lovvöog lesb. Zovvv^og 
C. L No. 2167, art^€xtog tarentinisch aöExxog^ Uaiapci neben 
WaTopci Sappho fr. 1, 20 und fr. 89, ^tag lat. Aiax, niaxQtg 
lat. pistrix. Aber auch im Gr. hat sich gegenüber dem Skt. der 
volle Laut erhalten in öxauo^ statt OxaHo-g lat. scaevu-s skt. 
savja-s links, und in £§ lat. sex skt. sas sechs zend. ksvas. 

Auch das g bezeichnet eine assibilirte dentale muta, steht 
aber nach den Zeugnissen der Alten nicht für x&\, was man nach 
der Analogie von | und ^ erwarten sollte, sondern für a^; cf. 
Dionys. Halic. de comp. c. XIV ^LJtXä de Xiyovotv avxd 7]xoi 
dtä x6 övvd'sxa slvai xo (isv 5 <Ji« trov O xal tf, ro df 5 did 
Tov X xccl 0, tro de 'rj; ätd xov % xal ö; cf. Dionysius Thrax 
in anecd. Bekk. II, 632, Sext. Empirie, adv. gramm. p. 339 F, 
Priscian I § 49, Eustath. p. 1563, Et. Gud. s. v. aQt^ijXov. 
Und in der That bestätigt die Etymologie einen solchen Ursprung 
in ^A%"jqvaia aus ^A^vaa-Ös^ ;|(aftag£ . aus ;ta|Dtaö'-d£ , %vQat,B 
aus %'V4fac-8By ßv^rjv aus ßvC-^Sriv^ auch spricht dafür die be- 
reits oben. p. 87 besprochene Geltung des i als eines einfachen 
Consonanten in Zikaia und ZAxwd'og^ die nur durch Aphäre- 
sis des der Lautgruppe ad erklärt werden kann. Docb war 
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die eigenüiche Bedeutung des g den Alten fremd geblieben, und 
erst in unsrer Zeit ist an der Hand der Sprachvergleichung über- 
zeugend bewiesen worden, dass £ in der Regel aus dj oder yj 
durch den assibilirenden Einfluss des j entstanden ist (cf. SchleJ- 
cher Zur vergleichenden Sprachengeschichte p. 40 ff.), worüber 
ich eingehend im folgenden Buche handeln werde. In ^otpog 
und dem damit zusammenhängenden ZscpvQog der vom dunk- 
len Westen sich erhebende Wind scheint 5 aus ks ent- 
standen zu sein, da auf einen solchen Ursprung skt. ksapas 
Nacht, Dunkelheit und lat. crepusculum hinweist. Wie wir 
kurz vorher gesehen haben, dass ö und | ^ mit einander wech- 
seln, ebenso trat auch ^, das schon zu Quinctilians Zeiten (cf. 
Ouinct. inst XII, 10, 27) für eine blosse spirans galt, bei der 
der dentale Kern ganz zurückgedrängt war, zur Kaiserzeit viel- 
fach an die Stelle des einfachen 0, wie in ^dcQaydog statt (7fia- 
Qaydog^ Z^vQva statt E^VQva^ ^tlitxQog statl iSfiixQog^ ißsCcu 
statt cßsCai; cf. Lucian. iudic. vocall c. IX und Eustathius p. 
217 und 228. 
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L 
Von dem Halbvokal j im Anlaut. 

Eine ganz besonders wichtige Stelle in einer gr. Lautlehre 
nehmen die Halbvokale j und v ein, da beide dem Sldmmgut der 
arischen Sprachen eigen sind, im Gr. aber der erstere bereits 
in den ältesten Sprachdenkmälern mangelte, der zweite sehr früh- 
zeitig besonders durch den überwiegenden Einfluss des Jonischen 
zu schwinden begann. Wichtig ist dieser Abschnitt besonders 
desshalb, weil bei Umwandlung jener Halbvokale in verschiedenen 
Wörtern und bei verschiedenen Lautcombinationen die gr. Sprache 
verschiedene W^ege eingeschlagen hat, und innerhalb des Gr. 
selbst die Dialekte nicht immer auf gleiche Weise mit jenen er- 
erbten Lauten verfahren sind, so dass also durch den Nachweis 
der verschiedenen Umgestaltung einer ursprunglichen Form Ein- 
heit in scheinbar zersplitterte Bildungen gebracht werden kann. 
Hierbei habe ich schon vorausgesetzt, dass die gr. Sprache in 
einer uns nicht mehr durch literarische Denkmäler zugänglichen 
Periode die beiden Halbvokale ebenso gut wie das Skt. gekannt 
habe. Denn allerdings sind dieselben im Skt. nachweisbar öfters 
in Folge der Abneigung gegen zwei unmittelbar auf einander fol- 
gende Vokale aus den Vokalen i und u entstanden, und ist uber- 
diess j in einigen Wörtern aus der dentalen, v aus der labialen 
media entsprungen ; aber nichts desto weniger bestunden in der pe- 
lasgischen Periode der gr. Sprache nicht blos jene beiden Halb- 
vokale, sondern sie hatten sogar eine noch grössere Verbreitung 
als im Skt. Dass das v bestanden^ ist noch aus dem Gebrauch 
des Digamma bei den Aeoliern und Doriern und aus der Geltung 



— 149 - 

desselben bei Homer und Hesiod ersichtlich; dass auch das j ein 
gr. Laut war, dias beweist nicht blos der Gebrauch des conso- 
nantischen i im Latein. , sondern noch vielmehr die Natur meh- 
rerer speciell gr. Bildungen. Denn es lassen sich, um nur eini- 
ges herauszuheben, die Comparative r^Siaiv %eiQGiV äol. xdQQov 
xQ€L00cov Jon. xQsaöav oh'^ov fiäUov nicht aus einem Com- 
parativsuffix lov erklären, worauf das lat. ior und skt. ijas wohl 
fuhren könnte, sondern es muss ein Suffix jov zu Grunde ge- 
legt werden , da ohne ein solches keine Einheit in jene Bildungen 
zu bringen ist. Ebenso lässt sich der selbstständige Vorschlag 
eines Augments in sTjxa und die Umgehung der Elision des 
schliessenden Vokals des ersten Gliedes der Composition vor 
einem folgenden Vokal in Wörtern wie fiovo^ijLsgog nur durch 
die Annahme erklären, dass ^xa und ^/Lt^()a ehemals mit einem 
Consonanten angelautet haben, und dass dieser ein j gewesen^ lehrt 
die Sprachvergleichung. Auch die Vermeidung der Elision und 
die Verlängeruttg einer kurzen auf einen Consonanten schliessen- 
den Sylbe vor 6g ots o^ev oaog bei Homer beweist, dass der 
hier aus j entstandene spir. asp. noch zu Homers Zeilen eine 
starke consonantische Beimischung hatte. 

Grossen Einfluss auf die Weise, wie der ursprüngliche Halb- 
vokal im Gr. behandelt wurde, übte die Stellung desselben im 
An- oder Inlaut, wesshalb ich hier zuerst von dem anlautenden 
j handeln werde. 

Nur selten geht ein anlautendes j in & über; ein sicheres 
Beispiel für diesen Uebergang bietet das Verbum iaicto^ das 
Pott E. F. I, 195 richtig als das Causale der W, ja gehen 
fasste, und dem im Skt. genau jäpajämi ich mache gehen 
entspricht. Ferner gieng das j in t über in idofiat und in i'^l'og^ 
dem Beinamen des Heilgottes Apollo, die zur W. jü gehören, 
deren Causale Jävajämi Kuhn in Z. V, 50 ff. aus den Veden in 
der Bedeutung ich verdränge Krankheiten nachgewiesen 
hat, und auf die sich das lat. kivare stützt. Selbst in dem Worte, 
mit dem das gr. Volk in Indien benannt wurde, in 'lecovsg^ ent- 
spricht L einem skt. j, da unter den javanas, die in den Gesetz- 
büchern des Manus X, 44 unter den vom Brahmanencult abge- 
fallenen Kschatrijastämmen genannt werden, sicherlich die Grie- 
chen zu verstehen sind. Innerhalb des Gr. lässt sich der Ueber- 
gang des anlautenden j in 6 nachweisen in i'oQxsg und IvQxsg, 

m 



- 150 - 

Nebenformen von ^dpxfff und doQxadsg^ da jenes g selber aus 
ursprunglichem j entstanden sein muss. In eivatigsg endlich, 
mit dem das lat. ianitrices übereinstimmt, ist im' Gr. aus Ja durch 
Vokalisirung und Umstellung des j der Diphthong €t geworden. 

Am gew^nKchsten gieng im Anlaut das j in J über; den 
Zusammenhang dieser beiden Laute ahnten bereits die Alten, 
and Diomedes p. 422 ed. K. drückt sich ^darüber also aus: Sed 
haec (v et z) Graeca admissa Graecorum nominum causa; pro hac 
veteres quidam i vocalem, nonnuUi duas s ponere solebdnt, unde 
iugum dictum est velut zugon et luppiter velut Zeus pater; nur 
ist hier wiederum bei dem Vorurtheil der Alten von der Priori- 
tät desT Gr. die Sache auf den Kopf gestellt, da nicht die Latei- 
ner j für das gr.- g einführten, sondern die Gr. das ursprüng- 
liche j zu g verschoben. Uebrigens zeigt sich die nahe Beziehung 
des lat, i und gr. £ noch deutlich in den Schreibweisen ZovX^cc 
= Julia und ZovkLcivrj = Juliana . bei Muratori nov. thes. vett. 
insc. tab. 879, 4 und 1925, 7, und Zesu = Jesu bei Gruter. 
C. L p. 1058, 6; hödist wichtig ist auch der Uebergang des g 
in j in dem fr. jaloux, was bekanntlich vom gi*. g^Aog herstammt 
Begründet ist der Uebergang des j in g darin , dass einerseits g, 
wie wir am Schlüsse des vorausgehenden Buches dargethan ha- 
ben, eine assibilirte dentale media war, und dass desshalb die 
Lakonier und Böotier geradezu d statt ^ , wie in dvyov = Jvydr, 
dc3(i6g = ico(i6g, ^svg == Zsvg, gesprochen und geschrieben 
haben, und dass andrerseits das skt. j öfters aus der dentalen 
media entstanden ist, wie in jakVhämi ich gebe, einem In- 
choativum zu dadämi ich gebe (cf. dtöe^iic und doöxov);^ eben- 
so in jakk'hämi ich bändige, einer Nebenform von damjämi 
lat. domo gr. dd(iVYj^L^ in jacas B u h m, einer Nebenform von da- 
cas lat. decus, und jämT Frau, weiches Wort offenbar auch in dem 
Dvandvacompositum dampati Frau und Mann enthalten ist. In 
g also ist das anlautende j übergegangen in ^civvvfu und ^sü^ 
yvvpLL sammt ihren zahlreichen Derivatis, denen im Skt. jaumi 
und junagmi von der W. Ju und jug binden lat. iungo gegen- 
übersteht; ferner in ^ed jon. gern skt. javas Gras, Nahrung, 
in ^rjtQstov aus ^sfLtQHOv Straf ort und irjfiia die bändi- 
gende Strafe von der oben erwähnten W. jam bändigen. 
Auch in di^i^fJtaL und dem vom Partie, ^rjto-g gebildeten Deno- 
minativum ^rjtea) ist g- aus j entstanden , da diese Verba mit skt. 
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jämi ich gehe zusammenzuhängen und also ursprünglich ich 
gehe nach einem (cf. oclxi]^i^ von der W. hä gehen) bedeutet 
zu haben scheint, wie noch leicht herauszulesen ist aus 11. ^ 87 
UavöaQOv ccvTtdsov di^rjf^^vri st tcov iq)€VQot. Auf eine sehr 
geistreiche Weise hat Benfey G. W.-L. II, p. 210 auch das J 
im homerischen dl^^Vog auf ein ursprungliches j zurückgeführt, 
indem er eine Grundform abhi-jäva-s annahm, die ihren Elemen- 
ten nach vollständig dem jüngeren etpi^ßo-g entspricht. Auch 
in ZBv-g scheint nach dem lat. lupiter g geradezu für j zu stehen ; 
aber das entsprechende Wort im Skt. djau-s Himmel beweist, 
dass das lat. lupiter ein anlautendes d eingebüsst hat, und dass 
im' gr. Zsvg i die Stelle von dj vertritt. Im Genetiv \sito'g aus 
^ifog^ der auf eine Grundform djavas zurückzuführen ist, hat 
sich das j mit dem folgenden a zu t vereinigt ^ und blieb daher 
das anlautende 6 unverändert stehen, Auf gleiche Weise ist ^ 
aus dv entstanden in dem lesbisjchen Zovvv^og C. L No. 2167 
== ^Lovvöog^ in dem Präverbium £a in ^a^g ^axQ€<p:i^g fa/i*«- 
vi^s etc., da man gegen die Annahme einer Composition mit der 
Präposition did nie hätte einen Zweifel erheben sollen , und in 
dem homerischen aQL-^rilog , da dfjkog offenbar aus äefelog und 
dieses aus djsJ^eXog von der W. div leuchten entstanden ist. 
Passend lässt sich damit auch das z im oscischen ziculud = die- 
culo bei Aufrecht und Kirchhoff Umbr. Spr^chd. I p. 107 
und in den spällatein. Schreibweisen Zanium =: Dianium, zaco- 
nus = didxovog, zaboliis = diaßolog (cf. Schneider Lat. 
Gr. I p. 384) vergleichen. Auf solche Weise könnte man sogar 
versucht sein auch für ^civvv^i^ ^svyvv^t ^ed ^rjzQstov ^^la 
vermittelnde Formen mit anlautendem dj anzunehmen, aus dem 
sich dasj des Skt. durch den Abfall des d, das g des Gr. durch 
Verschlingung von dJ zu einem Laute entwickelt habe; doch zu 
solch einer Annahme fehlt uns der Nachweis und somit auch die 
Berechtigung. Endlich ist in J^v, was aus ^aj^av entstanden ist 
und zweifelsohne mit ticj ^eJ^co gleichen Stammes ist, das ^ aus 
yj entstanden; denn das entsprechende Wort im Skt. lautet gl- 
vämi ich lebe; dieses ist aber aus gjavämi gerade so wie sti- 
vämi ich speie aus stjavämi und slvjämi ich nähe aus sjavjämi 
zusammengeschoben; in dem Substantiv ßio-g aus ßtj^o-g und 
dem denominativen ßiävat ist auf gleiche Weise wie im skt. g'l- 
vämi ich lebe und g'lva-s Leben ja zu i zusammengezogen, die 
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palätale media aber wie öfters durch die labiale vertrelen, so dass 
also ^"^v und ßiävav trotz ihrer scheinbaren Verschiedenheit 
ganz gleicher W. entstammen. Wichtig ist dabei, dass sich eine 
Wechselbeziehung der palatalen media und des Halbvokals j im 
Skt. auch noch nachweisen lässl bei jämätä Schwiegersohn, 
einer Nebenfwm von g'amälä gr. ycc^ßgo-g^ und bei dem pron. 
relat. ja-s ja ja-d, da das lat. qui quae quod wahrscheinlich 
macht, dass auch hier das j aus einer palatalis entsprungen ist. 
Besondere Beachtung verdient auch noch das, dass der Grieche 
Galanos das skt. g mit g wiedergibt (cf. Hof er in H. Z. VI p. 
17^). So lässt sich denn auch in den gr. Nebenformen gsAA® 
=^ ßdlXcD und ^BQs^Qov = ßdga^Qov das 5^ als eine Mittelstufe 
zwischen dem g des skt. gal und dem ß des gr. ßal fassen. 

In einigen Wörtern gieng das anlautende j im Gr. in einen 
harten Hauch uber^ der entweder daraus erklärt werden muss; 
dass der eigentliche Vertreter des j im Gr., nämlich das J;, einen 
dem spir. asp. so nahe verwandten -Sibilanten enthielt, oder dar- 
aus dass das j in ähnlicher Weise Ayie das q statt mit der reinen 
Stimme bei den Pelasgern mit einem starken Hauche gesprochen 
ward. In einen spir. asp. nun ist ein anlautendes j übergegangen 
in «goj aus ayjtxi skt. jagämi ich verehre, wozu ayiog das 
Verbale ist mit der Grundbedeutung der zu verehrende, fer- 
ner in riTtaQ skt. jakrt Leber lat. iecur, «(>« zend. jare Jahr 
goth. jer, vif^Lvrj von der W. judh kämpfen, deren dh vor 
dem ft des Suffixes ^ach gr. Lautgesetzen in 6 übergehen musste, 
in rJiisQog gebändigt, zahm, das auf gleiche Weise wie unser 
zahm auf die W. jam zurückzufuhren ist; denn wenn auch in 
^Tj^La das j dieser W. durch 5 vertreten ist, so hindert doch 
nichts, dass es in einem unmittelbar von der Wurzel jam und 
nicht durch die Vermittelung des Nomen ^rj^ia gebildeten Worte 
durch einen harten Hauch ausgedrückt worden sei, zuroal ja auch 
das ursprüngliche d.unsrer \\, im gr. dcc^vrjiit da^ä^cs hervor- 
tritt. In v^etg ist, nach dem äolischen vfi^sg zu schliessen, der 
spir. asp. zunächst nicht aus dem j sondern aus dem in einen 
starken Hauch verflüchtigten und in den Anlaut versetzten ö des 
Themas Jusmat entstanden. In i^ßri ist der spir. asp. offenbar 
zunächst aus j entsprungen, da das lat. 'iuvenis und skt. juvä 
jung compar. javTjän jünger uns auf eine Grundform jäva Ju- 
gend führt; aber juvä selbst scheint aus djuvä verstümmelt zu 
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sein, da der Zusammenhang dieses Wortes mit der W. div glän- 
zen kaum in Abrede gestellt werden kann. Mit noch mehr Be- 
stimmtheit können wir für iwiiqa eine Grundform djavara an- 
nehmen, aus der durch den Abfall des d und den Uebergang des 
Y in m zunächst jamera und dann i^^eQa entstund; denn der 
Znsammenhang dieses Wortes mit iat. dies aus dieves skl. divä 
aus djavä Tag, und gr. äjjv äol. dodv kann nicht bezweifelt 
werden. Eine besondere Festigkeit hatte der aus dem j entstan- 
dene spir. asp. in Xrjfii sammt seinen Derivatis und in dem pron. 
relat. Es ist nämlich trj^i von Bopp im Glossar auf eine sehr 
geistreiche Weise von einer reduplicirten Form jajämi der W^ Ja 
gehen hergeleitet worden. Dass nämlich [ eine Reduplikations- 
sylbe sei, kann bei der Zusammenstellung von Irffii .'l0Ti](n und 
rj6(o 6tT]<S(o kaum zweifelhaft sein; dass aber auch die causale 
Bedeutung ich mache gehen, ich entsende durch die Re-» 
duplikation herbdgeführt* werden konnte, legen die analogen Bil- 
dungen LOtfifiL Iat. sisto von der W. sthä stehen, Ita aus tf^- 
6sdj(o ich lasse sitzen von der W. sad sitzen, ntniöxcs 
ich mache trinken, ich tränke von der W. pä trinken, 
und skl. dfdi hell machen pTpi trinken lassen (cf. Benfey 
im Glossar zum Sama-Veda) sehr nähe. In dem epischen ir^xcc 
ist das Augment ganz selbstständig vorgeschlagen, gleichsam ais- 
begänne das Wort mit einem Consonanten ; im perf. elxa ist zwar 
das £ des Stammes mit dem s des Augments zusammengezogen, 
doch nicht mehr nach älterer Weise zu rj sondern nach jüngerer 
zu 6^, Die Schreibart äveäod'ai vollends in den herakleischen 
Tafeln lässt uns noch eine reduplicirte Form des Präteritums j£^ 
jcoe^ai erkennen. Von einem Prälerit. ijxa ist mit Anfügung 
der Endungen der Specialtempora ein neues praes. ijxc3 und im- 
perf. '^xov abgeleitet. Die W. ja hat aber auch in den Veden 
die Bedeutung bittend angeben, und in dieser Bedeutung ist 
sie, wie wir später sehen werden, zur Bildung des Optativs ver- 
wandt worden. Darauf stützt sich auch das gr. Medium Is^ai 
ich strebe, ich verlange, eigentlich ich richte mich in 
meinem Verlangen auf etwas; daher darf dieses Wort, 
wenn auch der aus j entstandene spir. asp. bei Homer noch 
grössere Kraft als hei ui^fiL besitzt, nicht mit Ho ff mann quaest. 
Hom. n § 120 von dem letzteren getrennt werden. — Das pron. 
rel. heisst im Skt. ja-s ja ja-d ; durch die Verflüchtigung des j 



154 



et n et 



ZU eiuem harten Hauche eatstund das gr. o-^ ^ o; somit ergab 
sich auf hellenischem Boden theilweise eine äussere Identität des 
pron. relat. mit dem demonstrativen Artikel; darnach darf man 
also nicht annehmen, dass die parataktische Fügung der gr. 
Sprache in den ältesten Zeiten so weit gegangen sei, dass es ur- 
sprünglich gar kein pron. relat. gegeben, und dass sich erst bei 
fortgeschrittener Entwicklung das relat. vom demonst. geschieden 
habe; denn so gross auch die Hinneigung Homers zur paratakti- 
schen Anreih ung war, so hatten doch die Gr. schon aus den ur- 
alten Wolmsitzen Hochasiens den Unterschied der demonstrativen 
und relativen Verbindung erhalten, und tr^t erst später in Folge 
der laulhehen Umgestaltung des Sprachschatzes eine theilweise 
äussere Gleichheit des pron. demonst. und relat. ein. Indess 
scheint der aus dem j entstandene spir. asp. des pron.'relat. bei 
Homer noch besonders stark gebrochen worden zu sein; denn 
nicht blos erzeugte er bei cig in den* Verbindungen xeiexvg 
&g^ d-sog Sg^ xaxog äg^ 0Qvtd:6g cig^ ßosg äg und bei o0^ 
H 389 xrij!ft«ta fisv oo 'AXs^avÖQog in Vereinigung mit einem 
einfachen Consonanten Posilionslänge , sondern machte auch im 
hymn. in Cer. 99 üccQd'BviG} ^pQScctb.. od'sv vÖQSvovto noXttai 
die indess nicht . unerhörte Verlängerung des c von (p^iaxi vor 
einem Vokale erträglicher. In ein Digamma gieng das j über 
in /o'ti auf einer lokiischen Inschrift bei Ross 1. 1854, und 
durcli diese Mittelstufe in eine labiale media in dem kretischen 
ßixltxiwtrig^ das Hesychius mit itprjßog erklärt, und was zwei- 
felsohne mit rjXixo-g ski. jädrca-» aufs engste zusammenhängt. 

Endlich ist in einigen Wörtern d«s anlautende j im Gr. 
ganz spurlos verschwqnden , nämlich in dem episdien rjficcQ^^ was 
naturlich gleichen Ursprung mit "rjiieQ^c hat, in f^Vog^ was mit 
dem gleichfalls oben schon besprochenen ir^Vog identisch ist, in 
ijjtiog , ^ was von der gleichen Wurzel herstammt und sich eng 
an skt. Gerundivum jäpja-m etwas was gemildert werden 
kann anschliesst, vielleicht auch in ^la eiai^ was schon die Al- 
ten (cf. Et. M. p. 410) mit ^6t,ai identificirten. 
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II. 

Von dem j im Inlaut. 

Im Inlaut isl die V^^vandlung des Halbvokals j in einen 
blossen Hauch ausgeschlossen; auch der Uebergang in ehi g tat 
verhäliuissraässig selten; amge^Töhnlicbsten gieng es hier in einen 
entsprechenden Vokal über oder schloss sich vermittelst der As- 
similation oder einer ver^'andt^n Operation dem vorausgehenden 
Consonanten an. Der Vokal, der dem j am nächsten stund, und 
in den es auch am gewöhnlichsten übergieng, viar natürhch i, 
v\ie ja auch bekanntlich im Lat. sehr oft das consonantische i in 
das vokalische und umgekehrt verwandelt ward. Seltener ßnden 
wir V an der Stelle eines ursprünglichen j, doch ist von Bcnfey 
G. W. -L. II, 151 gr. xvccvo-g in sehr ansprechender Weise zu 
skt. cjäma^ dunkelblau gestellt worden. Für de)i Uebergang 
des j in s^ führe ich hier als sichere Belege an irso-g skt. satja-s 
wahrhaftig, X€Vb6-s skt cünja-s leer, ^sao[icci skt, dhjajämi 
ich denke nach; bei den Nominibus auf £v-g^ die in Bezug 
auf Bedeutung und Accent genau den skt. auf jü-s entsprechen, 
musste sogar nothwendig j in £ statt in i übergehen,, da die 
Lautverbindüng iv dem Gr. fremd war (cf. p. 48). Vereinigt 
hat sich j nrit einem folgenden oder voraUsgel^nden palatalen Vokal 
zu i in skt. plna-s fett aus pjäna-s, ista-s geopfert aus jasta-s, 
gr. öxta skt. k'häjä Schatten, /lifog aus Jja&og\ dor. x^XCon 
aus tslBjoi etc. Eine reine Assimilation des j Ondet nur bei vor- 
ausgehendem ö X Qv statt, Aind selbst hierbei ist die Assimilation mit 
den beiden letzten Consonanten mit q und v fast ausscfallesslrch 
auf den äoiischen Dialekt beschränkt. Eine Assimilation des j 
mit einer vorausgehenden mula konnte ohnehin im Gr. nicht 
leicht stattfinden, da dasselbe, wie wir im 1. Capitel des vör- 
ausg^enden Buches gezeigt haben, einer Verdoppelung der mu- 
tae widerstrebte. Statt der Assimilation sehen wir hier die dentale 
und gutturale muta mit dem folgenden j zur Laulgruppe 69 und 
g zusanmienwachsen, so zwar dass i aus d^r Verbindung dj und 
yj, 66 in der Regel aus rj und xj\ lüanchmal aber auch aus 
dj und yj hervorgieng. Es beruht dieser Prozess aber auf dem 
assibilirenden Einfluss, den j im Gr. wie auch in andern Spra- 
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eben (cf. p. 116) auf einen vorausgehenden Dentalen und Guttu- 
ralen übt (cf. Lassen institt. ling. pracrit. §. 72). Dabei trat 
die Assibilation so in den Vordergrund, dass die Eigenthumlich- 
keit der muta scb>vand, und die dentalen Zischlaute S und (50 
auch aus der Verbindung einer gutturalis mit j hervorgehen konn- 
ten ; wesshalb denn aäch 00 . und g mit | wechseln konnten in 
dem dorisch, dt^og = dv^öog , tgt^og = tQi006g , doxiiid^ovrt 
aus doxL^at- 0ovzv , eSixa^aiiB^a aus idtHai-0ac(isd^ , oqtu- 
^dtay aus 6QHii-0aT(a (cf. Ahrens Gr. L. D. U § 11). i^l^ 
Lat. übertrug man jenes g zur Zeit des Pl«utus und Pacuvius 
geu^hnilcb durch ein doppeltes ss, wie in baaisso = ßccdi^tö, 
malacisso = (ittlccxC^cD^ atticisso t= pcTXLxiia; wenn daher das- 
selbe £ diu*ch di ausgedrückt ist in obridia = oßQv^ix^ glycyr- 
ridia = yivxv^Qi^cCj eatomidio.:;= xatfafu^co^ so darf man daraus 
keineswegs schliessen, dass in jenen gr. Wörtera f noch die sei- 
nem Ursprung entsprechende Aui^prache öl gehabt habe, sondern 
muss annehmen, dass bei den Lateinern d wegen des folgenden i 
assibilirt ward und beide zusammen wie g gesprochen wurden. 
Gieng aber dem j eine labialis voraus, so übte es ebenso wenig 
im €r. wie in einer andern Spraclje eiflen assibilirenden Eiafkiss 
auf die muta, sondern gieng selber in die verwandte dentale te- 
nuis über. Neben diesen zwei hauptsächlichsten Verwandlangen 
eines. inlautenden j, der Vokalisirung und consonantischen^ Accom- 
modirung , gieng noch eine dritte einher , die dem Halbvokal j 
und dem Vokal c gemeinsam war ; ich meine die Metathesi§ des j 
als i- Vokal in die vorausgehende Sylbe, wovon ich bereits im 
5. Capitel des Ir Buches gehandelt habe. Eine solche Versetzung 
tritt aber, wie wir an der gleichen Stdle ausgesprochen haben» 
fast ausschliesslich nur ein, wenn dem ursprünglichen j ein q 
oder V vorausgieng, Ja selbst hier zog der äolische Dialekt di© 
Assimilation, der Metathesis vor. Ueberhaupt sind bei dieser gan- 
zen Frage die Dialekte von der allergrössten Wichtigkeit, da sie 
uns voa dem verschiedenen Verfahren das j zu ersetzen Kunde 
geben undi ^^ zur Bestätigung der aufgestellten Ansichten wesent- 
lich beitragen^ Nach diesen allgemeinen Bemerkungen, wenden 
wir UBS zur Besprechung der einzelnen Suffixe, hd denen der 
Halbvokal j eine Bolle spielt. . . 

In der Declioation treffen wir im Skt.. ein j bei den auf a 
schliessenden Thematis, die im gen. sing, auf a-sja ausgehen ; wir 
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haben bereits oben (p. 137) gezeigt, dass in der thessaliachen 
Genetivendung öto der Wörter nach der 2. Deci; und in d^n 
Pronominalgenetiren sfieto östo slo das j dieser Endung sieh zu 
i vokaHsirte, dass aber in den gewöhnlichen Genetiven auf ov 
so wie in den epischen Genetiven auf äo «)o ,sa der Themata 
mit scfaliesseiid(»n langen Vokal das mittlere j zwischen zwei Vo- 
kalen spurlos verschwunden ist. Auffallend ist der Genetiv TXa- 
0iaSo auf der von Franz in der archäol. Ztg. a. 1846 No. 48 
Teröffentüehten korcyräischen Grabesinschrift des Menekrates. Es 
darf uns jedoch' diese Form an der Richtigkeit der von der 
Spraebv^rgleichung mit Sicherheit an die Hand gegebenen Erklä- 
rung nicht irre machen, vielmehr müssen wir annehmen, dass 
entweder da» j ebenso wie in dem oben erwähnten J^oti in ein 
Digamma übergegangen, oder, was weniger Wahrscheinlichkeit 
für sich hat, zu einer Zeit, wo bereits das trennende sj heraus- 
gefallen war, 'Zur Vermeidung eines störenden Hiatus unorgani- 
scher Weise ein f eingeschoben worden sei. 

Zur Steigerung verwandte man im Ski. zwei Suffix«, indem 
man im Comparativ b«i der Mehrheit der Adjektive tara-s, bei 
einer Minderzahl fjas, eigentlich ijaiis an das Thema anhängte; 
dem ersteren Suffix entspricht im Gr. t^QO-g^ dem zweiten /ot/; 
dieses jov schttesst sich am nächsten an zend. jas lat. ^us an, und 
auch im Skt. scheint jas oder riditiger jaäs das eigentliche Suffix 
zu bilden und i die Stelle eines Bindevokals zu vertreten, da die- 
ses i nicht blos bei vorausgehenden Vokalen sondern auch in den 
Veden einigemal bei vorausgehenden Consonanten wegblieb; cf. 
Bopp Vergl. Gr. § 29Sb 2. Aufl. Im Gr. nwi verband sich das 
j unsers Suffixes mit dem vorausgehenden Cosonanten auf die ver- 
schiedenen oben entwickelten Weisen in ^atfcov aus rjxjeav, yXv9^ 
orcn^ aus ylvTcjcav ^- iiuüöiov aus fitcTcjcav ^axQjiov^ aOü^v aus 
ayxjov^ ikoQfSmv diVi^ ikuxjoi^v^ ^uö^cdv au^ tccjrj'cDV ^ nioemv 
aus na%jciii^ ßQaöHwv aus ßg^Sjov, ßdeewv aus ßaäjcjv^ 
okitjeav aus okiyjc^v, [läXXov aus fiakjov^ endlich in dem äol. 
(iB^tAV aus ^ayjav^ xiQ^Giv diH^^ xigj'&v, in dem jon. x^äfe&v 
aus Ki^TjcoV und in dem dor. xaQ^v jius xa^fjiov xa^rj&v. 
Vermittelst etoes Bindevokals ist das Suffix j(av an das Thema an- 
geschlossen in den homerischen Comparativeii xsqUcüv aus %fQ-B- 
j^3v uiid apsiw aus ag-s-jwvy so dass also die gr. Comparative 
auf tvmv den ' skt» auf ijffli sehr -nahe kommen. Einfach in den 
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entsprecheoden Vokal i ward der Halbvokal unsers Suffixes ver- 
wandell in kutucdv ylvKimn/ riSCtßv^ (pMav ßQaäiav akyCeyy 
ßad'iokv X4xxi(i9v xieifav fisiav und mit Ausstossiing des (^, die 
wir schon bei ^laööcDv getroffen haben, in cciöxicav xuii&v 
ix^i&v; nach, ^inem langen vorausgehenden Vokal ward jenes ^ 
stumm in ^amv Xpcov^ und in die vorausgehende Sylbe ward es 
versetzt in a(i6LV<ov aus d(i£vj(m/ und xsCqühv 2ßß& %igjiov^ end- 
lich in XQB10&&V und jisi^&v verband sich nicht bles das j mit 
dem vorausgebenden t und y zu 0a und ^, sondern wirkte auch 
obendrein noch auf die vorausgehende Sylbe in der Art assimili- 
rend, dass dem £ ein ^ beigegeben ward (cf. p. 45-). Eine ver- 
kürzte Form unsers Suffixes erkennen wir in skt. madbja-s 
mittlerer lat. mediu-s gr. iiiöth-g^ dessen j sich im äoi. iidötfo-g 
mit dem vorausgehenden Dentalen zu 00 einte, und in den Zahl- 
adjektiven öicoo-g und XQtö^o^gj mit denen die skt. dvilTja-s def 
zweite, trtija^s der dritte lat. alter tertius zu vergleichen sind. 
Die wichtigste Rolle spielt das j in der. Conjugaiion sowohl 
in der Gestaltung der Wurzeln und der Nomina zu Verbalformen 
als in der Bildung der Tempora u^d Modi. Um- mU dem ersten 
TheUe zu beginnen , so besteht die Eigenthümlicbkeit der 4. Gon«- 
jugationsklasse im Skt. darin, dass an den Stamm der Halbvcrfsal 
3 antritt. In diesem j hat man schon längst den Stamm i gehen 
erkannt, der hier ebenso wie sonst dlia setzen pä vermögen 
hä gehen (cf. p. 119 ff.) als Hilfsverbum verwandt wurde. Im 
Gr. hat das j dieser GcmjugationsUasse alle diejenigen Verände- 
rungen erlitten, denen ein ur^ängliehes j »af heUeniachem Bo- 
den unterliegen nuisste. Es erseheint zu t ^vokalisirt in j#As) skt. 
svidjänü ich schwitze in xi^xtiai xvAtca at» aus uh^^ olefiat 
aus aJ^io(uci^ xtciak aus^o^MO, ^ccio^i aus fift-y-o^w^ likaio- 
fiai aus lila-j-ofiai] als s glaubt.es <^. Curtius Sprachver- 
gleichende Beiträge p. 94 in Sox^to ya(Ma m.^iü> xvqsw ita- 
T^ofiat erkannt zu haben ; doch werden wir jenes ea Hamentlicli 
wegen der Gunirung des Stammvokals in dox&io und fio^io 
richtiger auf die Endung ajämi der zehnten Gonjngationsklasse 
zurückfuhren; Das zu i vokalisirte j trat in die vorausg^e&de 
Sylbe zurück in atQi(o aus aQj'to;, xsi^& aus xsQjiOy oxsiff» 
aus 0neQj(&^ xtuvcd aus xz€vjü), gwipco aus qMvjm^ ^uCvofiMi 
aus fiavjoiiat^ x^ivw aus ttQtvjca^^ xXlvio aus xltvj0^ okoq>v^ 
aus 6Xo^)VQjiä^ otpaCkw aus wpskji» etc. ; man unterscheide da- 
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her diese Verba, die ein a oder b zum Stammvokal haben, w4>hl 
Yon jenen, deren stammbaftes i durch den Zulaüt zu si erneuert 
worden ist, wie Xsltcc» \SxB£%<si fpsido(iai. Vollständig assimilirt 
hat sieh das j dem vorausgehenden Consoeanten in aAAofia£ aus 
alj'oftiXL lat. salio, özeX^of aus ^zeXja^öqfsiXkG} aus (UpaXjm^ 
xtiaöw ans ntiöj^ von • der W. pis zerreiben, ferner im ^oL 

%qivv€d = xQtvc3^ oXofpv^m = olotpv^G). Mit einem vor- 
ausgehenden Dental oder Guttural verband sich unsei* j zu. aa 
oder g in ip^aWoo aus tpQwnJG) \9i, farcio, ikkdlei aus liliöyJGi 
lat. glocio, ftv^ .aus ftt^yci lat. mugio, ^i;£a> a.us Qvdja lat. 
rudio, ferner in tp^i6<S& aus q)Qixj(o^ tczvOög) aus nrv/jcs^ 
XQoiöOio aus nQayjo^ nXaöCGi aus iTrAa-^/o, x(>ceg«) aus KQayj&^ 
«fo aus «yy», yöyyvf;© aus yoyyfy/o skt. gurgämi ich mur- 
mele^ otfii aus dd/fi}, <t;i;«'£g} aus 6%idja. Aus der .Verbindung 
des j mit einem Labial ist 0(S nie entstanden; in den wenigen 
Falleti, wo oa scheinbar für nj steht, in ivLäaca neben ivinreHi 
Sioöco neben asrrd? , niöaat neben nintcOy oöaofiat fut. oilfOfiac^ 
ist der Labial nicht ursprünglich, sondern aus einem Guttural 
oder Palatal entstanden, da die entsprechenden Sktwurzeln der 
Reihe nach vak sprechen, sagg heften, paÜ kochen, iks 
sehen lauten (cf. p.> 113)» so dass man auch hier wiederum sieht, 
welch grosse Bedeutung selbst in Dingen, wo man es kaum ver- 
muthet, die Kenntniss des Skt. zur Aufhellung des gr. Sprach- 
gebäudes hat. Von selbst drängt sich aber die Frage auf, wie 
es mit den ursprüngUchen Lautcomplexen 7tj cpj ßj im Gr. er- 
gangen sei; denn dass das Chäi*akterlstikon der vierten Cenjuga- 
tionsklasse an keinen Stamm mit schliessender labiaUs angetreten 
sei, ist ganz unwahrscheinlich und aus dem Skt. nicht erwiesen. 
Den deuüichea Fingerzeig zur richtigen Lösung dieser Frage geben 
gerade Jene Doppelforraen , von denen soeben die Rede war. Wenn 
nämlich 00 in neiSOio aus j und dem ursprünghchen Palatalen U 
entstanden ist, so muss xt in 3ri;cr^ auf die Verbindung des 
j mH dem durch Lautverschiebung entstandenen it zurückgeführt 
werden. Also können wir mit gutem Recht auch die Verba 
ziMtm auf xpnj'cj^ xoTttG) auf xo^r/co, SQVXrtd auf ä^v(pj&^ 
eiednta auf 0Ha(pj(o^ ßcCTtrcj auf ßaß^ci}^ xaXvsetco auf ^ce- 
Xvßjco zurttCkfuhren. Einen IJebergang des j in r vermögen 
wir zwar sonst tucfat zu erweisen, doch wird er durch die aiti- 
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sehe Schreibweise nr = 00 nahe gelegi. Dass das charakteristi- 
sche j unsrer Yerbaiklasse auch in g übergegangen sei, dafür 
fuhrt Bopp Vergl. Gr. I p. 211 2. Aufl. die Verba ßv^tö ßlv^io 
7tii,ai an, doch ist von diesen ßvi& ein blosser Naturlaut, der 
uns über die Lösung von lautlichen Schwierigkeiten nicht hinaus- 
hild, und ist das Präsens nC^ca blos aus dem fut. Tcica ohne 
strikte Nothwendigkeit gefolgert. 

Auch in der zehnten ConjiigationsUasse, die im Skt. auf 
ajämi endigt und dort die Causalia mit nmfasst, spielt dasselbe j 
eine Rolle. Auf eine sehr einfache Weise lassen sich im . Gr. 
auf diese Conjugationsklasse zurückführen xoAa^ci skt. kalajämi 
ich mache bewegen, ich erschüttere, do^fiaSo skl. da- 
majämi ich mache zahm, xoiii^& skt. cama:jämi ich mache 
ruhig, ich besänftige, äXana^m skt. glapajämi ich be- 
trübe, lamw skt. jäpajämi ich mache gehen, iysiQoi^lA, 
gagarajämi ich mache wachen, <pd^LQ(a skt. ksärajämi ich 
verderbe, xikkto skt. k'alajdmi ich mache erschüttern, 
ich bewege, iakkta skt. ijarajämi ich mache erheben (cf. 
Kuhn in Z. V, 203), aTCxa skt. väpajämi ich mache dass 
etwas dörre (cf. p. 120), ferner o^agc» aus onajto ich lasse 
folgen vom St. sap folgen, i^cu aus oiösSjw ich mache 
sitzen vom St. sad sitzen, ßißa^GD ich mache geilen vom 
St. ga gr. ßa gehen, 6g>alXc9 ich mache wanken vom St. 
sphal wanken und viele andere der Art. 

Dasselbe j wird aber auch zur Bildung von Daioniinativis 
im Skt. und im Lat. benatzt, indem das Hilfszeitwort 1 gehen 
sehr passend den starren Nomtnalbegriff zu dem flüssigen verba- 
len hinüberiuhrte. Da im Gr. wie überhaupt in jeder jüngeren 
Sprachbildung die Denominativa ungemein weit um sidi gegriffen 
und die Primitiva fast- in den Hintergrund gedrängt haben, so sieht 
man leicht die Wichtigkeit der richtigen Erkenntniss dielser Bil- 
dungsweisen ein. Dabei muss man wohl beachten, dass viele von 
diesen Denominationen von Nominalthematen hergeleitet sind, die in 
dem uns 'zugänglichen gr. Sprachschatz entweder gar nicht m^r 
oder doch nicht mehr in jener alterthumlichen Form vorkommen, 
und dass vielfach auch durch Abwerfung des schiiessenden Vo- 
kals und eines oder mehrerer schiiessepder Consonanten der Zu- 
sammenhang mit dem betreflenden Nomen verwischt ist. . Auch 
hier machte wiederum das j die verschiedenen Wandlungen durch. 
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deren es 9uf gr. Bo4en fabig war ; abei: die gr, Sprache l>e- 
nutzte diese verschiedene Ausdrucksweisa. auf eiae sehr geschickt^ 
Weise zur Unterscheidung dar verschiedene« Grundbedeutungen 
der Denoniinativa. In einer Darlegung der Lehre von den ^f. 
Denominaüvis, üie ein so. dringend es. Bedurfniss för den jeUdgen 
Stanjd der Wissenschairt ist, masste dieser Punkt genau ins Aug^ 
gefasst werden. Hier, wo uns i>lo!S die lantiiche Seite dieser Frage 
angeht» lassen wir jenen. ganz beiSeüe. Zu l aiso vokadisirle sich 
das i in xec^aiG^ven m^^ in dem mX.doHi^Qi^k von d&xLfH)-^^ 
dem dor. ^oyavovzL von iioyo^^ dem epischen oxveüo von 
oTtpo-s, fivd'staL von ftvd'o^^^ vsmBika vop vslxo^., reXsistai- 
von xßkog^ msvd'suvQV ^\on xiv^og. In der Regel fiel wie- im 
gen. sing, das j später ganz au», wie in iioyita von jLto^'o-^, 
alvam von oivo-g^ vjiviix} von v/ii/o-»-g, ^unvsto von Sat;itvo-p^ 
ßzatBG) von ötaxo-g^teXeG) von tekos^ a^y^w von. «Ayog, ci5- 
l^sveia von avfiavT^^ äiaitd(o von Siatray anaxda} von dnaxi/i^ 
fieiisxciio \on fisXix'q y Xiiid^ von XLfirj^ yr^da) \oßyrj^agj Sr^^ 
Adcö von diJAo-s, XQ"^^^ ^'^^ XQ'^^^'S* scXtiqog) von jvXiJQrfg^ 
Qi^oo von Qc^a. Im Dorismus wiard gewöhnlich das j mit dem 
vorausgehenden £ zu i zusammengezogen, wie in tpiXcG} iicuivC^ 
vfLVLOfisg dätxLOiJbsg d^paQpiCcovxL äviO^Lixiv oQ^tofisvoi; cf, 
Ahrens.Gr. L. 1). II, § 26. In die vorausgehende Sylbe trat 
das vokalisirte j zurück in ßa<S7taivfa aus ßaiSxav-j(0\f x^QCaivta 
aus x€Qöav-jG)^ avaivca aus avav-jfo^ Ofiivm aus öaJ^(xiA'-j&^ 
%aCvG) aus xaJ^(iLV-j&^ iaCvaa aus ta^av-jcs^ tanxaCvG) aus xs- 
xxav-jG)^ maivG) aus mav-JG) (cf. p. 23), ix&aCQW aus 
ix^ccQ-j(a^ (layaiQG) aus (layaQ-jG) ^ ivaC^fo aus ivaQ-Jm^ 
ikaaiQOi aus ikaeag-jco ^ önaiQCD aus 6x€cöaQ-J4»^ ifai^ca au« 
^aMQ-j(o^ xax^aLQOfzac ^aus xaxfiaQ-joitMi^ xad'tuQw aus 
xa-ö^a^-yßi, fta^rvpofiai aus fiecQxvQ -jofiaij Das j accommo- 
dirte sich dem vorausgehenden Con^onanten in ;roiX('AA<i) von 
3rot«*Ao-s, ayyalXa von «j/yfXo-j, «raöO-a^Ao) von «racy-^o^o-g, 
CKi/£]f00ca von «v«x-g, '9'G)(>?7cy<yci) von ^oj^iyx-g, fl:a^<«tfaö von 
xaQaxo-g, fiaMaöo) von paihxo-g, [^dööca von i^avx-g^ ai- 
liccooco von aCfiax, xoqvoöcj von xopvd'-s, ;|jaAi;rTCö von ;uaA£- 
Äo'-^, iXTtilcj von «A^t^-ff,. 9?poi/iri5a> von 9?(>ovrid-5, -B-avftaSß' 
von d-av^ecx^ ovo ftä^co Yon ovoiiocx^ naiven von naiS^g^ aQTtdia 
yon ccQitayi]^ o^a>gc0 von'otfUD^jJ; Formen mit g und CO exi- 
stiren neben einander in öxakd^G} und <rr(xA«(cr(Tc} , aixfidtG) 

Christ, Gr. LauUehre. 1 1 
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und alx^d^cco^ avQi^cs und ovqitxw^ fut^fia^ica «nd fLaQ(i«^ 
Qv66&y xvdiiim und TtvddiSOG}^ avMiKo tarentinisch avutjs^. 
in zahlreichen Fällen Hidlich gieng das j in ^ über ond ward 
alsdann mit consonantisch schlies^end«fi Siainmen durch einen 
Bind«\^kal in der R«gel durci» i verltniipfl; schloss aber das No- 
minallhema mit einem palatalen Vokal , so sank derselbe iiicht 
blos nicht zu ^ herab, sondern erschien sogar durch den Doppellaut 
^ geschützt in seiner ursprfinglicl^n Gestah als ßt^ wenn er nicht 
durch den Einikiss des i in den liomogenen Vokal t übergieng. 
Als Beispiele eines solchen Uebergangs des j in £ mögen dienen : 
3r£(^S<^ von xetQcc^ oxnü^o von axid^ ^x^^^i^ ^^^ ^^^Vt 
ffMovdd^a} von ö7C0vdi^\ x&fitc^ von xä(io-g^ öxszXta^G) von 
0X^rki<h-g^ ayvQtd^io von iyvQtrj-s^ (fTtsvä^ci} von (Sxsvog^ Stxd^fs 
von 6ix^i vßQL^xo von vß^t^g^ öitavi^cD \on Ojedvi-g x^^^ 
von x^^S'i xovipt^4D \on xovfpo-g^ Ao;/(^ofi«( vofl Ao'yo-g, o^ 
yi^& von of yi?, dcixd^o von dsixrjg, jjrix^axrij^^'^G) von XP^Qaxxrjp, 
tpmxit^fo von 907 r, ^ccxaQiiiQ von fidx^xQ^ a;|ri7furr^fi> von iSxVf'^^'t 
öta0 Ld^üi) Yon oxdci-g. Wenn wir somit die Verba auf a^co tt,(o 
und die auf oco bcd o<«> auf dieselbe Grundform zurückführen, so wer- 
den wir in unsrer Ansicht auch noch dadurch bestärkt, das^ viele 
Denominativa in jener doppelten Form^ vorkommen, wie iiox^st») 
Itox^-iiGf^ ovQdcD oi}p<.'£o, xonim xonCtfio^ Oxovax^^o öxovaxi^fo^ 
o%A€i9 ox^it^^ dxi^diD dxt^d^o)^ ovxdw ^o^xd^m ^ ßida ßid^fo^ 
xoiixe'ca xo(indi€9 etc. 

Auch in der Bildung der Modi und Tempora spielt das j 
eine nicht unbedeutende Rolle. Der Optativ wird gebildet durch 
Anfügung des HilCsverbums ja in der Bedeutung bittend an- 
gehen, worauf sich im Gr. if^at, im Skt. das sekundäre jäUämi 
ich wünsche stutzt. Durch Vokalisirung des j entwickelten 
sieh daraus- die Endungen des Singular Lfj-v vri-g tty wie in xi- 
^Btri^v skt. dadhjä-m, xiS'Strj-g skt. dadhjä-s, xt^BLiq skt. 
dadhJH-t. Bei den verbis barytonis zog sich ja zu i zusammen, 
wie in x£^itoi-[Hr skt. tarp^ja-m, xsQTtoig skt. tarp^-s, xeQXoi 
skt. tarp^-t. Bei allen Verbis flndet diese Zusammenziefaung dBr 
Sylbe ja zu i im Dual und Plural des Aktiv und im ganzen 
Passiv statt. Dass man aber zur Erklärung des Optativs von einer 
Endung jä-m und nicht von einer Endung i-m ausgehen müsse, 
das beweist der Bindevokal in den. erwähnten Formen tiQnoig 
skt. tarp^s, die offenbar in XBQn-o^ig und tarp-e-is zu zerlegen 
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sind, was nur zulässig isl, wenn wir von einer Ferra tarp'a-j<')s 
ausgehen. 

Der FuCura hat^nan im Skt. z-wei, ein jj^eriplirasliscfaes und 
ein zusammeßgesetztes; das zweite, das schon Im Skt. das vor«- 
berrschende ist, kam im Gr. zur atteinigen Berechtigung. .Das- 
selbe ward im Kki. durch Anffigung ^on «jämi gebildet, das för 
einen mit den P^sonalendungen der Hauptzeiten (cf. wxroi*'ihi) 
gebildeten Optativ der W. as sein gehalleit werden tnuss, und 
was d^Eiiaacb eigentlich icb mochte sein bedeutel. Diese En- 
dung ward entweder durch einen Bindevokal oder unmittelbar 
mit. der Wurzel verknöpft, wie in kar-i-sjäi«i icb werde thun 
und cUia8}ämi ich werde setzen. Im Gr. bat ^cb diese For- 
mation* ganz rein mit der einzigen noüiwendigen Umtauscbung 
des Halbvokals j gegen den Vokal t im Dorismus erfa^lten^ wo 
uns die Futura (pvla^ioiiaq x^Qt^iofis^a 3r^oA«(^&G7 ^Qa^iofifs 
und äbuliche begegnen; ci. ihrens Gr. L. D. 11 p. 209. Durch 
die im Eingang dieses Capitels auch an andern Beispielen nach- 
gewiesene VokaÜBirung des j zu f und durch Coutraktion dieses 
€ mit dem folgenden Vokal entstunden alsdann die von den Gram- 
matikern speciell so genannten fut. ß^,, von denea-einige me 
q)ev)^0Vfi(XL nksv^ov^i 7t<xil^ov^ai 7tv€v0ov(iai x^üovfiat in 
die allgemein giKige Spracbwetse übergegangen sind. Aueb die 
Aeolier bewahrten bei den Verbts, deren Thema mit einein V-o» 
kal oder mit einem Dental scbloss, unverkennbare Spuren des 
ursprünglichen j, indem sie es dem vorausgehenden ff as^milir- 
ten, womit auch die epischen Futura §fföbyMt aus iffjofjbfiu^ tilicöto 
aus tslBöjw i xsi^dtf^G) aus xe^u^jo^ yeha^ffts au6 yslaßjt^^ 
xofi€0ffm aus xofSt0iJc3 iAemnslimmen. Man muss sich daher 
hdten, in diesen Formen die Verdoppelung de» ^ fftr eine blosse 
durch da^ Metmm veranlasste Schärfung 2« halten» In der Prosa 
wie schon tbeihrase bei Homer fiel das j ganz weg und "als 
eigenUrche Endung des Futurums erschien nunmehr blo& tfm. 
Nur die verba Hquida haben einen verschiedenen Bildungsgang 
eingesfihlagen ; dieselben haben im aor. I gleichfalls das charafcte- 
risttsche <y aufgegeben , dafür aber den Wurzelvokal' verlängert 
oder erweitert, wie ^^i^v« aus ^-gocrt^-cJa, ä^rsika aus i-artcX-ea. 
Im Futurum tritt eine Compensation der Art nicht ein , was un« 
die Vermuthung nahe legt, dass bei diesen Verbis zur Zeit, wo j 
noch die Geltung eines Consonanten hatte, das mittlere 6 zwi- 
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sehen 2^ ei Censonanien nach einem allgenTein gütigen gr. LanU 
geselz ausgeworfen worden sei. Dafür sprechen auch die dori- 
schen Formen wyyBlLOVXi ßaXeiyvti- axomad'aQievxt ;f die aus 
äyysktfjovti ßccXajoPti. aitoxad-aQOjovti entetanden zu sein 
scheinen. In den übrigen Pialekten vokaiisirte sich j mich dem 
gleichen Ausfall d«s mitUeren nieht m i* sondern zu £, das 
sich alsdann mit dem fcilgeiideti, Vokal zu einem Di{>liihongen 
einigte.. Ob daneben, bei den verbis liquidis ein Futurum auf 
a<o in den ältesten Zeiten bestanden habe, seh^ini mir sehr zweit- 
felhaft zu seiu^ Bei Hom^ kenne ich nur ein BeisfHei eifiör 
solclien BiMung, nämlich N 625 06t £ xot' vjiiH .dt4ic(pd^QiSsi 
noXtv avti^v^ wo aber^ um den Einklang mit dem sonst von 
Homer beobachteten Sprachgebrauch herzustellen, Siaq>d'£i^e€i 
zu schreiben ist. Die wenigen noch ^rigen Futura der Art bei 
den Lyrikern und Tragikern halte ich für spatere Bildungen, 
die einer falschen Analogie mit dem ersten Aorist folgten« Auf 
die ursprüngliehe Endung des Futurums sjämi stützen sich aueh 
die gr. Desiderativa , deren Bedeutung sich so nahe mit der des 
Futurums beruhet, wit^ yslMudo SQyaßdi» sroXffti^o^ifcD .xri;- 
öaia 4ind mit ausgesiossenem Sibilant kUc;> la^xuofLat, ßecofiai etc. 
Das Passiv wird im Skt. durch Anfügung .\oü ja gebildet, 
was au» ja ^ehea, ähnlich wie bibä aus hibä und tisla aus 
tistä verkürzt ist, und was durxh das lat. \en-eo und per-eo 
gegenüber vi^n ven-do und perrdo eine sehr einleuchtende Er- 
klariffig erhält. Diese Forjnation gilt jedoch im Skt. nur für die 
Speciakeiten, das ist für Präsens und Imperfekt> während in den 
iy)rigen Zeiten Passiv und Atmanepadam {Medium) völlig tä)erein!- 
stiÄainen. Im Gr. ist im Präsens «nd Imperfekt das Passiv dem 
Medium völlig gleich, zeigt sich aber eine Verschiedenheit im 
Aorist. Was ist nun natürlicher, als, dass auch hieic der Unter- 
sohied ganz auf dieselbe Weise erklärt werden müsse wie in den 
Specialzeit^n des Skt.? Mit Recht hat daher G. Curtius Sprach- 
verg). Beitr.. p. 3^5. &. in der Endung i]v des aor. II pass. das 
imperf. der W. ja erkannt, so dass itvjii\v aus i-rtvic-ji^-'V^ 
iy^d^f^V aus i-y^ag}-jtj''V , itgißriv aus ir-z^ß-^j^-v durdi 
Ektblipsis des.j entstanden sei. * Ob auch die Endung des aor. I 
pass. ^tiv mit der W. ja zusammenhänge, oder ob sie nicht viel- 
mehr für den Aorist der W. sthä stehen zu halten sei, laßse 
ich hier fügiidi bei Seite. 
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Eine weitverbreitete Anwendung hatte endlich das j in der 
Ableitung, und «die Erkenntniss desselben ist hier desshalb so 
wichtig, weil sie uns löirt die zerstückelten Glieder einer Bil- 
dung wieder zu einem Körper zusammenzulegen. Im Skt. ward 
das Femininum der Masculina auf a-s durch Verwandlung des a-s 
io ä gebildet, welchem ä im Gr. et und 17 entspricht, wie in 
jiix^ci von ßi^^jo-gy €cy€c^j] von ayad-o-g. Bei den übrigen 
Notnimbus ward im Skt. zur Bezeichnung des Femininums ein 1 
angefögt, was eine blosse Sdiwäehung jenes ä zu sein scheint. 
An die Stelle dieses T trat im Gr. y«, dessen } wiederum all die 
VeFänderungen erlitt, die wir bereits in der Bildung der Compa- 
rative und der Verbalkiasseii kennen gelernt- haben. Es erscheint 
uäHilich Ja als la in den Femininis der Adj. auf v-g und der 
part. perf. act. auf cj^, .me in ^Sv^g ^ista skt. svädu-s svädvi 
süss, sükig elSvla skt. vidväa vidusi wissend, ferner bei den 
wenigen Femin. der« Adj. auf 175, wie in xakxoßa^%itt aus xal- 
xoßa^s0ja^ T^^iysvua aus ri^vyevsaja^ aQ-uexent aus dQtis- 
xsajcc^ Kgatiicc' aus K^atsöjoc und den durch Synkope des Vo- 
kals der Endung entstandenen Femin. der Nomina auf ti]g und 
Ti^p.wie in stoiTJvQia aus nobtixB^ja^ akeCnz^ia aus aXeintSQJa^ 
svvrix^ia aus svvrjts^Ja. Vereinzelt stehen arorv*« skt. pätni 
Herrin vo« %01%1-g skt. pati-s Herr, und Tlu^ia skt. pivari 
das fette Land ^'on ntwcQ^g skt. pivara-s fett. Auch die Fe- 
Huoifia auf eia von Mascuiinis auf svg^ wie ßaOileicc Uqhk sind 
aus ßaöileJ^Ja i/QsSJa nach dem gänzlichen Ausfall des Digamma 
entstanden.' fn den jonisch-epischen Fo(;men ßai^ea '^dia ist das 
j ohne> jeden Ersatz geschwunden ; insgleichen schwand } in den 
FeminiiNs stti^a aus nuvuja^ riimovöa^ns rvyitovtjcc, %v^>&ca 
aus Tv^avtja^ pi^aiöß aus nd-svtjcL, q>v6a aus ^vvtjcc*^ doch 
hat hier da$ j dadurch noch. eine Spur von seiner ehemaligen 
Geltung hinterlassen, dass es die Umwandiung des t in den Si- 
bilanten veranlasste. In die vorausgehende Sylb« ward das vo- 
kalisirte j versetzt in den Femininis der Nomina auf ap €cg rjv 
7^ G)Q (ov wie in pdxaiifoc aus (JUCKaQja^ io%iaiQu aus loxia^a^ 
lidXcuva aus (iskavj^, xdXaiva aus raXavJa^ tiqsiva aus r£- 
QBvja^ xvStccveCQa aus Kvd4<ixif£Qj'CC^ yavitn^ aus }f€V£t6QJa^ 
XQ66ßHpa aus XQiößsQjoc^ TQvq)cuva aus Tgvijptevja^ Aanmvcc 
aus Aaxavja^ kiaiva aus keatnja^ ti^nrnvu aus taxravjay 
^iavva aus d'savja. An den vorausgehenden Consonanten hat 
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sich das j angeschlossen in Aißvoaa von Aißv^^ nivrfl^a von 
Äfvi^T-ff, ^i^aöa von d^iyr-g, ßrfiCa von ßad'v-^g^ &Q^0Oa von 
Sq^x-s, Kikiaöa von KUtx-ö^ &va6öa*yon ävccx-g^ jt^6q)Qa(saa 
von 7CQ(HpQ€cvr-S ^ TrjXiipaööa von Tril£(pavT-g. 

Das verbreitetste Suffix zur Bildung von A<ljekl. w^r ja-s, 
das entweder unmittelbar oder vermittelst eines Bindevokals an 
den Stamm oder an das Thema des pi*iniiltven Nomen antrat. 
Im Gr. gieng das j auch dieses Sufßxes die vielen uns bereüs^ be- 
kannten Wandlungen durch. In der Form to-^g treffen wir unser 
Suffix rein in ixovöiog neXciQiog navvv%tbg xQ6vt;og tiVQavtog 
a^Log naQaTckiqeiog atvyiog^ mit dem schliessenden Vokal des 
Thema zu einem DiphUiongen Terschlungen in iyoQatog von 
dyoQci^ c^Qcctog von Sqcc^ dixavog von dixi^^ dxtatog von «xriy, 
ofioiog von ofio-g^ aXkoiog von äXko-'g^ d'dgeiog aus d'SQSöjx^ 
von d'£Qog, yiXovog aus yelorjog von y^Aor-g, t»ido¥og von 
aläci-g^ tct^X^^^ ^'®" ^VX^^^^ ^"^ ^^ ^®™ epischen x^vtfstog 
von XQvao-g, x^^^^'^^S vob ;uaAx<>-ff. Durch einen Bindevokal 
ward jenes lo^ an das Thema des nom. primH. geknüpft in xtci- 
östog aus «afcd-£-toff, yvvtLixBlog aus yvvoux'-s^tog ^ X^^^S 
aus 3jiyf-£-toffi atyBtog aus aly-s-iog. In der Gestalt von ao-^ 
erscheint unser Suffix in xevso-^ skt cönja-s leer, ixBo^ skt. 
satja-s wahrhaftig und in öxE^ig ^ das mit oxBQQog und 
tfr£r(»o^ wechselt, und das ebenso wie diese aus orsQjog entstan- 
den ist. In XQ'^^^^S X^^^^^S ttQyvQEog ist das j des Suffixes 
spurlos herausgefallen, wahrend es sich im dor. XQ"^^^^^ x^^^^^ 
ccQyvQiog mit dem soMjessenden Voki^L des primitiven Thema 
zu i verschlang. In die vorausgebende Sylbe ist das zu l vo- 
kaiisirte j zuinickgetreten in dem zuvor schon erwähnten (fret- 
Qog^ ferner in (jidyct^og aol. [itiyE^og^, ^Tcsipog äol. ii«€f- 
Qog. AssimiUrt hat sich das j dem vorausgehenden Consonanten 
nicht blos in den beneits erwähnten äolischen Dialektformen, 
sondern auch in allo-g Idi. aliu-s skt. anja-s ein anderer 
prakrit. anna-s, ä^Mog neben aQyiXog an& aQyUjog^ äot. aA- 
XoTSQf^og- = dXXoTQtog aus aXloteQjog^ aal. etivvog jon. 
0rstV9€ ftu« Czsvjog; m xecko-g «kt. kalja^s geordnet ist 
unorganischer Weise die Verdoppelung des X unterblieben. End- 
lich hat' sieh .das j unserg Suffixes mit der vorausgehenden muta 
zu ö0 und'^ verbunden in XtiS&og aus Xitjog und ne^og aus 
xedj'og. 
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Das FemiBioom unsers Suffixes brldelc im Gr. för sich be- 
stehend« Nomina wie ycQovöia ^iGi^ß^La (piUtL nevia (lavia 
ts^eiu ßaaUsut italvu aus ntvju^ aei^a aus nsQJa^ kvOOa aus 
kv6j9c skt rus Zorn, nti,a aus X6dj4x^ fiL^a aus Qidj'a^ xdka^ 
aus xaAaSj'u^ ^V^ol ««s (5%iija.^ ^vt^ a«s g>vyja^ nCatsa aus 
TUKJa^ yldioaa aus ykmxjcc^ a^iMa aus a[iUja^ iiaxsXXa aus 
fMcxs^Ja^ ÖLxelka aus iixeXja^ aekka aus aekja^ ^^vskka aus 
^vekjtti , 

Indem vor das Suffix ja-s der harte Dental trat« entstund die 
Enchiiig tja^, die im Skt. an Adverbia des Ortes angefugt ward; 
dieselbe bat sich im Gr. am . reinsten, erhalten in vxr^og und 
ädiQV stait cj^tiov, das Hesychius mit xtitccvzsg wiedergibt; 
verschiedcinen aus dem -Vorausgeitenden leicht erklärbaren Wand- 
lungen erlag sie in ivd^döcos nsQtöOog fthaöaogy von welchem 
letzten Wort nur das Femininum ^ha06M vorkömmt. 

V 

IIL 
Von. dem Digamma im Allgemeinen. 

Der Halbvokal v oder das äolische Dtgamina moss in einer 
gr. Lautlehre die widitigste und bedeutendste Rolle einnehmen, 
weil sein Verschwinden, das wk noch innerhalb des Gr. selbst 
verfoigen könnea, die grössten Veränderungen der Sprache her- 
vorgerufen hat. h^ ferner das aolische Digamma in den ältesten 
poetisclren Erzeugnissen der gr. Literatur eine bedeutende Rolle 
spielt, so ffius& die Lehre von demselben nicht blos den Sprach^ 
forscher kiteressiren, der die sprachlichen Erscheinungen an und 
für sich zu erttennen und in. ihrer organischen Gliederung 2u 
ergründen' sucht, sondern auch^ dem ^ecielien Philologen, dem 
Gr^mmaUk und Lexicographie zunächst nur als Mittel gelten zum 
Verstäfidnis& der ewig tinverweUiliehen Denkmäler des geistreich- 
sten und kunstsinnigsten aller Völker. Wie sehr aber der Phi- 
lolog fast bei jedem Schritt. in der Kritik und Interpretation der 
äHeslen epischen und lyrischen DiclRer auf das Digamma stösst, 
und wie seit Bentley'saa Scliarfstnn unübertrofienen Forschun- 
gen die Erkenntniss des epischen Versmasses zum grossen Theil 
von einer, richtigen Auffassung des äoiischen Digamma abhängt, 
das ist keinem Sachverständigen verbergen. In der Darstellung 
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dieser Lehre können wir nichi den Gang befolgen, den wir bei 
dem Sibilanten und dem Halbvokal j eingeschlagen habet», oh- 
wM auch hier wiederum die Stellung des Digamma im An- oder 
Inlaut von grossem Einßuss auf die Weise seiner Umgestaltung 
war. Wichtigere 'Grunde, die aus der Natur des Stoifes fli^ssea, 
nothigen uns zu . einer anderen Eintheilung. W^ir werden daher 
zuerst von der Natur und B^eutung des Digamma im. Allgemei- 
nen reden, dann von seinen Beziehungen zu den übrigen Buch- 
staben und schliessüch von seinem Geltung in den literarischen Denk- 
mälern des gr» Geistes. Da aber auf solche Weise die Besprechung 
der einzelnen Wörter, in denen ein Digamma vorkömtnt, ^u sehr 
aus einander fallen muss, so werden wir in einem Anhang ein« 
Zusamnrenstellung der hierher gehörigen Wörter nnd Suffix« 
gebeii. * 

Der Halbvokal v wird von den einheimischen indischen 
Grammalik-ern als ein Zahn - Lippenlaut bezeichnet; in seiner vo- 
kalischen Natur nähert er sich zumeist dem labialen Vokal u, 
in seiner consonantischen der labialen media b; mit dem Spi- 
ranten f hat er die unvollkommene Ariikiilston gemein, unter- 
scheidet sich aber von ihm wesentlich dadurch, däss er mit der 
Stimme, jpner mit dem Hauche ges{»mchen w ard, wesshaih denn 
auch f in naher Beziehung zu der ««pirata* der labialen Klasito, t zur 
unaspirirteu media derselben Klasse stund, in der gräkoüalischen 
Sprachperio'de war- unser HalhvokaMn voUer Gelti«)g, und selbst 
nach der Trennung der verschwisterten Vöfterstanun« verblieb 
er noch eine Zeitlang in beiden Schwestersprachen in seinen 
Rechten; doch verschmähte ihn bald der feine -gr. Mund besim- 
ders der verweichlichten Jonier, während ihn die ItaÜkar und 
speciell ^e Lateiner in sdnem vollen Umfang aufrecht erhielten. 
Hier ward er iii den , ältesten Zeiten durch das f bezeichnet, was 
mit dem Digamma gleiche Stelhing kn Alp^ai>et h^tte. Beide 
nämlich sind aus dem phönicischeii Vatt entstanden-, und wie i def 
sechste Buchstabe im lateinischen Alj^abet ist; «o diente bei den 
Grieclien das Digamma als inC&riiiov zur Bezeichnung der Zahl sechs; 
cf. Eck hei Doctrkia Numraorum t. IV p. 383. Bestimmte Nach- 
rieht von der ehemaligen Identität des lat. f und' des gr. Digamma 
gibt Priscian I § 12 Nam si verissime velimus inspicere eas («c. 
sedecim Uteras apud antiquissimos Graecorum) noik: plus duas 
additas in Latino inveniemus sermone : f . AeoHcum digamma, quod 
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apud aniiquissimos Latinorum eandem viin quam apud Atolls Hb- 
buil; cum aotem prope sonnm, quem ntme habet ^sigfii^cabai p 
cum aspiralioite ; cf. €ornuUis de ortbogl^iphia ed. Putsch p. 2282 
Est quaedam tit(«ra in / htterae speciem figurata, qiiae digamma 
nomiaatur, quae duos apices ex gamma littera habere vkletur. 
Ad hakis simititudiaem soni nostri coniunclas vocales (fort, eon- 
iuoctuiB V vocali) cUgammon appe^lare volueruni, .tit est votUm 
>4rgo, ilaque iA^ima syliaba digamma et vacatem oportuit pohi, 
fqftum firgo, quod et Ae^lis fecerunt et anliqut nostri« stcut scri« 
ptura in quibosdajn libetli« dec(ar»t. Später trat dae Aend^ruag 
ein und diente f zur B^zeicihnung der zu einem Spiranten herab** 
gesuiikeneo labiaten aspirata, Häbrend unser Halbvokal mit eini- 
gen ganz wenigen Atisnabmeti^ >\ie formica fueus furvus, durch 
dasselb« Zeiche» wie der Vokal u bezeichnet wurde, wovon gleich* 
falk Prisoian an der oben angeführten Stelle spricht : postea vera 
in Latinis^ v^erbis p^acuit pro p et hf dcribi» ut fama iiHus facio, 
loco autem digamma u pro consonänte ; quod cognatione isoni 
videbatur affinis esse dtganuna ^ ea iitera. Es ist daher grund- 
Msch, wenn M»crobius de düf^ VL^ 13 ed Jahn von dem spä- 
teren f «€ich bebaupM: f enim apud Latinos daOif Bon est, quia 
Bon habeifl consonantes äcussta^^ et digammoa est AieXisov^ 
quod illi "soient. magis contra vim aspirationis adbibere. 

Auch im Gr. wariä den älteslen Zeiten jener Laut allgemein 
verbreitet und ward anfan^s> wie'Priseian I §20 «ach Varre und 
Didymas berichtet, ßuv wegen seines Ursprungs vom phönicischen 
Vau , später äoKsches Digamma genannt; Digamma wurde er ge- 
naanty wdl »sein Zeichen / Aehnlichkeit mit einem . doppelten 
Gamina hatte (cf. Dionys, Halle. I c. 20 und-Cassiodorus de or- 
thegr. p. 2282 «d. Putsch) > äolisch, weil er zunächst von den 
Grammatftern bei dem äolischen- Dtchterpaar Sappho und Alcäus 
vorgefunden wurde. Dass in den ältesten gr. Alphabeten das 
Bigarama so gut wie jed^r andere Bndistabe seine Stellung batt6$ 
beweist die aHgemeüi im Gr. verbreitete G^tung desselben als 
/ Zahl- und Mustkzeichen und wird noch beenden) bezeugt von 
Diony^BS Halic. I c. 20' nvvfjf&Bg fo^-^v -roft a^xaioi^'^EXlri'' 
Oiv mg ta-ii^oXkk n^artdivai täv 6vondt4Dv^ ono^fov at fXQxal 
äito t&v <pf>vri6vt€^v^ iysvovTo^f ri)«> ov (JvXkaß^v ivl özov-* 
%^ia [/], Y^^0f/dv7\v • tovto S'' r^v äö^i^ y^p^^a dixxaig ixl 
(tvav 6^^ int^£vyvvfi,Bfn>v zaig nAuyt^hg* co^ HKivn xmI 



- 170 - 

MvcL^ x€cl J^oiKog xat J^ccvfif ual xo^Xa toiavra.^ Im altaiti- 
schen uftd jonischen Alphabet fehlte das^ Va«, wa^aueh der Grand 
Mar, dass die Grammatiker, die dasselbe erst spliler wietler aus 
den äolißchen Dichtern kennen lernten, es nicht mehr nach sei^ 
nem phönicischen Namen wie die andern Buchstaben, sondern 
nach seiner äusserlichen Geslak benannten. ' Da das jontsche 
Alphabet allmählig zur allgemeinen Herrsehaft in Griechenland 
kam, so hatten^ die Gr. bei Ihrer «rneuteh Berührung mit den 
Lateinern kein Zeichen mehr, womit sie das lat. consonantiscbe 
u hätten ausdrücken können, und gebrauchten daher zur Trans- 
scriptron jenes v entweder den DiphUiöngeki ov oder die labiale 
media ß. In Grossgrtedtenland jedoch halte man in den ältesten 
Zeiten, wo tias aRe dorische Alpliabet and mk am des Digamma " 
noch bestund, jenes consonantiscbe n wirklich dureh d9s Di- 
gamma bezeichnet, wie ki dcovfBi isQifOQSi i. e. Diovi versori 
bei Mommsen Unteritalische Dialekte p. 255, J^tvsig ibid. 
p. 260 KXoJtcta ibid. p. 270. 

Dass also die Gr. d^n Halbvokal v aus ihren- asietischen 
Heimaihdtzen mitgenommen und auch noch einige Zeit nach der 
Trennung ven den italischen Bruderstämme» beibelialten haben, 
steht nach dem Verausgehenden fest. Es reiht sich daran nun 
die weitere Frage , wie lange blieb bei den einzelnen hellenischen 
Stämmen derselbe noch bestehen^ Bei der Beantw orlung dieser 
Frage werden wir- durch die Glossen des Hesychius mchl unter- 
stützt, da bei keiner der zadilreiohen Glossen mit anlautendem 
Digamma eine be^imnite Landschaft beigefügt ist. Wir sind da- 
her bei dieser Frage auf die spärlichen Angaben der Gramffiaü-' 
ker, besonders aber rauf die monumentalen Denkmäler als die 
sicherste Basis der Untersuchung angewiesen. Hieraus ergibt sich 
nun vorerst auf das deutlichste, dass da»^ Digamma nicht blos 
bei den AeoKern sondern auch bei den Döriern in Gebrauch war. 
In den In^biiften der asianiSjDhen Aeolier selbst iässt ^fa keta 
Digaäima nachweisen, wiewohl es gerade von den lesbischen Aeo- 
liern seineti Beinamen hatte. Doch ist dieses weniger zu ver- * 
wundern,, da dfce uns erlialtenea Inschriften der asianischen Aeo-^ 
lier nicht über difr Zeit; Alexander des ^Grossen .hinaufreichen. 
Gonslanter hat sich das Digamma bei einem andersr äolischen 
Stamme, bei den Böoti«rn> in Inschriften und auf Münzen sowohl 
im Anfang als in der JMitte von Wörtern erhaitMi; häufiger je- 



- 171 - 

doch ist das anlautende, .und dieses steht sogar noch in Urkun- 
den , die sicher erst nach Alexander dem Grossen verfasst sind 
(cf. Boeckh C. i.. t. I p. 719 sqq.)- Ebenso lässt «ich der Ge- 
brauch des Digamma auch bei z^ei andern Völkerschaften nach^ 
weisen, die nach den herrschenden Annahmen zu. dem äolischen 
Stamme gerechnet wurden, nämlich bei den Ar^adlern aus einer 
Inschrift C. I. No. 1520 und bei den Eleern aus Münzen (cf. 
Eck hei D. N. H, 265) und aus dem alten Bündniss der Eleer 
und Heräer C. I. No. 11. Dass aber auch die Angehörigen des 
dorischen Stammes das Digamma geschrieben haben, das ist ei«* 
nerseits von den Grammatikern ausdrücklich berichtet, -andrer- 
seits durch Münzen und Inschriften reichlich belegt. ^ lesen 
wir bei einem Grammatiker in B«kkeri aneed. gr. p. ll%'%ai^Ta 
ta ötoixsia xata xäoav Menv svQiöxs^f^at didXextop ^ ro d€ 
diycc^fia ov^ akXa jca^a p,6v0tg- rotg BoicDtotg xai tohg Au-- 
x<D0L xal totg AloXsvöt; cf. ann. Oxx. IV p. 323. In- Inschrif- 
ten findet es sich im Inlaut noch geschrieben in einer kryssäi- 
schen C. I. No. 1, in zwei argivischen No. 19 und 29, in einer 
lakonischen No. 15 und in den herakleischen Tafeln. Im Anlaut 
ist es noch besonders häufig geschrieben in den genannten Ta- 
feln von Heraklea, ferner in einer tegea tischen Inschrift No. 1511, 
einer argivischen No. 1^, einer korcyräischen No. 3050, zweien 
von Franz in der Arch. Zt. «. 1846 No. 48 veröfifentlichteii 
korcyräischen Grabinschriften, ferner auf einem peteliscfaen Täfel- 
chen C. I. No. 4, einer kretischen Inschr. No. 3050 und niehrieren 
von E<;khel D. N. II, 305 -und II, 307 beschriebenen Münzen 
derselben Insel. Von diesen Urkunden sind die herakleischen 
Tafeln gegen das Ende des 4. Jahrhunderts , und das kretische 
zu Teil aufgestellte FreundsehafLsbündniss C; I. No. 3050 um das 
Jahr 190 v. Chr. geschrieben, und ist die tegeatische Inschrift 
No. 1511 von 0. Müller und A. Böckh in die Zeit des Ly* 
sand^ gesetzt worden. Selbst den Joniern darf für die frübesteh 
Zeiten der Gebrauch des Digamma nicht abgesprochen werden, 
wiewohl dieselben schon zur Zeit der VerM>ilständigung des joni- 
schen ^pfadbets dasselbe flieht mehr kannten. Als das unzuver- 
lässigste, 'geradezu nichtige ZeugiOss für das Vorkomitien des Di- 
gamma bei den Joniern betrachte ich die üeberlieferung' des 
Grammatikers Tryphon ns^l ««^. Xs^. § 11 in Mus. critic. 
Cantab. I, p. 34 jc^ffvid'erat Sh xal zx) dCya^^a naga ts "IcHSi 
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xal ^&QH€v0i xal Aäocc^iv^ olov atHf^ JtKva^, 'EIbvcc HXsvu • 
XQOfSxi^iMi Sb {x«rl cod.) ro^g .ino gxovifivtGyu i:Qxoii,ivoigy 
cijuc^^ ÖS icecl xccq' ^jUxc^igj t6 ^^^ig xal J^Q'^^Lg eHifrituv^ wo- 
mit im wesentlichsten übereinstimrol d^ cod. Paris. 2594 bei 
Bekk. sin. gr. p. 1168 n^o^rCd'sxaiSl xal ta F (conr. /) tcuq 
AiokBViSi xal "l&0t xal ^coQpavifi xal Adx(oCi xal Boiatotg, 
olov äva^ yovavai (corr. /ava|), ikiva yoviXdPa (corr. /«- 
Xsva)' ana^ di nag' ^AXxaiip to ^i^ig yovQ^^eig (corr. /(>iy- 
|t$) Bta^r^tiRi, ich bezeichne diese Zeugnisse als nichtige, weil 
in dem ersten ^JcM^t aus Alolavai* verderbt ist , deren Erwähnung 
nicht Termsst werden kann, und in dem zweiten das verderbte 
''Jc9^i uad das emendirle Abokeiidi zrugteieh sich in den Text 
eingeschUchea haben. Aber einen ganz sicheren Beweis fdr den 
Gebrauch des Digamma bei den Joniern haben wir an der voir 
den jonischen Naxiernv dem Apolh> zu Delos au%esteUten Statue, 
auf deren Sockel die Inschrift i eingegraben stund C. I. No. 10 
O ASTTO Arno EMI ANAPIAE KAI TO U^EAAS. 
Ferner lässt sich derselbe für die Jonischen Phocaer aus einer 
Stelle des Strabo Yl p. 252 schliessen: xoXzog^ iv & xoktg^ 
ijv OL fihv xtioavxeg Oaßxautg 'TsXriv^ ot ^h'EXrjv aaro xQrjvrig 
Tivog^ ol S\ vvv 'Ekdav ovofiäiovöLV ^ cf. Dionys, Haiic. I, 20 
iv olg r^v xa nolka iXßidrj , ä vvv xaxa xov a^xatov xijg dia- 
Xdxxov xQonov OvsXta ovofid^sxai. Ein anderes wichtiges Ar- 
gument für den Gebrauch des Digamma bei den ältesten Joniern 
bieten die homeriBchen Lied«r, deren Heimath ilie joAischen Co- 
Ipnien Kleinasiens wai^eq ; doch von diesen . werden wir erst spä- 
ter, an geeigneter Stelle bandeln. 

Nachdem wir so von der lokalen Verbreitung des Digaram« 
gesprochen haben , so wollen wir nun^ \4m seiner intensiven Be- 
deutung^ reden. Um zuerst von dem anlautenden Digamma zu 
handeln, ao habea wir die Ueberlieferung der alten Grammatiker; 
dassi die Aeolier bei den vx)kalisch anlautendisn Wörtern statt -des 
spir. asp'. ein Digamma gesetzt hätten. Auf solche. Weise lehrt 
der Grammatiker Mi^lamfms in Bekk. an. gr. p-. 777 to sv^i- 
axQ^BVQv Tt-aga xotg Afokive^ $iya(ifia ovx iaxi y^ofifia^ i%Bt 
dh XV3C0V xovSb /, o ^nQoiSxtd'BaO^v oC, AiokBpg ixätSxy Xi^Bt, 
TcaiQ^ '^fitv &aö,vvofidt^ ^ avxol tpikovvxBg ndöav Xb^v* 0v^ 
ßoXo(V ow nuQ* avvotg i0xiv Bxg)cihfij0Bvg i^ov x^g <>* ^oei ov 
&ig)^6yyov, Aehnlicbes äberliefert mit Beruoksicfatigang der äl- 
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ter^n iat. Sprai^he Priscian I § 46: J^ multis modis muta ma^ 
ostendiUir, cum pro p et aspiraüone, quae similUer muta est, ac- 
cipitur, de quo sufßcientcr superias dliimus, quarnquam antiqui 
Bomanorum. Aeolis sequenies loco aspkationis eain ponebant, ef- 
fugientes ipfti quaque aspirationeini Sehen Mir aun hierbei auch 
von dem Grundirrthum der Gramniatiker ab, als ob das Di- 
gamma die Aspiration vertrete^ während umgekehrt die Aspira* 
tion im Gr. vielfach nur als* ein sehwaeher Rest eines urspröng- 
licheii voUgewichUgeQ Consonanten angesehen werden muss, so 
erheben sicli doch noch viele andere Bedenken gegen diese Lehre. 
Denn, einmal vermieden die Aeolier nicht schlechthin den starkenr 
Hauch, vielmehr haben wir sichece Zeugnisse, dass dieselben ei- 
nige Wörter so gut wie die übrigea Hellenen mit einem starken 
Hauche, sprachen (cf. Ahrens G. L. D. I § 4, 5). Aber ^uch 
abgesehen von jenen wenigen sieheren Fällen eines harten Hau- 
ches bei den Aeoliern kann doch 4te Lehre der Grammatiker 
nicht in ihrem vollen Umfange aufrecht erhalten werden. Denn 
da. der spir. asp. in den meisten Fällen ein anlautendes s v^- 
tritt (cf. pv 108 und 130if.)> so müssten wir annehmen, dass in 
allen diesen FäHen ein ursprüngliches 6 in J^ übergegangen sei, 
welche Annahme weder durch sichere Belege aus den Inschrif- 
ten und aus dem Gebrauche der Schriftsteller gestützt ist, »och 
auch eine innere Wahrscheinlichkeit iär sich haU Ausserdem, 
und das ist .der Haupteinwand, finden wir, wie ich weiter unteii 
darthun werde, eine Reihe von Wörtern, die ursprünglieli nüt 
Digamma anlauteten und gewiss auch bei den Aeoliern später 
noch dasselbe bewahrten, und die trotzdem in der allgemein 
gUtigen Sprache nicht mit einem harten , sondern mit einem wei- 
chen Hauche gesprochen wurden. Viel richtiger drückt sich da- 
her Dionvsius Hafäc. aus an der bereits oben «rwälmten Stelle I, 20; 

räv ovofidtcav^ oscoCov al aQ%al ano tcJv q)üiVfjBv^ 
tcjv hyivoifxo^ trjv ov QvkXaßrjv ivl 0xoi%Biai yQatpofievtf^v. 
cf. Eustalb. p. 1654. Indess müssen wir doch zugeben, dass bei 
im Aeoliern und in der ältesten Gräcitäl überhaupt einige Wör- 
ter ein Digamma hatten, von denen sich bei Homer keine Spur 
eines anlautenden Consonanten mehr zeigt. Darunter ist gleich 
S^sXiva und J^avriQ zu rechnen, wovon das erste bei Homer gar 
keine, das zweite nur sehr zweideutige Spuren eines Digamma 
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aufweist; doch bei diesen Wörlern lassen sich aus den verwand- 
ten Sprachen Anhaltspunkte für ein ursprungliches anlautendes 
Digamma gewinnen, so dass man Mos anzunehmen braucht, dass 
dasselbe b^i den Joniern schon zur Zeit des Homer geschwunden 
sei, sich bei den Aeoliern aber noch längere Zeit erhalten habe. 
Aber eine sehr anffaHige Erscheinung ist die, dass wirklich in 
fler ältesten Zeit in einigen Wörtern ein Digamma an die Stelle 
eines andern Lautes getreten ist. ' Das deutlichste Beispiel dei* 
Art ist /c'l sammt den zugehörigen S-inxog J^si^xovta H^ni- 
tiov auf den herakleischen Tafeln, da das gleiche Zahlwort im 
Skt. sas iffi-Lat. sex lautet. Auf Grund dieses iiischritlllchen 
Zeugnisses dürfen wir auch ans den Worten des Priscian XIII 
§ 25 „El In aliis entfn dictionibus qnibusdam solent Latini Aeolis 
scquented vel in digamma vel in s cenverlere aspiratioDem ijiii4fv 
semis , ?5 sex , inra septem '* schliessen , dass die Aeolier in den 
angeführten Wörtern das Digamma, die Lateiner den Sibilanten 
statt des harten Hauches gebrauchten; und in der That erhält 
das Digamma von friimafv eine Stötze an ajEtaga, das nach Ma- 
rius Victorinus p. 2461 ed. Putsch : „sed eadem (sc. littera v) vi- 
cem obtinet consonantis, cuius pötestatis notam Graeci habent J^,^ 
nostri vau vöcant et alH digamma: ea per se scripta non facR 
syttabam, anteposita autem vocali facit ut J^d^ial^a ßsxrjßoXög et 
J^sXivri** ehemals mit einem Digamma anlautete und von derselben 
Wurzel wie rniiCv herzuleiten^ ist (cf. p. 134), und lässt sich för 
eine Form S^sjcxoc noch insbesondere die Glosse xBitta bei ife^ 
sychius geltend machen, deren r sicherlich aus iF corrumplrt ist*). 
Ein / för haben wir auch in Velia, dem späteren ^EXia^ das 
von den sumpfigen Niederungen Skri benannt ist, was wiederum 
auf ein ursprunghches 6bXvi zuröckzüführen ist (cf. p. 1^). 
Ebenso scheinen auch die ältesten Gr. ßo^aäv gesprochen zu 
haben, wie ich dieses aus dem Eigennamen BoQutov in tab. 
Heracl. I v. 180 und dem Namen der Stadt Formiae schliesse, 
wovon Strabo V p. 233 berichtet: «5% di OoQiitat Accxiovixov 
XTLötia i(fxlv OQfiLfu XsyofLSVov tc^oxeqov 8ia %o evo^fiov; 
cf. Plinius H. N. HI, 5; es kann aber doch kein Zweifel- sein, 
dass dieses Wort ehemals mit <T und nicht mit / angelautet habe 
(cf. p. 132). Wenn loxog^ was doch kaum zu bezweifeln ist. 



♦) er. p. 199. 
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von TeTfjiii eiOTiffii herkömmt, so steht au^h in dem Hesych. 
\Fi0rittL {yhiStiat vulgo) = liSzQVQyoi ein Digamma statt eines 
Sibilapten. Auch für ein urspröngliches j steht das anlautende 
Digamma im lokrischen S^tt (cf. p. 154), und dem thessalischen 
^ifAßavttt (yLiißavt^t vöigo cf; //li^s, ^ev^g: 0sttakoi) = ^ev- 
yava- bei Hesychliis, das i€h auf die Wurzel Jam bändigen 
ztn*äckföhre ; auch für fiXiHnarrig ^ was W3& jtiXixi&xrig entstan- 
den ist, mnss eine Form ^^ixtarrig a^is d^r Hefiych. Glosse /Ser- 
kixiwtjfg^ fflnucitrig geschlossen werden. Auf der andern Seite 
muss zugegeben werden, dass bei manchen Wörtern ^in anlau- 
ti^es Digamma schon in den ältesten Zeiten geradezu abgefallen 
ist, oline dsss sich irgend ein Rest desselben bei irgend ein^m 
gr. Yolksstamm« vorfinde. Ich rechne hierher «l«, was aus i^g 
ixig ä(t. vahis ausserhalb zusammengezogen ist, ferner iv-g^ 
wozu das adverbiale av gehdrt, was mit dem vedischen vasü 
gut idiotisch ist, und ^5160, dessen v sieb nicht Mos im skt. 
vamämi ich erbreche mich, sondern auch im lat vomo er- 
halten hat. Das darf uns jedo«h- an der Richtigkeit der Dig§;m- 
malehr^ um so weniger irre machen, als wir sdhkon im Ski. an 
einigen Wortern itie Aphäresis eines anlautenden Digamma ver- 
folgen können, wie an indu-s neben vindu-s Tropfen, agni-s 
neben vahni-s Feuer, äp W a ss e f neben väpi See. Dal>ei sehe 
ich natürKch ganz von denjenigen Fällen ab, wo sieh bei Verben 
Formen mit und ohne v finden, da in den letzteren fggiioh Zu* 
sammensetzungen mit den verstämmelten Suffixen vi und ava an- 
genommen werden. 

lieber das Digamma im Inlaut haben wir die Notiz bei 
Priscian I § 22 Hiatus quoque causa solebant illi interponere /, 
quod ostendunt et poetae Aeolide usi — ^Ahc^iavi 

Kai %H^ TtvQ TS daßiov, 

et epigrammata, quae egomel legi in tripode velustissimo ApoHi- 
nis, qui stat in Cherolopho Byzanlii, sie scripta: 

womit zu vergleichen ist 1. VI § 69 Aeolis quoque solent inter 
duas vocales eiusdem dictionis digamma ponere. Ungenauer 
druckt sich der Scholiast zu Pindar pyth. II, 52 aus: ixetvoi (sc, 
Ol AioXetg) yccQ^ iav coet Svo qxoviqBvta, iLStal^v ivrid'iaaL 
To V und Heraklides bei Eustath. p. 1654 iv 8a axBQco xonw 
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Xsyu 6 'HoaxleiSfig, tovg Ucc^vliovs akiag %aigaLV tä ß 
nQoxid'ivtag avxo iC4KVtbg ^avrjevtog- to yovv ipaog ^dßog 
kiyov^i xal t6 deXiog aßeXiog^ indem hiev das v und ß an die 
Sleile eines ursprünglichen / getreten ist. Indess ist es sdion 
an und für sich hei der herrschenden Neigung der allen Gram- 
matiker, einzelnen Fällen das Gepräge eines, allgemeinen Ge- 
sets;es zu gehen, rathsam, den einschränkenden Warten des 
Priscian mehr Glauben zu schenken« wonaeh. die Aeolier. nicbi 
regelmässig, sondern nuf sehr oft zwischen v^ei Vokale^ dessel- 
ben Wortes ein Digamma einscliohen. Damit stimmt deün aueh 
die Sprachvergleichung., die uns lehrt, das^ der Hiafeus in der 
Mitte eines Wortes im Gr. wenigstens ebenso oft durch den Aus- 
fall eines mitUeren j Gj herbeigeführt worden sei,, wie* mr 
bereits ausführlich in den einschlägigen Abschnitten gezeigt haben, 
Indess sind wir über das innere Digamma weniger gut unterrich* 
tet, als über das anlautende, da es schon früh nicht mehr ge- 
schrieben ward , und da uns weniger sichere Haltpunkte aus Pro- 
sodie und Metrum an die Hand gegeben sind. Ausser den spär- 
lichen inschriftlichen Belegen geben uns daher nur noch die zahl- 
reichen Verwandlungen desselben in die entsprechenden Vokale 
und die verwandten Gonsonanlen einigen Aufsehluss. Darnach zu 
schliessen scheinen aber die Gr. manchmal wenigstens dialektisch 
dem Vokale v ein homogenes halbvokaiisches S- beigesetzt zu ha- 
ben wie in AJ^TTO C. L No. 10, APISTETJ'ONTA auf der 
schon zu wiederholten Malen erwähnten Grabschrift des Korcy- 
räers Arniades, KATLSOTA auf einer Münze von Grossgrieclien- 
laiid bei Eckhel D. N. I, 306, MHOTßlANOZ = Mevianu^ 
C. L No. 2930, im pamphylischen OQOvßm und den neugriechischen 
Formen ysvyo^ai^ avyov = cJoV, dxovyc^ xAavyio (cf. Mulach 
Grammatik der gr. Vulgärsprache p. 134 ff. und Giese Ueber d. 
äol. Dial. p. 295). In vielen andern Formen, wie im äol. (pavog^ 
dem pamphylischen (pdßog und dem von Hesychius überlieferten 
d'dßaxog = d^dxog halte ich das aus dem Digamma entstatidene 
V und ß nicht für einen unorganischen Zusatz, wiewohl uns die 
Sprachvergleichung auf . die Stämme bhä glänzen und dhä 
setzen führt, sondern glaube, dass hier an die W. ein mit J^ 
anfangendes Suffix getreten ist. 
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Von der Verwandlung des Bigamma in verwandte 

CpnBonanten. 

Nachdem mt im voriausgelj<^ijclen CapRel von der Natur und 
Bedeutung des Diganuna im Alfgeraeinen gehandelt haben , so wol- 
len \^ir nun ähnlich wiie bei dem Halbvolial j untersuchen , welche 
Spuren das nach und nach' atis der gr. Sprache verschwindende • 
Digamma von sich hinterlassen hat. Es gieng aber dasselbe, wenn 
es nicht spurlos verschwand, entweder in einen verwandten Con- 
sonanten über oder verflüchtigte sich zu einem blossen Hauche 
oder gieng mit Ablcgimg seiner lialbkonsonahtischen Natur in 
einen feinen Vokal über. 

Unter den ' Consonanten war keiner dem Digamma so ver- 
wandt als das b, wesshalb im Skt., wo sich beide Buchstaben '(\ 
=: v und ^ == b auch der äusseren ■' Form nach sehr ähneln, 
öfters b mit v und v mit b wechselte , und sogar in einer jtingeren 
Epoche das b in einer Reibe von Wörtern das v vollständig ver- 
drängte. Auf solche Weise werden im Skt. bald mit v bald mit 
b gesfebrieben die Wurzeln vadh schlagen, vrs benetzen, 
vrah verwunden, vrh wachsen, kav färben, und kommen 
von Stämmen mit v Derivata mit b und inngekehrt, wie bähu s 
Arm von vah tl*agen, und vadhu verwandte Frau von bandh 
binden, und schlug das vedische pibämi=bibo, das selber aus 
pipämi erweicht ist, ifn Skt. in pivämi um. Der Grieche Gala- 
nos, der am Schlüsse des vorigen Jahrhunderts längere Zeit mit 
den BraKmanen verkehrte, übertrug sogar regelmässig das skt. v 
durch gr. ß. Auf gleiche Weise verwechselte man im Lat. nicht 
blös in der späteren Kaiserzeit unendfich oft v und b, so dass. 
sich die Grammatiker genöthigt sahen, , vollständige Vorschriften 
darüber zu gebeA, in welchen Wörtern man b und in welchen 
man v schreiben müsse , sondern es stund auch -schön in den 
frühesten Zeiten b an der Steile eines v in bis und den damit 
zusaniinenhängenden Wortern bellum bellicus Bellius von skt. 
dns zweimal und dem abgeleiteten dvesmi ich hasse, ferner 
in bonu-s neben duonu-s und seinem Deminutiviim bellu-s von skt. 
diväna-s glänzend, in Belena, das nach Quinct. I 4, 15 eltemals 

Christ, Gr. Laullehre. 1 2 
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an der Stelle des altgr. JrsXeva gebraucht wurde, in celeber, was 
mit cravajämi = facio ut quis [bene] audiat zusammenhängt, und 
in Scptem-ber Octo-ber Novem-ber Decem-ber, deren zweiten 
TheU sehr geistreich B.opp im PJossar mit skt. yära-s Zeit in 
Verbindung gebracht hat. Im Gr. war ein solcher Uebergang des 
V in ß noch weit natürlicTiei^ i da Von Vornherein dem feinfüh- 
lenden Ohre der Gr. der erste Laut nicht leicht und genmdet 
genug erschien. Dieser Uebergang begegnet uns gleich im alteu 
Namen unsers Buchstaben selber in Bav statt Vau, und gibt 
sich äusserlicli schon dadurch kund, dass die Gr. das y fremder 
'Sprachen besonders bei den Appellativis durch ß übertrugen wie ip 
BccQQCDV = Varro , Bsöttvot = Vestini , daßiSt = ^in ^ ßBQVfi ==, 
verna, (?f()j(3o^ = servus; cf. Corssen Ausspr., Vok. u. Ret,. d. lat. 
Spr. I p. 133. In eiuheüniscben Wortern ist bei den Gr, ß ^n 
die Stelle eines ursprünglichen v getreten in ßovXoiiac skt;. va- 
rajämi ich wähle mir aus lat. yolo, . ßpixcj skt. > varsami ich 
benetze, ßo^^cj skt. vadäml ich i^ede, ßtxCa lal. vida, /3ifa 
lat. vis, ßoXßog lat. volva, oQoßog lat. ervum, ßaXßig=^'^ atps- 
xYiQtä^ 716 av 8s $vo ^vka nach Kt. M. lat. valvae, ferner i^n ßvgyi^a^ 
Tqßri vsß^og aßQog kaß^g Xvxdßag etc., die in dem s|>eciellen 
Theile ihre Erklärung finden werden. Ferner pflegten die Aeo- 
Her den mit q anlautenden. Wörtern nach Priscian l § 23 statt des» 
spir. asp. ein ß vor^susetzeu ; da aber dieselben Aeofier in vielen 
andern Fällen statt des harten Hauches ihr Digamma anwandten, 
und der spir. asp. eines anlautenden q vielfach einen früh abge- 
fallenen Consorianten vertritt (cf. p. 128)» so war auch dieses /3 
in den Wörtern, die ehemals mit J^ anlauteten, Vertreter eben 
dieses Digamma, Zur Gewis$h*it über dies^ Saclie briagt un» hier 
nicht blos die Sprachvergleichung, sondern atich spr^chUcJie,. Er- 
scheinungen innerhalb des Gr. selbst. So fand der Grammatiker 
Tryphon tcsqI itad'. ks^, § 11 in Um. crit. Cantab. I p. 34 bei 
AlcäUs noch J^^fj^ig statt ßQytig geschrieben , u»d finden wir noch 
in dem berühmten Bündniss der Eleer und Heräer C. I, No. 11 
die Schreibart S^PATPA statt der erw^arteten ßQax^\ vielleicht 
ist auch statt yQCvog = dsQ^a bei Hesychius J^p^iog. und statt 
yQvttiv bei Sappho fr. 156 ed. B* J^jpvt^t/. zu schreiben. Die al- 
ten Grammatiker, die den eigentlichen. Grund dieser E/schemung 
nicht einsahen, gebrauchten allerlei Clausuüruogßn, oh^ den 
Nagiel auf den Kopf zu treffen. So lesen wir bei ApoUonius de 
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adv. p. '567: >tij y^j^ akkoti npoffttd^svtai AioXstg to ß tS 
p, si pbij to 6 iiiKfB^^vto xatit^TYiv «Jjjg ^fvXkaßrjv if to 0vy- 
ysvag 5 ^ to öv^nad^iffts^ov t' aTta^ yocQ xal x iTct^ptQoiii- 
VQV ij nQ6(fd'€(Hg iyeveto' 4ccc tovtö ß^odov (pecai zal ßqi^a 
xäl ßtfvtriQBg \' ov H'^v ro^^s'cö /S^äj tpaülv ovdi akld rt tiSiv 
toiovtiov: Aber nalörlieh nicht tveil kern Petilal nachtoFgle, 
sondern -wdl dife zu Grund Regende W. sra flfessen nicht mit 
einem v sondern mit einem s ani«iitete; ward bei ^^o k^in ß 
vorgesetEt; Auf solche Weise nun ist vor atilantendefm g ß statt 
f geschrieben- in ßgdxsa bei'S<rpf<ho tr. 70, ßpo^i&v iUd, fr. 68, 
ß^oSoTcixsBg ibid. fr. 6&, ßgdxTf bei l'beocrit in der 29. im 
äoKsehen Dialekte abgefassien IdyUe uöd hi den' andere ärts' be- 
glaubigten Formen' ßgi^tcuQ ßgCtfSa ßQvxT/i^ ßgvtii Bq^öök (cf. 
Ahrens G. L. D. I p» 34). Vor Vokalen im Anfeut jedoch i^ebei- 
nen dife lesbischen Aeoli^r nie ß m ß ver^ andell zu bab^n , denn 
in den Versen des Terentiano« Maürus 

Quamquc ltvv Mcunt Achd^i, ban'c pkw gens Aeolis; 
■ Phira Sappbo comprobabit Aeoles et ceteri 

ist offenbar fivov statt ^irt^i/ zu schreiben, wie idtfer Zusammen- 
hang deutlieh lehrt Wohl aber verwandelten dfe efischen Aeo- 
lier ein anlautendes f Tor einem Voftal in ß In den Eigennamen 
Bi^k^g und Beti'fiMif, die beide der Etymologie nach eliemals mit 
einem ./ fialiSBen angelautet haben. Besonders häufig aber war 
der Uebergang des ß ih ß bei dett Doriern und specieW bei den 
Lakoniern. Bie aheti Gmmmatiker, die auch' hier den wahren 
Grand dieser Erscheinnng nicht ahnten , hielten dias ß für einen 
pleonnsläschen Zusatz. In di^em Siniie spHc(ht sidr das Et. M. 
p. 426^ aus : ^9*0^ tijg ^mpiSog dvctXhttov vo' ß n^tfyQa- 
(pstrd'äft tafg UTtd (pwvqivtög cfpjifOfiaWtff 'Af|«<rtr und Herödiafi 
im Et. (iod. p. 1;64 : yiyovs ^ to ßccGvag Jtlsdväa^oi rot)' ß 
xata AditCotNxg' ovtot, yaQ to tSatv ßiSstv kiyovöt. Es trat 
aber bei denselben ß ^att f nicht bloss itn Arilatrt ein. Wie i^ 
ßdyog ßddofutt jt«v«| ßdgv^sg ßeCiict^tL ß£UtcQ(t6f&t«g ßttgccxsg 
Bsibtvkf^g ßsxdg ß^xfjkög ßiXa ßi^yov ßsQQfo ß£0t6v ßitqi 
ßijkrj^a ßiif^dv%^B)iov'ßi8Btv ßidscH, ßie^ov ßi^v^w ßitap ßöl- 
vog ßög&og Bopd'ayo^ag Bh0ifi^Vy sondern auch ihi Inlaut, wie' 
in ndßccxtbv dßsidfo dßiktog dßri&civnß^Q dßtBQ <tiß£t 6g uzQo- 
ßäö^i ddßskog dBQßcatri^'iiaßitri^ lßd& ^aßoc'xog kctißa ^kßcc 
Itdxtccßog ^>dßog &ßBtt i^oßdSla, Das Nähere^ werde ich ilieils 

12* 
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selbst im speciellen Tbeile nacbirageB, theils ist es ireiTeiiil er- 
örtert von Ahrens Q. L. D. ü § 5^ dem ich di/ese Zusammen- 
stellung entnommen habe. . 

Weit seltner ist der Uebei*gang des v in eine kbiale tenuis,. 
w^s natürlich ist , da dasselbe nicht blos im Skt. zu den weichen 
Lauten zälilt» sondern auch im Gr. , m^ dieses besonders aus der 
Schreibart 'ErmAH&miSITI=^ilaXM^äöi. in den heraklei- 
schen Tafeln erliellt. Doch lässl sich schon im Skt. eine derar- 
tige Erhärtung bei der W. pan verkaufen, Handel treiben 
nachweisen, da von dieser W. das S übst, vanig Kaufmann her- 
kömmt, ^9$ bald mit b. bald mit v geschrieben v^-ard. Auch skt. 
pivämi ich trinke ist, wie wir bereits oben angedeutet haben, 
aus dem ursprüngliclien pipämi von der W. pä. entstanden, und 
zu vars beoetzea ist vo9 Westergaard eine Ntibenform pars 
verzeichnet. Auch im Lat. trat p an die Stelle von v in lapis 
und rupes, die eines Ursprungs sind mit skt, grävan Stein und 
gr. Xäag^ was aus XaJ^ag entstanden ist; in opHio hingegen ist, 
wie Corssen Ausspr., Vok. etc. I p. 315 gut naehgemesen hat, 
das p nicht aus dem v von ovis erhärtet, da opilio selber aus 
ovipijio zusammengeschoben ist. Innerhalb des €r. lässt sich ein 
solcher Uebergang nachweisen in dem kretischen Name^ IJcc^os 
z=z"Oal^qg =^ M^og ^ welcher. Ort von dem abhängige, gebroche- 
nen {fajttog] Terrain benannt ist; ferner in den He^ych. blos- 
sen iditaxBg, was gleicher Bedeutung ist mit duvaxss^ cip^^dc€u^ 
was Ahrens G. If. D. II p. 51 scharfsinnig in äft'-n:i04U zer- 
legt hat, und azak^i^Hv sich versammele, was aus i-J^eX- 
Xi^siv entstanden ist. Auch in dem nur in.Zusammen^tzungen 
gebräuchlichen JC£Qo-g wie in a^xsQog , StpQtc aus oxaf^ , r4^Qa 
ansTOTtiQa scheint n aus einem v erhärtet zu* sein, da sich 
dieses Wort sehr wohl an skt. vära-s Zeit iat. ber in Septem-ber 
und isländisch var in tvis-var thris-var s^weimal, dreimal an- 
zuschliessen scheint In x^xv-^ skt. bähu-s Arm vqu d^r W. 
vah tragen, in i-na^-^ov vonxler W. vadh schlageu, in tucq-t 
d'svog^ das ebenso von der W. vrdh wachsen \ne das Iat« 
virg^ von -der gletchbedeutendea W. vrh herstammt,, und ia dem 
kretischen n6kxog = o%iog Iat. vulgus hieng die Verwandlung des 
V in eine tenuis mit der Jurten Natur der gr. aapir. zusammen, 
wie wir ausführlicher im 1. Capitel des vorausgehenden Buchos 
nachgewiesen haben. Endlich scheint schon im Skt, p zu v er- 
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weicht 2U sein in der Präposition a^^, ^e Cast ganz gleichbe- 
deutend hi mit apä ; im Gr. i^ die tenais in dno erhalten, 
doch scheint in manchen dunklen Bildungen auch jenes ava ent- 
halten «u sein , MTorau? ich im Glossar züröckkoimnen werde. 

Zwischen dem Halbvokal v üM der labialen aspir. waltet im 
Skt. gar ifcine • VerwanÄschaft ob ; etH'as nähfer treten beide im 
Gr. , da hfer' das v nkht rein' niit der Stimme gesprochen w^rd, 
soädem von einem Hauche t)egteitet war, der den Uebergang 
desselben in einen spiritus ermöglichte; und so ist denn im Gr. 
ein Dig«ifflma, das später selbst abfiel ,' an die Stelle von bh ge- 
treten in ^QTifvvpLC und fdyvvfit skt. bhanagmi und bhagarai 
ich t heile lat. frango; untj ß^iyscj skt. bhrßs-ö ich fürchte 
lat, frigeo. Der umgekehrte Fall, dass ein ursprüngliches y in (p 
auf hellenischem Boden übergieng, »st bestimmt erwiesen bei tf^ff^, 
das Ton der PronominalWorzel der 3. Person sva herkömmt; doch 
war hier offenbar der aspirirende Einfluss des s mit Im Spiel, 
den wii' auch bei 9>a)wj aus a^covrj ai»unehmen haben, Menn 
wir dieses Wort mil Bopp von der W. svan tönen und' nicht 
von der W, bhä sprechen ableiten wolleYi. Auch ohne einen 
flehen »spirirenden Einfluss ^eng v in ^ über in dem homeri- 
schen 9)^, dem im Skt vä im Lat. ve genau entspricht, in ^oq- 
116^, waff von dem digammisirten sI'qc} herzuleiten ist, in tpacpa- 
p6s , dessen Zusammenhang mit i^amo ufsprüngl. ^a/co^ auf 
platter Hand liegt, ferner in den Hesych. Glossen X^t<pa^:= danig, 
und tpivvog = ivitLvt^g ^ in denen sich das (p als Vertreter des 
Digamma nidit soMofil aus der unsicheren Etymologie als aus den 
votr . demselben' Hesych ins überlieferten Nebenformen kalßa z=z 
danig und yiwog d. i. J^h/veg =: d^x<xtog ergibt; bei Sappho 
fr. 95 steht q> statt i in ^iansgs^ .was man nicht so leichthin 
durch Emendation hätte entfernen sollen ; ähnlich steht bei 
Homer ipo^g und tpokxog für Jkf^og und J^oXxog B 219 in det 
drastischen Schilderung des Tbersites, uM djKpLaxvtav 5 316 
fitt , dfi-ftaxv^atr; ob aber auch dtpavSavti % 387 und itpdv- 
dicvd H 45 aus d-fecvddf^t und i-Mfdavs entstanden sei, bleibt 
zum Wenigsten zweifelhaft. 

In näherer Beziehung steht das v im Skt. zu dem labialen 
Nasal. So kommt nicht Wos äu dravimi ich- laufe eine 
Nebenform dramämi und zu vjatajämi ich ersehütteYe eine 
gleiche mathnänü vor, sondern finden sich auch mehrere SulÄxe 
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mit V und m, wie nameiitUch vän und man in ganz gleicher Gel- 
tung. Aus dem Lat, lässt sieh dieser Wechsel belegen durch mar^ 
skt väri Wasser und melior skt varljän besser gr. ßeltianf. 
Im Gr. gieng nicht blos vor v eia J^ in n ober in ai^vag aus 
ij^q^^ vorüber kb se^on .im 1. jCaptt«! dos voraii^ehenden 
Buches gehandelt Iiabe, sondern, gieng. auch ohne den Einfluss 
verschiebender Lautgesetze / in fi ü^er i|i ft^a^c? skt. dvesmi 
ich^hasse^ lidloc. skt. yara*m ansgci ei ebnet, {i,vQfii^ laL 
formlca skU valmika-s Ameisenhaufe» fiaUo^.hi, velLu^» ^v- 
do-g.lat vad«-m, f^rjQo^g skt- vHru-s statt varu-s Sciaenkel, in 
l/uvy dem joniscben Accu^ativ des Pronominalstammes . sva ^ Ifi 
(i6%kog von der \\. vah tragen, femer in jucfiivog, ven xcrt» 
xccJ^co, r^fio^ und ri{iog skt. tävat so lange jAvat wie langie, 
m^lri'ski. piv2u>a-s fefjt» aii(pa<Jiij Üaii af^tpe^pCri (cf.. Fr. 
Thiersch Gr, Gr. § 173), (lelScffv, was von Hesychiu^ mit im- 
d'V^iiiv erklärt. wird, gei^iss aber mit dem homerischen ,FfAtfo- 
(lEvqg identisch ist« und in der Qual^dung ^£#01/ , der im Ski. 
valie gegenübersteht. Ein äusseres Zeichen des Ecsatzes. eines 
ursprüngijchen . Digamraa durch den labialen Nasal habea wir 
dann, w'^nn nebjen dei' mit (i anlautenden Form eine andere 
e:&isiirt« wo das Digamma ganz weggefallen ist. Dieses ist dier 
Fall bei |itoV;|fog und o0x^S Zweig, fiQvd'vlsvcj und ovdyj- 
1(VC9^ f^uXav^ov und akhv^ov^ ^H^^^ ^^'^ ^X^^^ f^^'^ ^"^^ ^^1 
(lOQ^vog und OQipvo^,^ (laoxdiii] lat'.a^lUi^* auf welche Wörter 
ich im Anhange zurückkommen werde. Zum Nasalen der denta- 
len Classe hat j= g^r keine verwandtscbaftticben Beziebungan; 
wenn d^er wirklich das bom. v^övfi&g zu skt. sv$du-s süss 
gehört, so muss es für eine Entartung des ursprünglichen /jy'^t?^ 
/iog gehalten werden , das dem richtigen von Simonides empfoh- 
lenen TJSv^og weichen muss. 

l)a der Uebergang des Digamma in die labiale ;nedia erwie- 
sen ist, und oft die gutturalen und labialen Consonanten sowohl 
in den Wechf^elbeziehungen, des Gr. und Skt. als auch inn^Fhalb 
des Gr. selbst in ^ea ei0zelnen Dialekten Wechseln., so stünde 
einem theilweisen Uebergang des J^ in y principiell nichts im 
Wege, xumal auch Im'Nepgriechi^cbeo, wie besonders GieseUeb. 
d. äol. DiaL p. 294 ff. uadltfulacTi Granimat. d.. gr. Vulgärspr. * 
P' 134 ff» nachgewiesen haben, manchmal.^ an die SteUie eines 
utsprünglifhen v getreten isL Nichts destowenlgfir entbehrt es 
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aller Wahrscheinlichkeit, dass jener Uebergang im Gr; so um sich 
gegriffen liabe, ii^lc die ünzafcl der Glossen de6 Hesychins könnte 
vermHlheii lassen, in denen Gamma statt Digamma geschrie- 
i)en steht. Ich trete daher der Ansicht derjenigen l)ef, die an- 
nehmen, dass in jenen Glossen irrChömlich / statt S- geschrieben 
sei, «nd dass Hesychins dieselben aus einem allerdings unvoHstSn- 
Ägen'Verzeichniss digammisirter Wörter heröbeTgenommen habe. 
Zu dem letzteren Sdilusse veranlasst <ins die Gleidiformi^eit 
alier dieser Glo^;*n, bei denen nirgends ein Ort, nh'gends eiri 
Schriftsteller beigefügt ist, zu dem ersteren wichtige aus Hesy- 
chins^ selbst entnommene Gründe. Denn einmal führt Hesychius 
gar k«ne Glossenr mit Digämma an, und doch mtfssten* dem in 
alterlhümlichen Formen und dialektischen Besonderheiten so be- 
wanderten Lexicegraphen nothwendig Wörter mit diesem 'Buch- 
staben aus den verschiedenen Schriftstellern und Dialekten auf* 
stossen. Sodann iiberwiegt di^ ZaW dieser Glossen bei weitem 
die jener, in denen ein ursprüngliches Digammä in ß übergegan- 
gen ist, so dass man doch en^^rten solltef, dass auch von dieser 
Wandlung anderweitige Nachriehtfcn auf uns gekommen seien, wie 
vAt aus^ Schriftstellein Inschriften Grammtitikern Glossographen 
den üebergang des ^ fn /3 bestätigt finden. Nun aber haben 
wir auch keine einzige Angabe von einer Verwandlung des J^ in 
y oder auch nur von einem unorgahischen Zusatz eine^ 7, 
und ^ehen den zahlreichen Glossen' des Hesychius, in denen 
/ statt f geschrieben steht, nur ganz wenige, wenig verlässige- 
aus andern Quelien zur Seite. Zu jenen wenigen gehört yQvxviv 
bei Sappho fr. 156, ^tatt dessen man allerdings S^vtriv oder 
ßQVttiv erwartet, ferner ypiv6g und yQtvrrig l)ei Eustath.> p. 1926 
und Et. M. 241 , in denen gleichfalls y die Stelle eines f einzu- 
nehmen scheint, yiifißopog bei Suidas, das höchst wahrscheinlich 
aus J^c^ißoQO$ entstanden ist, und ytOQirtog ulid yiXto bei Homer, 
die mit ziemKcher Sicherheit als Verwandlungen oder Verderb- 
nisse der ursprunglichen Formen ^njQvtog imd feXto können 
angenommen werden. Wichtiger als alles dieses wären die von 
fiöckfa angegebenen Schreibarten Fadcwoff xm& rccvn^iovög atif 
einer böotisc^enlnschr. No. 1574; mm steht aber nach Ulrich *s 
Reise durch Gr; I. p. 230, der nochmals von der Inschriilt Eln- 
sidit genommen hat, wirklich J^ddcavög^ was Böckh durch Coii- 
jektur hersteifen wollte, auf dem Steine gfeschriebenj so dass kein 
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inschriftliches Zeugniss fär den Uebergaag; d«s J^ i(k y Torge- 
(h* acht werden kamt. Ich wer4e daher im Folgenden zur Ver- 
n^eidung von Irrthumern in jiene9 Glossen des Hesychius / stait 
y schreiben, um die Weise dcss Verderbnisses jener Glossen gleick 
anschaulich zu machen. Ist so im Gr. der Ueb^rgang des / io y 
entweder gar nichi .anzuerkennen oder dnch in sehr enge Gran>- 
zen zu weisen, so ist hingegen nicht zweifelhaft, dass .in zwei lat 
Verben in venio und voro das v aus ursprönglichem g entbanden 
ist; denn dem ersten entspricht im Ski. gak'k'hämi ich gehe Ton 
der W. gam, dem zweiten girämi ich versQblinge von dßr 
.W. gr; die V^rmitthmg machen^ die gr. Verba ßuivc» und ^-r 
ßQcionci^ wenn nicht vielmehr ursprüngliche /Würfelformen ^gvam 
und.gvar allen diesen Bildungen zu Grunde liegen, 

Auffällig ist der Uebergang des v in die gutturale tenuis t^ 
und doch ist derselbe sogar imaertialb des Gr. mit Sicherheit m 
erweisen in den merkwürdigen Formen i^i^SoM und idi^ioJ^as 
statt idTqdoxa und i^i^dexa^ nuf einer alten spartanischen Inscbr. 
No. 15, woraus ich im speciellen Theil noch weitere Schlüsse 
ziehen werde^ In xam^og gegenöber dem lat. vapor und im skt. 
krmi-s.Wurm gegenüber dem lat. vermis gr; ^Aft<rV vertritt das 
k nicht sowohl ein einfaches v als eine ursprüngliche Lautgruppe 
kv ; noch andere Verrauthungen über einen derartigen Uebergang 
werde ich im Glossar aufstellen. 

Ein^ dialektische £igenthümlichkeit der Kreter w^r es» dags 
sie zuweilen ein inneres Digamioa in ein q verwandelten, .wie 
diesem durch die Glossen r^i^ öi und d^ÖQOiHO^^ daSoiKcis be- 
legt ist, . da die ursprüngliche Gestalt dieser Wörter tM nnd 
SBiSoixcig war. Auch in der Glosse Qiync^ Oidza scheint q 
aus J^ entstanden ziji sein, da sich passend Qtya aus oHyuc Hya 
0iycc herleiten lässt« Im Lat. ist ein derartiger Uebergang be- 
legt durch cras, dem im Skt. cvas in gleicher Bedeutung entspricht. 

Bisher hal)en wir von der selbstsländigen Verwaxidlung des 
Digamma in verwandte Laute gesprodien; es konnte aber auch 
das Digamma seine Selbstständigkeit aufgeben und «ich dem vor? 
ausgehenden Cpnsouanten assimilkeu; Eine solche Assimilation 
des Digamma liegt am einleuchtendsten vor in tstta^es aus 
Ter J^aQcg skt. k'atväras vier lat. quatuor> und Jiraro*-^ aus iTtJ^g 
skt. a^va-s Pfei*d lat. equu s. Ausserdem ist auf diese Weise 
die Verdoppelung der Consenai^n zu erklären in a^riv aus 
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afdriv^ aäd^xOTsg aus ^«/Äiy«or£ff, idSsi^s aus idßBi^g^ idSsi^ev 
a«s kdJ^iiösv^ ne^i8äH0av aus %B^$J^H0dv^ vnod9si6ag aus 
VTSodJ^si^ag^ BvvBTte aus ivj^jte^ ivvoöiy^xiog aus iv^iSiyaioq^ 
stQQQfo aus noQj^^ tkIbtixov aus itaksTü^v^ naXiog, aus nsXj^og, 
noXkog aus ^oA/o^, welehe Foriuen ich im specietien Theil be- 
legeo und erklären werde. 

r Die Stärksie Schwächung,; der ein anlautendes Digamma un- 
terliegen konnte, war. die Veiüuchtiguog in dnen blossen Hauch. 
:$! il «inem spir« asp. ward naturgemäss der Vokal hegleitet, wenn 
nicht ein einfaches v sondern die Lautgruppe sv im Anknt weg* 
gefallen war, wie in avSawo ijdo^iai i}dv-g edva skt. svadfimi 
ich schmecke und svädu-s süss, Ci^g [dQik^ skt. s^ldjämi 
ich schwitze lat. sudo aus' svado alid. suizzu, ov ol ^ Sg 
vom ProQominalstamm der 2. Person sva lat suu->s, ixvQo-g skt. 
^vacura^s statt sva^ura-s Schwiegervater lat. socer aus - svacer 
ahd. suehur, vkvo^s ^kt svapna-s Traum lat. somnu-s 9us 
svamnu-s, i^kLO-g skt. sürja-s aus svärja-s Sonne lat. sol aus 
sval, vkri lat. sUva aus svetva und saltus aus svaltus, 'EXimi von 
der W. svar leuchten, glänzen, vielleicht auch in oquid SXxa 
olzog oQ^g, wenn anders das s im lat ob-servo sutcus sero 
einorgai^isches ist; audi in aaxEQiO-g lat. vesper fuhrt die Ety- 
mologie nicht auf ein einfaofies /^ajrf^o-^, sondern auf ein ur* 
sprüngliches dtS^eönMQo^g^ dJ^söm^o-^ (cf. Benfey G. W.-L. II 
p. 208). Aber auch das einfache anlautende v verflüchtigte sich 
in einigen wenigen Wörtern in einen harten Hauch ; den besten 
Beleg dafür bietet die Schreibart nsvxattriQig statt nsvxttHtriQig 
auf den herakleischen Tafeln, da daselbst Htog selbst noch con- 
stant ipit einem' Digamnia geschrieben. steht: Ferner Vertritl ein 
spir. asp. ein ursprüngliches v in dem jonischen lOog XSiog 
iviavxog (cf. Boeckb C. LI p. 251 u. 276), dem attischen 
alia ^^<i:»o^, und.in solchen Wörtern, die bei Homer nur noch 
geringe oder gar keine Spuren ihres anlautenden Digamma mehr 
aufweisen, wie aXig ug exaxov izdg.&xccxsQog stuc^xog .ixdv 
ixtjti ix'^og akC00G} evBXcc 'Evsxoi Sgxog iaxia ixsQQg etaiQO^ 
^c^ YIÖ0WV 'qxi0xog Invsofiai oxl^v. £|ingegeD trat aafl^Hi' 
ger Weise- bei denjenigen Wört,ern, die ihr Digamma am reinste« 
und läogsten. bewahrt haben, später, nacli dem gänzlichen Ver- 
schwinden desselben ein spir. len. an seine Stelle, wie in ayvvfit 
upai oQva a0xv icci^^ edi^og id'Si^ dSov sixo^iv eUcD s£(f& 
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siTBov iicos iXxaf/tai (Idofiai. iotwx iQfov i^ci^ofim f(>(M9 
i^va ia^g hrjs Ä05 ^^ag la^cj ^Ikiog tov tg otda olxog 
Qivag, Diese Erscheinung klärt sich a«s der zu verschiedenen 
Zeiten verschiedenen Aussprache des Digamma aiiF; anfongs xiäin- 
Ifch, MO es Doch mit voller Kraft Ausgesprochen - wurde, hatte es 
natürlich eine grössere Verwandtschaft zu dem harten Hauch, 
apäter aher , als seine fiedeutung irnmer mehr geschwunden war, 
neigte es sich wegen seiAer schwachen- Aussprache mehr dem 
spir; len^ zu; weshalb denn auch die Aeolier, nachdehi auch sie 
das Digftmmac^uifgegehen hatten, den Meirhen Hauch {^tX(o6ig) 
statt des harten liebteih 

Aucb in der Mitle eines Wortes zeigt sich^ die asptilrende Kfafl 
des Digan>nia dadurch, das& zuweilen durch dasselbe der lieber«^ 
gang eiqer tenuis oder media in eine aspir. bewirkt M-urde. So 
entspricht dem skt. dväi^a^m Thtire lat. fores im Gr: ^tJpa, und 
ist i^d^^ov von der W. tvar 'eilen abzuleiten; in %'^6-g skt. 
deva-ft Gott eigentlich glänzend-, leuchtend, ferner in tpta- 
Qog ^iis xifa^g^ qHdXrj aus nuFaXi] (cf. Legerlo^tz ii» K. Z. 
VH p. 307) , ^p«5cj aus n^aJ^aSjan wirkte sogar die aspirirende 
Kraft des Digatmna auf den nidit unmittelbar voraüsgehettiden 
Cqnsonanten zurück. Besonders häufig aber zeigt sicli diese Kraft 
iles Digamma bei dem Antritt der Endungen van und va; und 
bei dem perf. I, worauf ich am Schlüsse des specielten Theiies 
zurückkommen werde. 

• V. ■ . ■ 

Von dem üeberg^ang des Bigfunma in Vokale. 

Nachdem wir* so die Umwandlung des Dtgamma in Cohso* 
nanten i>is herab auf den Spiritus verfolgt haben, bleilM uns noch 
2tt untersuchen übrig, in welche Vokale das Digamma übergegan- 
gen' seL Hierbei sind zwei Fälle wohl zii unterscheiden; entweder 
konnte das Digamma mit einem folgenden 'Vokal zu einem Vokal 
oder Diphthong zusammenwachsen , oder selbststaodig f|lr sich.< in 
eine« homogenen Vokal übergehen. Um mit dem ersteren Firfl 
zu beginnen» so gd^t uns schon das Sk4;. aifaloge Büdungen- an 
die Hand ; denn dort zog sioh^ unter dem Einfluss der den Stamm 
scfawer belastenden Sufßxe die Lautgruppe, va zu u zusammen, 
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wjie iii ukla-.s gesproche» ^11 vakia-» von der W. vak', ütsitvä 
gewohnt haXend sUU va^ityä von der W. ?as, und zog sich 
aud] sonst ohne einen I>«stiiiunt nachweisharen Grund va xu u 
zusammen in tutormi neben tvaräwi ich eile» im Positiv nr-Utrs 
breit, wpzu varljänals Comparativ gebart, in usas Fruiilicht, 
Margenröthe von, der W. vas brennen, .leu^^chien u.a* 
Vielfach läs&t sich erst aps den verwandten Spr^ch^n ein siche- 
rer Schluss ziehen, dass skt..u aus va entstanden ist, \ne in uA 
Wasser hl, vaduin goth. vata^ sürja-»s Sonne gr. ^'Aio^g aus 
friXio-goS^riXio-q lat. sol, udhsir EuHr gr. ov^aqt aus. J^#€r(», 
üru Schenkel gr. liTiQtOrS aws J^r^QO-g. > . 

Im Gr. verband sich auf .g^nz gleiche Weise va öfters .zu u 
oder o, .von welchen. Vokalen der letztere zwar noeh zu den pa- 
latalcn gehört, ab^r doch dem labialen u sehr j)dhe steht. Zu v 
bat sich va zusammengezogen ki vxvo-s skt* svapaa-s T r a u ni , 
vÖG) skt.. vadämi ich rede, y^ficcivo} skt. yapämi ich webe» 
av^i<fxTa}. skt. svarämi Ich töne, vyii^g lat. vegetus, vdci^ lat. 
vadun^, im äoL niöövgag skt^ k'aUäriis vier, lat. quatuor; in 
Ivxq^g skt. vrka-s Wolf ist gleii;bfalls das v durch dea Einfluss 
des urspräpgUcl\ej]i Dlgamma entstanden, wie auch in dem kypri- 
schen ^v^vcc^ = J^ä^vtf^ und in ^Qv^a skt. vrihi-s Reis. Zu 
o oder q verbapd sich das Digamma mit einem folgenden pala- 
talen Vokal in pgzvx-g skt. vartaka-s Wachl,el, o^^-rS skt. 
vrsana-s Hode» oxi^ skt. vahu vi^l, SciäExa skt. dväda^an zwölf> 
fi^£Cii skt vadhämi ich stosse, dv^oiiMV lat vendOr femer in 
o%os yom St. vah fahren,. o|v^ ^eben 90^6? v«m St vaka 
wachsen, oQd^og vom St vrdh in die. Höhe wachsen und 
andern mehr, die ich im speciellen Theil erläutern werde. Wieb- 
(ig ist dabei, .dass in vielen derartigen Wörtern noch das Aeoüsohe 
den verwandteren Vokal v bewahrt bat,, wie ia vqvi^ '^Ivfixog 
vödqg statt oQVig "Oivfijtog o^og* Nach den angeführten ana- 
logen Beispielen des Skt sollte, man erwarten, dass mit je&«^ 
Zusamme^ziehung jede Kraft des Digamma verloren gegangen sei; 
dieses ist nun allerdings ^uch in de« meisten Wörtern der Fall» 
d^ch zeigen sieb auch noch in einzelnen . unverkennbare Spare» 
der Geltung des Digamma, so dass man wobl für das GcJ anneh- 
mjan muss, ^ös,^ va nicht gerade^m zu u zusanf^mengezogen worden 
sei, sondern dass v m^r blos auf die. Verdampfung d^ folgenden 
Vokals eingewirkt > dadurch aber selber an FesUgKeit viel ver- 
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hreü habe. Das schwäclnite Anzeichen mm einer Geftung des 
Digamma in den hierher gehörigen Wörtern ist der spir. a«p. iß 
vdaQ vSco -wpaivo vycij$, ein ^nichtigeres die Eigenthumticblieit 
der TempiM^ildung und der ZiTsammensetzimg in sciQ^v iei^ovv 
imvovfiritr Oivxvog am^og aö^og^ das wichtigste das anlau- 
tende ß in BoQd'ayoQag C. I. No. 2 und ßcoQd^ca ßoQffog. Ge- 
radezu geschrieben finden wir das Digamraa in ^vxiag C. I. 
No. 1562, 1563, 1564, in den Conipositis von aS^vdog No. 1583 in 
AfVTO No. 10, und AfTTAN auf dem Grabmal des Korcyräers 
ArniadeS) ferner in den Hesych. Glossen /o'^vg :;=-opTüS, Joka- 
ILog = Sioyfiog^ Soyava :=avtikaßevg von der W. vah. tra- 
gen, denn ich zweifle nicht, dass Ahrens G. L. D. ff p. 55 
richtig fox^i^^ ^w* folecva emendirt hat; da das letztere schön 
wegen der alj^betischen Ordnung unstatthaft ist. 

Ven/sandt mit der Zusammenziehung der Lautgruppe va zu 
dem Vokiaile u ist die Verwandlung derselben in die Diphthonge 
av ov £v im AnlauL Dieser lautliche Prozi^ss, der durch die 
Abneigung de& gr. Ohres gegen das t^Usöifantisthe Digamnia her- 
vorgerufen war, hatte die jgrösste Tragweite für die "Gestaltung 
der gr. Sprache , wesshalb die . Erkeöntniss desselben för den 
Sprachforscher von der grössten Wichtigkeit ist. Die Thalsache 
selber lasst sich durch so viele Beispiele erhfirtert, dass sie ein- 
mal aufgedeckt nicht mehr geleugnet werden kann ; so kommt von 
der W. vaks wachsen gr. av^cj av^dva, von der W. vä we- 
hen gr. avpec ovQog Ev^og^ von der W. vad sprechen gr. avÖij 
avScico^ von der W* vas wohnen gr. aiHXi] sCdco evvij^ von der W. 
vai getrocknet werden und Vv^s brennen gr. ^vcj £V(0 avog 
aia£v(o avgiov^ von derW. vaV oder \^1 in ihren verschiede- 
ne» Bedeutungen, gr. Bvki^ ovX^ ovXafAog ovXog ovQog evgidxeif 
svpvg, ov^ttvog^ von skt. vari Was«er gr. av^dg 'OVQif» y, von 
skt vära-s Schweif gr. cvqcc^ von skt. ISdhas aus vadhas gr. 
eo^ap. etc. Auch in den jonlschen Formen ovdog t= 6d6g, ov- 
Qog = &Qog^ ov^og a=s of&g^ ovXog =*• oloSg^ ov^evg .= 
oQsvg^ OiiXvfixog ^=i ''OXvpiTtog ist der Diphthong ot; aus dem 
ursprCmgUcben Lautcomplex vä zu erklären. So sicher nun auph 
die Thatsache ist, so schwer ist es eine sichere Erklärung dersel- 
ben zu geben. Es können nämiidi jene Diphthonge entweder 
dadurch entstanden sein, dass durch Metathesis und Vbkälisirung 
des J^ aus /« / o 'fs sich cc/ o/ €f und daraus av ov ev ent- 
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wickelten, oder dädureh, dass dem Digainina zuerst zum Befaufe 
der leichteren Aussprache . ein palatalBr Vokal vortrat , der sich 
al$dann mit dem aus \F€c zu v zusammeogozogenen Vokal zu den 
obigen Diphthongen vereinigte, (cf. Giese Ueh. d. äoL Dial. p. 237 ff* 
und Bultmann Le^cilogus I, 145), doch spracht g:eg6n die. letzte 
Erklärung der Umstaad, dass sich mit Aus&abme von a^£«9, in 
dem auch sehr wohl a eiß hedeulaames Präverbinm seia kann 
(cT. p. 35) > sich für keine der oben erwähnten Wörter vermit- 
telnde Formen mit vorgeschlagenem a oder £ nachweisen lassen. 
Sodann lasst sich das inlautende av im äotiscbea iccvx^v aus 
S^iS-ocxBV selbstverständlich nur durch Metathesis und Vokallsirung 
des J: erklären. Wir neigen uns daher dahin die erstere der 
gegebenen. Erklärungen för die einzig statliiarte zu hak^n. £s 
muss Jedoch noch b^onders bemerkt werden, dass sich bei d«n 
Wörtern,, die bei Homer noch ein Digamina hatten, uirgjend^ in 
einer jängeren. Epoche J^a fo J^s zu. au ov sv umgesetzt findet, 
weil das Digamma in den homerisclien Zeiten schon viel zu 
schwach gesprochen wurde^ um ^aoch die Metathesis und die Um- 
wandlung in einen Vokal tragen zu können. 

Auf ähnliche Weise hat sich in migen Wörtern wie in 

stxsXog ßixaQLog decQ Mqxv^^ s^qlqv das Digamma mit dem 
folgenden Vokal zu dem Diphttiongen sv geeint, und es ist auch 
hier bei der Verwandtscbaft des Digampia mit dem Vokale t die 
gleiche Erklärung aufrecht zu halten^ 

Ma9 sollte -nun- erwarten, dass in. allen den Fällen, wo sich 
das Diganima mit dem folgeud^n Vokal zu einem. Diphthongen 
v#Fsciimolzen bal, oder wo demIMgamma ein euphonischer Vokal 
yorgetret^ i^ (ef. p. 35 f.) » keine Spur von eifern aiüautenden 
Digamma mehr vorkomme.; und diesem findet auch in der That bei 
den meisten jener Wörter statt, bei einigen aber >zeigt sich nicht 
blos in Metrum uqd Wortbildung aoch die Ki^s^ft des Digamma, 
sondern ist auch das Zeichen d^für in insctiriften gescl^fieben.. 
Ausser JBetracbt bleiben bei dieser Frage, was ich besonders zu. 
bemerken mich veranlasst fuble, die Perfekta ßoX7i4x, eo^xa m&& 
iaya sqq^cc Islpiat, die allerdings > wie, Ich in dem 7. Capitel 
zeigen werde> sichere Spuren eines anlautenden Digamma bd den 
E^^ikern , haben , aber auch ehemals mjit oiner vollständigen Re- 
duplikation verseheü waren.. Ai^b. das IMgamma v6!n ditov und 
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£jtfaf»i}i/, da» sich besonders klar itx dem selbststtndi-g vorge- 
schlagenen Augment voii Ictjrov und istadfL'v^v oiTenhart, gehört 
nicht hierher; denn dxov ist, wie der Cohjunktiv stxcj «eigt, 
ans ^S-€f£nov entstanden , und hmov öder richtiger iFeS^s^öv 
war die erste vollständige Crestalt desselben , und Btdoiiai scheint 
von dem Sh vid nicht dui^ch Vorschlag eines € sondern- durdi' 
Gimirung des Stamm vokales gebildet zu sein (cf. p. 65), so däss 
ddFsDigamma ebenso gut wie bei i^of<5a,'was das Perfekt zu dem- 
sdben Stamme ist, aufrecht erhalten wurde. Aber sehen wir 
auch von den auf diese Weise bei unsrer Frage auszuscheiden- 
den Fällen ab, st) verWeiben uns odoch noch Anzeichen eines 
anlautenden Digamma bei solchen W^lern, bei denen dasselbe 
entweder durch den Vwschlag eines Vokals ixt einem innere ge- 
macht worden war, oder darch seine Versetzung und Vokalisi- 
tnng zu efxistireft aufgehört hätte. Ich urgire biet* ni<!ht die 
Stellen bei den Epikern, wo vor derafrtigen Wörtern ein Hiatus 
zi]^elassen ist, da die Zulassung desselben f3r sich* aHein keinen 
BewTeis für die Gellung eineö Digamma abgeben kann; wohl abef 
ist die Produktion einer' kurzen Sylbe in der Thfesis vor ctvAä^ 
bei Hesiod. opp. 441 . i^stav, auXasc^ hXavvoi höchst merkwür- 
dig, die sich höchstens durch die grössere Licenz im vierten 
Versffufise entschukligen li^sse , auffällig ist auch die Dehnung 
einer kurzen^ Sylbe in' der Arsis vor eöZ bei Homer N 44^ ^^^-^ 
aneiisv&v iol avtw^; noch auffälKger ist der Vorschlag eines e 
in isLxo0i ietKOötog und dad «elbsCständig vorg^hlagene Aug- 
ment in hilsov^ was auf die Geltung eines anlautenden l^gämma 
mit Sicherheit schliessen lesst. -D^zu komfmen noch die Dialekt^ 
for)r»en ßscxan ß£iki»Q^64tm ßhC^x/oi, BshvXas 0v&ßeivv6g^ in 
denen nffeh dortsdier Weise das ß an die Stelle des Digamma 
getreten ist, -dazu endlich' da;s geschriebene Digamma in ßncv^coi 
a«f einer zttTeos aufgestellten kretischen Inschr. C: h No. 3056^ 
utid^ in Hix^i aaf der zweiten herakldschen Tafel. Wir kön- 
nen al>er diese Fälle nur als anomale gelten lassen und nur 
diä*eh die Annahme erklären, dass in ihnen das Digamma trotz 
sefeer Versetzung und Vokaliairung seine coosonantischc Geltung 
im Gefühle seiner ehemaKgen Geltung^ im Anlaut noch behauptete: 
Wir haben bisher ton dter Verbhidting des Digamma mit 
.einem folgenden Vokal zw einem Laule gesprochen; wir gehen 
nun zu den Fällea lä>er, in denen sieh das Digamma geraden' 
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in einen Vokal «msetzte, der kidess wiederum öieh mit einem 
vorauggehende« oder folgenden Vokal zu einem Diphthongen ver- 
einigen konnte. Wir haben schcm bemerkt, daSs sich im Skt. die' 
enge Verwandtschaft des Halbvokals y und d€s Vokals- u darin 
zeigt, dass der letztere regelmässig, vor einem anderen Vbkal in 
den ersterea übergebt. Auch im Lat. besteht ein ^nges Wecbset- 
verhällniss «wisch eö beiden Lauten,^ indem dem Metriim ««Liebe 
das consonantische u zuweilen in einen Vokal aufgelöst wurde, 
worüber neuerdings Lacbmann ad Lucret. p. 3^78 sq. geliandett 
hat Im Gr. haben wir ein äusseres Anzeichen der Verwandt- 
schaft beider Buclistaben darin, dass bei Transscri;)tionen lat 
Namen manchmd das la^. v durch gr. v übertragen ward wie in 
'Tüfi ==v Velia bei Herodot I, 167, in Ssvt^Qog- C. l, No. 1216 
tt. 1217, während in der var^nsgehenden und folgendeki Insdirifl 
das V desselben Namens durch /3, wie gewöhnlich, wiedergegeben 
ist Aber auch aus echt hdlenischen W^örtern können T^ir jene 
Verwandtschaft nachweisen. Im Anlaut zwar hat sich nur höchst 
selten ein / zu einem v vokalisirt, doch muss eine solche Voka- 
lisirung angenommen werden in vaXog- vakovg vcckßv vec^sv 
von der W. sval leu^chten, in i/s^ig^ öToXrj' IIucpioi, und 
v€iSwüC6, Ifiatiöfiog \mi Ues^yctans von' der W. vas kleiden, in 
vaviay rvQßtj (icixV ^^ demselben von der W. van »chlage», 
tödten, und in vilri^ ofii^ bei demselben von der 'W. val, 
wovon aueh das lakonische ßeiXu herkömmt. Nach einem Con-^ 
sonanlen gieng das v in x; über . in xvcdv ;skt. qvS vom Tiiema 
cvan Hund- und jff HviexG) skt cvajämi ich scliwelle an; 
Zwischen zwei Vokalen und zwisdien einem, Vokal und einem 
nachfolgefiden Consonanten fiel das Dlgamma in d«r Regel spur- 
los aus mit Ausniftbme der wenigen FäUe, wo es in ß übergieng 
wie in Xaß^og veßgog aßQog, kk dem äoliscben Dialekt aber 
vokalisirte sich, in dieser SteUüng daa Ddgämma/ fast durehgängig 
zu i;; die alten Grammatiker, die. den Grund der dtalektisißhen 
Eigenthümlichkeit nicht einsahen ; träumten audi hier von einem 
pleonastischen Zusatz, wie der bereits oben angeführte Seholtast 
zu Pindar pytlu H, 28: MoXtxSg de ro ivaruv Tt^oijyocy&v 
ixßXvai ydß^ iccv (D0.i Svo tptQvriBvxtt'y (letalv ivrtd'safSi fo v^ 
tog izl Tov di]Q ecvi^^ wu ii^g avcig^ womit Priscian Vf- § 69 
zusammenzuhalten ist: .Aeolis quoc|ue soLent inter duas vooales 
eiusdem dicüonis digamma ponere, quos in multis ms ^equimur 
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^oJ^ig oris* ^^aSog Davuß* * d>J^r ovum *. Aehnlicheä berichtet 
voQ der Ümwandluag eines inlautenden Digamina in v vor eiBem 
folgenden q ein Grammatiicer in den ^nn. (Mx. in, 237 i^og 
jitoksvcc ro V nksovaisiv ipmviqsvtog iTtKpt^Ofiivöv fj tov 
Q — i^QtpiZog -avQfjxtog, i^^iyri tvQayri. Dass jedoch diese 
Uniwandking eines /in v nicht auf den Fall eingeschränkt war, 
dass ein Vokfil oder ein ^ nachfolgte, darüber belehrt uns He- 
ri^Kdes bei EtBtath. p. 891 : ''Exi kiyti ort AloksCg r«5 a jcqo6^ 
xi^ivrsg ro Vy äg ipr^öiv ^AQi0ta^%og ^TCOQuri^Btg ro aräf <xv- 
tiQy ömlog davkog^ l'axsv luvxsv^ Xiyov^iv ovrco oeal (pdaxcn 
q>$cv0xa xeil^sta roi; ^ tpi^uvöxe}. Zu den bereits im Texte 
gegebenen Beispielen lassen sich nun noch fugen die äolischen 
Dialektfornien vaihg va^ecva ipavog- ipavoipi^i avaXoxev 
^A^svog ''Aifsvv "AQsvtc avskkoi XavQog (cf. Ähren s G. L. D. I 
p. 36 sq.), so Yixe^ die von Hesychius Terzetchneten Glossen av- 
£trj :=i avtoetij, avVÖitov === dipavovg ao^rov^ av^ioxev 
= sSfD^sv y t,ov\:oir i} ^ovov = d'Tj^ior und der Eigennamen 
Aavayi]T<x auf einer lakonischen Inschrift No. 1466. So unbe- 
streitbar nun es auch ist, dass~ das anlautende Digamma später 
bei den Aeoliern in den Vokal v übergieng , so muss doch ein- 
schränkend bemerkt werden, dass bei Ptndar Jenes v auch in 
der Eigenschaft eines Consonanten für ein Digamma geschrieben 
steht. Dieses lässt sich - mit vollständiger Beslimmtheü von dvcc- 
rav pyth. II, 28 beweisen, cla die erste. Sylbe dieses Wortes an 
bezeichneter Stelle kiir2 gebraucht ist; so dass von einem Di- 
pbtl>onge av keiiie Rede sein kann. Demnach scheint man zu 
Pjndars Zeiten geradezu v statt des ungebr^ucblichen f als Zei- 
chen des Digamma bei den Stämmen gebraueht zu haben, die 
das jonische Alphabet angenommen, »her den alten Laut des Di- 
gamma noch nicht eingebusst hatten. Auch bei Homer und He- 
siod 4iabeB wir sichere Beweise der Umwandlung eines inlautenden 
Digamma in den Vokal v in den Formen svadov avta%oi av.s- 
QWi xavoJ^ai^ xakavQivog xctlav^na dyavog^ die für S^J^iov 
d^Sia%&i d'-H^WQ xaS-M^u^g Taldr-J^Qcvüg , xald-J^QOOtec dya- 
J^og stehen. Es sind aber diese Formen von um so grösserer 
Bedeutung, ak sie den Beweis liefern, dass zu Homers Zeiten 
noch das. miHlece J^ in jenen Wöilern Geltimg hatte. Denn die^ 
jenigen» wdicfae, um dem Heiner und Hesiod -das Digamma streitig 
zu machen,' auch noch bei dein jetzigen Standpunkte der Spraich- 
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foT6chung hier von einem pleonastischen Zusalze oder von äoli*- 
sehen Dialektfprmen sprechen, verkennen, einer Grille zu Lieb 
den sprachlichen Organismus. Vieimebr darf mit Bestimmtheit 
behauptet werden, dass wenn man an einigen Stellen {S 340 
P 647 n 28) &vaäov sprach, man an den übrigen iMöov und 
nicht iaSov gesprochen hat; denn aus Nichts wird Nichts, und 
V konnte hier nur aus / hervorgehen. Auch in den epischen 
Formen devcD Ssvo^i XQavo xl^ava ixava "^Xsvci^riv neben 
ddcD dioiiat XQ^^ ^^^ H^^ i^kedfiTiVy so wie in ^en äolischen 
ixtdsvrjv Sappho fr. 2, intTckBvrjv Alcaeus fr. 79, %£vaj d'svcD 
nvsvGi vevio ist v aus J^ entstanden ; denn diese Formen müssen 
alle auf Stämme mit schliessendem v zurückgeführt werden, das 
sieh durch Gunirung zu den Diphthongen av €v erweiterte (cf. 
p. 64), deren v hinwie|derum bei nachfolgenden Vokalen in das 
eunsonantische J^ übergieng, wie imSkt. unter andern die analog 
behandelte Wurzel plu sckwimmen ein praes. plav-ä-mi ich 
schwimme bildete. Dass aber auch im Gr. das t^ jener Stämme 
sich ehemals bei nachfolgenden Vokalen in ej^ erweiterte, dafür 
haben wir einen augenseheinU<chen Beweis an dem Verse des Al- 
caeus fr. 41: 

av^()n7T0i(Si,v l<da>9^ * iyx^^^ aiQvaig sva wd dvo. 
Denn es ist aus dem Metrum klar, dass in dem gut bestätigten 
iyXBvs das mittlere v die Geltung eines Consonanten hat, und 
dass demnach ayx^'^^ ebenso für iyx^^^ steht,, wie' das pindari- 
sche avitotv für aMtav, 

Fast eben so häufig wie zu v vokalisirte sieb das Digamma 
Hu i. Auch diese Art von Vokalisirung trat nur seiten im Anlaut 
ein; doch können als sichere Beispiele gelten die Eigennamen 
*Idiv£tQa und ^Idvaa6a , da die Primitiva av^Q und ava^ ehe- 
mals mit einem Digamma anlautetet, und auch in Uqcc^ lak. ßciQ-^ 
j8«5, ia^stov z^J^ccQva^ iciXxa^= avkaxa^ icayfj von fyiyvvfii^ 
iw^og = ßä^og J^agog^ "laxx&g = Bdxxog scheint i für ur- 
sprüngliches j^ zu stehen. Nach einem Consonanten gieng J^ iü i 
meines Wissens nur im äol. tCog = öog über, da das Pronomen 
der 2. Person im Skt. tvam lautete. Um so häufiger ist die Ver- 
wandlung eines. Digamma in t im Inlaut zwischen zwei Vokalen 
odeT zwischen einem Vokale und einem nachfolgenden Consonant. 
Ein einleuchtendes Beispiel ist das homerische oisTTig B 765, das 
sonder Zweifei aus o-Htrig entstanden ist. Doch ist bei den 

Christ, Gr. Lautlehre. 13 
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meislen Wortern das f nicht standig in i übergegangen, sondern 
tvechsein Fälle, in denen das Digamroa vokalisirt ist, mit solchen, 
in denen es entweder seine consonantische Natur behauptete o'äer 
ganz geschvvunden ist; Haftend ist der vokalische Ersatz des 
Digamma in at(o und otofLccc skt. avami ich gewahre, wenn 
nicht die gr. Verba auf ein ursprungliches avjämi zurückzuführen 
sind, ferner in yata skt. gau-s Erde, i^lccia lat. oliva, otCDVog^ 
was mit lat. avis zusammenhängt. In andern Wörtern wechselt 
der vokalische Ersatz durch -t mit dem durch v, so existii't ne- 
ben ovsiaQ das äol. ovccvaQ^ neben etco^u das dor. BVß^mxa^ 
und wird von Hesychius eine Glosse avixrig erwähnt, die mit 
dem homer. oistrig gleiche Bedeutung hat; auch steht mÄglich^r 
Weise aiolrj in den Trachinierinnen des Sophokles, was die Al- 
ten mit (leXatva erklärten, in Verbindung mit avsQog^ was He- 
sychius mit 6xid \^iedergibt; dann wären beide auf die W. svar 
leuchten zurückzufuhren und würden eigentlich nicht leuch- 
tend bedeuten. Häufiger noch findet sich jene wechselnde vo- 
kalische Vertretung des- Digamma bei den Verben, deren Stanom 
auf u ausgieng, und die, wie ich oben bemerkt, durch Gunirung 
ein Präsens auf avämi sj^o bildeten. Denn den äolischen For- 
men d'svG) XSVC9 Tcksvo stehcu die epischen ^^ico xeic^ nXeica 
zur Seile und den praes. xkaiG) xai& Saca die fut. xlaveovfitai 
xavöcj und pari. perf. pass. dedavusvog. In einer grösseren 
Anzahl von Fällen ist das Digamma bald durch, i vertreten, bald 
ganz ausgelassen worden, und zwar findet diese zwiefache Bildung 
bald bei einem und demselben Worte, bald bei den Ableitungen 
von demselben Stamme statt. So existiren neben einander mov 
und dov äol. dj^ov lat. ovum, gfta und ied ^eonvQov skt. javas 
Gras, Nahrung, ai]Tog nuA atrjrog vom St.^ä wehen, iavdff 
und sCavog vom ^. vas bekleiden, svxlei^ und evxXsii^g^ 
deren zweiter Theil das Nomen xXifog skt. cravas Ruhm ent- 
hält, aarog und aierog^ die mit lat. avis. zusammenhängen , ai-^ 
t^l'og und cctirjog, ^A%€kmog und '^xsldog, %loCri und X^oti^ 
okoiog und oAodff, die aus den Grundformen aiirjj^og ^^fAo/off 
X^oJh] oAo/off entsprungen sind ; endlich otug , - was Aristarch 
t 425 las, und das gewöhnliche oVsg lat. oves, so wie das damit 
zusammenhängende o.toroV, was Hesychius mit ;i;trcit/ ano igicsv 
erklärt, und das homerische aVorog Wo 11 flocke. Ein merkwür- 
diger Rest eines ursprünglichen Digamma hat sich in dem i auch 
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noch in den homerischen Imperativen exsio K 285 und eqHo 
A 611 erbalten, da die entsprechende Endung im Ski. sva wie 
in bddhasva = ntv^ov lautet Auch in vuo^ Neubruch, 
dem homerischen Superl. vUaxo^^ den Adverbien vhi6%i und 
VBio^iv und dem\ heteroklilisch gebildeten Femininum vsCatQa 
ist tlas / in l übergegangen, das in dem gewöhnlichen v^og aus- 
gefallen und in dem abgeleiteten v^ßpog in ß verwandelt ist. Dass 
auch in evdsiskog das t aus J^ entstanden sei, beweist das 
epische ddekog K 466» das offenbar für deSsXog steht. Dialek- 
tisch treffen wir eine Vokalisirung des Digamma zu t in dem Ge- 
netiv auf £iog der Substant. auf svg^ die im Gen. ursprünglich 
auf sfog mussten geendet haben. Es wird aber dieser Genetiv 
auf Hog von den alten Grammatikern dem jüngeren Aeolismus 
und Jonismus zugeschrieben und findet sieh thatsächlich fast durch- 
weg auf' böotiscben Inschrifien (cf. Ahrens G. L. D. I p. 117 
u. Boeckh C. I. I p. 721). - Umgekehrter Weise ist das aus 
dem Digamma entstandene i im attischen Dialekte weggefallen in 
noa s= Ttoiri^ ^a c=: ^olr] , 0toa = croid , Tttoda) "=: nxoiiia^ 
aXoda) = eiXoid&. Schliesslich muss ich noch zweier Formen 
xstog und slog gedenken, die zwar in unsern Hdschr. des Homer 
sich nicht finden, aber aus zwingenden metrischen Gründen dem 
Homer an mehreren Stellen (A 193 K 507 P 106 27 15 d 120 
e 365, 424 ehg 6 tocvta^ O 539 elog 6 rm, T 189 rstog inei- 
yofievog^ T 42 Tstog W^^tot, O 602 dog 6 toV, d 90 slog 
iyci^ 71 280 dog txovrOj ^151 flog ixotto) müssen vindicirt 
werden ; es entsprechen nämlich diese beiden Formen den skt. 
Partikeln lävat so lange und jävat wie lange, deren schlies- 
sendes t im Gr. nach den im dritten Capitel des zweiten Buches 
entwickelten Gesetzen in übergehen musste; es steht aber die- 
ser Etymologie durchaus der Umstand nicht im Wege, dass sich 
aus denselben skt. Partikeln auch die gr. tijfiog und ijfto^ ent- 
wickelt haben; denn es konnten sehr wohl aus einer Ursprung- 
liehen Form nach verschiedenen Biidungsweisen zwei ja mehrere 
hervorgetrieben werden. 

Der Vokal v steht dem o sehr nahe, wesshalb sich die Um- 
wandlung des / in o von vorn herein erwarten lässt; doch ist 
dieselbe äusserst selten, mit Sicherheit lässt sie sich in den Ei- 
gennamen 'Öagoff (HtvXog 'O^kavg nachweisen, die für Ml^og 
J^tvXog Hkhvg stehen; auch in "Slavog^ wie Pindar olymp. 

13* 
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« 

V. 11 'den sicllischen Fluss ''^vtg benennt, scheinl Sl aus dem ß 
des ursprünglichen S-avig entstanden zu sein. Im Inlaut haben 
wir mit Bestimmtheit ein stellvertretendes o slalt S^ in do«v an- 
zunehmen, was Alcman an der Stelle von *ifv d/ifv gebrauchte. 

Ob auch £ im Anlaut ein Digamma vertreten habe , ist sehr 
zweifelhaft; denn in den epischen Formen HqiStfi isSvov ii(Sog 
und dergleichen ist das e nicht als ein stellvertretender Vokal, 
sondern als ein euphonischer Vorschlag anzusehen, wesshalb 
Böckh mit Recht die Schreibarten EOIKIA und EAIJTE02: 
auf zwei böotischen Inschriften No. 1563a und 1569 in WIKIA 
und fAi:TEOi: corrigirte; Im Inlaut hingegen vertritt b in 
xiog von dem Pronominalslamm tva offenbar ein ursprüngliches 
Digamma. Selbst a treffen wir an der Stelle eines f in "A^a^og^ 
dem Namen eines eleiscben Vorgebirgs, das so gut wie das les- 
bische BQri64SYi vom Verbum ßQi^yvv^t herzuleiten ist ; - da jedoch 
a dem S- zu ferne liegt, so möchte ich lieber auch hier den Vor^ 
schlag eines euphonischen a annehmen. 

Die Vokale v und i, die aus dem Digamma entstanden waren, 
konnten aber auch in die vorausgehende Sylbe unter denselben Be- 
dingungen zurücktreten w ie die ursprünglichen Vokale v und t, wor- 
über wir in dem fünften Capitel des ersten Buches gesprochen haben. 
Eine solche Metathesis erkenne ich in ßovki] äol. ßolka^ was 
auf ein ursprüngliches ßoXfa zurückweist, ferner in ovkaC^ was 
nach der Glosse olßaxi^Vcc zu schliessen dor. oXßai^ ursprüng- 
lich oXj^ai lautete, sodann in den epischen Genetiven dovQog 
und yovvog^ die uns auf die ursprünglichen Formen doQjktg und 
yovßog zurückfüliren , in navQog lat. parvus, Jon. ovlo-g ganz 
skt sarva-s jeder und in KivtavQog^ dessen zweiter Theil mit 
dem skt. arvä Rennpferd identisch ist. Auch das epische %Btvog 
ist nicht aus i,Bvjog^ wie man vermuthen sollte, sondern aus 
iivJ^og entstanden, wie die Schreibart XQ6^£vfy}g auf der schon 
oft erwähnten korcyräischen Grabinschrift darthiit. Noch 'andere 
Beispiele einer derartigen Metathesis werde ich in d^m s£ecieUen 
Theile nachtragen und erläutern. 

Gewissermassen trat ein vokalischer Ersatz des Digamma auch 
da ein, wo ndch dem Wegfall desselben der vorausgehende oder 
folgende Vokal verlängert ward; es ist aber diese Art des Er- 
satzes speciell den Joniern eigen , bei denen vielfach der lang^ 
Vok^l dieselben Funktionen versieht, wie der in andern Dialekten 



durdi Vokalisirung des Digamma entstandene Diphthong. In der 
Declination zeigt sieh dieses klar bei den Substantiven auf avg^^ 
die im Genetiv ehemals, auf aSog ausgiengen, woraus durch Vo- 
kalistrung des S- der. äolische Ausgang siog und durch Verlänge- 
rung des vorausgehenden .Volcales der jonische rjog sich ent- 
wickelte. Ganz gleich ist das Verhaltniss der epischen Formen 
svxXeti^S und svx^rji^g^ dxXsii]g und axXrjTjg^ die beide aus 
swclsj^g und axleJh]g entstanden sind. Noch einleuchtender 
ist diese Wechselbeziehung in den Wörtern rjcig ärj^ i^Qog^ (pdea 
(ä 15- (> 39 r 417) und den ^ol. Formen avtag aiirjQ avsQog 
^avBtt, Dje Verlängerung des folgendei% Vokals ward durch 
das Digamma herbeigeführt in iäXcov^ was aus iSäk&v entstan- 
den ist, und in ricDg und fOff, die auf skt. tävat und jävat ge- 
rade so gut wie die zm'or besprochenen Formen ratog und slog 
zurückzuführen sind. Bei andern Wörtern blieb ii;^ den epischen 
Liedern, wie man aus dem Versmass klar ersieht, der Vokal 
bald in seiner Kürze stehen, bald ward er zur Compensation des 
ausgefallenen Digamma verlängert. Auf solche Weise ist die 
schwankende Quantität des cc in eäda und iädora (cf. Heine 
exe. I ad U. E) uiid in adcj und ädcj (cf. Heine exe. H ad 
II. 1), des e in ivg und '^vg^ in 6i:;«ro W 107 und.^l'xTo d 796 
V 288 zu erklären. Auch in.di]'Cog und drjtorrig Qndet .sich in 
Folge des Einflusses eines Digamma eine schwankende Quantität 
der ersten Sylbe, ohne dass dieselbe durch unterscheidende Be- 
zeichnung des Vokals e nach Länge und Kürze dem Auge be- 
merkbar gemächt worden wäre; es hatte aber ursprünglich das 
Wort dsHog oder ödfvog einen kurzen Stammvokal, dessen Ver- 
läi]^erung erst durch den Wegfall des Digamma herbeigeführt 
wi^rde. Die alten Metriker wiesen dem S- im Falle der Verlänge- 
rung des vorausgehenden Vokals die. Geltung eioer mora zu; we- 
nigstens berichtet uns Priscian I § 21 in diesem Sinne auf die 
Auktoritäl des Astyages hin folgendes: inveniuntur etiam pro vo-" 
call correpta hoc digamma illi (sc. Aeolis) usi, ut ^AXxadv: . 

xai %H^a TtvQ ze öaHov 
est enim dinxetrum iambicum et sie est proferendum / ut faciat 
brevem syllabam. Wir können für das Epos eine solche Erklä- 
rung nicht zulassen, da die Verlängerung hier gewöhnlich in der 
Arsis eintritt, wo eine derartige Zerdehnung der einen Länge in 
zwQi Kürzen- unzulässig ist. 
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Schauen wir nun noch einmal zaruck auf die Veränderun- 
gen, denen das Digamma auf griechischem Bodcm unterlag, so 
muss man staunen uher die mannigfachen Auswüchse, die aus 
diesem einen Trumpfe hervorgewachsen sind, und es erklärlich 
linden, dass in Bezug auf diesen Buchstaben die Dialekte und die 
Schriftsteller verschiedener Zeiten so weit auseinander giengen. 
Es ward aber nicht blos durch die verschiedene Weise das S- zu 
ersetzen vielfach der Zusammenhang mehrerer, aus einem Stamui 
entsprossener Bildungen verwischt, sondern auch durch den Weg- 
fall desselben nicht zusammengehörige Wurzeln ganz nahe ge- 
rückt. In ersterer ^ziehung werden uns Beispiel« genug im 
speciellen Theile begegnen, in der zweiten führe ich hier bei- 
spielsweise an «y-cj ich führe und My-^vvpLi ich zerbreche, 
i'Tt-opiat ich folge und J^inog Wort, Ik-og Sumpf und 
J^ik-T] Sonn^nwärme, aQtatov das Beste und M^ifrov 
Frühstück. 

VI. 

Von der Bedeutung des Digamma bei den Lyrikern. 

Nachdem ich in den vorausgehenden Capiielu d^gelegt, 
welchen Wandlungen überhaupt auf gr. Boden das Digamma un- 
terlag, so blieibt mir noch zu besprechen übrig, wie die verschie- 
denen Stämme Griechenlands und die einzelnen Schriftsteller das 
Digamma behandelten. Der erste Punkt fand bereits im Voraus- 
gehenden seine Erledigung, indem wir im Eingang» dieses Ab- 
schnittes an der Hand der Inschriften und Münzen die allgemeine 
Verbreitung des Digamma über aHe Landsdiaften Grieehenlands 
für die ältesten Zeiten feststellten, sodann in den folgenden Ca- 
pitQln aus Inschrilten, Glossen und Zeugnissen der alten Gram- 
matiker darlegten, dass in einer spätem Zeit das Digamma bei 
den Doriern und speciiell bei den Lakoniern und Pamphyliern 
grösstentheils in ß übergieng, bei den Aeoliern im Anlaut ror 9 
gleichfalls in ß verwandelt wurde, im Inlaut aber zu v sich vo- 
kalisirte , und bei den Joniern endlich ganz« wegfiel und höchstens 
noch in der Verlängerung des begleitenden Vokals eine Spur von 
sich zurückliess. 

Was die Behandlung des Digamma bei den einzelnen Schrift- 
stellern betrifft, so müssen wir hier vor allem die äolischen Lv- 
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riker erwähnen, von denen das Digainma den Beinamen ,,das 
äoUsche'- erhalten hat. Dass nun das Lesbische Dichterpaar, 
Sappho und Alcaus, sodann Alcman, <ler den dorischen Dialekt 
mit dem äoliscben versetzte, und endlich Corinna, die sich der 
Mundart ihrer Landsleute, derBöotier, anschmiegte, das Digamma 
in ihren Liedern geschrieben haben, wird uns wenigstens bezüg- 
lich des pron. pers. et poss. der. 3- Person von dem tüchtigen 
Gewährsmann Apollonius Dyscolus de pron. p. 358 B, 366 A, 
396 B ausdrücklich bezeugt, und auf seine Auktorität hin liest 
wai) bei Alcm. fr. .96*) ra J^a xads^x fr. 63 og S-i&ev^ bei Sappho 
fr. 111 q^aiV€t€CL Si>i, x^vo$^ fr. 117 rov J^ov natda und Alca. 
fr. 11 at6Q J^i&ßv. Ebenso ist der feebrauch des Digamma in 
dem. proB. rellex. Mvtiöv aus Apoll. <le pron. p. 363 A von 
Ahreas Gf L. D. I« p. 126 mit Sicherheit, gefolgert worden. 
Auch für andere Wörter hat man -aus der handschriftlichen Cor- 
ruptel mit Zuverlässigkeit ein Digamma geschlossen; so eruirte 
Blomfield und G. iHermana in den von Aristoteles erhalte- 
nen Fragmenten der Sappho fr. 29 und des Alca. fr. 55 aus der 
hdflch. Lesart rt tsiTC^v das richtige rc HCitriv **) , so emendirte 
Seid 1er bei Aka. fr. 39 Mäscf^ aus dem corrupten rdde äv, 
«ind Maittaice bei Alcm. fr. 82 tot J^äva^ aus, dem unzulässi- 
gen toi y ava^. Ebenso lässt der von den Lyrikern aufs sorg* 
fältigste vermiedene Hiatus schüessen, dass Alcm. ii\ 42 iywvya 
S^ivaMay fr. 72 x«i xixQoxov xo J^Q^ Sappho fr. 2 ylAßOa 
ßiJ^uye^ fr. 109 ovxsrt^ /'?S<»j Alca. fr. 15 vno J^igyov, fr. 39 
xvßvpböv.a S-oCwp und Corinna fr. 10- toVft fv8^ sigcofov ge- 
schrieben habe. Aus sonstigen metrischen Gründen folgt ferner 
die Schreibart KvxQkdog J^sxcctl bei Alca. fr^ 28, ^E^gacpscorov 
yaQ Mva^ bei Alca. fr. 90 , ivvJ^OLKriv bei Sappho fr. 75 , und 
ä0ra d'sdiv fir^div '0J,Vfi7c£(üv kyöac J^azBQ-S^id'ev bei Alca.. fr. 
11, obwohl sich hier das Metrum auch mit Bergk anders con- 
siituiren l&sst; endlich dürfte bei Alca. fr. 69 loxcLxCaiaiv o/'- 
icsig das v efpek'nvOxiKov ein. späterer Ersatz eines Ursprung* 
liehen Digamma sein, wie wir. dieses bei Homer so oft zu beob- 



*) Wir ciliren immer nach der Ausgabe von Bergk. 
**) iWan vergleiche die falsche Schreibart rqriyaXiov stall fQTjyaliov, 
tentcc stall "^««T«, xriqdvQ's^ov statt frigdv^Sfiov, zavlriQOV slatl avlrj- 
Qov beifiesychius. 
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achten Gelegenheit haben. Auch vor ^ muss vereinzelt das \P 
bei diesen Dichtern sich erhalten liaben ;. wenigstens stund nach 
dem Zeugniss des Trypho ns^l ^ad'. ks^. § 11 bei Aleäus 
J^QV^f'S geschrieben,, und scheint das sapphische Wort J^vriy 
ein Behälter für Salben und weiblichen S'chmuck, 
das uns Phrynichus in Bekk. an. gr. I, 33 erhalten hat, atis 
fQvxYi verderbt zu sein; jedoch gieng in der Regel bei'ihfv^i 
das anlautende S- vor p in j3 über , wie ^wir dieses aus den Gram« 
Inatikern und den Fragmenten selber abnehmen können. Man 
könnte freilich durch, die obengenannte Schreibart veranlasst 
werden, das ß an diesen Stellen einer jüngeren Recension zuzuh 
weisen, doch spricht der Ausdruck des Trypho selber dafür, dase 
jenes J^QYii,i2 nur eine vereinzelt stehende Form war. Dass anoh 
im Inlaut bei ihnen noch das Digamma geschrieben .worden s^i, 
darüber klärl uns das von Priscian I.§ 21 erhMlene Fragment 
des Alcman auf: 

In den übrigen uns erhaltenen Fragmenten' findet sich k^ine Spur 
eines inneren Digammas mehr, doch muss in einer älteren Re- 
cension jener Lieder das ß, sowohl wenn es die Geltung eines 
Consonanten, als. wenn es di6 eines Vokals hatte, geschrieben 
worden sein, während es in einer späteren Recension in dem «r^ 
sten Falle auszufallen, in dem zweiten in ein v verwandelt zu 
M erden pflegte. , Wir schliessen dieses aus den schon öfter er- 
wähnten Berichten des Priscian I § 21 und 69, wonach die Aee* 
Her das Digamma zwischen zwei Vokalen desselben Worten ein- 
zusetzen pflegten, und wonach dasselbe bei ihnen zuweilen die 
Geltung eines kurzen Vokals hatte. Denn diese Bemerkungen 
beziehen^ sich allem Anschein nach auf den Sprachgebrauch äoli- 
scher Dichter und stützen sich: auf die gewichtige Auktorität be- 
deutender gr. Grammatiker. Besonders aber .weist auf ein mitt- 
leres Digamma der Gebrauch des augm. syllab. bei digammisir- 
ten Wörtern hin, wesshalb bei Alcm. fr. 48 iSscl^e statt isi^e^ 
bei Alca. fr. 64 ißdvaöas statt iavaOöB und bei Sappho fr: 2 
J^iS-aye statt eays geschrieben werden muss. In der Geltung 
eines Vokals treff'en wir das Digamma bei Sappho fr. 77 oQTta" 
xßs avTjtcj 0vvfBQQttLöcc,^me sich daselbst am einfachsten die 
verdorbene Lesart emendirea lasst. 

Haben wir so die Anzeichen des Digamma bei den' äolischen 
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Dichtern verfolgt, so müssen wir auf der andern Seile einge- 
stehen, dass fasl noch öfter im Metrum sich das Digamnia bei 
ihnen vernachlässigt findet. Dass in solchen Fällen das. Digamma 
nichts desto weniger ähnlieh wie der spit. asp. geschrieben wor* 
den sei, lässt sich aus der Angabe des Priscian I § 22 „Digamma 
Aeolis est qüando in metris pro mhilo accipiebant, xA^A^b^ d' 
Ht^'qvav^^ mit ziemlicher Bestimmtheit sehliessen, da das ange« 
'fährte Beispiel nicht die Erklärung zulässt, es habe das Digamm^ 
in solchen FäUen nicht blos nichts . gegolten , sondern sei auch 
nicht einmal in der Schrift ausgedruckt worden. So haben foU 
gende Wörter, über deren Digamma wir durch die Sprachver- 
gleichung* oder durch Homer ,und die Inschriften vergewissert 
sind, ))ei den äolischen Lyrikern keine Spur mehr «iues anlau- 
tenden Digamma: Taog Sappho fr. 2 und 91 j fw^og Sappho fr, 3, 
18yiv Sappho fr. 11, XQÖ<iidoiaai Sappho fr. 69, Iqis Alca. 
fr. 13, M^iog Sappho fr. 2, i(fa6is Sappho fr. 54. Bei andern 
Wörtera hat das Digamma im Metrum und in der Wortbildung 
bald Geltung bald nicht; so ist die Form J^Qyov bei Alca» fr. 15 
gesichert, aber dasselbe Wort zeigt keine Spur eines Dig^imma 
bei Alca; fr. 14 und Sappho fr. 10 und 20; ^hnlicli haben wir 
bei Sappho fr. 29 und Alca. fr. 55 HCitriv angetroffen, ^ber bei 
demselben Alcäuä lesen wir fr. 82 aix'- eÜTcyg] ebenso hat Seid- 
1er bei Aloa. fr. 39 richtig J^udea ^restituirt, aber bei Sappho 
fr^ 2 und 61 , Alca. fr. 36 , Akm. fr. 26 und 28 findet sich die- 
ses Wort, so wie das damit zusammenhängende "l^dcoi/^g. Sappho 
fr. 62/63, 107 immer ohne Digamma gebraucht; auch aval^^ 
das bei Akm. fr. 82 sein Digamma bewahrte, litt nicht blos die 
Elision eines vor»usgehenden Vokals bei Alcm. fr< 11, sondern 
sogar die Krasis seines anlautenden Vokals mit der vorausgeben* 
den Partikel csi bei Alca. fr. 1 und 9; für das Digamma von ot- 
xog endlieh haben wir oben Alca. fr. 90 angeführt, doch ist das- 
selbe ta dem Compositum nd^oixog^ bei Sappho fr. 80 vemach^ 
lässigt. Wir können uns aber um so mehr auf diese aus den 
Fragmenten geschöpften Beobachtungen verlassen, als auch die 
alten- Gntt&matiker, deren Lehre uns Priscian I § 20 s^q. auf- 
bewahrt hat, ausdrücklich lehrten, dass das Digamma im Metrum 
zuweHen unberücksichtigt geblieben sei; denn da jenen noch die 
Gedichte der äolischen Dichter vollständig und in Recensionen, 
in denen das J^ geschrieben war, zu Gebote stunde», so kann 
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hier nicht mit Giese Ueb. d. äol. Dial p. 184 ein Irrthum an- 
genommen werden; 

Es eignet sich hi«r noch einen andern Canon des Priscian 
I § 21 zu besprechen; den nämtich, dd6s zuweUen das Digamma 
die* Geltung eines Doppelconsonanten im Metrum hohe, worauf 
auch die Bemerkung des Valerius Longus hinweist p. 2217 ed. 
Putsdi. „H iittera tamquam sonus magis fit quam littera et acce- 
dens htterae et nituntur auctoritate Graecorum , apud quos ul 
supervacua sublata est; fuisse tamen et apud iUos manifestum 
est ex veteribus scriptis. Uiide et apud Homerum non vitiosi 
versus ; qui hac aspiratioAe suppleturi (?): 

fj oXlyov oi TCaiöa iotnota yelvato T4^ivg (E 800). 
Et hoc ampÜRs adeo littera est, ut possit nderi etiam vicem dua- 
rum consonantium implere ut 

iig €wrcov Togov iilv cctco ?o diix€ x<xfiii€ (9 136)/* 
nur dass dieser aus Missrerständniss der allen bessieren Lehre 
^em spir. asp. statt dem Digamma diese Geltung' vtndiclrte. , Als 
Beleg bierfür wird von Priscian der Anfang eines Hexameters ^ 

Ni(HOQa dh ßm naiöog 
angeführt; allein hierdurch wird diese unbiegrundete Theorie nicht 
bestätigt, da die Kürze di durch das Gewicht der Arsis auch vor 
einem einfachen Vokal konnte verlängert werden, und bei liem 
pron. pers. der dritten Person im Anlaut nicht ein soadern zwei 
Consonanten sv abgefallen sind, die eine nachhaltigere Wirkung 
hervorgerufen haben. » 

Von sonstigen lyrischen Dichtern sollte* man ein Digamma 
bei Terpahder, dem Gründer der dorischen Tonart,, und bei der 
Erinna, der mit Sappho gleichalterigeo'äolisohen Dichterin, er- 
warten; allein nicht blos schweigen hierüber die alten Gramma- 
tiker, sondern lässt sich auch aus den wenigen Fragm«nt«n der 
Gebrauch eines Digamma nicht mehr nachweisen; vielmehr finden 
wir dasselbe überall vernachlässigt, so bei Erinna in ax/eo fr, 3 ■ 
und övvBxaLQCq fr. 5 , bei Terpander i» avai, und ixccrrißdjiov 
fr. 2 und SQyov fr. 5. 

Wir kommen nun zu dem hervorragendstea lyriscbea Dich- 
ter der Griechen, zu Pindar, der zwar in dem äoiischeB Böotien 
geboren waf, aber in seinen Dichtungen einen eigenthüHilicheD, 
sogar nach deü verschiedenen Tonarten mo<fificirten Dialekt aus- 
gebildet hat Daher dürfen wir uns nieht wundern, wenn bei 
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ihm das Digamtnä nicfat mehr die Bedeulung hat, die man nach 
dem H^onstanten Gebrauche desselben in viel jüngeren Inschriften 
bootischer Städte erwarten sollte. Denn bei Pindar hatte das 
Oigamma nie mehr derart die Geltung eines Consonanten, dass 
es wie bei Homer, Hesiod und den äoltschen Lyrikern die Eli- 
sion eines vorausgehenden Vokales hindern oder in Verbindung 
mit einem Consonanten Positionslange erzeugen konote. Doch 
diente es noch dazu, den Hiatus, den sonst Pindar ausser bei Ei- 
gennamen durchaus vermeidet, zu entschuldigen. Diese schwaclie 
Funktion hat bei Pindar das Digamma noch in folgenden Wör- 
tern : avKl^ ocvd<J0& avdcivca stdo(iat sldog eidcig stxo^t ei- 
iCBtv iXiciq ioLxcig Sxog iQyov iQ^ag e(Sx4QK itog ^og ^^x^ 
i&Btv Cd^ig tori^i toog ol^ og t=: suus, oJxog olxi^G), Diese 
Wörter sind von Böckh de metris Pindari p. 309 sq. zusammen- 
gesollt, wobei zu gleicher Zeit die Stellen verzeichnet sind, an 
denen steh tlie bezeichnete Kiraft des Digamma noch bethätigt; 
ihnen ist noch beizufügen t^tog ol. XIII, 47 und oQ^og isthni. 
VI, 12; denn beide Nomina lauteten ursprunglich, * wie ich in 
dem speeiellen Theile nachweisen werd^ , mit einem Digamma 
an, und es durfte daher an den genannten Stellen der Hiatus 
durch Emendation nicht beseitigt werden, ^n der Mitte der 
Wörter findet sich einige Mai unser Laut bei Pindar durch die 
Schrift ausgeprägt, aber nicht durch das alte Digamma, sondern 
durch das Zeichen v^ dem hier wie dem lat. u die Bedeutung 
ekies Consonanten zukam. So ist sicherlich das v in avdtav 
pyth. H, 28 und III, 24, und vielleicht auch in Xdv^og pyth. 
n, 87 (cf. varr. lectt. ad ol. VIU, 36 und pyth. !V, 244) und 
avQog nem.VII, 32 zu fassen^ 

VII. 

' Von der Bedeutung des Digamma bei Homer 
, und Hesiod. 

In keinem literarischen Denkmale, selbst nicht in den Lie- 
dern des äolischen Dichterpaares findet sich ein so ausgedehnter 
und für die ' metrische ' Composition so einflussreicher Gebrauch 
des Digamma als bei Homer, so dass wir eher Grund h^ben uns 
zu wundern, dass dasselbe so lange Zeit verkannt blieb, ais an 
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der Richtigkeit der Hauptsätze der homerischen nigamniatheorie 
ZU zweifelo. Dabei dürfen wir keineswegs diese Erscheinung aus 
dem Aeolismus des Homer herleiten: denn der äoUsclien Formen 
sind bei Homer viel zu wenige, als das& sie den so durchgreifen- 
den Gebrauch eines äoliscben Buchstabens erklären könnten» und 
müsse» seihst jene wenigen Aeolismen nichir als herübergen^m* 
mene dialektische JBesonderheiten , sondern als allgemeine Pro- 
dukte der stufenweise entwickelten gr. Sprache angesehen «wer- 
den. Vielmehr haben wir hierin einen viel sicherern Beweis für 
die allgemeine Geltung des Digamma in den Z^itiBn zwischen dem 
troischen Krieg und dem Anfang der Olympiaden als in den 
spärlichen Zeugnissen der Inschriften und Grammatiker. Dasa 
aber keiner der alten Philologen, selbst nidit der scharfsinnige 
Aristarch und- der viel bewanderte Herodian etwas von ei- 
nem IHgamma bei Homer ahnten, ist nur daraus erklärbar, dass 
dieselben in ihren Exemplaren der homerischen Lieder aiich:nioht 
die mindeste Spur eines geschriebenen Digamma vorfanden. Die- 
ses aber gründet sich darauf, dass die horperischen Lieder zu- 
erst im jonischen Alphabete aufgezeichnet wurdeji, . etwais was jer 
dem bei einiger Kenntniss der homerischen Kritik .selbstverständ- 
lich sein muss und im Einzelnen mit Schärfe und Umsicht von 
Gies-e Ueb. d. äol. Dial. .p. 163 ff. erwiesen ist. Damit lässt sich 
aber wohl vereinigen, dass dieselben unter den Pisistratiden in 
dem attischen Athen gesammelt und niedergeschrieben wurden-»; 
denn bekanntlich hatte man schon lange vordem, als man unter 
dem Archonten Euklides Ol. 94, 2 aus . öffentlichen Denkmälern 
das attische Alphabet verbannte, im Privatgebrauch das vollkum- 
menere jonische adoptirt. Indess ist die Weglassui^ des Di- 
gamma bei der ersten .Aufzeichnung der homerischen Lieder 
nicht blos in dem Mangel eines eigenen Zeichnens für diesen Laut 
in dem jonischen Alphabet begründet, sondern noch viel mehr 
darin, dass aus dem. Munde, der- Rhapspden schon damals kein 
Digamma mehr gehört wurde. Dieses schliesse ich daraus, dass 
jene leichten Mittel zur Hebung des Hiatus, der aus dem Wegfall 
des Digamma entstanden war, wie die Anfügung eipes v itpak- 
xi;<yrt;coi/, die Vertauschung gleichgeltender Nominal- und Ver- 
"balsuffixe, die Einsetzung kleiner Partikeln wie di^yi xs schon 
in die Zeit vor der Aufzdchnüng jener Lieder gesetzt werden 
müssen^ Denn über die Kritik der Alexandriner sind wir durch 



- 205 - 

die Scholiensanimlung hinlänglich unterrichtet um zu wissen, 
dass jene isur Hebung des Hiatus entweder gar keine oder nur 
auf Grund verscliiedener Ueberlieferuug höchst seltene. Emenda- 
tionsversucbe wagten; das ist aber um so natürlicher» als Apol* 
lonius und Callimachus, deren Studien im Homer nicht unbedeu- 
tend waren, sich den Hiatus in Wortverbindungen, die den 
hcmierischen gliehen, öfters erlaubten, wiewohl doch zu ihrer 
Zeil von einem Gebrauch des Digaroma gar keine Rede mehr sein 
kann. Auch könnte man mit Sicherheit annehmen, da^s die 
äiexandrinischen Kritiker , wenn von ifinen jene Veränderungen 
ausgegangen wären, das Princip vollständig durchgeführt und nicht 
Verbindungen wie data oC und ov ot. hätten stehen lassen. So 
hingegen sind uns jene einzelnen Fälle ein sicherer Beweis, dass 
zur Zeit, wo die Gesänge niedergeschrieben .wurden, noch in dem 
persönlichen Pronomen ^er dritten Person ein consonantischer 
Anlaut aus dem Munde des Rhapsoden hörbar wer. Da demnach 
die alten Grammatiker nicht hlos bei Homer kein Digarama ge- 
schrieben pfänden, sondern auch keine Ueberlieferung von der 
früheren Geltung desselben haben konnten, und obendrein gröss- 
tentheils der Ueberzeugung lebten, dass dasselbe auf den Aeo^ 
lismus zu beschränken und nicht einmal auf den Dorismus aus- 
zudehnen sei,, so können wir es erklärlich finden, dass niemand 
im ganzen Alterthum von einem homerischen Digamma etwas 
ahnte. 

Um so mehr müssen wir den Scharfsinn Bentley's be«- 
wundern, der auch hier wie in so Vielen and^n Zweigen der 
classischen Philologie Bahn brach, und aus prosodischen und 
metrischen Gründen dem Digamma seine Geltung bei Homer wie- 
der zurückgab. Freilich hat Bentley in- seinen Versuchen, nach 
diesem Princip den homerischen Text zu rekonstiluiren , vielfach 
geirrt, indem er theils Wprtern ein Digamma zuschrieb, die er- 
wiesener Massen keines haben , theils vom Frsalze des Digamnui 
durch Vokale keinen deutlichen Begriff hatte, theHs endlich die 
Wandelbarkeit und Flüchtigkeit jenes Laütes^ zu Homers Zeiten 
verkannte und hierdurch sich und noch mehr Heine und Pavne 
K night zur willkührlichen Kritik fortriss. Nichts desto weniger 
stehen die Resultate der Bentley 'sehen Theorie im grossen Ganzen 
so fest, dass nicht wieder Richard Daves, Job. Voss, F. A. 
Wolf und Franz Spitzner dasselbe dem Homer hätten ab* 
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sprechen sollen , und dass mit vollem Rechle wiederum besonders 
Friedr. v. Thiersch in seiner griechischen Grammatik, C. A. 
J. Ho ff mann in seinen scharfen, wenn nicht allzu subtilen Quae- 
stiones Homericae und Im. Bekker in seiher wenn auch noch 
nicht aHen Anforderungen genQgenden Ausgabe des Homer an 
dem Ausbau der homerischen Digammatheorie fortarbeiteten. 

Was hier von der Geltuog des Dig&mma bei Homer im All- 
gemeinen bemerkt ist, gilt> wie von allen anerkannt wurde, in 
gleicher Weise von Hesiod, bei dem obendrein der Aufenthalt in 
dem aolischen Böotien noch einen weiteren Anhaltspunkt bietet. 
Dass jedoch bei ihm nicht wie bei den äolischen Lyrikern im 
Alterthum sich das Digamma geschrieben vorfand, kann nur aus 
einer späteren Aufzeichnung jener längeren epischen Lieder in 
einem nicht äolischen Lande erklärt w^den , und ich sehe nichts, 
was der Annahme einer schriftlichen Abfassung derselben zu Athen 
unter den für die Erhaltung der epischen Poesie so thätigen Pi- 
sistratiden im Wege stünde. Auch den unter Homers Namen cur- 
strenden Hymnen muss das Digamma vindidrt werden, worüber 
mit gewohnter Schärfe und Klarheit Gott f. Hermann zu hymn. 
in Ven. v. 86 gehandeil hat. 

Nachdem wir so kurz von der Geltung des Digamma bei den 
ältesten Epikern gesprochen haben , müssen wir nun im Einzelnen 
darlegen, welche Anzeichen uns dafür in den Werken derselben 
vorliegen. Wir schliessen aber auf den Gebrauch des Digamma 
aus Gründen zweierlei Art, einmal aus solchen, die aus Prosodie 
und Metrum , und dann aus solchen , die aus d^ Wort- und For- 
menbildung genommen sind. Die ersleren sind wichtiger, weil 
sie uns von der Geltung des Digamma zur Zeit jener Epiker selber 
unterrichten, die letzleren sind für den ehemaligen Gebrauch 
des Diganmia nicht minder entscheidend, lassen aber immer die 
Ausflucht offen, dass jene Bildungen aus einer früheren Zeit, wo 
das Digamma noch allgemein bestanden habe, in eine jüngere 
Epoche übergegangen seien , in der das Digamma nicht mehr die 
frühere Geltung gehabt habe. Um mit den ersteren zu beginnen, 
so setze ich als ersten und wichtigsten Fall den, wo ein auslautender 
kurzer Vokal vor einem anlautenden Vokal in der Arsis verlängert 
wird. Denn da ein solcher V-okal vor einem Consonanten ohnehin 
nur vermöge einer metrischen Licenz durch die Kraft der Arsis ver- 
längert werden kann, so lässt die Verlängerung vor einem .nachfol- 
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genden Vokale sicber schliessen» dass demselben gleichfalls in 
jener Zeil noch ein Consonant vorausgieng. Weniger Beachlung 
verdient hierbei die Verlängerung des i im dat. sing., da dieses 
anceps war, und sieb daher auch vor Wörtern, die sicherlich nie 
mit einem Digaroma anlauteten, bei Homer als eine Länge ge- 
braucht findet. Lassen wir also dieses ganz bei Seite, so lasst 
sich noch besonders häufig die Verlängerung eines unzweifelhaft 
kurzen Vokals in der Arsis nachweisen vor dem persönlichen 
Pronomen der dritten Person (kjto \F8d'£v Z 62, cf. K 465 M 
205 T 278; ino J^so E 343, cf. iV 163 T 261 s 459 t 
398, 461 y 136, 163 hymn. in Cer. 253; ro fot vjto T 307, 
cf. O 507; ovöh fy)vg B 832, cf. E 71, 371 Z 192 ^ 226, 
330 N 376 Ä 92 P 196 H 542 ß 36 ä 175'o 358 scut, 
59), womit die Verlängerung eines kurzen Vokals vor ixvgos 
r 172 fpCks J^eavQe zusammenhängt, da dieses Wort aus dem 
Pronomen der dritten Person und dem Nomen xvQog zusammen« 
gesetzt ist; ausserdem findet sich noch eine solche Verlängerung 
v«r iiog eiitov [Svvuxo S-inog x 246, ^OdviSCrja fsjcea c? 94, 
liijvtv änoSBtnciv T35), vor iQyoi} («9« J^SQ^av | 411), vor BQöa 
(ftij (iLV anoJriq^asis 329, ivavlog dnoJ^B^rj O 283) und 
ldX(o [fisya H^d%Giv P 213 27 160 scut. 451; fiß'ya HS-i-- 
Xovöa E 343 x 323; fiiya HM%ovxbq S 421; fifydla ft-» 
J^cixovta i 392»; iieya HS^xov z/ 506; ^^B^dalia J^uFaxcav E 
302 e 321 n 785 T 41 P 285, 382, 443 X 81; ös fir- 
J^dxovxsg S 454; yivBzo J^tSaxn ^ 456 M 144 O 396 11 
366; vjcfy fuPax'^^ ^ 276 iJ 373); auch vor bXov und i3c£- 
Ti^öLog, die allerdings ehemals mit einem Digamma angelautet 
haben , Ist ein Mal ein scbliessender Vokal in der Arsis verlängert 
worden [IIvkai^Bvia ekixriv E 576, xCoaixo IxBxiqGLog v 213), 
ohne dass sieb die Geltung des Digammas dieser Wörter an den 
übrigen Stellen bei Homer und Hesiod durchfuhren Hesse. 

Einen zweiten nicht minder wichtigen Beweis von der Kraft 
des anlautenden Digamma bieten jene Stellen, an denen eine kurze 
auf einen Consonanten schliessende Sylbe vor einem Vokal in der 
Thesis als Länge gebraucht wird. Sehen wir auch hier wiederum 
von den doppelzeitigen Sylben, der Partikel ngCv^, den Endun- 
gen vg ig vv tv der nom. auf v-g und i-g (cf. Spitzner de 
versu Honierico p. 67 et 82) ganz ab, so wird doch noch ausser- 
dem eine derartige kurze Sylbe in der Thesis verlängert vor dem 
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Pronomen der dritten Person {ix yccQj^sv T 377; avtaQ J^oi 
Z 157 <5 570 B 143; st xiv foi. ^792; oikig J^oi K 129; 
ovyaQ ßoL M 803 tS 521 -X: 438 S 559; Ztvg yciQ J^oi A 
543; iv yaQ J^oi O 586; xal (isv ioi Z 194; tag. ^lbv foi 
I 131; iv (idv foi 547; oatig foi I 392; ^otov fot E 7; 
hov SoL O 183; O0it£Q ßoi & 190; däxiv Ht e 234; Aao- 
doxm og J^L P 699 ; Hnvxvdy ^g Soi P 324 ; . UeXayov og 
jFoi E 695; ^ilaaov tov J^ot ,5 166; vt^fSv xov Jk)i IJ 460), 
vor ^löog CExtoq Mdog P 142), olda {to^ov Mda ^ 215), 
'ldo(isv6vg {Alav J^idofisvsi W 493), ^Jg>txl'^g {avräQ HipixX'^cf 
scut. 54), olvog {Sotvov J^OLVo%oevv%sg y 472), olxog {r^v 
JroixaÖa o 431; cf. Ootßog &xiQ (corr. Mxiö') axsLQ.€x6^ag 
auf einem Weihgesdienk zu Olympia bei Pausan. V, 22, 2) und 
vielleicht ^uch vor avla^ [id'stav avkaxa opp. 441). Diesen 
Stellen re&en sich eng jene an , wo ein schliesseader kurzer Vo- 
kal vor einem einzigen Consonanlen in der Thesis ^'erlängert 
wird; denn auch hier muss angenommen werden, dass vor dem 
Consonanten bei Homer noch das ursprüngliche Dtgamma gehört 
worden sei; diese Bewandtniss hat es mit ^ayccXiip/ (itvxva 
J^QtoyaXiriv v 438 9 198 <y 109) und ^vCtdi/fo [%oXka J^^v- 
tSrd^Baxov Sl 755). 

• Schon eine geringere Beweiskraft haben bei unsrer Frage 
diejenigen Stellen, in denen ein langer schliessender Vokal oder 
Diphthong vor einem anlautenden Vokal oder Diphthong in der 
Thesis seine Länge behält. Eine geringere Beweiskraft ist dess- 
halb diesen' Stellen zuzuschreiben, weil die Diphthonge 17 c) oü 
öftere und die Partikeln ^ ij sv in der Regel (cf. Hoffmaan 
Quaest. Homer. § 48 u. 52) vor einem folgenden Vokal nber- 
haupl in der Arsis wie in der Thesis lang gebraucht werden, und 
weil im ersten und vierten Versfuss nicht selten ein derartiger 
Trochäus an der Stelle eines Spondeus gebraucht wird, ohne 
dass das folgende Woil mit einem Digamma anlaute (cf. Spitz - 
ner de vcrs. Honi. p. 108 sqq., Gottf. Hermann ad Orphicä 
p. 728, Ho ff mann Quaest. itom. § 47). Es ist aber ersicht- 
lich, dass zur Aufrechthaltung der Länge eines scbliessenden lan- 
gen Vokals vor einem Vokal nur ein schwacher Zwischenton 
erforderlich- war, und es dsfrf daher nicht auffällig erscheinen,, 
dass das Digamma vieler Wörter, das nicht mehr nach den bei- 
den zuvor betrachteten Weisen der Produktion einer kurzen Sylbe 
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henrorzurufen im Stande. war, noch ^Stärke ^eniig hatte, eine 
vorausgehende Lange vor Verkürzung zu «:liut%en. So findet sich 
denn auch ein langer sdili^s^efider Voksd' oder Diphthong in der 
Thests lang gehraucht mcht blos vor dem Pronomen der dritten 
Pers&H (xttL J^ev x^drog Sl 293, 311; (is'yoip^ xai Jroi Z 91, 
cf. S 331 I 591 K 213 N 420, 710 3 93 T 332 Ä 479^; 
iyvii f^LV ^333 466 '^ 3Ö7 n 265, 530 Jf 296 r 1235 
^ 101, 251 * 61 V 200 X 117) sondern auch vor w8fivG> uod 
^Svg.ijcdistat k^I Suvdttvev /3 114; c^vxäf J^tiäv B 270,. cL 
A 11 H 387 ^ 784 v 69, 358 9> 376; nakmov fri^vnitoio 
ß d40 y 391 507), kqvd (ap^rajov ^ j^a(>Va X 310), h^xv 
{xoliv xorl fyiqtv P 144, cf. 3 281 £ 106 r 190), f^« (aAot- 
XP«' xal 'JriSva X 117 v 378), ebiofSi (ixarov xal fsixa^i 
B 510r*f. B 748 'i^ 264 iV,260 O 678 /* 212 * 669 ^ 241 
«•208 « 249), bIiuc (oraßov xal SaifMiStif r392 •X516 S 144). 
e^xc9 (&i80r7jüav xttl fst^av Ä 718), tiicstv (CTcvf^so^ai Sat 
Seins Ä 118, cf. d 379, 468 r 162 9 338), iXnopAu (fiiv vig 
xai fikicazai F 392 X 510 g 144), eQyov {nmov ftQya E 92, 
et 2j 473 t 259 1? 26 p 226 362 opp. 510), laki^og irjoCtov 
^ feifjtSQiav d" 29)^ ly-d'as (voftovg xttl J^^fw theog. 66 'opp, 
166, 523), »yx« {avtov J^xa g 254), r^voil} (AtVfj ^al J^o^t 
iJ 408i BtißaLQV J^rivion^a S 120), ^(>ä (^vfico JiJ(w Ä 132 
^ 56), iJj^6TiyS! («i/4>«l' xal Jhfixita opp. 580), etöoficct >£ideg oidic 
{vvv dii Ssiä^xm iV 98 y 372 , fpvriv xal Mdog X 370 , cf. 
Si 376 d 14 B 213 S 16 6 177 theog. 259, ov rev folSa 27192; 
S^ x«i mii£v H 281, cf. I 440 * 551 228 t 501 v 309 
V) 407), 7Atos (oAöjA^ mcog J 164 Z 96, 277, 448 T 216 
•d'494; dyavov J^tktov^og tS 501), ^Ixdgiog (n^vtov ftxa^Coio 
B 145; xovQfi fixagCoio « 329 d 840 A 446), ^i? {xal ßiqfitc 
E 556 6> 505, 545 ^304 l 108 ^ ^llv Kv7cgov\PXipL q 443; 
jättoSCxri xal Stip^dvaeaa J 145i 285; lAsyad'Vfiav J^upCvov 
P 306), l0og (ßQoröXoiyä H0og A 295, cf. M 13Ö 3V 802 
^ 569 0- 115 (J 27), ^T«a (a/y£*()ot xal Htiai x 510), pIäoj 
(/fe'Ao^ käi\f0*W^t # 513, cf ä 318, 520 | 210 9 332, 398 
^ ^6, 108), blffog (ngoraiuav xai folvov I 489, cL ^ 349 
y 246, 479 « 165 5 26 ft 327 v 69 c 223 opp,-585), oiXög 
(yag fLrf ovAog O 536). 

Als letztes prosodisches Anzeichen» der Geltung des Digarama 
setzen mf die Veriängerting eineis auslaüteudea kttfzen Vokals 

Christ, Gr. Lautlehre. J4 
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vor einem fol{^enden CoBsonaßten , odei* einer kurzen consonan* 
tiscfa schliessendea Sjlbe vor einem anlautenden Vokal in der 
Arsis. In erster Beziehung ist vor allem drjv nebst dem weiter 
gebildeleh Srj^og zu nennen, vor denen ein kurzer Vokal regel- 
mässig lang, gebraucht wird, sodaiun ÖeCdo) mit den zugehdrigen 
Nominibus ddog isilog ^sl^og deivog^ vor denen nur selten ein 
schliessender Vokal seine Kürze behauptet; auch vor mehreren 
mit (> anlairtenden Wörlern, die vor dem q ein Diganäma ein- 
gebüssl haben, vor ^vo(tat ^vtrJQ QtjyvviiL gcixog Qtjyog ^<S^ 
QYiyiuv gitja Qtjrog QtjViJQ Qt^a .ptjrij QeoTCijVa ^naköv Qaßdog 
wird häufig ein kurzer Vokal in der Arsis verlängert. Wenn 
aber nicht durchweg vor den Consonantengruppen dß und J^0 
ein kurzer Vokal verlängert wird, so fmdet dieses einfach darin 
-^eine Erklärung, dass diese Gruppen gerade so wie Verbindungen 
einer mnta mit einer liquida Im Versmass behandelt werden. Die 
Verlängerung einer kurzen consonantisch schliessenden Sylbe vor 
einem anlautenden Vokal in der Arsis kann an und für sich noch 
keinen Beweis liefern, dass vor dem Vokal ehemals ein Digamma 
gestanden habe. Denn eine derartige Verlängerung durch die 
Kraft der Arsis findet sieh in alleii Füssen des Hexameters voo 
Wörtern, die weder der Etymologie nach ehemals mit einem Dr- 
gamma anlauteten, noch bei Homer Spuren eines anlautenden 
Digamma aufweisen. Doch dient die Häufigkeit dieser Erschei- 
nung vor ol hcog dnov tdov olxog srog uns zur Bestätigung 
der Geltung des Digamma dieser Wörter zur Zeit des Homer und 
Hesiod. Besondere Beachtung aber verdienen die Fälle, bei de- 
nen ein schUessender kurzer Vokal, dem ein euphoniscli^ v 
iq>eXxv6vcx6v angehängt ist, vor einem folgenden Vokal In der 
Arsis verlängert ist, wie taj^a xsv S-s xvvsg X 42, yccQ 0q)iv 
Mde GJ 465; a€idrj0tv J^iagog v 519, ^^iv SaxuHQyov A 147, 
jroAoTorcytv ^miB60i /l 241 X 225, ^>iqBi^ J^Eö^^ta g 24, 
aVsv J^ißdxovTog A 463, ika^iv Hhx^ri S 1, xazexev J^i^oßsidetc 
theog. 844. . 

Zu diesen prosodischen Anzeichen von der Krallt des Digamma 
tritt noch ein anderes, das sich in der häufigen Wiederkehr des 
Hiatus vor digammisirten Wörtern kund gibt. Zwar vermeidet 
Homer nicht ängstlich wie die Lyriker dwi Hiatus; doch Ändet 
sich derselbe an einigen SteUen des Hexameters, wie namentlich 
am Ende des dritten Fusses höclist sehen, worub^ Hoffmann 
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Quaest. Hom. 1. 11 c II mil grosser Genauigkeit aber mit über- 
triebener empirischer Siibtilitat gebanidelt hat. ki so auch der 
Hiatus aus den homerischen Liedern keineswegs ganz zu entfernen, 
so müsste man doch mit Mindh^it geschlagen sein, wollte man 
die so ausserordentlich häußge Wiederkehr desselben vor gewis- 
sen Wöriern geradezu dem Zufall ^usdireiben. Sofindet sich vor 
iuaotog 59 Mal, vor eldov 103 Mal, vor aV«g 88 Mal in der 
Jliade der Hiatus, so wird vor a0TV niemals der schliessende 
Vokal von ava xarä did abgeworfen, so wird vor ava^ und 
id'vog niemals der schliessende Vokal einer Präposition elidirt. 
so sagte Hemer nie yx' 'Hioy nie ir^' dt/ = a suis, sondern 
immer vko HXiov änofäv. Mit dem Hiatus hängt auch die 
Correpüon eines langen Vokals oder eines Diphthongen vor einem 
anlautenden Vokale zusammen, wesshalb wir auch dadurch, dass 
vor avai dgaiog i^BiQai ijtog exi^log ixaiv ioixa tdov eüSo^ 
^tti Icog olxog oixiov fast nie ein langer Vokal oder Diphthong 
verkürzt wird, in der Annahme, dass jene Wörter noch zu Homers 
Zeiten mit einem Digamma anlauteten, bestätigt werden. 

Endlich ein ganz verlässiges Anzeichen von dem Gebrauch 
des Digamma bei Homer gibt uns die Weglassung des sonst zur 
Vermeidung des Hiatus angefügten v ifpsKxvütiHov und des 
stammhaflen n der Negation ovx vor solchen Wortern, die in 
späteren Zeiten vokalisch anlauteten. Doch findet , sich diese 
Weglassung nur vor dem Pronomen der dritten Person (ov J^d^ev 
A 114, nQoc^B fa^sv E 56, 80, ov \pol B 392 E 53 P 410 
a 262, äg xs /oe Z 281, dats J^t £ 4, ovJ^e Sl 214, ixü&vas 
Ho 5 217) und einmal vor iShiv E 475 iyd Höisiv, 

Ausser den . aufgezählten metrischen Gründen bewegen uns 
aber noch andere lautliche und grammatische zur Annahme der 
Geltung des Digamma bei Homer und Hesiod. In erster Linie 
steht hier die Vökahsirung des f wm v oder i in svccäov aviuxog 
xava^aig ix£va ^kevdfirjv i5sva> takocvQcvog xaXavQonm oii^ 
tfig veiarog aUxog itlCi,rfog otug &€i& xHto nkeC^^ worüber 
wir uns bereits im fünften Capitel verbreitet haben. 

Einen w eiteren Beweis der Geltupg des Digamma entnehmen 
wir der Weise, mit der Homer und Hesiod die augmentirten und 
reduplicirten Formen der V£rba bkdeten, die ehemals mit einem 
Digamma abgelautet haben. Es nehmen, nämlich noch die mei- 
sten dieser Verba bei den Epikern statt «ines augm. temp. ein 

14* 
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augm. syll. an wie iavSuvov fo|a bbitiov ieiXsov ieiiuifiYiv 
ÜQyud'ov BsiiiJttiiriv ^ Mas zur Zeit, wo das Digaintfia noch rolle 
Geltung hatte, ganz natürlich war; doch kann man darauf no<ih 
keinen sicheren Beweis von dem Gebrauch des Digamma zu Ho- 
mers Zeiten bauen, da auch noch in Prosa , wo jede Spur eines 
Digamma längst verschwunden war, sich die Formen ialav i(oqiXxiV 
iaöa ECavov^rjv sövqovv erhielten, die aiis einer früheren Zeit, wo 
das Digamma noch ungeschwächtc Geltung hatte, müssen 'herüber» 
genomrnen «ein. Auch deutliche ^J)uren einer Reduplikation fin- 
den sich vor einigten digammi?drten Verb«n bei Homer und Hesiod. 
So lassen sich aus der Zulassung des Hiatus folgende Perfekt- 
formen erkennen: f^faya (vma J^ifaye opp. 532, cf. yld^öa 
•fiS-ays bei Sappho fr. 2 v. 9), NS^CLÖa (nctöi J^sMdma 1175 
tf 422), J^eßslfiat (yXaqwQ'^61 J^sfeX^i^voL M 38, ßovk^t /£- 
fEXfisimg N 524, XEXoQijo^B J^eßsXjievoL E 287, ßd^tv S-sJ^ik- 
fis^a Sl 662}, HfBQiiai (rjkexvQoiOL fifsQro o 460, fjXexrQöi0i 
HfBQiiivtv 296, Uvot<5i JrefeQiiivov hymn. in Apoll, v. 104), 
J^dj^olna (xcc^ 6b HSoXna opp. 473 , iSrijd^BöCL Hf6k%Bi T 828 
tp 96, 0tYi^B6<ft J^Bfokniv q) 317. V 328, §nBira Hfokna 
^375, ov CfE /sfolxa y 375, äg 0b HHlitn z 379), J^dSogytc 
(iod'ka fiS^ogyBV B 272, oöiSa \FBfoQyag P 57, ytoXla J^dSoQyev 
E 175 S 356 n 424, nokXa ßBßoQydg I 320), fBfy>ixa(^»tc- 
varot&L fkfotxa 1^209, cf. ;c 348, öl fifoixag O 99, cf. u 208 
g 187 ö" 164, 166 Q 416 n 200 6 127 v 227 » 253, ovSb 
moixB A 119, cf. E 190 r 158i 170 i 70 JT 440 A 613 
M 212 Ä 212 ^ 436 9^ 493 « 278, 292 /J 197, 223 y 335, 
357 B 212 r243 n 159 ^ 358 n 202 p 500 t; 194 tp 319 
% 196, vi)xxl HHixäg 5 20, cf* B 337, 800 T'lSl, 219, 222, 
449 E 87, 800 M 146, 385 * «OO « 46 j^ 124, 125 8 239 
S 301, ;i;()T;(y)yAaxatp S^bHxvIül d 122, di^ag fBHxvta 9' 194 
> 222, *^ itttv fBHxvta F 386, TBlBp^aitp Hfixvia ß 383 
ff 337, ftf^'aAwo J^ifixtov d 27, lafimBtOfxyinL fBfvxti^v A 104 
¥^ 379 scut. 350, inhUks fifixta ?»• 107, df>aff *6 fiHxto 
nach Heyne ^tatt (Ja/aag d' iJtxtö rf 796 v 288, ay;i;i<rta J^BfoCxat 
B 58, cf. Ä 474 2 54S i^ 258, 630 tc 411 * 654 t 190 © 273, 
446, ikdtpovac pBHnxBöav N 102). Ja dieser Rediiplikations- 
sylbe ist sogar im Plusquamperfektum noch ein Augment vorge- 
scMagen in dv&g(67COvg k^BfoQyBh J 28Ö , auf w^elcli« Weise der 
IrefiUche Dtives das solökische .av^gcin^vötv iwQyst richtig 
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eiuendirte. Ucberdiess. Hegt. bei Homer noch eine AedupUkaUoo 
der Speoialzeiten . vor in äyc^ye^ J^£j^£öx(o F 197,' j»it welcher 
Stdle m^B vergleiche E 181 N 446 Ä 371 d 14 g 152 ^ 159 
V 313 V 362. ; . 

Einen andern Beweis von der ehemaligen Geltung des Di* 
gamma sckopfen wir.aus de^* Wortbildung.. Dopb ist es auch in 
diesem Punkte gewagt, daraus airein .den Gebrauch des Digamma 
zu den Zeiten des Homer und Hesiod zu folgern, da auch noch 
vielfach in solchen Inschriften, in denen das Dig[amma nicht mehr 
gesclirieben steht, die alten durch die ehemalige Geltung dessel-^ 
bea hervorgerufenen formen der Woi^tbildung bewahrt sind. 
Yoron stellt hier das a privativum,. das bekanntlich vor einem 
folgenden Vokal ein v zu sich nahm , das aber vor den mit Di< 
gainma anlautenden Wörtern seine einfache Gestalt 4>eibehielt, wie 
in aa^^i^ dsLXtjg deiHshog is)c<ov askittos dsljCT^g ar^d;ta0m 
€iii0vXog ikSQig dvÖQsirj dlSijg "AVg Ikorog aidrjXog diävog 
iiävTigaBiöakog aoixog iiovTos Svnvog, Die Formen dvdiävog 
und dviLakmog ivaMQyog widersprechen keineswegs, da sie aus 
dv-tt-^J^edvog iv-d-J^skTitog entstanden sind, in denen dem. Di- 
gamma ein euphonisches, fic wie öfters im Anlaut vorgeschlagen 
i^. Die von Lob eck adPhrynichum p. 728 besprochenen For- 
men dvanvarcc = catvorcc und dvdyvacita c=3= äyvm<Sva sind 
nach dner falschen Analogie gebildet; 
.< Ii^ der Zusammensetzung vermieden „die Hellenen gerade so 

wie die An^sohner dejs Indus und Ganges in den ältesten Zeiten 

» 

den Zusamm^nstoss zweier unvereint^ Vokale in der Commissur 
der Elemente ,der ZusammensetziiDg. Ein solcher Hiatus ward 
nur geduldet» wenn das erste Glied mit einem l oder v schloss, 
oder wenn dem schliessenden Vokal des ersten Gliedes noch ein 
anderer Vokal vorausgieng. Lautre aber das zweite Glied ehe- 
mals mit einem Digamma an, so ward fast .durchweg noch^ bei 
Homer und Hesiod der vorausgehende Vokal deß ersten Gliedes 
aufrecht erhalten. Am wiclitigsten sind in dieser IBezIehung die 
homeri3chen Composita tvx^a-C^BQyog ii-a^dtrig und das . he- 
siodeiscbe AfLßol-rL'S^yogy da in ihnen die Kraft des Digamma 
v^n Hifyov Jrixog noch so* stark war, dass es sogar. die Einschie- 
bung eines Bindevokals wie vor einem vollgewichtigen Consonain- 
ten bewirkte« Ferner ist der- schliessende VokaL des vorderen 
Gliedes der Zusammensetzung weder elidu:t noch mit dem. folgen* 
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den Vokal zusammengezogen in xcctfcdyvvfii Kakkiavaööa ^I^uü" 
vatfifa i7tuw8av(ö ^AQidävri vBöaQÖi^g anoBixco VJtostxa) ijtisi- 
xslog ixuLXT^g inisixtog ^eoaCxekog iiL<pvikt^(Sa ngoxiBiliS 
imiXjiOfiai inUvvviti ififptsvvvfic xataevvvfLv xec^oitjimv ano- 
etxov diastnov itQOxulnov rjäv€iti]g ccfistQosni'^g anroBnrig 
ecfiaQrosjti^g atpafiaQT&sjti^g i^tianris ocnoi^ycn anoBQyd%& 
Aaiqxrig ixdsgyog 6ßQLiio€Qy6g takae^yo^ xaxosgyog Av- 
xooQyog an6€Q(fa tQistTjg nBvtisxeg nBvvicirrjQog sivisteg aV" 
tOBtag ^arjg (iBkiridiqg xoQOT^d'tjg aQyvQOYikog imijQavog Ttagv- 
riX^ inu^tci)^ dtaaidofiai ^Bostd'^g (ivkoBiÖrig ioBidt^g i^sQOBidijg 
nokmÖQLg ITokikSog intBiOoiiai xaTaeiifd^tjv KaTCotkiog ava^ 
oiyea (pEQeoixog ixioivoxBViX) dokkijg yair^oxog imovfog d'v- 
gdiDQog. Diesen Cömposiiis reihen sich jene Derivata an, bei 
denen das Suffix ir^i dem auf einen Vokal auslautenden Thema 
des Primilivums vermittelst eines Bindevokals verbunden ist, wie 

^Bj^B-^QOV xkt^J^l-^QOV koJ^'B-TQQV SuJ^lJ-'flCn/ xkaJ^^E-dfAv 

voß-i^^fimv daf-B-kog, Auf ähnliche Weise sind die Formen 
iftpvoBLg TCTSQOBtg kaxviqBig und ähnliche der Art daraus zu er- 
klären , dass das ehemals geltende Digamma des Suffixes Big die 
Elision des vorausgehenden Vokals hinderte. 

Haben wir nun im Vorausgehenden alle Spuren verfolgt, die 
uns auf den Gebrauch des Digamma bei Homer hinfährten, so 
müssen wir nun auch die Punkte besprechen, tue auf dasClegen- 
theil hinzuweisen scheinen, und die so manche tüchtige Kenner 
der sonst so einleuchtenden Digamma theorie abwendig machten. 
Wie uns nämlich zumeist metrische Gründe von der Bedeutung 
des Digamma bei Homer und Hesiod überzeugten, ebenso scheint 
auf der andern Seite das nämliche Metrum tins die Bedeutun^s- 
losigkeit desselben zu lehren. Es behalten' nämlich öfters vor den 
mit einem Digamma anlautenden Wörtern consonantisch schlies- 
sende Sylben ihre Kurze bei, wie kdl'vov söCfo F 57, rjysv^ ig 
olxov Q 84, sßri iisyav "Ikvov Z 386, d'Vfiov Svuxtog | 438, 
oder werden lange Vokale oder Diphthonge vor denselben gerade 
so wie vor rein vokalisch anlautenden Wörtern verkürzt, wie 
d'dvatog iiot dÖBlv F 173, totpQa oi iknlg hymn. in Cer. 37, 
öder werden endlich auslautende Vokale vor ihnen elidirt wie 
oiattB S' dgv btb^ov F 103, ^dk* hknag ^583, nQoyivovt 
ihcskoi ßcut. 345. Auch im Innern der Wörter ist auf solche 
Weise das Digamma vernachlässigt in egyov &Qfjxtov T 150, 
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Ol pLiv adfjv iV 315, f^i} öS Ti^cgsiuci] ^155; so wie uDzählige 
Mal bei d%ccQ slatt aj^a^ avrccQ. Auch in der flexion und 
Wortbildung blieb das Digamma öfters unberäcksicfaügt ; so fin- 
den sidi neben 4en eb^ erwähnten .Compositis , in denen durch 
ein mitUeres Digamma ein auslautender und ein anlautender Con-» 
sonant auseinander gehalten sind, andere, in denen ohne. Beach- 
tung des Digamma die Vokale zusammenflössen, wie in d^viitidilg' 
statt ^v^oJ^rjdfiQ ^ ksxrovQyiig statt -A£drTo/£(>/i}^^ vtl^i^xv^ ß^^ 
vi^iiJX^Sf oivBi^arv statt afsi(i,&v^ aifjtsrog statt aS-B0%a%og^ 
ixsoixB statt iniSeJ^oixs, ccjtdnov neben amoetTfoVy ixsldov 
neben ixitOrmg^ äxav neben acxcDt/, oijtocxi^on neben ips^ioi-^ 
xos^ i^pavSavG} neben iniav&avGi. Auch in der Flexion des 
Verbums treffen wir schon l>ei Homer das Digamma einige Mal 
unbeachtet, indem die mit Digamma anlautenden Verba zuweilen 
eio augm. temp. statt eines augm. syll. annehmen und den Vokal 
der RedupUkationssylbe mit dem"^ Stanftnvokal zusammeniüessen 
lassen, wie dieses der Fall ist in ^8ha neben rjecäi/}^ in ifXcov 
neben icfAcav, in alxov siStig sikty^at el'kvfuicc BigijiSo^dU^ die 
auft f$S6Xov ^€j^i,d(»g S-sHkiy^M J^sJ^slvfiai S^efeQ7iiSo\uu «nt- 
standen sind. Lasst sich nu» auch an vielen Stellen dieser An- 
stpss durch leichte Emendaüon beseitigen, so bleibt uns doch 
noch eine grosse Anzahl .von solchen, an denen so leicht mit 
Eo»endatlonen iiicht geholfen werden kann. Es muss aber bei 
solchen Wörtern, von denen sich keine zwingende und nur sehr 
wenig wahrscheinliche Anzeichen eines Digamma nachweisen 
lassen, hingegen sich sehr viele Stellen finden, die der Geltung 
desselben geradezu widersprechen, eine masshaltende Kritik den 
Gebrauch des Digamma bei Homer und Hesiod in Abrede stellen, 
wenn auch ein solches durch die Sprachvergleichung und die 
Angaben der alten Grammatiker erwiesen ist ; so urtheile ich über 
die Wörter avriQ slg 'Ekivri hsfog sratQog lÖQfog Cxveo^at 
€Qxog oQxog dd'dcj^ der Wörter ganz zu geschweigen, bei denen 
nur ein spielendes Verfahren ein Diganuna, angenommen hat. 
Umgekehrt ist es bei den Wörtern, für deren Digamma. zwingende 
Gründe sprechen, und gegen das nur äusserst wenige Stellen 
Verstössen, am gerathensten an jenen Stellen ein Verderbniss an- 
zunehmen, etwas was vor allem von dem Pronomen der dritten 
Person J^qv J^ot fi J^og gilt. Da imless schon vor der Aufzeich- 
nung der homerischen Lieder das ßewusstsein von dem Digamma 
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gesch^iundeh war, so stnd die widerstrebenden Steilem schwerer 
auf ihre urspräügliche Gestalt ziirackzuführen» als dieses bei son« 
stigen Auktoren d^ Fall ist, in denen die Fehler durch Ver- 
schulden der Abschreiber sich eingeschlichen haben. Endlicb 
muss bei den Wörtern, bei denen widerstrebende und begünsti- 
gende Fälle sich so ziemlich die Wagschaale halten, wie bei siäov 
ttdo^t olda eiQya> S%rikog SKcig ixateQag exafTzog i^vat tg 
eine Wandelbarkeit des ütgamtna/an^enoninien we^n. Dieselbe 
könnte nun an und liir «ieh^geraclezu so- aufgefasst werden, dass 
wir annähmen, das Digamma trete in dem einen FaH vor, in 
dem andern fiele es ab, Analogien hierfür würde das gleichzei- 
tige Bestehen der Formen vg und ^vg^ d'ßo und Isißa)^ ta 
und (lia^ ala und yata, 17 und qp^, tt|Ufira'^^ und il^aft^a&og^ 
eciiffjQog und kaiiniQog^ oi und ro*, dpCdovTtog and i^iydov- 
nog,' xoXsfLog und ntoks^iog^ stohg und jtr6Xtg bieten. Aber 
die ähnliche , oben besp^^ochene Erscheinimg bei den . äoüfechen 
Lyrikern macht es wahrscheinlich, dass jene Wandelbarkeit in 
der eigentbümlicfaen Natur des Digamma begründet war, dessen 
Laut sieh meistentheils so abgeschwächt hatte, dass er in der 
Mitte stuhd zwischen einem vollen Consonanten uiid einem blossen 
Hauch. Es schwächte sich aber jener Laut nicht in allen Ver- 
z\^'eigttngen eines Stammes auf gleichmassige Weise ab; denn 
während z, B. in tdov l<pt ayvx}fiii htog B%ag sich das Digami^a 
noch ziemlich constant erhalten hat, ist, es in Ctp^'t^iog ccxri] 
iitTjt^g 'Exdßfi, die von gleichen Stämmen her^zulelten sind, gänz- 
lich geschwunden. Bei Ho;ner konnte aber um so eher das Di- 
gamma jene wandelbare Natur haben, als der Dichter noch nicht 
durch den scharf ausgeprägten Buchstaben geschriebener Denk- 
male eingeengt war. . 

VIIL 

Von der Bedeutung des Digamma in den jüngeren 
Epochen der griechischen Literatur. 

Von den späteren Dichtem hat gewiss keiner mehr ein Di- 
gamma geschrieben und desshalb auch gewiss demselben in der 
metrischen Composilion die Bedeutung eingeräumt, die wir bei 
Homer und Hesiod und den ersten Bildnern der Lyrik gewahrt 
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haben. Wwwehl daher m Unteritalien noch «bis ins dritte Jahr- 
hundert vor untrer Zeitrechnung das Digamma auf öifenüicben 
Urkunden geschrieben ward , so hat doch Epicharmus mit schein- 
barer Ausnahme einer einzigen Stelle (fr. 113 ed. Ahrcns dype- 
^€v loix^) demselben nirgends die Bedeutung eines €onsonanten 
zur- Erzeugung von Positionslange gege1)eni Vielmehr flndöt sich 
oft ein auslautender Vokal vor einem ehemals mit einem Digamma 
anlautenden Worte elidirt, wie #' SStötov fr. 51, xaivvovrsg 
fr. 82, itS^oW l'Soig fr. 9, (pi^" W«) fr. 95; ^Urjö' idciv 
fr. 137, rod oldev fr. 90; auch vor e| fr. 189 ist r^^g kurz 
gebraucht, wiewohl J^e^ auf den herakleischen Tafeln constant 
mit einem Digamma geschrieben steht. Hingegen hatte bei EpI- 
charmius d%is Digamma noch Kraft genug, den Hiatus zu entschul« 
digen nicht Mos bei vorausgehender Lange, wie in ßdskvxccl 
aSdm fr. 34, xccl avdavBiv fr. 97, sondern auch bei voraus-^ 
gehender Kurze, wie in ntoi ccQvag fr. 92, 0aq)a üfS^tfii fr. 98, 
9vdh ek fr. 79, 134, 137, ovdh «"w fr. 126,^144. 

Auf ähnliche Weise ist in der Rede des Lakoi^iers in der Ly- 
sistrata des Anstophanes v. 1096 der Hiatus t6' iad'og 4^rch das 
Digamma zu entscholdigen, das, nach der Inschrift C. I. Wo. 1511 
zu «Ttheilen, damals noch bei einigen Wörtern tn Lakonien ge- 
sprochen wurde. • ' 

Selbst in äolischen Liedern jüngeren Ursprungs hat das Di- 
gamma seine ehemalige Bedeutung verloren. Den» Tbeokrit 
schrieb nach dem SchoMasten die 28. und 29. Idylle im äolisclien 
Dialekt, aber in denselben ist im Metrum das Digamma unbe- 
achtet geblieben in 01x05 28, 2, i^yov 28, 10, iddv 28, 6, 24; 
29, 16, i^og 28; 24, und hat sogar (laxK^öm vor tifav ein 
V iq)6Xxv0Ttx6v zu sich genommen; doch treffen wir das stell- 
vertretende ß in /S^xxxi^ 28, 11 und den durch die ehemalige 
Geltung des Digamma veranlassten Zusammenstoss zweier Vokale 
in CfSQyG) 28, 15, d^vats^yog 28, 14, q)iXaoid(o 28, 23. Es 
ist aber die geringe Beachtung des Digamma in diesen jüngereti 
äolischen Gedichten um so weniger auffallend, a!s ja auch in den 
lesbischen Inschriften nach Alexander dem Grossen, . auch wenn 
sie im äolischen Diale^Lte abgef^sst sind, doch das Digamma keine 
Stelle mehr hat. ' 

Die alexandrinisdien Dichter, die keinen' Begriff vom W- 
gaimmamehr hatten, erlaubten sich nichts^ desto weniger im en- 
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gen Anschluss an homerische VerbiodungeD den Hiaiiis vor sol- 
chen Wörtern, die zur Zeit des Homer nocli mit einem Digamma 
angelautet hatten. Nur selten jedocli gebrauchten sie eine kurze 
Sylbe in der Arsis und Thesis vor einem ehemals mit einem Di-« 
gamma anlautenden Worte als eine Länge, wie ApoUonius arg. 
<ri226 ütadtov tov oi xoqsv^ Jr329 alig xal eZfiav' iSc9xsv^ 
4^ 213 i^fi^ xoi Igy* ithvxto. Jedoch erkannten sie nicht 
mehr den Grund jener metrischen Eigenili^ümlichkeiten bei Ho? 
mer und erlaubten . sich daher diese Freiheit auch vor Wörtern, 
die nie ein Digamma hatten, wie ApoUonius B 762'y^V€-^v xal 
ovvQft ixotötov^ A 383 ^ula ^iya^ Nicander ther. 101 yso- 
ikpayBog ikatpoLO^ Tbeocril XXV, 73 toi)^ ftiv oya kdaO<iL. 
lieber alle diese Punkte hat zuerst andeutungsweise Heyne im 
exe. H ad tt. T3S4, und später eingehend und scharf G. Her- 
mann ad Orphica p. 699 sqq. gehandelt, wo man das. Nähere 
nachsehen kann. 

Wie wir in der Literatur eine Stufenfolge erkannten» nach 
der das Digamma seine ursprüngliche feste Gestalt immer mehr 
verlor, bis es zuletzt ganz 4a Schrift und Metrum verschwand, 
ebenso lässt sich dieses in den lapidalen Denkmalen nachweisen. 
Das Verschwinden des Digamma war auch hier mit der allge- 
meinen Einführung des jonischen Alphabetes verbunden, doch 
ward es auch nach der Einführung desselben bei einzelnen. Stäm- 
men wie bei den Böotiern, Cretensern und den Bewohnern Gross- 
griechenlands noch geschrieben. Am frühesten hörte man auf 
dasselbe im inlaut zu sichreiben, so dass.uns gerade über diesen 
Gebrauch des Digamma am wenigsten sichere Zeugnisse zu Ge- 
bote stehen. So hat S-ixoq in den herakleisehen. Tafeln noch re* 
gelmäsftig ein Digamma, hat hingegen in nsvxasxriQiq schon der 
^ir. asp. das Digamma verdrängt. Insgleichen verschwand vor 
Q sehr frühe das Digamma, sodass wir aus InschriCleü nur das 
einzige fQatQoc G. L No. 11 für diesen Gt;brauch anfuhren kön- 
nen. Im Anlaut vor Vokalen hat sich dasselbe länger erhalten, 
doch auch hier verschwand es bei einigen Wörtern früher als 
bei andern; so ist in böotischen Inschriften axacrog, in lakoni- 
schen i^ya^ofitct^ in herakleisehen igydioi/tai iQyov tnog olxog 
ohne Digamma geschrieben, wiewohl sich dasselbe bei andern 
W^örtern daselbst whaiten hat. Im Ganzen genommen verschwand 
auch im Anlaut das Digamma viel früher als die dialektischen 
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Eigeotbumlichkeiten. Denn auf ksbiseiiea Inftohrifben, ia deaeo 
gf5sstenlheüs noch ein reiner, nieht dureh die genoeinsame 
Schriflspracbe getrübter Aeolibmas herrsclit, findet sich nirgends 
mehr ein Digamma geschrieben. Am längsten erhielt es sich be- 
greiflicher Weise in Eigennamen, denn hiervon haben wir noch 
in /ßvgeot ein Beispiel aus dem Jahre 190 v. Chr. in dem zwi- 
schen Teos und der kretischen Stadt Vaxus geschlossenen Freund- 
sehaftsbundiuss C. L No. 3050. - In der Volkssprache aber muss 
das Digamma mit etwas verändertem Laute noch forti)esta»deB 
haben, da sonst unmöglich der Laut des Digamma i» Neugrie- 
diischen unter einem verschiedenen Zeichen wieder hätte auf* 
tauchen können. 

War- nun so auch das Digamma allmähUg aus der gr. 
Schriftsprache verschwunden, so blieben doch noch zahlreiche 
Bildungen, die sich nur aus dem Einfluss des Digamma erklären 
lassen. Was zunächst die Conjugatl^n betrtfü, so erklärt sieh 
das um*egelmässige Augment bei einer Beihe von Verben einfach 
durch die Vermittlung des Digamma. Es entstunden nämlich aus 
iFsd-iiov iHötUQV iJ^iQyalo^ktiv ifsXtWov ißskxov iJ^eXov iJ^i^- 
iav nach dem Ausfall des trennenden Digamma den jüngerea 
Contraktiensgesetzen gemäss std'L^ov stövi&v li^yalofiffv «ZAttf- 
tfov illxav Bikov d&ev. Nur die Verf>a iXitoiiect i^doikai qlxim 
habe» sich in der Bildung der augmenlirten Tempora dem Ein- 
fluss des Digamma entzogen,^ wälH*end in iaX&v imA ia^a auch 
noch zu einer Zeit, wo das Digamma gänzlich verschwunden war, 
die Coutraktion der ehemals durch ein Digaimma getrennten Vo- 
kale unterblieb; dasselbe gilt von iei^cov Avs&^a^ die obendrein 
unorganischer Weise auch noch ein augm. tefiap. angenonunen 
haben; in icidi)vv i<övoviiriv iovQovv blieb das selbstständig 
vorgeschlagene Augment «stehen, wiewohl das Digamma in Folge 
der Verdumpfung des nachfolgenden Vokals schon zu Homers 
Zeiten seine Kraft verloren hatte. 

Die Beduplikation des Perfekts konnte sich natürlich nicht 
mehr vollständig in der späteren Sprache fortpflanzen, da diese 
die Aussprache des Digamma voraussetzte. Nichts desto weniger 
sind die unregelmässigen Perfekta Secya io^ya loXica lotxtc iah- 
Qccxa av^cDyu oflenbar aus den reduplicirten Perfekten J^efyi'ytc 
HJ^OQya ßeJ^olTtcc J^sJ^otxcc Hf^ifccKa avaHJ^Giya entstanden; 
auch die Perfekta stiiai etifijxcc sCcod'a^ die in dieser Form be* 
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reiis schon bei Homer erscheinen, sind aus den analog gebilde- 
ten Perfekten J^sMficft J^sJ^t}xa J^ef&d'a entspriuigen. Auf dre 
Weise der Anfügung der Temporalsuffixe in ^i^^r^v d€i]a€i ds^ 
düirixa iQ^vrjxa ixau übte gleichfalls das Digamma einen Ein- 
^ fluBs , da die hier zuaammenstossenden Vokale in den «rdpruog- 
liehen Formen pA-iy-^i^i/ deJ^tj-^öH . dsSaJ^^^-xa igsf^ri^xa 
iXsS^a durch ein Digamma getrennt i^aren. Aebnlich lässt sich 
das VerhSitniss von nvi^) xvevoov^ai , JtX^cj. nlsxxSoviKu^ ixvia 
xav6o^ SxsicxevCo^ ygaciv y^av0i^ ßaaUemv ßaßtkevpi nnf 
9urch Beiziehung der aus sicheren Arizeichen gefolgerten ursprüng- 
lichen Formen jcve^ea nleJ^cj Bxrjfa ^^£/a yQaj^v ßaiUkef&v 
aufklären. 

• In der Composition haben sich vidfaeh zwei Vokale, die 
ehemals, durcli ein Digamuaa. getrennt waren, auch nech zur Zeil, 
wo das Digamma längst geeehwunden war, ungeeint neben ein- 
ander erhalten. Eki auffälliges Beispiel der Art haben wir in 
einer delphischen Inschrift C. I. No. 168Sr in der kein Digamma 
malir vorkömmt, aber noch inuQyatpinai statt ins^yd^oyLaL ^t- 
schrieben steht; auf gleiche Weise Jesen wir in den^erakieischen 
Tafeln noch inuoim^fici y während otxog selbst s^in Digamma 
daselbst schon eingebüsst hal. Dieses Schwanken zeigt sich noch 
besonders in den ZusamiBensetzungei? digammisirter Wörter tnä 
dem a privatiyum; wobei bald die Vokale neben einander st^n 
blieben, bald zusammengezogen, bald durch ein eingefügte» v 
getrennt wurden, ein Punkt, der. von Lob eck ad Pbrynichum 
p. 729 sqq» mit umfassender Gelehrsamkeit bebandelt ist. In 
vielen andern Fällen trat später nach dem ganzlichen Schwinden 
des Digamma Cootraktion der beiden. Vokale ein, wie in xaxov^- 
yag. aus xcizoßagyag , AvxovQyog au^ AvxoJ^SQyag^^, aiiTtBlcj^-- 
'yi9cä in. tab. Heracl. II, 43 aus d^TtekoJ^egyvxai^ xvkix^Qog aus 
jicvlaJkoQiOg ^ ^fj(icivu0(ia aus ^dri^oSe^vaMu^ xl^&v aus xka^ 
\Frjd<DV^ 'ÜQaxk'^g aus ^HQaxksJhjg-^ ,xaxayvvpti, aus ««toJ^c-*? 
yvv^L^ itpivvviii^M^ imSsvvvp4,y vscwQyiuji axiA VJioJ^B^yeo, 
Blieben neben diesen contrahirten Foripen die une^ootrahirten 
noch hier und da «tehen, »&. sind diese als Reste früherer Bil- 
dungen zu betrachten , die sich attf eine spätere Zeit fortgepflaazl 
haben. 
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Anhang zymx dritten Buch. 



Bei den übrigen Bachstaben habe ich die Veränderimgen, 
denen dieselben auf hellenischem Boden unterlafgen, dnrch An- 
fuhrung der ursprünglichen Gestalt der Wurzehi und Wörter, wie 
sie uns zumeist iin Skt. Torli'egt, nachztiweisen gesucht. Da ich 
nun im vorausgehenden Buche über die Natur und Bedeutung 
des Digammä, so wie über sein allmahliges Versehenden und 
seinen Uebergang in andere Buchstaben gehandelt habe, so Metbt 
noch zu erörtern übrig, bei welchen Wörtern wir durch die 
Sprachvergleichung' berechtigt sind ein Digamma anzunehmen. 
Hierbei setze ich in meinen einzelnen Etymologien die im vor^ 
ausgehenden Buche gewonnenen Resultate voraus, obwohl auf der 
anderen Seite die entwickelten Gesetze erst hier dü^ch den Nach- 
weis im Einzelnen ihre sichere und feste Begründung finden wer- 
den. Bezüglich des Umfangs dieser Untersuchung bemerke ich 
noch, dass ich mich begnügen werde die hier einschlägigen Wur- 
zeln und Suffixe in ihren verschiedenen G«staU«»gcn auf helle- 
nischem Boden kurz nachzuweisen , ohne das einzelne Material 
erschöpfen zu wollen. Ein solches detaillirtes Eingehen würde 
sich wohl für ein im grösseren- Massstab angelegtes Wurzellexicon, 
nicht aber für eine Lautlehre eignen, die nur nebenbei die Ety- 
mologie in ihr Gebiet hereinzieht. Icli beginne daher mit den 
Wurzeln, die mit einem v im Skt. anlauten und von d^nen Äich 
Bildungen auf hellenischen Boden verzweigt haben. 

1) Von der W. vag in der Bedeutung gedeihen stammt 
im Skt. ein Substantiv ögas Glanz, Kraft und ein Inchoativum 
vaksämi ich wachse; im Lat. kömmt von derselben Wurzel 
augeo vigeo vegetus; im Gr. schliesst sich vyti]^ zunächst a« lät. 
vegetus, avyij und cc&^g)^ episch ad^^ was aus cJi:6y-<r«(» ent- 
standen zu sein' scheint, an skt; ögas und vaksämi an. Da fer- 
ner otf^os und pLoöxog in der Bedeutung junger wachsenddCt 
Zweig neben einander existiren, so hat sie Benfey G. W\-L. I, 
93 passend zu "nnserm Verbum vaksämi gestellt und beide Fefi<- 
men aus einer Grundform /öiJ^off - hergeteitet. Zu derselben W. 
ziehe .ich. ttb«rdie96 o|vff -spitzig, weitdringend, d«s recht 
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wohl iron einem Verbum des Wachsens abgeleitet sein kann, da 
ja auch die Adjektiva verwandter Bedeutung allus und OQ^oq 
sicherlich von Verbalstämmen ähnlichen Sinnes entetammen; zu 
dieser Zusammenstellung von ol^vg mit der W. vaks bewegt mich 
hauptsächlich das homerische (po^og B 219, was aus J^o^og ent- 
standen zu sein scheint, und was die Alten, denen man doch in 
der Erkllkrung ^cher verschoHener Wörter am meisten Glauben 
schenken muss, mit ij^vg rr^v TiBfpaXr^v erklärten. Yielleicht 
gehört hierh er auch a%Qig , . was eigentlich ,,z u äusserst" be- 
deutet, und so sich leicht an o^vg anschliesst. Dass das Wort 
ehemals mit einem Digamma angelautet habe, wird durch die Ne- 
benform fiBX^g fast zur Gewissheit. 

2) Von der vielverzweigten W. vaK kömmt im Skt. das Ver- 
bum valc-mi ich spreche und das Nomen valias Rede; im Gf. ^ 
entspricht dem Verbum der aor. alnovy der aus HSanov ent- 
standen ist und mit Augment noch bei Homer und Pindar hixov 
aus iS-e^enov hiess, dem Nomen ixog^ das ursprunglich S^ixog 
lautete. Denn vom Digamma dieser Wörter haben wir noch be- 
stimmte Belege an der Schreibart HCnr^v , die mit Sicherheit aus 
tuniiv bei Alca. fr. 55 und Sappho fr. 29 hergestellt ist, an 
J^ixog auf einer eleischen Inschrift C. I. No. 11 und der Glosse 
Slnov^ elxov bei Hesychius. Nicht minder steht die Bedeutung 
des Digamma dieser Wörter bei Homer, Hesiod und Pindar aus 
metrisclien GrQnden und aus der Bildungsweise der Cemposita 
axoBtxov duxstnov ngotuinov a^ktQOBxrig aJtxoBnr^g äfpa- 
Ha^roeni^g hinlänglich fest. Hingegen hat in den abgeleiteten 
Substantiven o^ Stimme oftqoi^. o<y^a ans oxj« der dumpfe Vo- 
kal o das Digamma in sich aufgenommen, wiewohl es sich noch 
wirksam zeigt in dem Compositum aoxog^ was Hesyjchius mit 
aipiovog wiedergibt. • Durch Zusammensetzung mit iv bildete sich 
das Compositum ^i^J^fsro, dessen / sich in dem homerische iv- 
vinuk dem vorausgeheaden v assimilirt hat; gerade diese Ver- 
doppelung spricht auch ganz . entschieden gegen die Annahme von 
M. Möller in K. Z. IV, 272 > als sei unser Wort aus in(Q durch 
E^nschiebung der nasalen Erweiterimgssylbe vb entstanden. In 
dem abgeleiteten ivoitri ist S-b zu o zusammengeschlossen, in dem 
zusammengesetzten. ^soxQonog aus ^BonqioHxog die mittlere 
Sylbe H herausgeworfen. Als Inchoativum unsrer Verbalwurzel 
fasse ich das epische iöxsta^ das aus ix-öxsrs wie ^i0y<o aus 



— 223 — 

fki>y-6x^ entgtanden ist ; doch hat sowohl dieses iöxszB als aucK 
das zusammengesetzte ivl0%iD schon zu Homers Zeilen sein Di* 
gamma etngebässt. In den bisher besprochenen gr. Wörtern 
fanden wir im Gr. ein n gegenüber dem slit. W; x^ den gewöhn* 
iichen Vertreter des skt. K, treffen wir in a-ßania^ in welchem 
Yerbum sich das v in der Gestalt eines ß noch erhalten hat. 
Auch ßi^to^ das auf ßayj& zurückweist, möchte ich zu unsrer 
W. stellen und annehmen^ dass hier unorganischer Weise die 
tenuis zu einer media erweicht sei. Von dem Participium des 
InchoaliYums ist ßu^xaCvca abgeleitet, das aus ßccx-a^xaLvca ent- 
standen ist; das einfache Jnchoativum selber erkenne ich in sv- 
X^^pMi ich. verkünde, ich rühme mich, das ich aus J^sx^ 
iSuo(iai herleite. In dem Sobstaiitivurn fjxci dor. ccx^^ ^^ ^™ 
das Digamma nicht wie in €v%oiLai und uu%i& umgestellt und 
Tokaiisirt wurde, zeigt sich dasselbe noch wirksam bei Pindar 
(cf. Boeckh ad Find. pyth. II, 14) und in dem Compositum avi- 
'jfpg statt iShrixog. Durch Zusammenstellung mit dem Präverbium 
vi entstund aus deifti einfachen Inchoativum das Compositum H- 
fa%is^^ das sein mittlere» Digamma frühzeitig verloren, sein an- 
laiM;endes aber noch zu Homers Zeiten bewahrt hatte, wie aus 
der metrischen Composition und aus dem Adjektiv uvta%oq^ das 
aus K-Haxoq entstanden ist, zur Genüge erbeut. Die Bedeutung 
der beiden Digamma ist noch einleuchtend aus der Hesycb. 
Glosse aßivxtov^ £9' ov ovx iysvsto ^c^vif anolXvfiivov^ die 
offenbar auf eine ursprüngliche Form ciFiS^axrov hinweist. 

3) vad-ä-mi heisst gleichfalls im Skt. ich spreche, ich 
rufe, und ist verwandt mit dem durch einen Nasal erweiterten 
skt. Verbum vand-^ ichpreisse. Im Gr. entstund daraus durch 
die Verwandlung des a in v unter dem Einfluss des anlautenden 
Digamma vScd ich besinge, dessen reine Form uns in den 
CompOsitis ^ailfccJ^vdog avXäßvdog xid^agd^vdog XQaydPvSog 
xto^dj^vSoq auf einer Orchomenischen Inschr. C. I. No. 1583 
.überliefert ist, und die Ähren s dem 10. Fragment der Corinna 
^Itivu fvd' siQ(A(Qv restituirt hat; darauf beziehe ich auch das 
kyprische SvS&Vj was Hesychtus mit xXaCsiv erklart, und das 
lakonische ßvöoC^ ot (iovöi^xol^ worin nach lakonischer SiUe 
/ in ^ verwandelt ist. Durch Metathesis und Vokalisirung des 
/ entstund uvSi^ und das denominative aväde^. Mit dem Prä- 
verhium a ist naser einfaches Verbum componirt in «-fiVc^ 
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'dessen et sich aus ..ff durch die Umstettung des Dtgaraaia und 
durch die Vokalisirung desselben zu i entwickelt hal,. Jedoch 
darf i^idciv^ wofür uns Hesychius eine Nebenform aßt^äeiv auf- 
bewahrt lial, mit unserm .sVerbum nicht in. Verbindung gesetzt 
werden, da nach* Döderlein Homer. Glossar I p. 177 fiStn^ 
ebenso wie in ikyridciv fisXrjSfov te^t^Sciv das Suffix ausmacht. 
Die Umwandlung einer tenuis in eine aspir. bewirkte das J^ in 
dem Compositum gp^a^f», was aus ^()a«F«()yfi) hergeleitet werden 
nuiss; et Benfey G. W.-L. I, 363.- • 

4) vadh-ä-mi heisst im Skt. ick schlage, ich »tosse, 
und ' ist eng verw andt ^ mit vädh^ä^mi icbbedränge; an das 
letztere lehnl sich das gr. c^ie9 m, das in dem unregelmässi- 
gefi Augment des imperf. und aor. ita^vv und i(90a ein un*- 
verkennbares Anzeichen der ehemaligen Geltung seines Mgaei- 
ma bewahrt hat. Der frühe Verlust demselben schon bei Hbi»er 
ward durch die Verdumpfung des d zxx g) lierbeigeruien. Deut- 
lich ist auch noch die ehenMilig«^ Geltung des Digamma in ae^log 
aus ij^sd'Äog^ das nur an einer einzigen Stelle bei Homer •& 160 
nach gänzlichem AusCall des / zu ad-Xog eusanHiiengezogen ist; 
die ursprüngliche Bedeutung Drangsal, Kampf ist bei Ho- 
mer noch vorherrschend, wiewohl schon ihm die weiter ablie- 
gende Wettkampf nicht fremd ist. Durch Zus^mensetzung 
unsrer W. mit dem Präverbium iv bildete sich ivvoö^m aus 
irJ^od-jG)^ wozu Hesychius den Infinitiv ivocaeftsv anfährt; in 
ihm hat sich das / wie in ivvi%m dem vorausgehenden a/ assi- 
milirt; dasselbe Verbum liegt auch in ^EvvoaCyutog und ^Evo- 
eijpmv^ den bekannten homerisclien Epithetis des erderschut* 
ternden Poseidon; in dem letzteren ist aus handgreiflichen meth- 
Bcben Gründen im Hexameter die Verdoppelung des v unterblie- 
ben ; doch finden w ir dieselbe in der von Hesvchius überlieferten 
Form ^Ewo6i%^fQv. Das^ Verbum vadh-ä-mi wird im Skt. auch 
sehr, gewöhnlich badh-ä-mi geschrieben, und auf dieser. Form 
basirt das gr. sra^^cj, was aus 7ca^*^xixf entstanden ist^ dessen 
passive Bedeutung von der inchoativen Endung cxa iierrubrl. 
Da jedoch das lat paüor eine tenuis aufweist, so würde man 
vielleicht richtiger niaim zu dem verwandten skt: vjath««^ ich 
w^erde bedrängt stellen. Statt der harten aspir. des Skt 
treffen wir, wie oft^ im Gr. die tenuis in ovxien müA otni^G)^ 
^enen.imSkt. genau das caui»ative vjath^aj-'ä-im ich bedränge 
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ents^icht, and mR denen das lat. qoatiö ver^andl ist. Die Kraft 
des • urspröngfi€h anlantenden Digammäs der zuletzt genannten 
Vcrba zeigt sich noch in denl Compositum aomog^ und in der 
ifesych. Glosse fatdkac^ otiAtet, während das homerische dreiX^ 
wegen des dumpfen Vokafs ö keine Spur eines anlautenden Con- 
sofianteÄ mehr aufweist. Ferner tritt der Wechsel des m und 
r bei dieser vielfach vei*2Weigten W. hereits schon im Skt. ein, 
indem neben dem ängefü^rtefi Verbum vjath-aj-ä-mi ein anderes 
math-nd-miln gleicher BedeutuUg Vinhergeht. Ebenso ist im gr. 
(ledvg p an die Stelle des / getreten, und mftssen die dreifachen 
Formell [£bvdvXsi)(ö ßöv^vXsvGi ovd^vXBVcn auf eine ursprüng- 
liche S^o'ü^XBViQ zuräckgefthrl werden; cf. Benfey G. W.-L. 
I,'257. V 

5) Die W. rari hat ii^ ^kt. zwei Bedeutungen: vernichten, 
tödten und verehren, beschützen. Zu der ersten Bedeu- 
t«fng gehören die GloSseti des Hesychius vccvicc (idxrij in der 
sich / zu v vokalisirt Irat, und fsviatcc^ der Name eines Tod- 
tenfesteis zu Athen, der offenbar mit lat.'funus zusammenhängt, 
worin f seine ehemalige Geltung eines Digamma beibehalten hat; 
auch die Glosse ßaivri ^=^ vßQcg iSssi sich füglich auf ein ur- 
sprüngliches ßccvjTj zurifckföhren. ' Da so das vereinzelte Erschei- 
nen dieser W. auf gr. Boden nicht in Abrede gestellt werden 
kann, so nehme ich auch keinein Anstand das tp in SjcEtpvöv^ 
was selber ans inscpBvov zusammengeschoben ist, für die Ent- 
artung eines ursprünglichen f zu erklSren. Zur zweiten Bedeu- 
tung unsrer W., die auch im lat. veiius veneror und dem deut- 
schen Wonne vorliegt, muss das gr. «väj gestellt werden; es 
passt aber dieses SraJ , was ja auch ein ehrender Beiname eines 
Gottes, des Apollo, ist, um so eher zur W. van in der zweiten 
Bedeutung, da diese iri den Vedeh so oft gerade von dem schützen- 
den Walten der Gottheit gebraucht wird. Das Digamma vön*/«- 
va| wird uns von Dionys. Halic. I, 20 und von Trypho ar. ära^. 
^f|.'§ 11 überliefert und ist bei Älcman fr. 82 durch sichere 
Emendation hergestellt worden ; auch in J^ava%Ctovog auf einer 
böotischen Idschr. C. I. No. 1574 haben mr eitlen sicheren Be- 
leg dafür; bei Homer zeigt sich die Kraft des Digamma von aval^ 
iii' der ungemein häufigen Wiederkehr des Hiatus, den sich der 
Dichter vor Ihm erlaubte; cf. Daves Mise. crit. p. 141 sq. Das 
Digamma hat sich in ß rerwandell iri der Hesych. Glosse ßavvag^ 

Christ, Gr. Launuhie. 15 
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der Bezeichnung .eines Königs bei d^ Italiol^y and in den Ei- 
gennamen EvQvßayccoaa auf einer lakonischen Insehr. No«. 1323 
und Bttval^ißovlojs auf, zwei kretischen . Inschr. Mo. 2&73 und 
2577. Die ^beiden ^edeutui^en unsrer W. Tereiaigen-, sich tt) 
dem Begriffe des VoUführens;. denn je niaH^hdem waxL einem zu 
Gunsten, oder einem zum Seh^disn etwas in Vollzug, setzt, be^ 
schützt oder vernichtet man eineni I>iese ursprüngliche: Bedeur 
tung liegt aber im gr. aVo» und ivv(Q, Ein AAzeic;ben des Di^ 
gamm^s dieser Verba haben w ir ixa spir. asp. . des attlsdien «Vfo 
und avvGü und in dem Compo^tum aavi^ , idas au|^ ein ux^spruBg-* 
Uches a-S^avyiQ Unweist. Bei den Dichtern freMicb hat sich 
ebenso wenig bei; den Verben ajs bei dem. abgeleiteten Nomen 
avriQ der vollbringende* thatkräftige Mann eine^ ^up 
von dem anlauteodeii Digamma erhalten.. Doch .gewährte uns 
über, das Digamma von /ai/i}^ . bestimintea. Anfschluss Dionys. 
Halic. I, 20, und weist auc^ der fügennasten 'lav^t^^ anf ein 
frülieres Digamma hin, da hier wie in 'iwawa das i= sieb zu t 
vokalisiit hat. Will man daher die beliebte Gleiebstellung des 
gv\,dv7ii^ fiiil skt. nar Mann, nicht ajufgeben., ,so muss man letz-, 
teres selber für ^e Verstümmelung von vai^ar halten, was bei 
der minderen Festigkeit des Anlautes im Ski« nicht, unml^ich 
wäre. , Auch ovivt^fii stellt Bcnfey G. W.-L.. I,. 3ä5 passend zu 
unsrer W. ; bei ilun .ist das Diganuna ganz in dem dumpfen a 
aufgegangen; doch macht es sich als Vokal ,v noc}i geltend in 
den Beiwörtern des Hermes 'E^Loyvrjg und 'E^wvviog. Am Lat. 
ist von unsrer W. in der Bedeutung beschützen» lieben ein 
Substantiv venia gebildet, das uns erlaubt ein gr. /nv« anzii: 
nehmen^, wovon d^rch das Suffix «ag die Partikel i'vaxa zu 
Gunsten abgeleitet igt; auf die . ursprüngliche Forta J^evJ^^ut 
führen uns das äolische svvsxa und das dorische sivexai in al- 
len drei Formen ist das anlautende Digamma zu einem sagir^ asp. 
abgeblasst. 

6) vaj-ä-mi he\sst im Skt. ich. w^ebe, ich nähe, .wozu 
vap-ä-mi ich webe« ich sl^e ein altes Ceusale ist. Das pri- 
mitive Verbum liegt im lat. vieo, das abgeleitete im deutschen 
weben vor. Im Gr. ist vqn dem^Partipipium «des Causale da- 
Denominativum vffcUvGi gebildet, das noch in dem spir. asp. eine 
schwache Spur seines anlautenden Digän^^a hinterlassen hat. 
Zur Erklärung der Umwandlung d^. teni»is in die asp|r. hat Auf-. 
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reehl in K. Z. .IV, 282 sehr passeud auf das skt. ComposUuHi 
firnavabha-s Spinne, eigeoUich Wollweber hingewiesen; fer- 
ner hat. sich der Vokal cc der W. wenigstens in der zweiten Sylbe 
noch erhallen im Perfekt vtp^tpaaftai; cf. Bnttmann Gr. Sprach-* 
lehre I, 329. Ob man mit Recht zu unsrer. W,. auch ift^t^ov , 
gezogen habe» lasse ich unentschieden,. da uns jede Anzeige- de^ 
Digamma bei diesem Worte fehlt. Vielleicht gehört aber (i^i^vif 
Wagen, eigentlich geflochtener Wagenkorb zu^ unsrer W^» 
da uns eine thracische Form xundvi] überliefert ist , die sich mit 
der gewöhnlichen passend durch eine ursprungiidie fanr^vr^ Ter- ' 
mittein liesse. Die sachliche Erklärung macht gar keine Schwie- 
rigkeiten nach dem, was Varro de Üng. lat. I .§ 1^ von der 
Ableitung des lat vehiQulum mid sirpea bemei^kt. Bestimmt aber 
gehört zu unsrer W. ojtiov sam'mt seinen Ableitungen, daa ^'^ 
gf^ntlich das gewobene, geflochtene Gerälhe, dann Ge- 
ra the im Allgemeinen bedeutet. Hat hier das Digamma in dem 
sptr. asp. noch eine Spur von sich hinterlassen^ so ist es hinge- 
gen in oTCVLCi} ganz in dem dumpfen o aufgegangen; es ward aber 
onvia nur von dem Manne gebraucht und bedeutete eigenüicb 
ich streue Saamen aus, in welcher Bedeutung, auch .das skt. 
vap-ä-mi vorkömmt 

7) Das skt. vam-ä-mi hat gleiche Bedeutung und gleiche Ab- 
stammung mit ;dem lat yomo und dem gr. ifiea. Das. gr. Ver-: 
bum hat seinen anlautenden Consonanlen früh eingebusst und 
duldet daher bei Homer O 11 aJft' ifiBOv die Elision eines vor- 
ausgehenden Vokals. 

8) Eiüß W. var mit der Bedeutung sagen existirt zwar im 
Skt* nicht, doch berechtigt zu der Annahme einer solchen das 
skt. bra^imi ich sage, was aus var-av-f-mi scheint zusammen- 
geschoben zu 3ein, und die sekundäre Verbalwurzel vart, die in ' 
d^r Bedeutung erzählen belegt ist; noch naher fulirt uns auf 
eine solche W. das lat verbum und das deutsche Wort Im Gr. 
ist davon gebildet iQci iQoiiaL i^sscvG) igcinaco^ die noch be-, 
s<md^rs in den durch Umstellung nnd Vokalisirung des Digamma 
entstandenen epischen Formen sl'Qm und sC^cJzaa Auzeictien ih- 
res sNalautenden Consonanten erhalten haben. Das Perfekt von 
imserei^ Verbum muss in einem früheren Sprachzustande fsfs^ 
Q^otä gjßUutet habeh, woraus nach dem Verschwinden des mitt- 
leren Digamina durch Gontraktion aJ^i^x«; wurde; das anlautende 

15* 
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Digftmma aber gieng nichl so früh rd Grnnde, wenigstens schMnt 
es noch Bedeutung zu haben bei Homer ^F 795 itslsos Hiqyi- 
östcti. Wie im SkL bravimi durch Synkope aus baravimi ent- 
standen ist, so ward im Gr. durch eine gleiche Synkope aus 
J^BQi]tog\FQrjrog ^r^Tog und aus ^sQfjtcsp fQrjrcoQ ^iftcDQ gebil- 
det ;~ für das ursprüngliche Digamma der mittleren Formen haben 
wir noch einen sicheren Beleg In der äolischen Form /3(>ifra^, 
da im Aeolismus vor q das Digamma in die labiale noedia über- 
gieng. Dass auch siqtJvi^^ über dessen anlautendes Dlgamma 
ufis Prisclan I § 22 belehrt, hierfref zu ziehen sei, darauf führt 
uns das Wort S^tga Vertrag auf einer elischen Inschrift No. 
11. Ein Iflchoativum unsrer W. , richtiger des skt. Verbums 
bravimi, ist fpQav^xo) ^ das nach Eustathius p. 391 eine äoliscbe 
Nebenform von nitpavö^con war, in dem das g nach der muta 
ausgefalhm ist; der Uebergang des DigatT>ma in die tabiale aspir. 
erklart sich leicht aus dem aspirirenden Einfluss des q. 

9) Die W. var nach der 9. und 10. Conjugation im Skt. al)- 
gewandelt h^t die Bedeutung auswählen und spcciell zur Ehe 
wünschen. Jenem skt. var-aj-ä-mi entspricht genau das gr. 
igdcj; bei Homer zwar hat dieses Verbum so wie die abgeleite- 
ten Nomina SQcog BQavög i^awog das anlautende Digamma schon 
eingebüsst, doch findet es sich hoch geschrieben auf einem der 
Hera geweihten Beile, das folgende in der Archäol. Ztg. a. 1854 
No. 61 veröffentliehte AufschHft trägt: ^VNISKOE ME ANE^ 
&EKE 0PTAM02 fEPlON JEKATAN, worin feQLOv der 
gen. plur. J^rjQLciv zu sein scheint. Zu diesem Nomen gehört 
aber jedenfalls auch das epische rig Gefallen; das nur im acc. 
rjga und den Gompositis sQvrjgog und intriQavog vorkömröl und 
noch bei Homer unzweifelhafte Zeichen eines anlautenden Digamma 
bewahrt hat. Auch das Compositum ccagrig^ das auf ein ursprütig- 
Itches 6u-S^rig hinweist und im Et. Gud. mit XQiqiStpL^g erklärt 
wird, hängt mit den erörterten Nomiiiibus zusammen tmd lässt 
sich sehr wohl init skt. vicva-vara-s alles Gute habend ver- 
gleichen. Der sacraie Sinn des erwähnten ßsQiov und noch mehr 
die Bedeutung des verwandten skt. vrata-m, was zunächst Liebe, 
Ergebenheit, dann Gelübde, heiliges Werk bedeutet, be- 
stimmen mich auch das Subst. £0(my' kyprisch igorrj hierher 'ira 
ziehen, das aus \f«(>ot^ entstanden zu sein scheint, ünsre W. 
wird in gleicher BedeütiÄg -auch nach der 9. Conjugation fieiitirt 
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Wld lautet dann im praesl ^c%. vr-nä-mi med. vr-n^ ich wün- 
sche; hierauf stützt sich das äol. ß6XXe(im^ was ich demnach 
aus ßoXvofun durch Assimäalion des i^ an A entstanden sein 
ksse ; in dem gewöhidichen ßovlofjtat fasse ich daher das ot; 
aU eine Erweiterung des ^ in Folge des Wegfalls eines Conso- 
nanten. Noch näher scbliesst sich das gr, Yerbum an das lat. 
v^Ue.unddas deutsche 'wollen' an, in denen sammtlich die leich- 
tere liquida 1 an die Stelle der härteren r getrau ist. Durch 
Anfugug des vcausativen p (cf. p. }21) entstund im Gr. S^bItko^ 
dem üus dem Lat. das aqs einem gleichen Gausativum gebildete 
voluptas zur Seite steht; iATra» heisst seiner Zusammensetzung 
9aeh ich mache wünschen, ich mache hoffen; erst das 
Medium iATTOftae und dasPerfect.II ioXjtu haben die intransilive 
Bedeutung hoffen angenommen. Das Digammß dieses Verbums 
offenbart sich noc^ deutlich in dem Vorschlag eine euphonischen 
6, m iiXne^a^ und In der Bildung des Perfekt iolna , das aus 
dem reduplicirten j^sfoXn^ entstanden ist ; in das nasale ft ist es 
übergegangen in laol^iq^ was Hesychius mit iknC^ wiedergibt. 
Mit iljtoficu ist gleichen Ursprungs ^Adofiai*, das die gleichen 
Spuren seines anlautenden Digamma in dem epischen iskdofiai 
und iskäcog und dem Hesych. fi^d«>i/ und |^£Ad'o^£i/og aufweist. 
10) Die W. Yar nach der fünften Conjugatioa flektirt heisst 
im SJit. vjr-nö-nü ich bedecke; diesem steht im Gr. in gleicher 
Bedeutung igvcfpiai, gegenüber; neben yr-*nd-mt>^findet*.sich im 
Skt» eine wenisgleiGh seltene Nebenform val-ä-mi mit gleicher 
Bedeutung; im Gr., wo wie in allen europäischen Zweigen des 
arischen Sprachstammes die. Vorliebe Tür das weiche l viel grös- 
ser ist, .hat umgekehrt die Form eilm^ me weitere Verbreitung 
ab.^Qvo|Lu;(^., und im Lat ist vollends das 1 in velo. zur alleini- 
gen HeiTschaft gelangt. Ganz entschieden hat dasVerbum igvo- 
jita oder vielmehr das aus J^S(fvo(itti synkopirte J^gva^ai ^ruofiat 
die Bedeutung hedecken^ bei Homer t 129 c^ ^v6atro xsqI 
2/^ot iM^Ssa ^oro^; auch die abstrakte Bedeutung schützen, 
die ^voiicct in der Regel und igvofiaL öfters hat, ist aus der 
sinnlichen bedecken hervorgegangen, während ^^v«) in dem 
Sinne reissen, herausreissen nicht zu der hier von uns be- 
trachteten W.. gehört. IHe Bedeutung wahren führt uns durch 
Vergleichung de^ lat. tueor und intueor, des gr. 0mna& und 
axojtdfo , des lat. servare und französ. ^server auf <tie einzig 



- 230 - 

richtige Ableilnng von igito ick gewahre, ich seh<e,wozu sieh 
noch bei Homer das^ einfoche ogofiai und o^qsl findet; ef. 
Döderlein Hom. Glossar No. 2274. Denn dass dieses, Verbum 
anfänglich ein anlautende» Digamma gehabt h«be, gebt deutlich 
aus dem unregelmassigen Augment von i&QCiv und id^axa her- 
vor, welche Formen doch offenbar aus ifo^v und ßsJ^OQoxcc 
entstanden sind: Jedoch war bei Homer die Bedeutung des an-^ 
lautenden Digamma unsere Verbum» schon ganz in detn dumpfi^n 
Vokal aufgegangen, und ausser dem unregelmissigeii Augment 
zeigen nur noch einzekie Zusammensetzungen wie hciov^og und 
xv^doQog von seiner ehemaligen Geltung. In ovq€^^ seihst ist 
das Digamma versetzt und zu v vokalisirt, in t'opöff = q)vlec^ 
bei Suidas und Apollonius de pron. p. 70 ist es ohne Versetzung 
in ft, in ßä^oi^ was Hesychius mit o^'f^ftA/ioe erklärt, nach la- 
konischer Weise in die labial« media ß übergegangen. Auch 
ccQvsofLat stelle ich zu unsrer W., da der spir. asp. in agvifjOtv 
auf der tab. Heracl. I v. 109 eben so wie' in dem oben bespfochc- 
«en TtsvraerrjQts auf ein ehemaliges Digatnma hinweist, und ein 
gleicher Begriffsubergang in den von derselben W. entstammten 
deutschen Verben wahren und wehren, verwehren vorliegt. 
Verfolgen wir nun die Ableitungen unsres Sfammes, in deneti 
das Digamma iföch seine Kraft offenbart, so ist von siXvm offenbar 
ikvt^v daÄ Futteral benannt, wofiür Hesychius noch. die Form 
SikvxQov anführt, ferner ^ivo^ die bedeckende Rinds- 
haut, dessen Digamma noch deuClich aus dem hotnmscfaen ra- 
lav^ivog d. i. taXd-f^^ivog und den Hesych. Glosse S^tvog^ 
to deQua^ und jQcvtig^ o ßvQiSsvg- hervorgeht. Auch /ptfny, 
was bei Sajjpho fr. 156 ein zur Aufbewahrung v^ Salben die^ 
nendes Gefass bedeutet, scheint aus ß^vzfj^ und Sa>{jivr6g^ "w&s 
in dem Sinne von Bebalter an einer einzigen Stelle bei Homer 
(p 54 vorkommt, aus Sc^irtog entstellt zu sein. Ebenso hat die 
Wolle im Skt. und im Gr. ihre Benennung von diesem unsrem 
Verbum erhalten; denn sieheisst dort vitrman lind örnä, was aus 
^^arnä zusammengeschoben iist, hier J^epvov J^s^g und fiaXlog; 
bei dem letateren ist, wie das lat. vellus noch deotücher zeigt, 
das ffc aus ß entstanden, bei den beiden ersteren ist in den epi- 
schen. Formen eÜQtov und £1^0^ das Digamma umgestetit und 
zu * vokalisirt. Im Skt. ist sodaun vofn der zottigen Wolle der 
Widder nrnäju-s benannt und ebenso im Gr.. von dem Fell das 
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Kieinvieli ^^A«*), und von der Wolle die WiMer aQvsg **): 
Das anlautende IKgdmma des letzteren Wortes ist' nicht blos 
durch den homerischen Sprachgebrauch, sondern auch durch die 
Sciihreibifveise ßOQvmv auf einei* böotisch^ Inschr. No. 1569 a 11 
begrfind«!, wiewohl anf einer gleichfalls böotischen Inschrift 
Nd. 1593 '^^oitXstös ohne Digai^ma gesclirieben steht. In /) 
trat da« '^ %ber in ßaXtog flockig, scheckig, und zu v vo- 
kalisirte e» sich ih ovXog zottig, woHig und in dein kypri- 
schen ^tnjvor == agvtc, das aus J^p'^vtc durch Melathesis und 
¥okall8lrung des ß entstanden ist. Dass auch oQtpvrj die durch 
Bedeckuiig und Umhfillung entstandene Finsterniss 
hierher gehdre, wurd'e dorch die Fof m (Loipfpvov bei Homer Ä316 
und Hesiod scut. 134 Erwiesen sein, wenn wirklich dieses Ad- 
jektiv gleichhodeutend * mit og^vog wäre, was jedoch nicht be- 
stimmt entschieden werden kann; in dem Verbum i^eqxo, was 
doch diesen Nominibus zu Grund liegl, ist k^ine Spur eines 
anlaufenden Digamma mehr aachweishar. 

11) Der Begriff. des Bedeckens, Umhü)iens hängt eng mit 
dem des Wölhens/ Walzens zusamrti^n, der in dem lat. voIyo und 
▼cfto arid dem abgeleiteten Nomeft vcrmis zum Vorschein kömmt. 
Vielleicht ist jedoch het der W. val vär in dieser Bedeutung ein 
anlautender Guttural abgefallen, da auf einen solchen die skt. 
Formen kr mi-s Wurm, hvar-fi-mi ich bin gekrümmt, hvarafs 
Krümmung Irinweisen. Auch wQrde durch eine solche An- 
nahmef im Gr. das Verhahniss von kIivöbohloci und xvXcvdsofAcd, 
und der Zusammenbang der hier zu besprechenden Wörter mit 
xvka^ der hohle Becher und xakvxrcli XQviito sich aifl^ 
bellen. Wie dem auch sei, so steht doch so viel' fest, dass der 
$pif . asp. in ekC^Ma aus iXi'njeii und in ek^Cv ein schwacher Rest 
eines ehemals antauienden Consotianten ist. Die Kraft desselben 
erkennt man atich noch in ^er Wei«e der Zusammensetzung von 
ai$fptdki00tc und dem unregeimäsrfgen Adgment von etkiücfev. 
Dass aber äp^pt^kiöcf« aus atifpU^sktOdä und stktö^fov aus iHkic- 
öou entstiinde» sei, dafür haben wir noch sichefe Beweise an 



' *) Varro de re rustica II, I, 7 leitet das Wort unwahrscheinlicher Weise 
von <Jer Summe der Schaafe (*a*sira voce') ab. 

**) Eine andere Alaleilung gibt Bcnfcy G. W.-L. I, 330 n. Legerlotz 
in K. Z. VIT, 540. 
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deo Glossen felixi] und feki^ai bei Hesychiu^, an dem Adj« 
<poXx6g bei Homer B 217 und dem lakonischen ^Xivy =? iX^'^ 
vog Weinranke; auch in dem Fragment eines ^olisQben Dichr 
ters bei Priscian I § 20 hab^ ich mit Wahrscheinlichkeit^ die 
Form J^shxdzida herzustellen gesucht im Muncheper Gei<&hrten 
Anzeiger a. 1857 No. 21 p. 171. Wu verto in dem Deponens 
versor die Bedeutung ich verweile erhält, ebenso gehört ui 
iliOöG) im Gr. ^qcj icli schweife, ich wandle heru.m« 
über dessen anlautendes Digamma wdr durch die Zulassung des 
Hiatus vor demselben bei den Epikern und durch die GlosseH 
ßsQQfig^ Spaytsttis uQd ßBQQBVfCy Sganevivei Aufschluss «*haltea; 
Das anlautende J^a unsrer W. gestaHeUs, sich zu avh^ avXa^ 
die gekrümmte. Fu-rphe, Yiomitt ßäXcc^ und i&lxc^ s=t i^v-^ 
kaxa bei Hesychius zusammeniiiustellea sind; ferner in cm^og 
die umwölbte Rohre, avAov der ^ekVümmte Hohlweg 
(cf. lat. vallis), und ov^avo-^ der 4lie£rde urawöhbende 
Himmel, dem im Skt. auf das Haar Varuna-s, der .Gott der 
himmlischen Gewässer, entspricht. In j3 gieng das S- über in 
ßokßos lat. bulb^s die gerundete Zwiebel; in einen spir. 
asp. verflüchtigte es sich in ijlas der But^kel des Nagels» 
w elcbes Wort ehemals Tmit einem Digamma anlautete , wie das 
Compositum oQyvQprikog bei Homer iii|d die Glosse fdXXQ/, bei 
Hesychius beweisen; in «AeViy der gekrümmte Th.eiL des 
Armes hat schon bei Hom<jr das dumpfe g9 d^s Digamma ganz 
in sich aufgenommen^ doch IrefTen wir es noch bei Hesychius in 
der Glosse foXava, ayxvXrj^ was Küster in d^mccXti emendirte. 
Aus dem Begriff des Windens entwickelt sich, laicht der . des 
knäuelhaften Zusammendrehen^ . Daher leite it^ ,von tmsrar W. 
das skt. vära-ps Haufen imd valmika-s Ameisenhaufen ab; 
mit dem letzteren hängt das gr. ^VQfirii ßv^fka^ lat. fefmica, 
nül dem ersteren da^ gr.. aXig^ zusammen^, das^ bei Homer a^r 
gewöhnlich den Hiatus zulässi, und wofür wir hei Hesychius die 
Form SaXtg^ Uavov verzeichnet flnd^. Das Causativum .ttnsrer 
W. würde im Skt var-aj-ä-rai ich mache häufen, ich dränge 
zusammen lauten; daraus entstund bei den Gr. durch Meta- 
thesis des j das causative etX&^ dessen anlautendes Digamma 
noch in den homerischen Formen iavlsov .ieXoa hXftai seine 
Kraft bethätigL Ueberdiess zeigt es seine Bedeutung noc|i in 
der Composition von doXX-qg nQoneiXeG) asXXa ho\, avsXXa; 
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in /3 ist es ubergegaagea im lakonischeD ßnla^^atag^ und 
förialich geschrieben noch ia J^iXaf](/ivtG>v auf einet bootischen 
Inschrift No. 15S& und in iyJ^rfiri^kAvtv auf lab. HeraeLI y. 152, 
Bras Abrens^ und Franz mit il^sUiii^ä^i erklären; demnaefa ist 
auch in der Gloiise des Hesychius /cUauo^, Si&yfiog das / aus 
^ verderbt» während in dem gew^intich gebräuchlichen ovlaptos 
sich \Fa au qv umgesetzt hati Endlich iiat sich, das f i^m vor« 
ausgehenden 4f assimllirt in i^i^iUSakiiQ bei Aeschyl. PromeUu 
V. 439 und Aristoph. ran. 730, welche Lesart zwar eine gering« 
bandschrifUiehe Auktorität für sich hat, aber, doch tot der vom 
cod. Ravennas bri Aristophanes gebotenen Lesart n^ov6ski(Q den 
Vorzug verdient, wd| die Versetzung des j^ in die vorausgehende 
S;lbe, wenn dieselbe mü einem i^ schloss, nicht belegt ist. Statt 
d^ doppelten 00 an jenen beidien Stellen, an deneo die Verdop»- 
pelui^ durch das Metrum gesebötzt ist» treffen .wir ein einfaches 
in der Hesych. Glosse n^üeksl ^onrilaTui^v, Endli^cb gehört 
noch zu der W., die wir eben, besprechen, das Verbum Blk& 
ich verknüpfe, ich r«ih« aneinander, was mit dem lat 
sere i^ch reihe bü übereinstimmt, in welchem s. wie auch in 
sulcus =:= at;i^g an (he Stelle von j= scheint getretea.zu sein. 
Das Digamma dieses Verbnms zeigt sich noch> deutlich bei Homer 
in dem rednpUcirten Perfekt S^ifsQ^i, und in dem labialen Na«* 
salyn der abgeleiteten Wdrler [lii^g (ct. El.. M. p. 580),.ftiy'ipii/- 
dvg 4i7i^vQ(MCL^ cf, Lob eck pathol. gr. serm-^protegg. p. 368. 

12) Eine W. var val in der Bedeutung reiss«n anzuneh- 
men, dazu berechtigen uns die lat. Verba verro hnd vello, der^n 
Zusamjaoenbang jedoch mit dem unter der vorausgehend^ Num^ 
mer besprochenen gr* sUm- unverkennbar ist. Im Skt. kommt 
ein. entsprechendes Verbum nicht vor, wohl aber scheint das No- 
men vrana.-s Wunde wegen des oSenbaren Zusammenhanges mit 
dem lat. vulnus aus varaua*s zusammengeschoben zu sein und 
so mit der hier vorangeateUten Bedeutung unsrer W« zusammen- 
ztthängen.^ Im Gr. stutzt sieh aul diese W. ^»tno ich zerre,, 
ichreisse, dessen anlautendes Digamma bei^omer schon aus 
der aufgelösten Form siifvfo , noch deutlicher aber aus avs^& 
d. i. ar/cpiico und MoiQ^av d. i. uxo/e^m erkennbar iat. 
Auch bei den äolischeu Dichtern zeigt sich das Digamma ki der 
Form ai^u bei Aka. fr.. 78, die auf ein ur^rünglicbes if4^ 
^sv hinweist, und in ovvfsQQ^iJa Sappho fr. 77, worin das-/ 
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die Geltung einer ^ mora geba)[)t ro haben scheint. Von den 
Glossen des Hesychius gehöre« hierlier ßst^Qst^^ anoKst; Sbq^^ 
AicoXmka; SBQfityiQi«^ ineiXeicc; dvffßdpxccvog ^ &v(f^XrinTog. 
Die Sylbe ßaQ zag sich auch hier» wie bei ^vofteei, zu .f(» ^ 
zusammen in ^vötdin^ dessen anlautendes' Digamma noch bei 
Homer i^^ 755 noXXä SQvütttiBexev imverkennbar ist. Durch 
eine gleiche Synkope tsl ^Vifog I 503 xmXaC ts ßQv0m rs und 
QvnJQ TT 475 iv dh J^Qvrifpöt rdvv($d'm «u erklären«; a^ls ß fasN. 
sieh das Digammä dieser Wörter noch erhiilten in dem toliscfaen 
ßQvrriQ und in ßQvr^dsg^ da ja , der Regel nach die Aeolier f 
vor Q ifi ß veri^andellen. Gehört ferner /«^«toff'gescb'wioht, 
dünn, dessen anlautendes Digamma bei H^wier fe^ steht, zu 
HHsrer W, , was ich für wabrsdieinlich halte, so ist auch ^aüi 
durch Synkope aus J^a^aia entstanden. . Auch der gr.' Name 
des Habichts tV^rag scheint auf misrer W. zu fussen, und eigent- 
lich Raubvogel im Allgemeinen zu bedeuten, für welche Ety-» 
mologie insbesondere die lakonischen Glossen ßd^ßod^ ■=:= te^€cl^^ 
ßeiQttXTJ = ff ^QnctxtLxi] sprecl>en. Statt des f treffen wir das 
irerwandle l M\ eXXvfii^ was aus oXvvitt durch Assimilation ent- 
standen ist; das Digamma iet hter in dem dun^pfen V^k^l o aiirf- 
gegangen; doch beruht vielleicht der häufige Gebrauch der ersten 
Sylbe von 'jt7t6XX(ov als einer Lange bei Homer auf einer alten 
Form '^71XoXXg)v^ die durch Assimilation aus *ytxJ^oXX&v wie yr- 
Tcog aus CiJtJ^g entstanden ist. In den mit oXXvfii Ton einer W. 
entsprungenen Verbis iletv IXxuv und aXioxsöd'äi^ in denen das 
Digamma zu eif^m spir. äsp^ sich- verflüchtigt hat, zeigt »ch 4\e 
ehemalfgelLrafl desselben noch- in dem uuregelmässigen Augmenl 
von slXaV elXxov £dX<av und idXtoxa^ die aus iSiXov ifsXxov 
ify)cX0v ßsJ^ecXcjxa entstanden sind, wie zum Uebeffluss nodi 
die äolische Form ivdXtsMca bezeugt. In dem homerischen Vers 
E 576 "Evd-a IlffXcu^avda iXdviiv atd-Xecvtov "j^Q'qX liatte der aus 
dem S- entstandene spir. asp. iraVerdnimt der Hauptcä^ur nocb 
die Kraft die Verlängerung de^ kurzen Vokales u hervorzurufen. 
In dXie} 4a(. mob ich zermalme, ich mahle hat sich keine 
Spur des anlautenden Digamma mehr erhalten, wohl aber^hi dem 
abgeleiteten aXkVQi>Vj dessen Nebenfhrm ^dXev^ov auf J^aXev^öif 
deotlidi hinweist; gteiehfalis in ft gieng das / über in ^d^Tcrw^ 
wozu die Gfosse ß^ts^i^ ovXXeißitv bei Hesycbius einen festen 
Anhakspimkt bietet. Endlich hat sich M zu ^wo umgesetzt in 
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Aici^vp&v oTCQv^ag äkox^^fiBvog Hund imcvQiühcm; etwas ver- 
wisohter ist der Zusaniiiienhanf ?oti w^iaxc» mit -unsrer W., 
floch bat sehen Bu^ttmatiB Lexil. l, 85 gesehen^ dass ^vQiiSxc9 
von iiiavgii<fH& nicht getrenl^it werden darf nnd eigeatlfeh ich 
komme dazu etwas zu nehmen bedeutet. 

13) Sehliesslieh wiH ich noeh einige Nomina besprechen, Mü 
von den bisher besprochenen Verbalwurzeln ral und var herge- 
leitet sind, ohne dass. tlie Füdeii der Verknüpfung g»nz kl^r m 
Tage lägen. Im 8kt. gehört hierher bala^n Kraft und vara-s 
ausgezeichnet; das letztere hat im Gompamtiv rarijän, im 
Supertaliv ^"arista^; beide Formen sind aber auch die Steigerungs^ 
grade zu dem Positiv aru-s gross, was uns detitüch zeigt, dass 
jenes uru-s aus varu-s zusammengezogen ist; dafnit hängt dann 
fn*ner vira-s der Starke, der Held und uru*s das dicke 
Schenkelbein zusammen. Aus dem Lat. ierwäfane ich die enl- 
sprechenden Wörter melior valor valeo fir vires. Im Gr. ist 
das ' Digamma in fi verwandelt in (iviQo^g^ was uns im skt'; liru-s 
eine Zusammenscbiebung van väru-s erkennen lässt (cf. Benfey 
G. W.-L. I, 81), in ß in ßskxCf&v ßdkf:iatog^ ferner in ßdkatav^ 
was Hesychius mit ^leya erklärt, in Biikevgj dem Stammheros der 
Eleer, und vielleicht auch in Belena, dem alten Na^en der Helena, 
endlich in einen harten Hauch in ijQag^ was die Sch^üchtmg des 
skt. vire«s au» vära-s wahr^scheinKeh macht. In ß(f( so wie in 
den abgeUiteten ßQta^og B^id^csg iß^iiiog ist gleichfalls ß an 
^e Stelle des ß getreten , obendrein aber «ucli ^ Vokal zwi- 
schen j3 und 9 ausgefallen; <Jeschrieben findet sich / noch in 
dem Eigennamen ET^APA auf ehier böolis^hen Mönze be! E c k h e l 
I>. N. 11,1:%, in Jükstoi, auf einer alten eüscheii Inschrift No. II 
and einer grossen Anzahl von Münzen, die erst Eckhel D. N. 
H, 265, durch* den Engländer Payne aufmerksam gemacht, der 
Landschaft Elis zuwies, während sie früher- unsinnigier Weise als 
Faiiscisehe lilnnzen cursirlen, und in HlaxHi einer phociscben 
Stadt in C. I. No. 1659 a III, die von den grossmächtigen Tan- 
nen ihren Namen hatte; -auch über das ehemalige Digamma von 
J^skdvri stehen uns sichere Nachrichten zti Gebot aus Dionys. 
Halle. I, 20/ 'Marius Victorlnus- p. 2461 ed. Putsch, Priscian I 
S 20, Trypho jt. ««d-. Afg. § 11. Endlich hat sich /« zu sv 
und ov umgesetzt Hi sv^-g breit, eigentlicli gross, stark 
im Allgemeinen^ in der Grussformel ovks^ die ganz dein lat. vale 
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eBtsf)r[cbl» iHvd ia ovkog^ 4eni ehrende« Beie^men. des Achilles 
uod des TraiDDgottes» den Hian unpassend mit v er d erblich, zu 
überlragcn i^egt» da sich derselbe nicht an olXt^in sondern an 
die hier betrachteten Nomina anzulehnen scheint;, vielleicht ist 
auch ciq)avQ6g kraftlos, für das eine sichere Etymologie fehlt, 
aus a-j€c^^9g. keinem Kr difi habend entstanden. 

Ferner ke^OHnt im Skt. von unsrem Stamm ein Subst. vär 
und vari Wasser, ursprünglich wohl Wass«rs.ehwall, Was- 
serhanfc^n, wiQ besonders durch da« lat. mare wahrscbeinlicii 
wird. Im Gr. kommt davon svQcig und das denomiaativ« ov- 
Qjß^y das noch in späterer Zeit in dem nnregelraässigen Augment 
des imp.erf. sovqovv ein Andenken an die ehemalige Geltmf^ 
seines Digamma hinterlassen hat. 

. Endlich beis^t daa bereite obei^ besprochene skt. Std^st. vä- 
ra-s nicht blos Meo^e, sondern auch Zeit und wird in V<erbin-> 
düng mit Zahlbegriüen ganz wie das deutsche: Mal gebraucht,, 
so dass z. B. babnväram viel mal beisst, womit das idänd. 
tvisvar zweimal thrisvar dreimal ubereiasUaunt; cf. Bopp im 
Glossar s. h. v. Dieses, vära-s hat Bopp sehr geistreich im lat. 
her in Septem-pber Octo-ber. etc. der «i^Kbente, der a«hle 
Zeitabschnitt wiedergefunden; aber. auch in der Gestalt per 
ti^effen wir dieses Wort in sem-per, nu-per, pauiis-per, panim- 
per; wessh^lb wir aucb aus dem Gr. hierher stellen i'a-^xsQogj 
eigenllieb die vom Aben^ro.tb erleujßhtete Zeit, und to^ 
(pQa Qjod QtpQtc^ die aus xomQa und otcsqu zusammengescbobeii 
sind. Aucb piQa mochte ich j«t2t lieber wegen des dumpfen Vo« 
kals CD fcu. unsepem vära-s ab zu zend. jare Jahr ziehen; als* 
dann würde die Bildung von oz^cc in eine Zeit, fallen; wo das 
eijifache Nomen J^coiQa noch nicht sein Diganona zu einem bartea 
Hauche hatte vei:Qücbtigen lassen, da sonst die tenuis 7t in die 
aspir. <p hätte übergehen müssen. 

J4) Die W. va<i^ bedeutet im Skt. wunschea, wovon das 
Verbum va<?-ml ich wünsche und die Nomina va^a-s Wille, 
Macht und va<^ja^s unterwürfig herkonutten. ha lat. stammt 
von untrer W. invitus^ das aus invicitus durch Synkope entstan- 
den ist. Im Gr. hat sich von dem Verbum ein Participium ix&v 
erhallen, das ehemals mit. einem Digamma anlautete, wie die 
Glosse Sexad^a =^ sxov0a bei Hesychius bezeugt. Die Kraft des 
Digamma zeigt sich bei Homer ^noch in den Con^ositis asxciv 
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und aio^c^ wiewohl auch bei ihm schon cifsxovt^ mH ITm- 
* gehung* des trennenden Digawmas zu axövte zusammengezogen 
ist. Von dem • Verbalslamm is^ ein Substantiv s^rjg Wille ab- 
geleitet, das gewöhnlich Im Dativ im Sinfne einher Präposition 
vorkömmt ( der Begriff des Substantivs und die öedeütung des 
anlautenden Digamma geben sich zö gleicher Zeit zu erkennen 
bei Alcm. fr. 28 KvTCQtdo^ finari. Durch das mit dem Stamm 
durch einen langen Bin de^'okal verknüpfte Suffix Ao-^ Ist dais 
Adj. exfjXog nntefwürfig, ruhig gebildet. Dass' aber dieses 
Wort so bereits von Benfey G. W,-L. l, 347 richtig gedeutet 
sei, beweist das Hesychische fexalov\, ^rfvxQV und das homeri- 
sche eüxrjXog^ das aus J^sxtilog durch Umstellung und Vokalisi- 
rung des Digatnma entstanden ist: Wie wir oben sahen, dass 
sich ßegvofiat unter dem Einfkiss der schweren Endung fast bis 
zur Unkenkitlichkeit zu ^voiiav verstümmelte , eb^n^o entstund 
auch aus fBxriXog fxiyAo^ durch Apokope das Deneminätivum ^iyAifaJ 
ich mache ruhig. Auch lyxa und aiticov^ die bei Homfef 
noch mit einem Digamma anlauteten, gehören zn unsrer Wurzel; 
der Begriff der Unterwürfigkeit, der im skt. vaejä-s untergeben 
liegt, und ^ch sehr wohl aus dem Zustand des Ruhigv^rhaltens 
herleiten lässt, ist schärfer noch als in rixa in dem Cömparatlv 
ijööov und dem Superlativ rjxtötog ausgeprägt, deren' Digatnmä 
sich früh bis zu einem Hauche verflüchtigte. Das Iftchoativum 
zu dem primitiven vac-mi ist im Skt. vank'h-ä-mi ich wünsch e, 
ich ersehne, dem genau im Gr. at;;coftat in der Bedeutung 

r 

ich bitter, ich flehe entspricht, wie wir bereits oben p. 123 
dargelegt haben. 

15) Die W. vas nach der ersten Conjugation flektirt lautet 
im jjraes. va^-ä-mi ich wohne, ich t ringe die Nacht zu, 
welche beide Bedeutungen in dem Nomen vasati-s Haus und 
Nacht, als Zeit des Schlafens, vereinigt shid. Im Gr. hat sich 
das s dieser W. , wie ich bereits im 7. Capitel des 2. Buches 
dargethah habe, nur da gehalten, wo es durch einen folgenden 
Consonanten gestOtist war, während es zwischen zwei Vokalen 
regelmässig ausfiel. Vollständig also liegt die ursprüngliche Ge- 
stalt der W. in crt^rw Vor, dem im Skt. tastu gegenübersteht, 
was in den Compositis Tästumadhj^ in media domo, prstaväsltin! 
in tergo domus, vast^pati-s domüs magister die Bedeutung Hans 
hftt; cfes gr. a6rv wurde no<;h zu Homers Zeiten J^^tsrv gespto^ 
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chen uud findet sich so geschrieben ,a|if böoUschen Münzen hei 
fickhe.! D. N. 11, 196,- Ja den Eigennamea iaif0Tvo%o^ C. L* 
No. lbiO,:Mauog C. I. Ko. 1568c, /aflfrv^wtfovtrtog bei Keil 
sylL iiisc. BoeoU No. 10 und J^aativu>g bei demselben No. 2. 
Jhe Grupj)e Ja ist zu aJ= umgesteiit in dem. epischen . Aorist 
afiouk die^acht «ubringes, dessea 1. pers. j^ur. isdaa^sv 
aber -doch scboa bei Honer n 367 nach der Ausstossung des 
trennenden / zu a^&fiiv cooirahirt ist. Durch Vokalisirnng des 
umgestellten Digamma entstunden die Wörter* av^i^ Bvdc^ evv^ 
v^i^tov olri ; in die labiale media gieng d^s J- über in dem la^ 
kaniscben tt^i}'(>, was "nach Hesyctuus ein Säulengebäude oder . 
eine Schatz^iammer bedeutete, fernerhin dem banaii^iscJiea 
övQßavvos, in dem unorganiseber Weise das J^ als ß. sich noch 
erhalten bat^. wiewohl es eigentlich schon mit dem fQlgend^ Vo- 
kal zu av zusammengeflossen war,, und in ßociv^ct^ was Hesyehius 
mi oi^U^L erklärt, und was «igantiicb ein part. pass. ist. in der 
Bedeutung die bewohnten T heile. Vielleicht gebort aucb 
c^i? i^akslov oixQÖo^cKov bei £t. M. p. 77 hierher, so dass 
hier ein Uebergang des Jf in §1 angenommen ^«rden müsste. Hk 
\i ist das einfache Verbum zusammengesetzt in iav-on , mit vi, in 
vaC(o\ von letzterem kömmt vaog das Haus Gottes, dessen S- 
i^ der Form eines Vokals das äolische vtLvo^ bewahK hat. 

16) Die W\ vas^nach iler 2. Coigugalion flektiri lautet im 
Präsens ya^-Uii ich kleide sn; von derselben W. ist ilurchAn- 
Schiebung der nasalen Erweiterungssylbe vv im Gr. svwni ge- 
bildet, was aus icyvfn durch Assimilation des mit dem nach- 
folgenden V entstanden ist. Das Verbum selbst so wie seine 
Derivata f^ac io^ogi0^^g (cf. lat, vestis) haben bei Homer die 
unzweideutigsten Kennzeicben eines anlautenden Digamma; cf. 
G. Hermann ad hymn. in Ven. v. 86; ein noch J>estimmteres 
Z^ugniss bieten die Glossen des Hesyctiius /Vjfi/üara^ i^axia^ 
Ss0v(cL^ iv$v6ig; fs0TQcCy 0xoiij; ^^W^^ [fiaxiovi SbI^qov^ 
SvSvji^a; in den beiden letzten Glossen ist der Zisch]9Ut ausge* 
fallen, dafür über der Wurzelvokal bei dem einen yerläRgePi, bei 
dem andern zu einem Diphthongen erweitert worden. In ß ist 
das / umgewandelt in dc^ lakonischen Wörtern ßiötov und ß^'^ri 
%oy SQ wie in. dem ^usamnäengesetJi^tien ßs0xi>f>xqLaxY^. Auch in 
die ver^'andten Vokale findet ,sich das Digaiiuna umgesetzt in 
ve^ximeCy fj^iOT^a^Qs bei Hesyehius und in i^cuhi^Qg bei Apollonius 
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J1646« Wie oxi^uvi^^f^x^Vifixi^^^ so Ul bayo^ das X^ewand 
Yoa.vas abgeleitet, wol^ei das Hutilere c zwischen zwei Vokalen 
au^gefaneujst. Bas Digamma dte^e» W<^rtes hat sich n^ch con-i 
staot bei. Homer erhaltea,, uad hat auch die epische Form a«(-^ 
ifogf heryoi;gelM*acht. Von diesem Suhsiantiv hctv6^ \sX. da» Adj, 
eäi^ds.wclhi zu tr«nnea, wie bereits JBnttman« im Leiilogus 11« 
9, ff. au& der yerschiedenen Quantität des a nadige wiesen hat. 
Lab eck pathol. gi:. serm..prulegg» p. 184 sq. sucht ^vv^ar für. da 
solehes Sc))w sanken der QuanUtäi andere Eidspiele VQizubringen, 
allein die vermögen keiiieswega einen- durch die^QuantUat so be- 
sliipmt ausgeprägten. Gegensatz von Sid>slanliv und Adjekliv zu 
heben; wozu Hoeh kommt, dass da^ Subst. ic^i^oc bei Homer re*! 
gehpaässig die. Kraft eines anlai^eoden Digaim^^a aufweist, das 
Adj» €«3^0^ aber iiirgends eine Spur dayon> zeigt. Wir werdBa 
daher. unter. der;W. av eine andere Erklärung dts Adj* zu gebeq 
yersucbtm. ,> , / 

, 17) Eine W. vas in der Bedeutung leuchtj&n, brennen 
anzunebuMHi, daziv.sind y\ir durch das $kt» Verhunz Osämi berech- 
tigt, das aus vasämi entstai^den ißt, wofür w^r an dem. ahgeleit4}* 
ten yastar morgens noch einen sii^heren Anhalispunkt haben; 
auch, im Lat. haben wir dne glel^keZiBammenziehu]:^ des va 
zu u in uro , finden aber trotzdem. aJbnlich wie in einigen gr. 
Wörtern (cf, p. 190) einen coösoaantisc{ien Rest des Digamma in 
dem b von comrburo und bostum. .Von unsrem Stamme ist im 
^\, usas vedisch usls lat^ aurora ,die ausstrahjeade er- 
ieuchXende Mergeurpthe (m Gegensatz zitr finsteren Nacht 

< 

benannt. Der zu Grund liegenden: Form vasas entspricht Ini 
Gr. £(ji)^, was aus dF^^ca^ eitstanden \^y dasDigamma ist versetzt 
und mv vjokalisirt oder in j3 umgewandelt ip deai äol. oj^% 
und dem lai^onischen flE/3a9(), wäiirend in d^m gemeingiiecfaischea 
1^(0^ der Wegfall des S durch Verlängerung des Vokak comp«n<> 
sirt ist. Wei>n.,ij<os[ bei Homer f 571 und avß)^ nach He- 
sjcbius und defn Et, M. Pr 171 auch Tag bedeutet, $o stimmt 
a^ch wdieses sehr wohl zum Skt., wo.iisrä sowohl Lichtstrahi 
hga Allgemeinen als Tag im Besondere^ im Gegensatz zurli^t^ 
beraubten Nacht bedeutet. /Von dem, Substantiv ist ein A4i- ^<i>>^ 
h^^ kretisch cblo^ morgig gebildet, 4«^ sicherlich aus ifcdlü^- 
entstanden i4^ wie. dle.^ehLi^formea: £^i>o^ und ev<&Xo$ bfm^* 
sen ; densell^n Sinn uw^ denselben {Jpsprjmg h^t das bomerispbe. 
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i}/p«og, was für ifSQi^^ zu stehen seiieint; dass damit das ad- 
^'erbiak i}(»( aiB Morgen zffsammenhange* bedarf keiner wette« 
ren Aasführung. Von dem Morgen ist wie im' Deutschen so auch 
im Gr. der mivrgige Tag benannt, d« lyouff bei Homer, tcag 
bei den Böotiern, aßii bei den Lakohiern geradezu morgen 
bedeutet; in diesem Sinne ist auch das Adverbium aüpiov ge- 
biidet, da» sieherlich gerade so wie '^epiev aus iJ^spttyv und 
ifQi&v entstanden ist. Von dem Morgen ist pasi^nd ferner das 
Pröh^ück &QiOtov benannt, wetehes Wort noch zu Homers Zei- 
ten mit einem Digamma anlautete. Und das part. praet. eines 
Denominativunf J^aptgi» zu sein scheint, woför wir an der Ton 
Hesychius überlieferten lakonischen Glosse' a^ß&öai ä^fiör'^ai 
einen Anhaltspunkt haben. Minder wahtscfieinlich könnte es dem 
ersten Anschein nach sein , dass auch' ^der' heitere strahlende 
Frühling von unsrer W. im Skt. rasanta-s im Lat. ver und im 
Gr. iag ursprünglich J^söag genannt worden sei; doch hat sehr 
passend Savelsberg in K. Z. VII p. 385 zur Aufhellung des 
begrifflichen Zusammenhanges auf die l)ei Xenophoh oft wieder- 
kehrende Phrase iccg vxitpavre aufmerksam gemacht. Es hat 
aber das anlautende Mgamma ron lct0 Geltung bei Homer und 
bei Aicnuin fr. 72, und erhält seine Bestätigung durch^die Glos- 
sen /^a(» und fätQ bei Hesychius; zu t vokalisirt ist es in Biag 
und sia^ivog , jedoch ist der IJcbergang des / in ^ bei diesem 
Worte nicht erwiesen, da das jonl«che ßiJQ bei Varro de liiig: 
iat. VI S 54 nur eine abs^urde Lesart des durch und diirch in- 
terpoiirten ieod. B ist; jenes j3^(» könnte höchstens eine lakoni- 
sche Form sein, und steckt vlelleiclit in der Glosse ß*jgivd'efLOv, 
^QxUfCog' oi dl frjpivt^sftov {tfjQccvd'efLov ^nilgo) bei Hesy- 
ehius. Auch ^öna det bt^ennende Opferherd ihuss auf 
unsre W. zurückgeführt werden; dass^ aber dieses W-orl ehemals 
mit eibem Digamma angelaotet habe, beweist nicht blos das lat. 
Vesta, sondern auch die von Hesycbiüs überlieferte Glosse fiöricc^ 
inXctQ-q, Von' i&ttu ist aller WahrscheinHchkeR nach iiStii^w ein 
Denominativum , was demnach eigentlich' beim Opferherd ei- 
nen Fes Isch maus halten bedeutet; voh dem Df gamma des 
Verbums zeugt das ünregelmassige Augment in' fttfria^ov^ was 
auf ißgatia^oP zurückführt, und die Glosse fi.0ti&^ nav&ofiai 
bef fiesycbius. Nur vermutbungsweise endttcb" spreche ich den 
ZusammeRbang unsrer W. mk dem Adjektiv i^o^ ^us» das bd 
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Homer zählreiche Kennzeichen von ehiem anlautenden Digamtna 
aufweist; da nämlich rivoil^ in gleicher Weise wie al^oiff ein 
Beiwort, des xakxog ist, so glaube ich ein Adjektiv ßrjvo-g 
strahlend, leuchtend annehmen zu dürfen, was aus faovog 
durch die £kthlipsis des Sibilanten von unsrer W. entstanden wäre. 

18) vahrä-mi hejssl im Ski. fch fahre, ich trage und 
borührt sich nahe mit sah-ä-mi ich ertrage; dem skt. Verbum 
entspridit im Lat. genau veho; im Gr. hat sich ein primitives 
Verbum von unserm Stamme nicht mehr erhalten, wohl aber 
entsprechen die abgeleiteten gr. Nomina oxo^g und 6%£t6-g an 
Form und Bedeutung genaU' den skt väha s Wagen und vahita-s 
Fluss. In diesen beiden Wörtern so wie in den abgeleiteten 
hat der dumpfe Vokal o das Digamma ganz in sich aufgenom* 
men, in ^o%l6g der tragende Hebel aber (cf. lat. vectis) hat 
es in dem labialen Nasal noch eine deutliche Spur von sich hili« 
terlassen. . Durch. Umstellung und Vokalisirung des f entstund 
der Di|j(liihong av in «15^*'? da der Nacken sehr gut vom Tra- 
gen seinen Namen bekommen konnte. Von * unsrer W. ^ stammt 
im Skt. auch bähu-s der tragende Arm, indem, wie oft, v in 
b übergieng ; ihm entspricht im Gr. mit dem gkicben Uebergang 
des Halbvokals in die labiale muta :c^;i;t^-^ Arm, Elle. 

19) Die W. vä wird im Skt. nach der 2- Conjugation ab- 
gewandelt, und heisst im Präsens vä-mi ich wehe; diesiem ent- 
spricht im Gr. vollständig das Verbum afruiv atq^ii^ doch bleibt 
es zweifelhaft, ob das a ein rein euphonischer Vorschlag ist und 
somit genau gr. J^yj-iii. dem skt. vä-mi enl^richt, oder ob nicht 
im Gr. M zu aj^ umgestellt sei. Von unsrer W. ist die w^ende 
untere Luftschichte im Gegensatz zu dem strahlenden, leuditendea 
Aether ai^g genannt, das^ wie die äolische Form avijQ zeigt, 
ehemals ttJ^i]Q gelautet haben muss; die Verlängerung des a in 
ai^Q so wie der Gebrauch des rj in den cass. obll. i^sQog ^qsQt 
etc. ist wiederum für eine Compensation des ausgefallenen Di- 
gamma zu halten. Vokalisirt ist das Digamma in avga ovQog 
EvQog und in dem epischi»i ahxog einer Nebenform von aTjtog, 
Eine durch Anschiebung. eines Dentalen weitergebildete W. ist 
vat, worauf das lat. ventus, das gr. avrfii] beruht; davon leitete 
Benf^y Gr. W.-L. I, 266 ircioiog ab, was noch bei Homer mit 
Digamma anlautete; docii'ist diese Etymologie nicht verlässig und 
nur schwach durch das lat. vanus gestutzt; wesshalb ich unten 

Christ, Gr. Laullehre. Iß 
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unter No. 53 eine andere AbleRung versuchen \Yerde. Eigentlich 
ein Passiv zu unserem Verbum ist im Skt. vä-j-ä-ti er wird 
getrocknet, und in der Tliat lassen sich auch die Begriffe 
TV eben und austrocknen leicht vermitteln. Hiermit ruckte 
unsre W. in iln^er Bedeutung und im Gr. auch in ihrer Form 
nähe an die unter No. 17 betrachtete W. vas leuchten, bren- 
nen; ich sagte im Gr.. auch in ihrer Form, da jenes vas auf 
hellenischem Boden nieistentheils sein schliesscudes s einbüsste. 
Es ist aber von einer dieser beiden Wurzeln das gr. (xvö und 
Bvo abzuleiten; in ßavvog Ofen, in dessen ß Herodian nach 
dem El. Gud. p. 104 einen pleonastischen Zusatz erblickte, ist 
das ß aus dem DIganuna entstanden, das auch nach seiner Ver- 
einigüng mit dem folgenden Vokal zu av noch nicht ganz seine 
consonantische Natur aufgegeben hatte. Ein Causativuni unsrer W. 
ist aTCtG) in der Bedeutung ich zünde au, dem im Skt. väp- 
aj-ärai ich mache trocknen, ich mache brennen ent- 
spricht. Ob dieses anTO bei Homer- noch ein anlautendes Di- 
gamma gehabt habe , lässt sich nicht beweisen , da dieses Wort 
»ur einmal bei Homer t 379, dort aber in dem Anfang des 
Hexameters vorkommt; ja es ist sogar wegen des spir. asp. , mit 
dem der Vokal a begleitet war, wahrscheinlich, dass unser Vcr- 
btim schon sehr früh und zwar schon vor Homer sein anlau- 
tendes Digamma eingebusst bat. 

20) Bie W. vid hat im Skt. die Bedeutung wissen, mer- 
ken; da aber in den verwandten Sprachen und insbesondere im 
lat. rvidere dieselbe W. den Siim sehen hat, so muss dieser als 
der ursprüngliche^ atigenommen werden,- da nach dem Entwick- 
lungsgang der in der Sprache ofl'enbarten menschliehen Vernunft 
sich der abstrakte Begriff des Wissens aus dem 4sinnlichen des 
Sehens entwickelt hat. In der sinnlichen Bedeutung treffen wir 
im Gr. den aor. H eldov^ der aus i-J^iSov und nicht aus SsJ^iäov 
wie ditov aus S^sHtcov entstanden ist, da iMe Modalformen bei 
Homer t&& l'Soiiit i9£iv lauten/ wogegen die dem indic. Sstxe 
nachgebildete Form iside bei Gbo^roboscus p. 625 ohne Auktorität 
ist. Das Medium dazu ist* si&o^ai^ was durch Gunasteigerung aus 
Hdofiat entstanden ist (cf. p. 65), wie aus dem epischen aor. 
iBi6d^^v erhellt^ der auf i^ioa^r^v un verkenntlich hinweist 
Von unsenn Stamme ist im Skt «iii Perfekt ved-a ich w«i«9 
gebildet, dem genau im Gr. folSr-a enlspriehi» das auch noch darin 
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ia überrasehender Weise mit dem skt. Verbum ziisammentrifft, 
das9 es im Dual und Plural bei dem Antrilt der schweren En- 
dungeo die Gunirung des Stammvokals aufgab iind zur einfachen 
Wurzelfoirm zurückkehrte» so dass sich skt. ved-a gr. /oTd-«, skt. 
v^d-a gr. J^ot&-€^ skt. vid-ma gr. /td-^ev, skt. vid*us gr. J^ttf-aat 
g^Hian entsprechen. Reich ist unser Stamm im Gr. auch an De- 
rivatis vertreten, von denen ich hier besoniders wegen der Be-' 
deulung desi Digamma ddog und /dto^ hervorhebe, von denen 
£id6^., da es bei Homer deqtiiche Anzeichen eines anlautenden 
pigamma hat, aus J^dog nicht durch VokaMsirung des Digamma, 
sondern durch Gunirung di^s Stammvokals i zu £t entstanden ist. 
Auch in der Weise der Compositl^n olfenbai^t mh bei Homer 
noch ganz deutlich die Kraft des Digamma wie ifif aVÖQis ataxog 
atärilog uuiakog hcdexG^Q S(,tteCäo^ut ^eoBidrjg, Geschrieben 
ist das [Mgamma noch, in den Eigennamen Si'd^(ov und J^iÖQiao^ 
wie Böekh in zwei böotiscben Inschriften €.1. No. 1574 u. 
1575 das^ corrupte. ff Aijfioi' und N^^Qlao elnendirte, und in 
HSiog zu hundert Malen in den herakleischen Tafeln; auch in 
den* Glossen des Hesycbius SotSa , olda ; Soidriai , iitiörafiuL ; 
liifapLSVj eiddvat ist sicli€rlich / aus J^ verderbt; in vdvtjg^ das 
derselbe Hesycbius mit sidcig, iiixstgog erklärt, hat sich H wie 
sonst J^a zu v zusammengezogen. In lakonischen Wörtern begegnet 
statt des S das verwandle-^ in. ßiÖ6<xk ich sehe im Et. Gud. 
p. 104, in anaßotäoQ^ ifi^s^(og bei Hesycbius und ip ßidsoi 
oder ßiSvoi^ dem Namen einer lakonischen Aufsicbtsbehörde, 
worüber Böckh C. I. I ^. 609 eingehend gehandelt bat. 

21) viQ-ä-mi und vi<^-4 heissen im Skt. ich trete >ein; im 
Gr. entspricht Txo Udvio [xvh^ai; im Skt. überwiegen die 
aktiven > im Gr. die medialen Formen im Gebrauche. Das Di- 
gamma ist im Gr. früh geschwunden, und daher zu einem har- 
ten Hauche A'erHüchtigt, der auch im Aeolischen bHeb (cf. Ah r e n s 
G. L. D. I p. 27), wiewohl dieses im UebrigeQ den leisen Hauch 
(tlrikaatg) liebte. Die Kraft des anlastenden Digamma zeigt sich 
jedoch noch in dem von Hesycluus überlieferten Compositum 
&C%xog^ was G. Hermann durch glückliche Emendation im 
hvran. in Merc. v.346 einsetzte. Auch bei Homer v 213 riOavxo 
{xBf^öiog scheint das Digamma die Verlängerung des kurzen o 
in der Arsis ermöglicht zu haben ; doch spricht ^egen eine, solche 
Annahme die Nichtbeachtung des Digamma an den übrigen Stel- 

16* 
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len bei Homer. Von unserm Stamme ist im Skt ein Substantiv 
y^ca-s dei^ Ort in den man eintritt, das Haus gebildet; 
•ihm entspricht auf das Haar das gr. folxo-^g (cf. lat. vicus deutseh 
Weichbild), dessen Digamma sich nicht blos im Metrum und 
in der Wortbildung bei Homer, den äolischen Lyrikern, Pindar 
und Epicharmus zeigt, sondera auch wirklich geschrieben Meht 
in PvxCag auf mehreren böotischen Inschr. C. 1 No. 1562, 
1563a, 1564 und bei Keil Syll. insc. BoeoL No. 1, ferner in 
J^oiXLag auf einjer böotischen Inschr. No. 1565, in TteSdj^oLxoi 
aiif zwei alten argivischen Inschr. C. I. No. 14 u. 19 und in 
J^oixiav auf einem petelischen Täfelch e|i G. h No. 4, wozu noch 
das ausdrückliche Zeugniss cRs Dionys. Halic. I, c. 20 vom an* 
lautenden Digamma dieses Wortes kommt. 

22) die W. vrg lautet im Skt. im praes. varg-aj-ä-mi ich 
verlasse, ich fliehe, im Gr. J^SQycjf und mit euphonischem 
Vorschlag ifeQytOy woraus durch Gontraktion mit Vernaclilässigang 
des trennenden Digamma ^r^^yt^i^/ü^ wurde. Die Bedeutung aus- 
sperren zeigt sich schon im Skt. im Geruudivum varganija-s und 
vargja-s excludendus, und die Bedeutung ^nach Abtheiludgen 
sondern' in dem Nomen varga-s Klasse, Ordnung, üeber das 
Digamma von SQyGi und eQydd'a) bei Homer kann gar kein Zwei- 
fel obwalten ; es zeigt sich dasselbe nicht blos im Metrum , son- 
dern auch in dem selbstständig vorgeschlagenen Augment in 
isQfa^ov und h^yiiai und in der Bildung des Gompositums 
&7C0BQya%'G). Zu einem spir. asp. ^verflüchtigte sich das Digamma 
in EiQyca^ dem dorischen e^yGi und dem Gompositum (fvvi^ 
l^ovTL auf der ersten herakleischen Tafel v. 133. Da Wester- 
gaard neben vrg auch eine Nebenform vrk' anführt, so gehört 
hierher auch sqxoq^ das sich ohnehin der Bedeutung nach leicht 
anschliesst. ' 

23) Nur den Elementen nach ist mit der zuvor besproche- 
nen W. skt. vrag'-ä-mi Verwandt, das unter anderm. auch ich 
verrichte bedeutet, wiewohl in dieser Bedeutung die offenbar 
nah verwandte W. arg geläufiger ist; doch sind auf die mit v 
anlautenden Wurzelformen zurückzuführen die vedischen Nomina 
örg Stärke, was aus varg entstanden ist, und suvrkta-s wohl 
bereitet; letzteres ist namentlich interessant, weil es zunächst 
vom Opför gebraucht wird und so sehr schön die sacral« Bedeu- 
tung des gr. §ilGi erklärt. Denn im Gr. kommen von unsrer 
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W. ^i^(o Mnd Iq&o her, worin S der seltene Vertreter des skt. 
Palatalen g ist, ferner sQyov samnit dem Denominativnm igyd^o-^ 
fior^, denen sich aus dem Deatscben die ^anz identischen Wörter 
Werk und wirken vergleichen lassen. Die Bedeutung des an- 
blenden Dtgamma der genannten gr. Wörter ist nicht blos aus 
dem Metrum bei H^mer Hesiod Alcäus Pindar, sondern auch aus 
der Flexion nachweisbar; denn, dasimperf. «i^yagdfiiyv ist offen- 
bar aus iJ^SQya^ofiTjv nach der Jungeren Contraktionsweise mit 
Vernachlässigung des Digaroma contrahirt, und das Perfekt ioQya 
ist noch bei Homer zu S-iS-oQya. zu ergänzen, dem- sogar noch 
ein selbstständiges Augment im Plusquamperf. ißsJ^ÖQyetv vortrat 
(cf. p; 212). Geschrieben ist das Digaiama noch in SaQyov auf 
t\net elischen Inschr. Np. 11 und in ij^gyeiearo auf ^iaer. argoli- 
sehen No. 1194; auch die Hesychv Glosse fepyava^ iQyecletcc 
weist auf das ursprüngliche J^sgyavcc unverkennllich hin- Im 
Lakonischen trat aueh bei diesem Stamme / in ß über^ wie die 
gleichfalls von Hesychius überlieferte Glosse yocßegyag^ i^yov 
fitöd'&ro^' AdxiDVsg beweist. 

' 24) Die W. vrdh bedeutet im Skt. wachsen und ist glei- 
cher Bedeutung mit der W. rdh, so dass wohl vrdh für ein altes ■ 
verwachsenes Gonnpositum der W. rdh mit dem Präverbium vi ' 
gelten kann. Im Gr. liegt der einfache Stamm in eckd^^fiai vor, 
ton dem erweiterten oder zusammengesetzten lassen sich nur 
Derivata nachweisen. Es stammt nömhch von der W. vrdh im 
Skt. ein Adjektiv urdhva-s aufgewachsen, aufgerichtet; 
diesem entspricht aber genau das gr. 6q^6-§^ über dessen ehe- 
maliges Digamma uns der Eigennamen Eopd^ayogag auf einer 
alten ^rgivischen Inschr. Nö. 2, das elische ßoQOog ein auf- 
recht stehender Pfahl und die Hesych. Glosse ßoQ%Cä^ 6q- 
'9'^cl:^aufklären; in dem lakonischen ßoQd'ayoQÜJTtot (cf. Ahrens 
G. L. D. H p. 48), was von jungen, im Wachsen begriffenen Fer- 
keln gebraucht ward, findet sich sogar noch die eigentliche Be- 
deutung dcJr W. festgehalten. Sicherlich ist ferner QL^a wegen 
des Soliscben ß^v6Sä auf unsre W. zurüekzufiihren, so dass als 
ursprüngliche Form J^Qidja aufgestellt werden muss. Durch das 
Ueberspringen des 9 in 2 , das wir auch bei dem einfachen «A- 
d^oficu trafen, entstund das Verbum ßXaüxavw^ ein Denominativum 
vom part. praet. ßXaövog^ bei dem das ö* vor dem folgenden % 
nach einem allgemeinen Lautgesetz in den Sibilanten 6 über- 
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geben musste. Endlich stamnit Toki unsrer W. jca^d'dvog das 
aufwachsende Mädchen» in • welchem Worte v zunächst in 
die verwandte labiale media übertrat, ,die sich dann wegen des 
harten Charakters der gr. aspir. ebenfalls zu einer tenuis crhär^ 
ten musste (cf. p. 176). Die Richtigkeit der Ableitung wird uns 
l>esonders durch das Latein, verborgt, da auch dort virgö von 
einer Nebenfprm unsrer W. herrührt , von der gleich die Rede 
sein wird. 

Neben der W. vrdh exislirt nämMcfa im ^kt. eine ^dere vrh 
in gleicher Bedeutung, in der das h aus der gutturalen aspir. ab- 
geschwächt ist, wie s^bon das Nomen vriis»-s Ba«m eigentlich 
das Wachsende beweist. Da nun« sehr oft das skt.-ks im Gr. 
durch X wiedergegeben wird (cf. p. 104), ^o stelle ich hiwher 
das gr. o^;i;og ein Gelähde von Spaliergewftchsen und 
oVz^^o^ Garten eigentlich Baumschule» über welche Worte 
in alter und neuer Zeit die sonderbarsten Etymologien in Umlauf 
gesetzt wurden. Das anlautende Digamma ist schoji zu Homers 
Zeiten in dem. dumpfen Vokal o aufgegangen. Auc^ das Nöraea 
vrihi-s Reis, das im Gr. o^t;{;a lautet, scheint in ganz gleicher 
W4iise von unsrer Wurzelf^rm lierzukommen , wie gi^a von der 
vorausgehenden. . Von der wachsenden Fülle wurde ferner im Lat. 
der Volkshaufen vulgus genannt, wesshaib wir keinen Anstand neh- 
men hierher auch das gr. o^Aeg äol. oXx^ ^^ ;sieheu, zumal 
im kretischen no^x^S ^in sicheres Anzeichen des ehemftts an« 
lautenden Digamma vorliegt, da auch hier das dem Digamma so 
nah verwandte ß wegen des folgenden ;|^ in ar übergeben musste. 
Dazu gehört wohl auch der kretische Beiname des Zeus J^sXxdvo^ 
auf einer bei Phästus in Kreta gefundenen Münze (cf. Bullet, dell' 
Inst. Arch. a. 1841 p. 61 u. 174), wolür bei Hesychius^ /«A^a* 
vog geschrieben steht. Auch skl. bahu-s viel stelle ich zu uns- 
rer W. , indem die liquida r nach der muta wie so oft ( cl. 
p. 127) ausfiel; dem Neutrum jenes Adjektivs entspricht aber im 
Gr. o%a, was aus J^oxccfi entstanden ist, in dem gleichfalls we^en 
des dumpfen o das- anlautende Digamma schon zu Hemers Zeiten 
seine Bedeutung verloren hatte. . 

25) Die W. vrs, neben der nach Westergaard eine >*er- 
wandte Form, pars exislirte, bedeutet im Skt. regnen, be- 
netzen. Von dieser. W. stammt das gr. ^^^1^9 ^^ ^^ Homers 
Zeiten noc.h ein Digamma hatte, und dem desshalb ein euphoni- 
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scher Vokal vorgeschlager) ward^ £ in dem epischen i^^i^, a in dem 
kretischen iepöi^. Für ein Inchoativum HnsrerW. halle ich das 
gr. /3p£%G>, in welchem ß ebenso wie in ßiXkog =s= aiöolou^ was 
aus ßilöosr entstanden zu sein scheint, das ursprüngliche -Di- 
gamma vertritt, ienes ßiXkog fuhrt uns auf ein verwandtes No- 
men im SkU vrsana-s Hoden, das offenbar von unsrer W. her* 
geleitet ist; diesem steht in der Bedeutung noch nSiher das gr. 
oQX^Sf ^^^ ^^^ ^^^ Bestimmtheit in* ß^ixo) eine jüngere Form 
statt der alteren ifQ^x^ erkennen iässt. Ausserdem sind von der- 
selben W. im Ski. mehrere m^nnhche Thiere wegen des Saameq«- 
ergusses benannt, und auch. das gr. cc^qt^v altattisch &^6r^^ wan 
die allgemeii^ Bezeichnung des mänHÜchen Geschlechtes ist, muss 
von -^ier einfachen Wurzelform ars hergeleitet werden« wovon das 
gr. aQÖ(Q \md das skt. r-sa-s und rsabha-s Stier herkommt 
Auch oQvsg suclU Benfey G. W.4v. J, 330 von unsrer W. tib- 
zuteiten; da jedoch der Ausfall des schliessenden Sibilanten der 
W. befffeinden würde, so bldbe ich bei der unter No. 10 gege- 
benen Etymologie des Wortes. Hingegen kann kein Zweifel ob- 
walten, dass hierher ßa^i%oi und &Q%xa gehören, von denen das 
erste Hesychius mit .aQVsg^ das zweite mit ä^^sv x^oßtetov er- 
klärt. Ob endlich das mit S^t^ gleichbedeutende d(^aos mit jenem 
auch gleichen Ursprungs sei, wie Pott E. F. I, 272 aufgestellt 
hat, muss ich sehr daliin gestellt sein lassen, da es utterwiesen 
ist, €fb auch S stellvertretend für S gewesen sei. 

26) Das Verbum veks-aj e wird bei Wester g^ard in dem 
Sinne ich sehe aufgeführt; die Zergliederung dieses meines Wis- 
sen», ungelegten, Verbums Lässt uns in . demselben eine verknör 
cherte Zusammensetzung der weit verbreiteten Verbalwurzel iks 
sehen mit dem Präverbium vi erkennen. Da aber die Begriffe 
des leiblichen Sehens und des geistigen Sciveinens nahe im einan- 
der liegen, • so gewann schon das primitive Verbum eks-e im Skt. 
die Bedeutung ich bemerke, ich erkenne, ich nehme 
Rnck sieht. Man sieht leicht, dass uns s^ die Brücke zu dem 
gr, ii0x6iv gebaut wird, was aus einem reduplicirten Präsens 
fifiöKBiv hervorgegangen i$t, und eigentlich erkennen, glau- 
ben bedeutet, wie- es noch> bei Homer 8 148 vorkömmt: ovroj 
ifvv ^tul iym ^oicj, yvinit, »g 6v J^eßi^xsig, Daraus ward ver- 
mittelst Gunirnng des Stammvokals ein intransitives Perfekt 
fiFoLHS ^oex£ gtibildet, das in seiner Bedeutung es scheint 
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passend noch sehr leifbi den Faden erkennen l§ssl, der es mit 
der Gnindbedeulnng rerknüpft. Da aber das Erkennen und Oe- 
wahrnehmen darauf beruhl, dass man das Objekt mit der dem 
Geiste vorschwebenden Idee vergleicht, so entwickelte sich für 
diese' Verha auf freilich ettVHS verschlungenen» 'Wege- die weitere 
Bedeutung gleich finden und gleich erscheinen. Doch 
wäre es auch möglich ^ dass dieses in iCaxetv die ursprüngliche 
Bedeutung sei;^dann musste J^^ßiUicG} als ein Inchoativum von 
Mo-^ angesehen werden, das durch die Reduplikation wie mni-- 
öxa itfri^fit irjfii' cansathe Bedeutung bekommen hätte. Das 
Digamma unsers Verbums war zu Homers Zeiten noch kräftig 
genug, die Reduplikation dei* ersten Sylbe hervorzurufen, wie 
wir dieses in- dem Abschnitt über die Bedeutung des Digamma 
bei Homer und Hesiod dargethan haben. Geschrieben ist das 
Digannrua noch in dem Eigennamen HxadCovo^ auf einer kreti- 
schen Inscbr. No. 2598. 

Nachdem wir im Vorausgehenden die Wurzeln- durchmustert 
haben, die im Skt. und ursprünglich auch ihi Gr. mit dem labia- 
len Halbvokal anlauteten, so reiben wir nun die Besprechung ei- 
niger Wurzeln an, die im Gr. wohl ehemals nHit Dfganmia, im 
Skt aber mit einem verwandten Buchstaben anlautiHen. 

27) Die W. baiidh bedeutet im Skt. zunächst bin den ^ hef- 
ten, und wir haben bereits oben (p. 76) auf unsre W. in die* 
ser Bedeutung das gr. itfi^a be^og-en, eine Z^isammensteHung; 
wofür namentlich das Substantiv %Bt6ua das bitidende Seil 
spricht Dasselbe bandh drückt aber aucbimSkt. eine verwandt- 
schaftliche Verknüpfung aus, wie aus den Substantiven bandhu-s 
Verwandter und badhü Frau, eigentlich die Verbundene 
erhellt. In letzterem Worte wechselt bereits b und v, so dass es 
nahe genug liegt, auf unsre W. sowohl Äfv-Ö^tpo^ als auch lyO-ffoff 
zu beziehen; denn JTfV'd'f^o'ff bedeutet den durch Versehwäge- 
rung Verbundenen, rid'Btog den nahen Seitenverwandten und zu«- 
nächst den Bruder, wie in den schol. ad H. Z 518 bemerkt ist: 
iöxiv ovv ro (ihv xixTG, qp^V.ov, axxa xQöfpeogf nanna nuxgog^ 
ri^BlB adekipov. Vielleicht gehört hierher auch S^voq Volk, 
Schaar, das bei Homer mit Digamma anlautete, da die ersten 
staatlichen Gemeinschaften dur{;hw.eg auf der Verwandlschafl be- 
ruhten, welchen Begriff wir im skt. bandhu-s fanden. 

28) Die W. bhaiig, die im Skt. brechen bedeutet, halt 
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Bepp für ein^ VersiümmehiDg ^'^n bhrang, was nach dem, was 
kb oben (p. 127) von dem Ausfall einer liquida nach einer muta 
bemerkt habe, nicht zu bezweifeln ist. Von der vollen Form 
bhraiig stammt das lat. frango und das gr. J^^Vfyvv^i^ dessen 
Digamma an die Stelle einer labialen aspnr. getreten ist. Dass 
aber das Wort ehemalig mit einem Digamma anlautete, dafür ha- 
ben wir die mannigf$K;hsten und sichersten Belege; geschrieben 
stund es noch nach Trypho TCSQt Ttccd". le^. § 11 in J^Qtj^ig hü 
dem äoltschen Dichter Alcaus, und auch in den tjlossen rgr^ytC" 
• Xsov und xQayak^ov^ die Hesycbius mit dis^gcjyora wiedergibt, 
hält Legerlotz in K. Z. Vll p. 29S das t für eine Verderbniss 
des ursprünglichen ß. In den Vokal v ist das Digamma aufge- 
löst in den von einem Grammatiker in den ann. Oxx. Ilf, 237 
überlieferten aolisch^n Formen avQQ7ixT<yg und evQifdyfj^ wofür 
nach 4ler richtigen Bemerkung von Ahrens G/L, D.I p. 37 
äx^rixtog und ivgdyri zii lesen ist. Als ß erscheint ferner der 
anlantende Consonant in dem aolischen ßgcikog =:= ^xo^, in 
BQ^0<f€c^ dem Namen eines lesbischen Vorgebirgs, das ans Bpriyja 
entstanden und vom Brechen der Wogen benannt zu sein scheint, 
in den Glossen des Hesychtus ßgaxakoVf QOTtuckpVj und ßpdxs-^ 
%ov^ SQin^vov, Auch bei Homer macht sich die Kraft eines 
anlautenden Digamma • sowohl in dem Verbum als in den abge-* 
leiteten Nominibus ^rjy^iv i^i]l^^v(o^ gd^ gQyai.süg QQx^d& f^ei^ 
teud und assimilirte sich dem folgenden p, wenn ihm in dem« 
Seiben Worte noch ein Vokal vorausgieng« 

Der verstämmeilen skt. Form Jjhang. entspricbt im Gr. fdr 
ywiii^ über dessen anlautendes Digamma uns gleich viele und 
sichere Anzeichen zu Gebote stehen. Geschrieben war es noch 
in der Hesych. Glosse SeixTog^ xldoiia^ in ß verwandelt in 
ßdyog^ xiccOfia ccqzov (idf^rig ^ tmd in ßd^ov^ xdza^ov; auch 
ßi^Ma scheint auf gleiche Weisse wie das vorhin eirwähnte Bqt^COu 
von unsrer W^ herzustammen ; vokalisirt ist ^as Digamma in 
xavd^aig bei Hesiod opp. 664 u. 691, was aus xiKJ-J^cc^ig 
xadJ^a^aig xarj^a^aig entstanden ist, und in itoyi^^ worüber man 
Lt)beck path. gr. serm. el. I p. 73 nachsehe. In der Flexion 
des Verbums olfenbart sich die KraR des anlautenden Diganuaa 
in iiem selbsistandig vorgeschlagenen .augm.syll. von sa^a und 
idyrjv, sowie in der Reduplikation des Perfekts J^a'/ay«,. wie aus 
prosodischen Gründen bei Sapph'o fr. 2 geschrieben werden muss. 
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Die aianni^achslen Veränderungen bat das Difamma in "y^l^og, 
dem Namen einer kretischen Ortschaft, erlitten, die nach Siepha- 
nus von Byzana von der abschüssigen Natur des Ortes benannt 
war: "Oal^g^* XLvis Sh diä to Kcctay^vccL vov toxov xal xara- 
itQi^uvov vnuQXsw xaXov0i yaQ vovg rotovtovg toxovg ä^ov$ 
xa^antQ xal fifAstg uyfiovg; auf Münzen findet sich fu^i&v 
(cf. £ckhei D. N* II, 305), aiif einer zu Teos aufgestellten kre- 
tischen Inschrift C. I. No 3050 steht J^ecv^ioc^ gemeiniglich sagte 
man "^l^og "Öct^og nd^og. 

29) Die W. bhris bedeutet im Skt.'^ furchten und hängt • 
mit der W. brs zusammen, in der von der aspirirten muta nur 
der Hauch geblieben ist, um) die von AITekten gebraucht wird, 
die ein Haarsträuben verursachen.. Jene W. bhris hegt im iat 
frigeo und im gr. fpQiifffa; wie aber im 8kt. in hrs von der 
aspirirten muta nur der Hauch -geblieben ist, so ward im Gr. die- 
selbe zum labialen Halb\'okal abgeschwächt in J^Qiyim^ dessen ß 
bei Homer im Verse noch Geltung hatte. 

20) Die W. pan beisst im Skt. kaufen; da^ davon die No<> 
mina vanig Ka^ifmann und vanigja-m Kaufmannswaare her*» 
kommeti , so sind wir wohl berechtigt eine Wurzelform van neben 
pa» anzunehmen. Da nun obendrein die lat. Wörter venum 
ven-do ven-eo diese Annahme stutzen, so hat Poit'E. F. I, 255 
wohl mit vollem R«cht auf unsre W. das gr. (M^dofiai beifogen, 
das nach der zehnten Conjugation fieklirt den Stammvokal ver-. 
langert hat. Benfey G. W.-L. I, 313 geht von cJiÄo-g aus, das 
er mit skt. vasna-s Kaufpreis identificirt, und hält &viopbai für 
ein Denominativum jenes iovog. Allein mir scheint es viel siche- 
rer zu sein die skt., lat. und gr. Bildungen aus einer gemeinsa« 
men W. , als aus einem einzeln stehenden Nomen des Skt. her- 
zuleiten. Das gr. Verbum dvBOfiav selbst hat zwar das Digamma 
in seinen dumpfen Vokal o gleichsam aufgenommen, doch lässt 
sich die ehemalige Kraft desselben noch aus dem unregelmässi- 
gen Augment des Imperfekts fWer^fii^v auS' i/ovov^i^i^ xleutlicfa 
erkennen. ' 

Ich lasse nun noch einige Substantivs folgen, deren Ablei- 
tung zu unsicher ist, als dass ich mich hier, wo es nur um den 
Nachweis des Digamma zu thun ist, näher auf die Etymologie 
einlassen möchte. 

31) vartaka-s heisst im Skt. Wachtet; ihm entspricht genau 
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das gr. oQtvI^y woför Hesychius npch jAne Form fo^TV^ d. i. 
J^oQtv^ aufbewahrt bat. Desselbe^i Stamnifis »cbeint skt. väran« 
ka^ Vogel uad gr. o^rrig^ zu sein, dessen Guttural im dor. Ge*- 
qetiv QQVLXog ertialten ist. Das Digaaiina des gr« Wortes kön- 
nen ^4r aus der äoliscben Form^ lif^vig und dem Compositum 
äo^t^og naebweisen, für da« wir wegen des. iaU Averkius mit, al- 
ler Bestimmtheilf eine ältere Form a^J^o^vög annebmen müssen. 

32) vatsava-&, statt dessen in den Veden auehi^atsa-s vor- 
kömmt, heisst im Skt. Jahr und ist eines Stammes mit lat. ve- 
tus; im Gr. ist gleicben JUrsprungs J^tog^ dessen Digamma sieb 
in* dem bomeriscben Compositum oiexiag R 76$ zu b vokallsirt 
bat; geschrieben Stuhl sich dasselbe noch ia ßheoc auf einer 
elisebeu kiscbrift No. 11 und in S'hia und Hnatifi^ug auf ^wd 
bootiscben No. 1569 a UI und 1575, so wie zu wiederholten Ma- 
len in den herakleiscben Tafelo ; ebendaselbst hat es sieb in dem 
Compositum TtevxmxYiQida zu einem harten Hauch verflüchtigt; 
in die labial« media ist es übergegangen in Siaßhfjg^ was ^f 
vielen lakonischen Insehriflen vorkömmt, und worüber Boeckh 
C. L I p. 611' gesprochen hat; mit dem lolgenden^ verschlaag 
es sich zu emem ia oder dumpfen ci in i^iak^ovtovvtig und ig 
vdci^za. Dasselbe Wort scheint auch im zweiten Theil von ivir- 
avrog zu liegen, was aus ivö^g, und fdvog zusammengesetzt sein 
kaim. Endlich föhreu uns auch die Besuch. Glossen J^vvog^ 
apj^ftlo^ und ^Jvvog^ iviavxog zur »Annahme, dass sri/og au« 
ßaxvpg durch AssiinilatiQn des r mit dem felgendeu v entstaa* 
den sei. 

33) vaisa!a-s wird besonders oft in den indischen Dramen 
in der trauten Anrede wie, unser lieb' Freund gebraucht, und 
ist eine Weiterbildung von dem primitiven vatsa«s Sprosse, 
Sohn; dem letztern entspricht das gr.fe'rag, wie in dem be- 
kannten Vertrag der Eher und Heräer C. L No; 11 geschriebeu 
steht, dem ersteigen gr. irat^og und Bx^^og; deren spir. asp. der 
schwache Rest des ursf^'ünglicben Digamma ist Da ferner vatsa-s 
auch das junge Thier, das Kalb bedeutet, so dürfte hierher 
auch lat. vilulus gr. ixakog (cf. Varro -de l'mg. lat Y § 96, id. de 
re rust. II, c. 5).geböi;en, in denen sieb a zu i geschwächt bat. 
Davon ist eine messeniscbe Stadt RahvXog benannt, die bei Pto* 
lemaus Bixvla und sonst Olxvkog biess. CL Boeckh ad C I. 
No. 1323. * 
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34) Visa -8 heissl im Skt. Gifl, ihm entspricht das lat. virus 
lind das gr. io-g Gift, wahrend io^g Pfeil mit skt. isu-s in der 
Bedeutung zusammenfällt; so däss bei beiden der Ausfall eines 
mittleren s angenommen werden muss. Dass mH visa-s auch to-p 
Veilchen und der Eigennamen 'liXaog zusammenhänge, ist 
wahrscheinlich, ^ die Bedeutung Gift erst eine abgeleRete zu 
sein scheint (cf. Benfey G. W.-L. I, Sl4); Aber das anlautende 
Digamma dieser Wörter beldirt uns T^rentianus Maurus p. 2327 
ed. P.^ das lat. viola und die Glosse Stäy avQ"ri bei Hesycbins. 

35) ^, gen. ivog^ instr. lq)iy diminut. tWoi/ scheinen noch 
zu Homers Zeiten mit einem Digamma angelautet zu hdben , wie» 
wohl zwingende Gründe zu einer solchen Annahme nicht vorlie* 
gen; ein ebenso zweideutiger Beweis ^es anlautenden Digamma 
liegt in dem Compositum ai^vög sehne n-ios, da dieses^ ebenso 
gut aus atfivog als aus aHvog entstanden sein kann; hingegen 
haben wir einen sicheren Haltpunkt zur Annahme eines anlauten- 
den Digamma an den Glossen [lai^ oSvvtcVy Si^tcg^ q>^^lQttg und 
an iibieiL^ovog^ wozu eine Nebenform idt(p6vog von Hesy<;hius 
öfeerHefert ist, und was passend von Lob eck patb. gr. serm, el. 
p. 114 mH /5tiyfta%og , zusammengestellt worden ist. Die Etymologie 
dieser Wörter ist sehr unsicher, da uns entsprechende Substan- 
tive aus dem - Skt. fehlen ; gewöhnlich stellt man sie mit lat. vis 
vires zusammen , and hierzu gehört sicherHoh auch der Instni* 
nffentalis l(pk und das Nomen ßia^ in dem das Diganmia in die 
labiale media übergetreten ist; vielleicht gehört hierher auch das 
skt. ina-s kräftig, mannhaft, das die Aphäresis eines anlau- 
tenden V in gleicher Weise erlitten haben k«inn , wie das skt. ari 
vortrefflich und gr. agi; agd&v &Qtörog^ die schwerlich von 
skt. vara-s ausgezeichnei können getrennt werden. Ob aber 
auch Ivog und iviov zur selben Wortfamilie 'geifaören, oder mit 
Pott E. F. I,' 205 von der W. v6 weben, woton skt. v^ni-s 
Haarflechte stammt, abgeleitet werden müssen. Wage ich, nicht 
zu entscheiden. Von derselben Grundwurzel wie l^i stammt na- 
türlich auch ioxvg, wofür wir bei Hesychius eine Form Si^xiig 
verzeichnet finden, ^nd i^og i^vg^ denen im Lat. viscus und 
>iscum zur Seite steht. Höchst wahrscheinlich ist auch im zwei- 
ten Tbeil von vxce^vaXog nicht fpvco sondern Ha enthalten, da 
unter dem aspirirenden Effltluss des p^ sehr leicht ^ in <p über- 
gehen konnte. 
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36) vrka-s heisst im Ski. Wolf; ihm entspricht das iat. 
lupus uod das gr. Ivxog^ in denen das u durch den Einfluss des 
ursprongUchen v entstanden ist. Vielleicht gehört das Wort zur 
Vf\ var in dem Sinne reissen, zerren. 

37) Von wner W. v^n Ueben, verehren stammt das vedt* 
sehe Tena-s, ein Beiwort des den Göttern dargebrachten Soma-* 
trankes ; identisch damit ist das Iat. vinu-m und gr, J^oü^q-g, Das 
gr. Wort behauptet nebst seinen Derivätis fast dorcbweg .bei 
Homer sein Digamma, wesshalb dds Imperfekt von oivoxoecD ent- 
weder oivoxoBov oder ioivo%6aov statt covo^of ov und i(pvox6hov 
gesehrieben werden mus$; auf das Digamma weisen auch deutlich 
hin die Hesych. Glossen Joivog (cf. Job. Graec. p. 244) fFoCvatag 
Sotva^xig, sowie die Eigennamen BoCvuna G. h No. 2554, 
Boivoßiov No. 2576 und Boivoiu, w ie nach Strabo 1. VUI p. 378 
(Me Elier die Stadt Oinoe za neiwen pflegten. 

3S) 'Vetasa-s und vMra^-m heissen im Skt. RoJir und sind 
gleichen Ursprungs mit Iat. -vttex und gr. iviu Weide, oioog 
\««idenartiger Strauch und ttvg Radkranz» äol. J^Otug 
nach Terentianus Maurus p. 2387 ed. P. (cf. p. 179). Die ge- 
nannten Gewächse scheinen nach der Biegsamkeit genannt zn 
sein, wie aus der klassischen Stelle II. -^ 482 if. er^chtlich ist: 

äiyHQoq ©ff, 

Desshalb ist es nicht unwahrscheinHch, dass diese W^ter von 
einer W. vi herkommen, die im Skt. gerade so Avie das einfache 
1 gehen bedeutet, und vielleicht aus vi und i zusammengesetzt 
ist. Sicherlich muss von dieser W. vi der epische Aorist iai^i" 
^-qv ich gieng hergeleitet werden, da diese Form unverkennbar 
auf eine ursprungliche ij^iiüx^rjv hinweist. Auch olrög ist um 
so weniger hiervon zu trennen, als Hesychius eine Form fottog 
verzeichnet hat, und das Iat. via uns die Verbreitung dieser W. 
auf gr&coilalischem Boden lehrt; demnach durfte auch in ^träc} 
die aspir. q) aus einem ursprünglichen Digamma entstanden sein. 
39) Dass auch das Zahlwort slg ybCa av dereinst mit einem 
Digamma angelautet habe, dafür sprechen einmal die Doppelfor- 
men fo und' I**«, die auf eine ursprungliche /«« hinweisen, so* 
dann der VwscWag eines «in Bsig bei Hesiod tlieog. 145, da 
sich ein solcher Vorschlag fast nur bei d^n Wörtern findet, die 
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eheinttls mit «mem DigaminB anlauteten. Doch vermag ich etwas 
bestimmtes über die Etymologie dieses Zahivi'ortes nicht beizu- 
bringen, da die aufgestellten Etymologien mir nicht gen^ugen und 
ich selbst nur vermuthungsweise einen , Zusammenhang mit dem 
Pronominalstamm ava dieser ausspreche. Da nämlich die 
Einzahl von einem Pronominalstamm pflegt benannt zu sein, so 
konnte sehr wohl von jenem ava durch das Suffix. na-s ein Zahl- 
wort avana^s eins gehUdet sein, woraus durch eine häufige 
AphäroHS vana-s entstund.. Auf dieses vanas führe ich nun so- 
wohl elg aus JFavg^ als aiidi ptavog zurück; denn dass das fi 
des letzteren Wortes aus J^ entstanden sei, wird durch ^ie Neben- 
formen otvri und ovog^ was das Ass auf dem Würfel bedeutete 
(cf. Lobeck path. gr. serm. eh I t^< 43), sehr wahrscheinlich. 
Von dem einfachen ava oder viehnehr va stammt das i in i-Ka- 
TOI/ und €-T6Qog, JBhi Dtgamma Hesse sich für hepeg aus 
i/418 und € 302, für ixarufißoiag aus B 449 sc:falte$sen, doch 
spricht die überwiegende Mehrzahl der StisUen gegen die An- 
nahme der Geltung eines anlautenden Digsoama bei Homer, und 
ward dasselbe schon bei ihm durch den scharien Hauch vertr^en. 
Im Skt ist ferner von dka-s, was daselbst eins bedeutet, ^katara-s 
einer von zweren und ^katama-s einer von mehrern ge- 
bildet; daher stellen wir auch <jlas gr. iaoitSQog und i'xaavog zu 
unserm Zahlwort sig^ da dieselben durch die Steigerangssuffixe 
von einem Positiv J^exa-g gebildet sind, der von unsrem Prono- 
minalslammle gerade so durch das Süflix kans wie Mva-g durch 
na-s weitergebildet- ist. ^ 

40) Au«h die Partikel tj oder lautete ehemals mit einem 
Digamma an ; ein^ Hauptanhailspunkt bietet die Form tpij statt 
J^ bei Homer^S 144: 

Kivq^ d ayo^ .g>fi Kv^cita ^&KQa &ocXfi(S6rig, 
Audi die zerdehnte Form ij^, wofür man eigentlich ifi^ if^ er- 
wartete, scheint wie bei riikiog auf ein Digamma hinzuweisen. 
Die Sprachvergleichung steht durchaus nicht emer .solchen An- 
nahme entgegen, da wir in gleicher Bedeutung im «kt. vä m 
lat. ve treffen. 

41) Ferner kann über das anlautende Digamma der Eigen- 
namen *'Ikuog^ ^IKiov.svg lQt,g lifeg "Evbxov bd Homer kein Zneifel 
b«üq; doch. ist ihre Ableitung wie überhaupt die der Eigennamen 
zu unsicher. Ob "Hi^ri bei Homer mit einem Digamma angelautet 
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habe, bleibt zweifelhaft, da die Stellen, wo die Annahme eines 
Digammas empfohlen «cheint, und diejenigen, wo eine solche An- 
nahme ausgeschlossen bleibt, sich so ziemlich die Wagschaale hal- 
ten, ist aber in diesem Worte der spir. asp. aus einem Digamma 
aoitstanden, so halte ich an der von Plato im Cralyius 404 C 
airfgestellten Ableitung von wq^ fest. 

Wir kommen nun zu dem inneren Digamma, was aber, im 
Gr. öfter» zu einem anlautenden dadurch wurde, dass. der erste 
Consonant wegfiel; dieses ist besonders bei den mit sv anlauten- 
den Stämmeü der FaH, die wir daher zunächst durchsprechen 
werden. 

42) iMe W. sväp beisst imSkt. schlafen, wovon das Nomen 
svapna*s Traum herkömmt^ Indenä sich v mit a zu t; vereinigte^ 
und der Sibilant- sich bis zu einem harten Hauclie verflüchtigte, 
entstund das gr. tüsrvo-^. Das Compositum avxvQ^g zeigt noch, 
dass das einfache Wort, ehemals mit einem Consonanten ,ange- 
lautet habe, wie auch aus dem lat. somtiu-s ersichtlich ist 

43) Da» Präsens der W. snd schwitzen lautet im Skt. 
6vid-jä-mi; diesem entspricht im Gr. genau /d/o, was gleichfalls 
nach der vierten Conjugation abgewandelt ist (cf. p. 158). Die 
Veriangerung des ersten i ist aus dem Streben nach Compensatien 
des ausgefallenen Digamma, ^der vielmehr aus der Zusammen:- 
»ehung des Digamma mit dem folgenden i zu erklärep; das an- 
lautende 9, das in diesem Verbum spürlos verschwunden ist, 
hat in iS^Q und dem Denominativum CSj^oa noch eine Spur 
von sidi in dem spir. asp. hinterlassen. Bei Homer scheint 
zwar an . einer Stelle ^ 27 idQäd^* ov ZiQmOa . das Digamma 
Geltung zuhaben, doch spredien andere SteUen und. das Compo- 
situm avidi^Giti^ 228 entscltieden dagegen. Das anlautende s 
hat sich, wie im lat. sudo, so noch im gr. ^lätj^og erhalten, 
clessen 'Zusammenhang mit unsrer W, dturch skl* svidita-s ge«* 
schmolzen und sv^danl eiserne Platte aufgehellt wird. 

44) Die W. svad tredeutet im Skt. angenehm schmek- 
ken, wovon das Adj. svädu-s su&s herMammt. Der labiale Halb- 
irokal dieses Stammes hatte noch zu Homers Zeilen Geltung ^ ^ie 
das reduplieirte Perfekt Mfccda 'und der Aorist evaSav (S 340 
P 647.3t 28), der durch VokaÜOTung des Digamma aus fSctd-^ov 
entstanden ist, zur Genüge beweisen. Auch das in vollständiger 
UeherelnstimiAUiig mit skt. svädu-s von unserm Stamme gebildete 
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il8v^(i lautete bei Homer und Hesiod noch mit einem Digamma 
an, umt bei Epilykns. findet sich noch- vor dtesem Worte der 
Hiatns zugelassen in der Verbindung yi^aXa adv bei Athen. IV 
p. 140. Auch ^Söfiat widerstrebt an der einzigen Stelle, wo 
es bei Homer vorkömmt, h 353 r nicht der Annahme eines an- 
lautenden Digamnra, wohl aber das Substantivum ijdog. In der 
Composilion offenbart sich die Kraft des Digamma noch in cct]" 
0vlog^ was schon die Alten (cf. scbol. ad II. E 876) richtig mit 
uDserm Stamme in Verbindung brachten. Geschrieben sieht das 
Digamma in MSstc ndch einer zuverlässigen Emendätion bei Aka. 
fr. 37, in J^ddcjvog auf einer böotischen Inschr. C. I. No. 1574 
Hnd in Möwvd^tj^ wie Keil Syll. insc. Boeot. No. 2 mit Wahr- 
scheinlichkeit das verstümmelte \Pccaav ergänzte ; auch liegt das 
Digamma in den Glossen des Hesychius fdäeff^m^ ijäeöd'^i; 

. fccvSdvHv^ d^döxsiv; Saaaav, '^SovtJvi hn Lakonischen sägte 
man statt- fjSofiai nach der jenem Stamme eigenthfimtieben Ver- 
tauschuttg des J^ mit ßßdSü^at^ was Hesychius mit dycNtd wie- 
dergibt. Von unserm Stamme haben schon die altera Gramma- 
tiker mit vollem Recht edvcc gefällige Br^-utges^henke her« 
geleitet, und es spielen sogar in dem Eigenniamen 'j^QidSvrj die 
beiden Begriffe in einander, indem er sowohl die Wohlgefäl- 
lige als die mit reichen Brautgeschenken Erworbene 
bedeuten kann. Die in neuerer Zeit von Benfey G. W.^L. I, 
356 aufgestellte Etymologie unseres Wortes von der -Sktw. vah 
heimfuhren, heirathen' ist aus mehr als aus einem Grunde 
zu verwerfen. Das Digarafna veranlasste den Vorschlag eines pa- 
latalen Vokals, so dass sieh sdva zu äedva bei Homer erweiterte, 
was ehemals ctj^^t^ inuss, geheissen. habi^n, wovon das vernei- 
nende dvdedvog ähnHch wie awieXTCttys gebildet war; einen 
Beweis für die Richtigkeit dieser Erklärung bietet das Hesych, 

^ iciSovra^' «QEffxovta, worin sicherlich das cc nur ein euphoni^ 
scher Vorschlag ist, wäfhrend iöi der Glosse aeSvov eiq)S0vov das 
€c privative Kraft hat. Der- spir. ai^. in «vSdvc^ ijdofieu; ^dvg 
ridoviq in der spateren Zat ist eia Rest des Digammas, nicht des 
ursprünglich anlautenden Stbilanten. . Denn eine Form j-audavuv 
anzunehmen vm*bietel die bestimmte Angabe eines Grammatikers 
beiDavisins misc. critt. p. 230 ed. Kidd: rm de / ovöiicotB 
öa^sttt (sc. TtäQinBzuC)^ dkXic jiovcDg il>tkovt(u. 

45) svar kommt im S/ki. niir als SubMantivum in der Be- 
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deuluiig' Himmel vor, während in der dazu gehörigen Verbal- 
wUfzel sur leuchten va zu u zusammengezogen ist; auf gleiche 
Weise ist 3as abgeleitete sfirja-s Sonne aus svarja-s zusammen- 
geschoben. In den gr. Bildungen ist entweder das s oder das 

V geschwunden/' Das <J erhielt sich in öiXaq 0sli^vri\ ferner 
in öbCq^ wa« nach Suidas Sonne bedeutete, und in den weiter- 
gebifdeten asiQog UeiQiog^ das J^ in den Hesych. Glossen /£- 
Actv, laiineiv; SiXav^ avyrjv rjXiov; SsXoSvria^ rjXcodvöca. 
Dieses Digamma gieng nach lakonischer Weise in' die labiale me- 
dia über in -ßila^ rjXcog xal avyri und in ßekXdcstai^ "^kicj- 
^YiOBxat. In ^'Atog, womit skt. sürja-s ganz gleiche Bedeutung 
hat, ist 1} aus aH entstanden, wie das pamphylische dßsXtog^ 
das dorische ddXcog und das epische rjshog beweisen; in der 
zuletzt angeführten Form scheint das vorgeschlagene, s den Ge- 
setzen des Hexameters zu Lieb verlängert worden zu sein. Zu 

V hat sich das Digamma vokalisirt in vaXog vaXeCg vakostg^ 
in denen das anlautende s noch seine Bedeutung in dem spir. 
asper bewährte. Auch der Uebergang des J^ in fi liegt in dem 
Adj. ii4xXsQ6g vor, dessen ursprüngliche Bedeutung in der Ver- 
bindung fLakeg^ xvgi deutlich hervortritt Auch in (tstQCc^ 
begegnet ein solcher Uebergang, wenn dieses Wort ebenso wie 
das sinnverwandte eÜQrjv von unsrer W. herkömmt, was durch 
das- skt. juvan Jüngling, was gleichfalls von einer Wurzel des 
Leucfaiens, von div, herstammt, wahrscheinlich gemacht wird. 
Demnach bin ich jetzt auch geneigt den Eigennamen J^eXiva von 
unsrer W^ abzuleiten, da für einen Frauennamen sich eher der 
Begriff des Leuchtens als der der Stärke eignet. 

46) Die W, svar hat auch die Bedeutung tönen, und da- 
von kömmt das lat. susur'ro und das gr. atpagayiGiy denn dass 
die aspir. 9 dieses Verbums aus v durch den aspirirenden Ein- 
fluss des Sibilanten entstanden sei, beweist die Nebenform ana"- 
QuysG}^ in der das J^ in ^ übergegangen ist. • Von dieser Ver- 
balwurzel siiid ferner die Nomina UeiQTJv imd UsiXrjvog gebildet ; 
zu letzterem verzeichnet uns Hesychius die Glosse "Egfirivog^ in 
der also die anlautende Consonantengruppe sv sich zu einem 
blossen Hauche verflüchtigt hat. 

47) Von keinem W^orte haben wir sicherere und zahlreiche- 
re Beweise des anlautenden Digamma als von dem persönlichen 
Pronomen der dritten Pei'son sd'BV lo ov ol € nnd dem posses- 

Christ, Gr. Laallehre. 27 
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siven Pronomen og , welche Formen sämmdich auf den Pronomi- 
nalstamm der dritten Person skl. sva lat. mi zurückgeben. . Bei 
dieser Wortfamilie scheint sogar noch zur Zeit der Aufzeichnung 
der homerischen Lieder, also im Zeitalter der Pisistratiden , ein 
consonanlischer Anlaut au^ dem Mund der Rhapsoden gehöi*t wor- 
den zu sein ; wesshalh diejenigen» welche die. Lieder niederschrie- 
ben, vor ihnen kein v itpaXxvöTtxov anwandten und nicht ovx 
sondern ov schrieben ; selbst noch bei Pindar pyth. II, 83 treffen 
wir ov Ol statt ovx o^* Geschrieben stehl das Digamma auf die 
Ueberlieferung des Apollonius hin in J^a bei Sappho fr. 89, ßi- 
-ö-fv bei Alcm. fr. 63 und Alca. fr. n. in jFov (nicht J^eov) bei 
Corinna fr. 19, in J^ot nach Böckh's Emendation in einer böo* 
tischen Inschr. No. 1565. Ferner haben wir für das Digamma 
des pron. poss. der dritten Person- das ausdrückliche Zeugniss 
des Apollonius de pronom. p. 136; so dass wir bei so* triitigen 
Zeugnissen die minder sicheren Glossen des Hesychius ganz bei 
Seite lassen können, im Plural unserea persöolidben Pronomen, 
in 0q>6ts (S<pciv a^pCüi oq)ag verwandelte sich das f unter dem 
Einfluss des vorausgehenden Sibilanten in die labiale aspir. ; im 
jonischen acc. sing, iitv ist wie so oft das / in ^ überge- 
gangen. 

Mit sya ist im Skt. cva^ura-s Schwiegervater zusammen-* 
gesetzt, was durch den assimiiirenden Einfluss des ^ von^ura-s 
aus sva^ira-s entstanden ist; ihm entspricht genau in Form und 
Bedeutung das gr. ixvQo-g;^ das bei Homer mit einem Digamma 
geschrieben werden muss. Ferner ist unser Pronomiiialstamm 
im skl. svadhä Selbstsetzung» Gewohnheit und im lat 
suesco ich mache es mir zu eigen und in miserm deutschen 
Sitte enthalten. Desshalb ist hiervon auch das gr. id^ca abzu- 
leiten, in dem unser Projiominalslamm mit ^em Verbalstamme 
dhä zusammengesetzt ist (cf. p. 121); der den Sibilanten vertre- 
tende spir. asp. musste wegen der aspir. der folgenden Sylbe 
wegbleiben. Vom Digamma zeugen noch ausser dem Sprachge- 
brauch des Homer die Glossen des Hesychius Sr^^Ca^ r^^ und 
ßsöQV^ id'og. Das Verbum nahm, weil «s ehemals mit zwei Con- 
sonanten anlautete, im Perfekt nicht die Reduplikation sondern 
das Augment an, so dass das gewöhnliche Perfekt eikod-a und 
das von Hesychius überlieferte- evBd^&xa durch Vokalisirung des 
Digamma aus ioj^ed'axa entstanden ist; in dem dorischen Per* 
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fekt -rj^&ois aber iiat das Dtgamma gar keine BerücksiGhtigung 
mehr gefunden. 

48) Rei andern Wörtern ftehlt uns der Nachweis entspre- 
chender Bildongen aus dem Skt. , und sind wir daher auf die 
übrigen dem Cr. verwandten Schwestersprachen angewiesen. So 
hat sich in Oiyäv^ mit döm unser Verbum schweigen identisch 
ist, das o erhalten, ist aber das Digamma ausgefallen; die ganze 
anlautende Consonantengruppe ßel in dem kyprischen lya weg, das 
uns Hesychius überliefert hat, wahrend in der von demselben 
Lexicographen bezeugten Glosse Qtycc^ 6tciji€6 nach dem Abfall 
des ö sich das / nach kretischer Weise in q umsetzte. Auch 
die Deppelformen öoßrj und q)6ß7i erklären sich aus einer ur- 
sprünglichen öj-oßri, zu deren Annahme uns das goth. sveiban 
und abd. «sveif berechtigen ,. auf welchen Stamm sich auch die 
drei Formen flfofiyoff ö<p6yyog 0n6yyog stützen, denen im Deut- 
schen das eng verwandte Schwamm zur Seite, steht. Auch^das 
gr. ^ifl lat. vespa ist aus eJ^iqi durch den aspirirenden Einfhiss 
des Sfbiianten entstanden. Dass auch 0uq^ und vkri aus cfaQ^ 
und ohtkj^ri entstanden seien ^ macht das äoi. iSv^l^ und das lat. 
Silva und saltus aus svaltus sehr wahrscheinlich; doch liegt der 
Ursprung dieser Wörter im Dunkel; von dem letzteren Wort hat 
sich der Sibilant noch in dem Eigennamen UxocnTijOvkn] erhalten, 
und offenbarte die ehemals anlautende -Consonantengruppe noch 
ihre Bedeutung in ^fiovXog iöovXog oXtyovXog. 

Nachdem wir so die anlautende Laütgruppe sv in Kürze ab- 
gelhan haben, so gehen wir nun zu den übrigen Wurzeln über, 
in den^n ein Digamma im Inlaut vorkömmt, und zwar wollen wir 
zunächst die verbreitetste W. dvi besprechen. 

49) dvi also heisst im Skt. zwei, dvis zweimal» daraus 
ward im Gr. durch VokaKsirung de^- Digamma dvo^ lat. duo, 
durek Ekthlipsis desselben äig und in Zusammensetzungen . dt, 
wie üi. dtq)Qag dinka^ dL%a dinkMtogy in dem reduplicirten 
düiviio-g, dem das skt. dvandva-m^ Paar zu vergleichen ist, sind 
beide • Bildungsarten vereinigt, indem in der ersten Sylbe das J^ 
h^ausgefallen, in der zweiten zu v vokalisirt ist; in dem zusam- 
mengesetzten dddexa skt. dvädacan und in dem abgeleiteten dotog 
vereinigte sich das Digamma mit dem folgenden a zu einem dum- 
pfen 0. Schon im Skt. ist das anfaiUlende d abgefallen in vih- 
Qati zwanzig, und einen gleichen Wegfäll gewahren wir im Lat. 

17* 
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Diefat blos bei viginii, sondern auch bei bis, in dem obendrein 
das y in die labiale media ubergieng. Jenem vincaü nun kömmt 
im Gr. zunachsl das dorisch -äoiische Jixan auf den heraklei- 
scben Tafeln und ;&wei böotisclien Inschr. C. I. No. 1569 a ill 
und 1575. Das c erweiterte sich unorganischer Weise zu at- in 
tüxotfc, das gleichfalls sein Digamma ^ange noch bewahrte, wie 
der homerische Sprachgebrauch, die einige Mal wiederkehrende 
Schreibart SaUati s^uf den her^ikleischen Tafeln und die lakoni- 
sche Form ßsixarc zur Genüge darthun. 

50) Aus dvi ist ferner im Skt. das Präverbium vi entstanden, 
das die Bedeutung weg, auseinander hat, die sich leicht mit 
dem Begriff der Zweiheit zusammenführen lässt. Dass aber vi 
aus d\i verstummeh-sei, dafür spricht nicht blos der gleiche 
Wegfall des d in dem erwähnten Zahlwort viricati, sondern auch 
das entsprechende lat. Präverbium di in dilabor diruo etc., und 
die gr. Präposition dt«, in der zwei Präverbien dvi und ä schei- 
nen componirt zu sein*^); ja noch einen augenscheinlicheren Be- 
weis für die Richtigkeit unsrer Annahme haben wrir am äolischen 
dav(D, was Sappho fr. 82 statt des epischen iavo gebraucht bat; 
denn iuvca steht, wie wir bereits unter No. 15 bemerkt haben, 
für StavG) , und die beiden Formen dava und \Piav(Xi lassen steh 
nur durch eine ursprungliche äßtavcs passend vermitteln; der 
Ausfall des^ i darf aber bei davcs ebenso wenig wie bei äccfpoi- 
vog, das für Siecfpotvog steht, befremden. Jenes Präverbium ßt 
zeigt sich in der Entwicklungsperiode der gr. Sprache, von der 
wir historische Kunde haben, nicht mehr lebenskräftig; doch 
gibt es verknöcherte gr. Composita mit unserm vi, die die Sprache 
aus einer früheren Periode herübernahm, in der jenes /t noch 
nicht durch dvd war verdrängt worden. Wir haben im Voraus- 
gehenden bereits eine solche Zusammensetzung in manchen an- 
geblichen Wurzeln vermuöiet, und fügen hier noch drei Beispiele 
einer solchen Gomposilion zu, nämlich otyvvfu eHxG) oi%o^ai. 

Der Stamm des einfachen Verbums nämlich , das in dem com- 
ponirten otyvvpLc enthalten ist, lautet ig, wovon das -skt. eg<^ä>-mi 
ich bewege mich und das gr. in-stycj und £7t- aiyi^a gehiU 



*) Anders, doch in der Hauptsaclje übereinstimmend G. Cnrtius Grund- 
züge der gr. Etymologie p. 30, der did für einen allen Instrumentalis von 
dfv hält. 
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det sind. Mit dem Präfix /t ist dieser Stjrmm zusammengesetzt 
im skt. vig zittern, heftig sich bewegen, wovon durch 
weitere Zusammensetzungen ävega-s Eile lind üdvega-s Auf- 
schrecken gebildet sind. Deutlicher ist die Bedeutung des Prä- 
fixes im gr. otyvviiL ausgeprägt, was eigentlich auseinander 
bewegen, dann öffnen bedeutet. Die Bedeutung des anlauten- 
den Dfgammä unsres Verbums offenbart sich noch deutlich in dem 
homerischen Compositum avaoCyv\jy,i und in dem selbstständig 
vorgesclilagenen Augment von ttvi(pi,a ävi&yov avitoja avitaya, 

e^xco schhesst sich eng an das deutsche weichen an, und 
lässt sich auch wohl mit skt. vic t^ennetl zusammenstellen. Es 
scheint aber J^scjcg) aus dem Präfix vi und dem Verbalstamm ix 
zusammengesetzt zu sein, der auch mit dem alten Präverbium ä 
in aL0ö(o componirt ist. Das Digämma unseres Verbums macht 
sich noch geltend in dem Aorist isi^B bei Alcm. fr. 48, der of- 
fenbar zur damaligen Zeit noch IJ^elI^s lautete, und in den ho- 
merischen Conipositis ajtosi^to vxoscxg) iTtceixrog; noch ein be- 
stimmteres Anzeichen desselben haben wir an der Glosse /r|offc, 
jpQTl^ai bei Hesychius. Die Bedeutung des Präfixes erkennt 
Äian auch noch sehr wohl aus ^rter Construkliön mit dem Genetiv 
in den homerischen * Verbindungen süxsiv tcqo^vqov ö 10 von 
der Thüre weg sich bewegen, sIxslv noki^ov E 348 aus 
dem Kampfe w'eggehen. Ein In^hpativum zu etxGi ist orjro- 
/Ltort, was also aus olx-cfxoiixxc wie r€vx& aus rvK-0xa} (cf p. 
123) entstanden ist; bei ihm scheint das Digamma ganz in dem 
dumpfen o aufgegangen zw sein. " 

51) Rehren wir von diesen Composilis zu unsrer W. dvi zu- 
rück, so ist von derselben im Skt. ein Zeitwort dves-mi ich 
hasse gebildet, dessen Bedeutung an den Begriff der Ent- 
zweiung sich anlehnt; diesem skt. Verbum entspricht das gr. ^t- 
flf^o, in dem der anlautende Dental abgefallen, das Digamma 
aber in einen labialen Nasalen verwandelt ist. Auch odvöeo^a^^ 
was für dodv00ofi<xi zu stehen scheint, hängt mit dem gedach- 
ten skt. Verbum zusammen, indem hier das / mit döpi v sich zu 
V zusammenschloss, wie dieses auch in dem Adverbium 6vg ge- 
schah, dem im Skt. genau in Form und Bedeutung dus entspricht. 
Ferner ist vom Stamm dvi im Skt. elb Verbum vis t heilen ab- 
geleitet, in dem ebenso wie in vifi^ati der anlautende- Dental ab- 
gefallen ist. Zu diesem Verbum gehört offienbar das Adj. visu-s 
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gleich, eigentlich zweifach gelheilt; diesem visu-s, was sel- 
ber aus visva-s entstanden ist, entspricht genau das gr. £<yoff, 
dessen ursprüngliche Form J^iöfo-g wir aus der Glosse des He- 
sychius SioJog erkennen. Das Digamma unsers Adjektivums, für 
das wir noch eineri sicheren BeJeg an dem Compositum J^iöote- 
XCav auf zwei -böotischen Inschr. No. 1562 und 1563b haben, 
halte auch bei Homer noch Geltung imd bewirkte bei ihm den 
Vorschlag eines b in klaog, der rein euphonischer Natur ist, und 
daher nicht von Dödejlein Hora. Gloss. Nb. 425 zur Unter- 
scheidung der Bedeutung von hog und stiSog durfte herbeigezo- 
gen werden. Auf den herakleischen Tafeln steht idoo- mit einem 
spir. asp. geschrieben, der sicherlich wie in Tcevtairrj^vda der 
Rest eines noch kurze Zeit vor der Abfassung der Inschrift ge- 
bräuchlichen Digamma ist. In ß endlich ist das Digamma über- 
gegangen in dem .lakonischen ßicoQ^ was Hesychius mit l'0fi^9 

erklärt. 

52) Selbstständig ^ sprossten im Gr. noch andere Verb.a aus 
unsrer W. hervor. Unmittelbar von dvi ist nämlich mit Vierlust 
des V diBiiai ich verfolge, ich lasse mich verscheuchen 
gebildet; die intransitive Bedeutung tritt ausschliesslich ein ia 
diG) ich flüchtiB mich, ich fürchte mich, wozu dieixco 
ein Causativum zu sein scheint. Hat sich so in öicix(o von der 
anlautenden Consonantengruppe dv nur das d erhalten, so i^ hin- 
gegen in dem homerischen fitx^xri das 8 abgefallen.. Zu dto ge- 
hören ferner die Perfekta SiSia episch dsiöca und äe$otxa episch 
dsLdotxä'y in dem dazu gehörigen Aorist idöuos A 33 X 19 
^P" 425, TtsQbädHGav 4 508, vno88Ei($ag M 413 ^ 377 scut. 
98 so wie in dem Adjektivum aöSsrig @ 425 $ 481 hat sich das 
Digamma dem vorausgehenden 8 assimilirt. Aber auch ohne dass 
dieses durch die Schrift ausgeprägt wäre, zeigt bei Homer und 
Hesiod das Digamma im Metrum «eine Kraft in 8J^sl8cj Sfios 
Sj^eUog Sj^ecvdg jdfstjiog. Von dem Perfekt SeSßoiHa verwan- 
delten die Kreter das / in ein q in 8£8QOLxa, 

53) ava ist im Skt. eine Präposition mit der. Bedeutung her- 
ab, weg und ist eng verwandt mit apa, was so ziemlich gleiche 
Bedeutung hat; dem letzteren entspricht das gr. dito.^ dem er- 
steren das lat. ab ; denn dass in dieser Präposition das b aus ei- 
nem Digamma entstanden sei, darüber werden wir aufs bestimm- 
teste belehrt durch Priscian I § 46: habebat autem haec f liltera 
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hunc sonum, quem nunc habet u loco consonantis posiia, unde 
antiqui „af" pro „ab" scribere solebant. Im Gr, ist das Präver- 
bium aj^ nicht mehr lebenskräftig, doch scheint es, wie wir be- 
reits im 5. Capitel des l.ßuclies angedeutet haben, in einigen 
Verben wie in aXsvG) aiioQyvvfit afiikya afiyvo uiiaio a^taX- 
ävvta äv€QVG) versteckt zu liegen^ Im Skt. ist von der Präpo- 
sition ava * abgeleitet avara-s der Hintere, wovon durch Aphä- 
resis des anlautenden Vokals vära-s und bäla-s der Schweif 
entstund; daraus ward im Gr. durch Umstellung' und Vokalisirung 
des Dtgamma ovQog und ovqcc; in o^i^og scheint das versetzte 
/ sich dem q assimilirl zu haben. Eine gleiche Aphäresis erlitt 
/£xa^,.das gleichfalls von unserm Stamm vermittelst des Suffixes 
xag abgeleitet ist. Da^ Digamma dieses A<lverbiums verfluchtigte 
sich zwar frühzeitig zu einem harten Hauch, doch sind wir über 
dasselbe vollständig unterrichtet durch die von Marius Victorinus 
p. 2461 ed. Putsch verzeichnete Form ^FexrjßoXog und die Glos- 
sen ßsxag ßexäg ßsvxag bei Hesychius, in denen nach lakoni- 
scher Weise ß das ursprungliche Digamma vertritt. Ausserdem 
hat aber unsere W. im Gr. noch eine sehr weite Verbreitung 
sowohl in der Bildung von Verben als von Partikeln., Um mit 
den ersteren zu beginnen, so ergibt sich aus der Bedeutung un- 
serer Präposition leicht der Begrilf des Erniederns und Scha- 
dens; diese Bedeutung liegt in den von unsrer W. gebildeten 
Verben ad(D und cca^co; denn dass diese aus aj^aa und aj^cc^o 
entstanden sind, beweisen die äol.-dor. Formen avdra bei Pindar 
pyth. H, 20 und UI, 24, xaxavastg bei Alcm. fr., 94, was Eu- 
slathius p. 1547 mit atpavCiSeig erklärt, avoiog bei Ibycus fr. 12 
und die Glosse aaßaxtoi^ dßXaßstg bei Hesychius; in äri] ist 
zum Ersatz des ausgefallenen Digamma das a verlängert worden. 
Wie von «J^a die Verba «/ofßj und clFagoj herstammen, so von 
ajco die sinnverwandten u%aq>i6x(D und anatd(o. 

Aus der Bedeutung der Präposition ava herab ergibt sich 
auch leicht der Begriff der Verneinung, und ich n^hme daher 
keinen Anstand hiervon auch die gr. Partikel ovx abzuleiten ; ovx 
selber aber scheint aus ursprünglichem aväk' entstanden zu sein 
und sich so «ng an lat. aud (haud) anzuschliessen, was aus avad 
von dem gleichen Stamme entstanden ist; wie denn schon die 
Alten (cf. Charisius p. 112, S ed. Keil) den Zusammenhang von 
gr. ov und lat. haud ahnten. . Durch Aphäresis des a ward ava 
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im Gr. zu /a, im Lat. zu ve verstümmelt; beide Formen treffen 
wir in vesanus vecors, und in den Glossen fdfißoQog^ ofiiroxog 
und SauBkitv^ ä^ulBlv bei Hesychius. Ein Derivatum von die- 
sem J^a isl atsQ^ das bei Alca. fr. 11 mit einem Digamma ge- 
schrieben werden rouss, und womit ich hciöiog^ was bei Homer 
im Gegensatz zu TtsQtovdtog steht, um so eher verbinde, als uns 
das Digamma auch noch als labiale media in dem lakonischen 
ßarokoyCa, was Hesychius mit aQyoloyia wiedergibt, erhalten 
ist. Ferner wird von unser m Stamme im Skt. ein Adverbium 
aväk'^ niederwärts gebildet , und es leidet daher keinen Zweifel, 
dass auch in den Glossen des Hesychius aiiv^ aißov und aäiov 
= xdravTsg unser Stamm enthalten sei; selbst aV rückwärts 
ist aus aj^ig gerade so wie H^ aus skt. vahis ausserhalb zu* 
sammengeschoben. 

54) Aber auch einen Pronominalstamm ava anzunehipen be- 
rechtigt uns das zend. ava dieser slav. owo dieser, jener; 
aus dem Skt. gehört hierher das u, was sehr oft in den Veden 
besonders den Pronominibus in ähnlicher Weise wie ös im gr. 
ods Touicda angehängt wird. Auch im Lat. hat sich ava zu u 
zusammengezogen in u-ter und ne-u-ter. Im Gr. steckt unser 
Pronominalstamm in dem kretischen av-g, = ccvvog und in av- 
Tog selbst, dessen Genetiv auf der bekannten delischeu Marmor- 
basis C. 1. No. 10 AfTTO geschrieben ist Mit dem demonstra- 
tiven Pronomen hat sich unser Pronominalstamm verbunden in 
o-V'Tog^ a-v^TT} ^o-v-ro; auch mit ri ist er verbunden in der 
Conjunktion r^-v-rs. Der Accusativ unsers Pronomen würde avara 
lauten, und damit hat Bopp Vergl. Gf. H, 194, 2. Aufl. ein- 
leuchtend das gr. ovv identificirt , da ja die Partikeln in der Re- 
gel von Pronominalstämmen gebildet sind. Auch die Doppelfor- 
men avTccQ und dtaQ sind von einer ursprünglichen dSroQ her- 
zuleiten, dessen / bald ausfiel, bald zu v sich vokalisirte. Dass 
auch afifpcj und ambo aus dj^'(pä) und av-bo herzuleiten seien, 
dafür spricht entschieden das skt. u-bhau beide, da, wie wir 
dargethan haben,, unser Pronominalstamm im Skt. u lautete; dann 
wäre der Begriff beide erst durch den Dual gegeben, wie er im 
lat. uterque erst durch das ComparativsufSx ter geböten wird. 

55) Die Verbalwurzel av hat im Skt. die intransitive Bedeu- 
tung si^h sättigen und die transitive einen anderen sät- 
tigen, ihn gern haben, ihn fördern; daraus entwickelte 
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sieh sodann <lie ferner liegende Bedeutung einen beachten, 
ihn erhören; das Verbum findet sich zumeist in den sacralen 
Bachern der Veden , die so oft die Brücke für das Gr. abgeben. 
Dem skt. Verbum av-ä-mi entspricht nämlich zunächst das gr. 
aj^c3 ich sättige, wovon der Infinitiv afisvat, das Futurum 
a0siv und der Aorist aöa bei Homer in Gebrauch sind, bei de- 
nen wie in arri das a zur Compensation des ausgefallenen /'ver- 
längert ifil. Während in ä(iavat statt affisvai die Endung sich 
unmiltelbar an den Stamm ^schloss, ist sie in ccj^azac bei He- 
siod scnt. 101 und in ifco^sv bei Homer T 402 durch einen 
Bindevekal vermittelt; die Kürze des ersten Vokals an beiden 
Stellen isl sehr natürlich , da ja die Länge in den zuerst ange- 
führten Formen erst durch den Ausfall des Digamma veranlasst 
worden war; auch die intransitive Bedeutung von iäiisv an der 
letzten* Stelle T 402 STtel % iJ^äfisv Tcole^oio darf nach dem, 
was ich oben über die intransitive Bedeutung vom skl. av-ä-mi 
bemerkt habe, nicht befremden. Von dem Verbum ist sodann 
durch das Suffix tfiyv wie txxddriv ßadrjv so dj^dtjv ddrjv zur 
Sättigung, zum üeberdruss hinlänglich abgeleitet; das 
Digamma des ursprünglichen dj^dijv hat sich dem d assimilirl in 
dem epischen addi]v^ während es in adrjv und dern abgeleiteten 
adoksOxCa ganz herausgefallen ist. Dass von diesem äSdr^v die 
Verbal formen addijöscg und addrixorsg herkommen, darüber hätte 
man nie einen Zweifel hegen sollen; wesshaib die Scbpeibart mR 
zwei d überall da, wo das Metrum eine lange Sylbe zulässt, der 
mit einem d vorzuziehen ist. Auch bei ddog verdient die Schrei- 
bung mit zwei d bei Homer A 88 rd^van/ dsvÖQSa fidxQ^ aS- 
Sog (verkehrt Bekker: fLax^d j^atfas) ri ^lv lxsto d^fiov den 
Vorzug. 

Ferner ist von unserem Verbalstamm in der Bedeutung be- 
gütigen, erfreuen durch das Suffix dcDV mit dXyrjdmv xe^ri^ 
dciv xXsJ^rjdciv analog dfjdciv gebildet, dessen ursprüngliche Ge- 
stalt dprjdG}v noch aus der lakonischen Glosse dßrjdciv bei .He- 
sychius hervorgeht. In occq statt ofaQ die begütigende Gat- 
tin hatte das / schon zu Homer» Zeiten so wenig Halt, dass 
sich bei ihm bereits die aus oiaQ^öOv contrahirte Form S^sööi 
findet; ich ziehe aber dieses Wort um so eher hierher, als Ho- 
mer den Ausdruck der Zärtlichkeit damit zu verbinden pflegte. 
Ferner leite ich von unserem Stamm das Adj. iävog zart, nrild 
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ab, das von dem SubstaiiUv J^aävog^ wie ich unter No. 16 aus- 
einandergesetzl habe, wohl zu unierscheiden ist. Auch axog 
Hilfe und das denominative axeo^ai scheinen von unserem 
Stamme durch Erhärtung des / zu x entstanden zu sein; vienig- 
stens wird eine solche Etymologie sehr durch das vedische avas 
Befriedigung, Beistand begünstigt. 

Damit sind aber die Bildungen von diesem Stamme auf hei- 
lenischem Boden noch nicht erschöpft; es entsprechen nämlich 
dem skt. av-ä-mi in der Bedeutung ich beachte, ich er- 
höre im Gr. ätcj oto otofiai, in denen i durch Vokalisirung 
des ursprünglichen Digamma entstanden ist, wenn ihnen nicht 
eine Grundform dj^jo) nach der 4. Coojugationsklasse zu Grund 
liegt, in den näher verwandten Vokal v gieng das Diganuna 
über in ovg jonisch ovag, womit die Glosse ivcoßddia^ ivcizta' 
AccTicovsg bei Hesychius zusammenzustellen ist. Endlich ziehe 
ich noch zu unserem Stamme das gr. iaca^ was ich auf ein Cau- 
sativum av-ajä-mi ich mache dass einer sich erfreut, sicli 
sättigt zurückführe. Dass aber das gr. Verbum ehemals i/ao 
gelautet habe, dafür sprechen entscheidend die lakonischen For- 
men ißaoov sßa und die äolischen svaoov eva (cf. Ähren s 
G. L. D. H p; 49). In dem Imperfekt bücjv ist daher das unre- 
gelmässige Augment anders als bei den mit einem Digamma oder 
mit einetn Sibilanten ehemals anlautenden Verben zu erklären; 
denn es ist hier offenbar sc aus €^ durch Vokalisirung. des j= 
entstanden ,* worüber die angeführten Dialektformen keinen Zwei- 
fel zulassen. 

56) Der Stamm div; der aus djav entstanden ist, hat im Skt. 
die Grundbedeutung leuchten; damit ist mit Gunirung des 
Stammvokals skt. d6va-s, gr. d'so-g gebildet, dessen d' aus ä durch 
den aspirirenden Einfiuss des Digamma entstanden ist; jenes skt. 
d^va-s wird auch als Adjektivum gebraucht und heisst dann der 
eigentlichen Bedeutung des Stammes entsprechend glänzend, in 
welchem Sinne ihm das gr. diog gegenübersteht, das bei Homer 
als ehrendes Epitheton der Helden ganz jaIc (peciSi^^og gefasst 
werden muss; das Femininum dta muss unmittelbar aus SiJ^ja 
abgeleitet werden, da sonst der Kegel nach das a nach einem 
Vt>kale hätte lang sein n^üssen. Das Adjektiv d'etog ist entweder 
von d'sog vermittelst des Suffixes jo-g gebildet, oder es entspricht 
derDiphthong €l regelrecht dem skt. e von deva-s. Durch Wriddbi- 
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steigeniog ist von unserem Slamme datfkmv aus daiJ^-fuov ge- 
bildet und hat die Grundbedeutung lichtbegabt. Ferner kömmt 
von.nnsrer W. im Ski. djau-s Himuiei; daraus ward durch Ver- 
sehüng^ng des d und J zu i das gr. Zev-g^ während in den cass. 
oWl. dieses- Wortes die r^ne Form div wieder zum Vorschein 
kömmt, wie das besondere aus dem Dativ ^tJ^t auf einem olympi- 
schen Helme G. I. No. 29 und einer korcyräischen Inscbr. No. 1869 
ersichtlich ist. In der häuOg in Inschriften wiederkehrenden Form 
^LBixQSfprig (cf. Boeckh G. I. I p. 238) scheint das J^ zu £ 
vokalisirt zu sein. 

Der Stamm div dient aber auch zur Bezeichnung des Jugend^ 
lieh glänzenden Alters, und in diesem Sinne heisst der jüngere 
Bruder der Gattin im Skt. d^vara-s, dem im Lat. levir, was aus 
devir, und im Gr. 5«i^p,. was ausda^i/p entstanden ist, gegen- 
überstehen-. Dass von demselben Stamme auch skt. juvan Jüng- 
ling und gr. cU^ri^og und i^ßri entstanden sei, haben wir bereits 
oben p. 151 f. dargelegt Von dem Leuchten ist ferner im Skt. 
und im Lat. der Tag benannt: skt. divasa-s divasa-m divä* lat. 
die-s, was aus dive-s entstanden ist Auch im Gr. ist auf unsre 
W. 'dsülog und ösclri zu beziehen , deren t aus dem Digamma 
vokalisirt ist. Man> wende dagegen nieht ein, dass vom Leuchten 
wohl der Morgen und der Tag überhaupt, schwerlich aber d^ 
sinkende Tag, der Abend könnte benannt sein; denn jene Wörter 
bezeichnen nach der gründlichen Untersuchung von Buttmann 
im.Lexilogus U, 102 ff. bei Homer nicht den Abetid sondern den 
strahlenden hellen Nachmittag. Ja selbst der Abend konnte we- 
gen der leuchtenden Abendröthe von dem Leuchten recht gut 
seinen Namen liaben, und ich stelle daher hierher lat. yes[)er und 
gr. eöTCSQog^ in deren zweitem Theil wir schon oben unter No. 13 
das skt. Nomen vära-s Zeit wiedererkannten. Wie ^ferner das 
lat. diu, was eigentlich am Tage hiess, die Bedeutung lange 
angenommen hat, so finden wir eine gleiche Bedeutung auch in 
den von gleicher W. gebildeten gr. Ausdrücken di]v und dij(^6g ; 
denn dass diese aus dtj^riv und &Lfm^g entstanden seien, und noch 
zu Homers Zeiten Sj^v und djh^^g lauteten, zeigt der Umstand, 
dass der Anlaut dieser Wörter durchaus bei Homer Positions- 
länge erzeugt; in dem von Alcm.. fr. 134 gebrauchten So<iv er- 
scheint dag / in seiner vokalisirten Gestak als o. Auch S^ und 
T^-ärj sind von unsrer W. herzuleiten, was insbesondere 'durch lat. 
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iam, einer Verstämmelung des alten accus. diTcirn, erhellt; cf. 
Härtung Lehre von den Partikeln der gr. Sprache I p. 222. 

Da die Begriffe Leuchten und Brennen in der Reget uar- 
spiüknglich in einer W. vereinigt sind, und da das skt. Substantir 
dava-8 Brand offenbar aus der zweiten Bedeutung unsrer Ver- 
balwurzel zu erklären ist, so stelle ich hierher auch das gr. data ; 
denn dass dieses aus 8<tfjcj entstanden sei, zeigt das Perfekt 
dsSav^evog bei Stmonides, da« äolische davlog bei Eustath. 
p. 391, und die Gfossen ixödßri^ ixavdTj' jidxaveg; daßslog^ 
dakog' AaxGiVBg bei Hesychius. FKerher gehört wohl auch 
drfCog^ das in dem von Priseian I §21 überlieferten Verse eines 
äolischen Dichters: 

mit einem Digamma geschrieben steht; es bedeutet demnach &rflog 
zunächst brennend, verzehrend und ^dann erst feindselig, 
in welcher Bedeutung auch in den Veden der Superlativ davista-s 
vorkömmt. Die'sinnhche Bedeutung brennen, leuchten führt 
uns zu der abstrakteren aufhellen; in diesem Sinne treffen 
wir unsre W. in <J^Aog, wofür noch Homer K 466 ohne metri- 
schen Zwang diskog gebrauchte, was selbstverständlich auf eine 
alte Form (Ja/aAog muss zurückgeführt werden. Das Digamma, 
das in 8i]Xog spurlos ausfiel, vokalisirte sich zu t in dem zu- 
sammengesetzten svdsiskcrg wohl erkenntlich; cf. Nitzsch zu 
Od. 1 29. Aus der ehemaligen Bedeutung des Digamma erklären 
sieh noch die Tempusbildungen dsdarjxa SeddrjfLai iddfjv^ die 
aus den älteren Formen dsdccj^rj-xa 8sSaJ^rj-(iai idtxj^ijv ent- 
sprungen sind. Auch in dem homerischen idodtf^aro und dem 
weitergebildelen doxsca ist der Uebergang des hellen Vok«ls a in 
den dumpfen o aus dem Einfluss des Digamma zu erklären. 

Mit dem letzten Verbum sind wir bereits ^chon zur Zahl der 
Stämme gekommen , deren schliessendes u bei dem Antritt der 
leichten Suffixe durch den Zulaut zu au erweitert ward. Der Vo- 
kal u des Diphthongen au ward aber im Skt. regelmässig vor einem 
nachfolgenden Vokal in den Halbvokal v umgesetzt. Daher sollte 
man auch im Gr. von jenen Verben ein Präsens auf cU^ oder 
sj^o erwarten, und dass ein solches wirklich in den ältesten Zei- 
ten bestanden habe, können wir aus vielen Anzeichen schliessen, 
die uns die vorhandenen Denkmale der gr. Sprache aq, die Hand 
geben« Weniger werden wir dabei durch die lat. Sprache unter- 
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stützt, da diese bei ihrer grösseren FestigkeR und Starrheit über- 
haupt selten durch Accent und Gewicht der Endungen sich zur 
Erweiterung oder Zusammenziehung des Stammvokals bewegen 
lässt. Die Wurzeln, die hierher gehören, haben zum grössten 
Theil im Gr. eine 'sehr grosse Verbreitung; doch genügt es hier 
sie einzeln aufzuführen und auf die Bildungen hinzuweisen,, in 
denen sich ein Digamma geltend macht. 

57) Eine W. ku oder vielmehr sku mit der Bedeutung 
brennen, leuchten, wissen für das Skt. anzunehmen, dazu 
berechtigen uns die Nomina kavi-s der Verständige, d.er 
Dichter und khavi-s Glanz; denn die Bedeutungen brennen 
und verstehen pflegen sich, wie wir eben erst bei der W. div 
gesehen haben, durch den vermittelnden Begriff des Leuchlens, 
Aufhellens in einw W. zu vereinigen. Im lat. cautus und gatk 
skaus treffen wir die abstrakte, im Ut. kaistu ich bin helss die 
sinnliche Bedeutung unsrer Wurzel. Im Gr., wo unser Stamm 
eine sehr grosse Verbreitung erlangte, liegt die sinnliche Bedeu- 
tung in o$cu<D^ was auf ein ursprüngliches Causale kav-ajä-mi ich 
mache dass etwas brennt muss* zurückgeführt werden, die 
abstrakte An dem selten gebrauchten xo4d^ was die alten Gram- 
matiker mit POfS nicht hätten identificiren, sondern blos erklaren 
sollen. Das Participium von xoc5 ist in AccJ^oxofav enthalten, 
was Priscian I § 22 auf einem alten Dreifuss des Apollo ge- 
schrieben fand. Durch die determinative Sylbe v€ ist sodann von 
unserm Verbum xovvsa gebildet, das doch offenbar durch Assi- 
milation aus xoPvsG) entstanden ist. Ausserdem ist von unserm 
Stamme Oxooq und xoag abgeleitet, die nur in den CoOipositis 
^o-<sx6og und avQv-xoag vorkommen, ferner xiFUQ^ was in- 
dess schon Hom^ mit Vernachlässigung des mittleren Digamma 
zu x^g zusammenzog, und xotr^s^ der Name eines Priesters bei 
den samothrakischen Mvsterien, der lebhaft an skl. kavi-s erin- 
nect. Auf xaio geht das Substantiv xd^ivog zurück, in dem das 
/ in ft übergegangen zu sein scheint, wenn nicht mit dem gänz- 
lichen Ausfall des Digamma oidjitvog aus xai-^LVog entstan- 
den ist. . 

58) Eine W. klu in der Bedeutung schliesscii^ liegt im lat. 
clavis claudo clausjtrum etc. vor. Dem lat. clavis entspiücht ge- 
nau auch in Bezug auf das Suffix das gr. xieig^ was demnach 
aus nXeS-ig entstanden sein muss. In denv epischen xXrfig und 
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xAi^'6'^ov ist nach janischer Weise das b zum Ersätze des aus- 
gefallenen Digamma verlangen, was auf eine wenn auch nicht 
belegte aolische Farm «kavig .und x^avid'^ov schliessen lässt. 
Ein Denominativum von xlrji'g ist xli]t^G)^ wovon ich das Per- 
fekt xdxls&ö^cci und die Substantiva xks£öfia und xl8t0rQüv ab- 
leite. Es steht demnach das gr. xXbicj mit skt. ^lis-jä-mi ich 
lehne an, mit dem es Bopp im Glossar identiücirt, nur in einer 
fernen Verwandtschaft. 

59) Die W. cru lautet im Skt. im Präsens cr-nd-mi ich 
höre und von ihr ist zugleich ein Nt)men cravas Ruhm ge^ 
bildet; dem Verbum entspricht im Gr. xlvo, dem Nomen xXdog 
(cf. Weber Ind. Studien III, 334), das mit Bigamrma xXeßog auf 
der schon oft erwähnten kryssäischen Inschr. C. I. No. 1 »ach 
(Ter AbschrHt von Ulrichs geschrieben ist. Mit vorgesetztem a, 
das entweder für einen euphonischen Vorschlag oder für das im 
Gr. verscJ^öUene Präverbium ä zu halten ist, wurden ferner von 
derselben W. gebildet ccx^odofiaiy wofür Hesychius eine Glosse 
ttXQoßäad^cci verzeichnet hat, und cixovto^ in welchem Verbum 
die liquida p nach der mutd ausgefallen, das Digamma aber zu 
einem Vokal erstarrt ist. In beiden Verben ist der Stammvokal 
einfach gesteigert, doppelt gesteigert ist er in xXaim^ was Bopp 
Vokalismus p. 193 ff.' auf das causative crav-ajä-mi ich mache 
dass man hört, ich spreche zurückführt. 

^ 60) DieW. gu bedeutet im Skt. tönen; dass das schliessende 
u- derselben ^ch im Gr. vor Vokalen zu of erweitert habe, dafür 
zeugen die Bildungen yoo^ yorjg yos^g, die, wie leicht erkennt- 
lich, ehemals yo^og yofrjg yoJ^epog lauteten: denn woher sollte 
der .Bindevokal £ in yosQog kommen, wenn das Wort nicht ur- 
sprünglich yoJ^e-Qog geheissen hätte? Verwandt mit unsrer W. 
ist skt. gsg-ä-mi ich singe und lat. gaudeo; diesen entsprechen 
im Gr. die Verba ywo yaia» ayaCo^ai und das causative äya-- 
srao; in dem zusammengesetzten yri^^o ist das J^ vor der fol- 
genden muta %- gändich geschwunden. 

6^1) Das gr. aevG}^ und cda> verdoppelt sein anlautendes ö 
in den augmentirten Formen Saaevov ^aaava iöev^m^ so wie in 
den Composilis :r£9t0(T££(D kaocteoog doQv006og\^ was 'Cin siche- 
res Anzeichen ist, dass das Wort ehemals mit zwei Consonanten 
anlautete, und da nun tia im Gr. ganz gewöhnlich aus der Ver- 
einigung des Halbvokals j mit einer vorausgehenden gutturalen 
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tenuis entstanden ist,, so hat mit Recht £bei in K. Z. I, 301 
unsre Verba mit derSktw. liju in Verbindung gebracht. Da fer- 
ner der Umstand, dass das i und v in öeta und 0Bva standig 
ist, uns in diesen Verben ebenso ^ut wie in xkcUo xaia und 
da£(0 alte Causalia erkennen lässt, so müssen dieselben unmittel- 
bar zu dem skt. Causale Itjav-ajä-mi ich mache dass etwas 
fällt, sich bewegt gestellt werden. Das Digamma hat die Ge- 
stalt eines ß angenommen -in dem lakonischen öaßd^ccL, was 
Hesychius mit öalsvötci erklärt. Ein Denominaüvum des Parti- 
cipiums des primitiven Gausale ist öaivG}^ was aus kjav-ajan-jä-mi 
entstanden ist, und in dem epischen jCBQt60aCvo gleichfalls ein 
doppeltes, aus xj entstandenes aufweist. 

62) Die W. du hat im Skt. die. transitive Bedeutung be- 
drängen und die intransitive Schmerz empfinden. Der ein- 
fache Stamm findet sich im gr. o-Svvti und dem dichterischen 
Svri^ wovon övofo ein Denominativum ist. Von demselben Stamm 
ist aber auch durch Gunirung des Stammvokals d£t;G)-und dsvo- 
(kUi gebildet, in denen sich die Bedeutung ein wenig verschoben 
hat; die volle Form mit vokalisirtem Digamma findet sich auch 
noch in Inschriften wie in C. I. No. 32, 2166, 2189; in den pro- 
saischen Formen dst und öio^ai ist das Digamma ganz ge- 
schwunden, doch machte es sich noch geltend in der unregelmäs- 
sigen Tempusbildung von dsiqöBL idsijd'rjv^ die nur durch Annahme 
einer ursprünglichen Form äeJ^vj-öBL iSeJ^-rj-^v erklärlich sind. 

63) Die skt. W. dhu bewegen geht durch Wriddhisteige- 
rung über in dhäv laufen; im gr. ^eSco ist der Stammvokal 
durch einfachen Zulaut, durch Gunasteigerung, erweitert;* in dem 
epischen ^Ua ist das Digamma zu t, in dem äohschen ^eva zu 
V vokalisirt; in der Prosa ist zwar im Präsens d'dco das Digamma 
spurlos, herausgefallen, in dem Futurum ^vöov^ai aber wieder 
zur Geltung gekommen. 

64) Eine W. nu liegt uns im lal. nuo v(»*; aus ihr entstund 
durch Gunirung des Stammvokals das gr. v^vo^ während in 
vvötdia die einfache Gestalt der W. erscheint. Auch im Skt. 
haben vir eine Verbalwurzel nu mit der Bedeutung preissen; 
ob aber dieselbe mit der zuvor betrachteten Wurzel verwandt ist, 
und ob von ihr das gr. voog aus i/o/o^, voscr aus voJ^sg)^ ovsiaQ 
äol. ovavaQ abgeleitet werden dürfe, wage ich nicht zu entschei- 
den. Verschied&a von diesen Verbalwurzeln ist die Pronominal- 
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Wurzel nu, wovon im Skt. durch Gunirung des Stammvokals 
nava-s neu, iat. novu-s gebildet ist. Im gr. vio^g fiel zwar das 
Digamma aus, doch weisen auf seine ehemalige Geltung unver- 
kennbar die Bildungen v^ßj^og vscog vsCatog vbio^v vsio^av 
hin, in denen dasselbe theils in die labiale media übergieng theils 
zu i Yokalisirt wurde. 

65) Eine W. pu sehlagen anzanchmen sehen wir uns durch 
das Iat. pavio berechtigt; demselben entspricht genau das gr. 
sra^o, was demnach aus nafj(Xi^ pav-ajä-mi entstanden ist. Dass 
mit dieser W. pavor das Herzklopfen und paveo ich bin in 
Schrecken zusammenhAnge , ist wahrscheinlich; jedenfalls aber 
gehören zu den lateinischen Ausdrücken die gr. nxoia xtoa aus 
nroJ^a und ntoisio nxoica aus TttoJ^eca. Wie hier so ist auch 
in- noivi] das / zu t vokalisirt ; ganz gesehwunden ist es in den 
sekundären Verbalformen nn^Cöa und Jttoiiföa sammt ihren 
Verzweigungen. 

66) Die W^. plu bedeutet im Skt. schwimmen, schiffen, 
wehen; hiervon kömmt das gr. TcXim^ dessen ursprüngliche 
Form nXeJ^Gi uns noch durch das homerische nkaCto und das 
äolische nlsvea erschlossen wird; in der» epischen -Nebenform 
nknoio vertritt der dumpfe Vokal q den Diphthongen et;. Auch 
in nkoto-v scheint wegen des skt. W^ortes plava-s Schiff das ^ 
ein ursprüngliches J^ zu vertreten. Da das Atmanepadara (Medium) 
von plu die Bedeutung sich waschen hat, so zieht man mit 
Fug zu unsrer W. gr. Xovoa^ was aus kofso contrahirl ist, wie 
noch die epischen Formen koeov kosöödfisvog Aoer^ot' d. i. 
XoHov XoJ^e00cc(i£vog XoHtgov beweisen. In Jikwa tritt we- 
gen des Antrittes eines fortbildenden Nasals wiederum die ein- 
fache, ungunirte Gestalt der W. zum Vorschein. Endlich gehört 
zur W. plu in der Bedeutung wehen das gr. %vi(Oy in dem das 
V an die Stelle des ursprünglichen k getrete» ist; cf. p. 198. 

67) Im Gr. haben wir ein Verbum kaaiv in der Bedeutung 
fassen bei Homer t 228: 

Kvmv sxs noinlkov iXkov, 
ccüTtcciQOVTtc XacDV TO de ^ayfia^sCKOV aTtavtsg^ 
<ag oV ;i;()i;(r£OA iovtsg o fisv las vsß^ov andy%ciiv, 

Dass dieses Verbum ehemals kafstv gelautet habe, schliesse ich 
aus anokavBiv^ was ursprünglich zum Genüsse wegnehmen 
bedeutet und aus aksvoa^ in welcheni Verbum das einfache ksfca 
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mil dem Präverbnim ctS componirt ist. Von demsetben Stamme 
«efaeint das Adjektiv A«/Spog reissend, wofür wir bei Pindar 
pyüi. II, 87 aoch die Form« Idv^ü^ treffen, ferner A^pi/ statt 
Af/ov, krifs statt Afi/ts, ^AxakdiQg statt 'Aj^skmJ^g und fLijxQa" 
Xoiag statt firirfccloj^as abgeleitet zu sein. Im Lat. ist Laverna 
Diebesgöttin auf dieselbe Wurzel zurückzuführen, ja selbst 
lade scheint aus einem ursprünglichen <Causale lav-ajä-mi, wie 
facio aus bhav-ajä-mi, Jacio aus jav-ajä-mi entstanden zu sein. 
Verwandt aber scheint die hier besprochene W. lav sowolü mit 
der VV. labh nehmen als lu lösen zu sein. 

68) Von der W. sku ist im Skt. ein Verbum sku-nö-mi ich 
bedecke gebildet; vqu derselben W. stammt das lat. obscurus 
bedeckt, dunkel und scutum der bedeckende Schild; im 
Gr. erscheint der einfache Stamm in axvrog die umhüllende 
Haut; zu €v ist der Stammvokal u erweitert in öxsvog^ was ur- 
sprünglich ein bedeckendes Gefä SS scheint bedeutet zu ha- 
liabep, und in dem denominativen axivaicj. In den verwandten 
Labialen ist der Gutti^ral unsrer W. übergegangen in aneog^ des- 
sen epische Form oastog noch deutlich auf die ursprüngliche 
0X£j^6g hinweist. Von demselben Stamme scheinen die lat. Wör- 
ter cavus caules caverna coelum herzukommen ; wie bei ihnen so 
ist auch im gr. xotXog aus xoj^t-log der anlautende Sibilant 
weggefallen ; in x^^S hingegen, dessen Verwandtschaft mit cavum 
schon 'die Alten erkannten (cf.^Varro de ling. lat. I § 19), so wie 
in den abgeleiteten %avvog \mA xavXog verschlang sich wie so 
oft der Sibilant mit der tenuis zu einer aspirata. In eine labiale 
tenuis trat das Digamma unsers Stammes über in öxdxrcjy. was 
aus skav-ajä-mi entstanden ist, wiewohl füglich auch das z aus 
der allerursprünglichsten Form des Causale skav-pajä-mi kann er- 
klärt werden; cf. p. 120 f. 

69) Die W. stu, an die die Personalenduhgen unmittelbar 
ohne Biridevokat antreten, kommt in den Veden oft in der Be- 
deutung loben, preissen vor; jenem vedischen stauti entspricht 
genau das gr. ötBvraL , das ein Präsens ist in der Weise von 
xsttm. Die Alten haben dieses Verbum in Ermangelung einer 
weitgehenden Sprachenkenntniss von i<fta0d'cu abgeleitet. Allein 
dagegen spricht mcht blos die Bedeutung (cf. Döderlein Hom. 
Glossar No. 158 und Nitzsch Jsu Od. l 584), »sondern auch^ ins- 
besondere der Diphlhofig ev, der unmöglich aus einer W«. mit 

Christ, Gl. Laullehic. 18 
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schliessendem a kann erktärt ^i^erden. Mit Rechl hal Bopp im 
Glossar auch das Nomen 6x6^a wegen seiner äoUschen Neben- 
fonn 6xv^a von unserem Stamme hergeleitet. 

70) Die W. snu hat im Skt. den Sinn fli essen nrid ist mit 
der gleichbedeutenden W. sru eng verwandt. Von snü stammt 
im Gr. das Verbum veffo^ dessen Imperfekt Ivvsov bei Homer 
^11 wir p. 85 aus der urspröngHchen Form icvsj^v erklärt 
haben. Der Vokal v des vom gleichen Stamme abgeleiteten 
Substanlivums vtcv-g skt. nau-s Schiff lat. navl-s gieng zmschen 
zwei Vokalen in ein Digamma über, fiel aber spater ganz aus. 
Doch hat sich auch in dieser Stellung der Vokal v erhalten in 
vavrjyög vccvaQxog und in ^AQXBvamdag C. I. No. 1571. Von 
der W. sru kommt das gr. ^f/co, dessen Digamma im Fulurüirt 
^evöo^ai und in dem Nomen ^iS-s-^Qov erkenntlich, in der 
Schreibweise ^oMtüL auf der oft erwähnten Grabsdirift des Ar- 
niades in Arch. Ztg. a. 1846 No. 48 dokumentirt ist; hien-on 
kömmt wohl auch xQovvog siaiii ixQovvog und xQi^vri äol. xQavva 

statt ixQaSva. 

» 

71) Eine gleiche Erweiterung des schliessenden Wurzelvokals 
V zu 6v und sJ^ muss ehemals Statt gefunden haben in xsj^a 
episch xsIg) äol. xsvo^ was vielleicht mit der W. hu opfern 
zusammenhängt, in ^Af/o, was mit (pkvca identisch ist, und 
wovon g>^sFaQ episch (pQetaQ und <pXocv(fog herkommen, in 
d'QsJ^G}, wovon das Nomen "d^vAog stammt, in J^/o und ^aS-dy 
die von einer W. ksu schaben herkommen, und neb^n denen 
die Formen ^v^o und '^vfD im Gebrauch waren, endlich in 
%QaJ^(o KvaJ^G) cckeJ^ofiaL^ neben denen d.ie Formen XQ^'^^ xvv<o, 
XvavGi aXevoiiai vorkommen. Ueber den Zusammenhang von 
gr. iaJ^G) ^aFcD und skt. g'iv-ä-mi ich lebe, so wie des abgelei- 
teten isid und skt. javas Qras, Nahrung habe ich bereit^ oben 
p. 151 gehandelt, und füge hier zur Bestätigung der Richtigkeit 
unsrer Zusammenstellung noch die Glosse ^ovtov ^ ^ot^oi^, d^fj- 
QLOV bei Hesychiüs zu. In ähnlicher Weise ist (piccXr) aus srt- 
J^ccXi] vom Stamme pä trinken und CfCalov äys Cijakov sam 
Stamme sihiv speien entstanden. 

72) ' Schliessiich reibe ich n»^h die Besprechoiig. einzelner 

Nomina an , uber«deren inneres Digamma wir entweder <lurcli die 

. Sp^achvci^leichung oder durch spracblicbe Erfieheiuungen inaor- 
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]h^ des Gfv uBterriehtet sind, obne.dass die Ableitung von einer 
besümmten Wurzel gesichert sei. Von demselben Siamme, \vo- 
sün das lat. avis entsprungen ist, kömmt der gr. Namen des Adlers 
tcstog , der ursprünglich dj^tog lautete , wie das epische aiatag 
und da» pergameoische a^/Serdff beweisen. Der. glei<^e Staiftm 
liegt auch in öiwvog^ dessen t demnach aus / entstanden ist. 
Von dem Vogel scheint das Ei des Vogels benannt zu sein, wess- 
halb ich -hierher auch lat. ovum und gr. toov äol. (ofov sl^e; 
das.Digdmma ist in einen Vokal verwandelt in okov und mov^ 
in ein ^ in dem argivischen äßscc. — avirs bedeutet im Skt. das- 
selbe was im Lat. ovi-^.und im Gr. oi'-?, wofür die Aeoliernacb 
Pri^ian Vi § 69 ouFt^ schrieben« aus welcher Form der nom. 
plur. oiXes bei Homer c 425 zu erklären ist. — eva-s Jäelsst im 
Skt. Gang, Herkommen, Gewohnheit, davon existirt ein 
instrum. plur. evais mit der adverbialen Bedeutung nach ^ei- 
nem Gang, beständig; so dass^seiue Identität mit d^ni gr. 
aiei, zu dem sich ae( wie ßccrjQ zu skt. devara-s verhält, auf 
flacher Hand liegt; geschrieben findet sich das Digamma in aiJ^ei 
nach Ulrichs in der kr^ssäischen Inschr. C. I: No. 1*. — 6va-s 
heisst im Skt. auch allein , und nlit Recht hat liief^u Böpp im 
Glossar das gr. olo^g gestellt, in dem die Wahl des dem skt.' e 
entsprechenden Diphthongen ot statt des gewdhnliclreicen «t ihirch 
den TcrdumpCenden Einfluss des DlgsfmmA scheint bestimmt ^k^- 
den zu sein. — Itravja-m und krävi-s, die im Skt. Fleisch be- 
deuten, hängen mit krura-s röh, graus-am zusammen r Si^n 
entspricht im Gr. x^eSag , von dessen Digamma feh nur in dem 
t des epischen gen. plur. k^evüv eine Spur entdecke. -^ grivKn 
heisst im Skt. Stein, im Gr. und Lat: erweichte sich die liquid 
r' zu !, und ist der anlautende Guttural abgefallen, der Halbvokal 
V ist im lat. lapis zu p erliärtet, inr gr.* kütcg ganz auggefaflefh. 
— tva ist der Pronliminalstamm der zweiten Person und latiteCe 
im Skt. im nom. sirig. tva-m du; Im Gr. vereinigte sich wie im 
Lat. das V mit dem folgenden palatalen a zu dem labialen U t;; 
niip in dem kretischen tQi, ifi bei Hesychius haben wir noch ein 
Zeugniss von der ehemaligen selbststSndigen Geltung das Digam- 
mas. — Dass Aad? Volk ehemals ein Digamma im Anlaut ge- 
habt habe, das ist erwiesen durch die Schreibart AccJ^oxoJ^cov^ 
die Priscian I §22 auf einem alten Dreifuss des Apollo vorfand, 
und diurcb die Verwandlung des f- in den entsprechenden Vokal 

18* 
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V hl Aocvecyvjta auf einer lakonischen Insclir. G. I.No. 1466 und 
in den zusammengesetzten ßaoi^levg j4xtX-XEvg n. a: Aus dem 
Skt. und dem Lat. können wir kein gleichbedeutendes und gleich^ 
gebildetes Nomen nachweisen , wohl aber summt vollständig damit 
unser deutsches Leul ahd. Hut goth. guaga-lauths Jüngling. — 
pavaka-s ^eisst im Skt. Feiner und stammt vielleicht von der 
W. pu' reinigen her; demnach ist das gr. nvQ aus xoMq ibü- 
sammengezogen; die Endung ist dieselbe wie in rniaQ tiXctQ und 
andern der Art. — Da man für d'oiog und ^oXciSrig im Attischen 
olog und oldSr^g sprach, so führle^ Benfey G. W.-L. II, 278 
diese Wörter auf eine Grundform d'J^log zurück, die es wahr- 
scheidlich macht, da»5 auch das skt. dhüli-s^ Staub aus dbvaH«s 
entstanden sei. 

Noch eine sehr wiclitige Rolle spielte das Digamma in den 
Suffixen; doch werden wir uns auch hier auf die Besprechung 
der Fälle beschränken^ bei denen uns Inschriften oder sprach- 
liche Erscheinungen einen sicheren Anhaltspunkt bieten. 

73) Das skt. Sufßx vat lautete. in .den staiken Gasus vant 
und ward zur Itildung von Adjektiven verwandt um auszudrücken, 
dass etwas mit .dem begabt sei, was das primitive Nomen be- 
zeichnete, wie dhsma-vän mit Reichthum hingabt. Ihnen ent- 
sprechen im Gr. zumeist die Adjektive auf ^tg, deren Endung, wie 
noch 7um Theil aus den cass. obll. ei^sichtlich ist, aus J^^vt-g 
entstanden ist. Geschrieben steht das Digamma dieses Suffixes 
noch in pzovo-J^sCav auf der korcyräischen Grabschrift des 
Arniades in Arch. Ztg. a. 184j& No. 48- Erkenntlich ist die ehe- 
ii»aUg^ Geltung demselben nicht blos in ^ts^oscg ^axVlj6Lg tiiiijsig 
X^Qfßtgicritcisvgy in danen es ehemals den klaffenden Zusammen- 
stoss des schliessenden Vokals de^ Themas und des Vokals der 
Endung verhinderte, sondern noch vielmehr in* fielf^t-o-eig ai- 
IU)ct^6-sig ;|^tovo-£is aiotSQ-o-Big iJ«^-o-cas, wo es sogar die 
Einfügung eines Bindevokals veranlasste, wenn ni^ht o hier gerade- 
zu der vokalische Veitreter des Digamma ist. Indessen muss doch 
das ß dieser Endung früh bei den Joniern geschwunden sein, 
da schon bei Homer. der schiiessende Vok^l des Themas mit dem 
Vokal € der Endung ohne Berücksichtigung des trenneiiden. Di- 
gamma zu einem Laute zuweilen zusammenfloss. 

Durch das verwandte Suffix vas, dessen ^'olle Form gleich- 
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falls anföngUch vanl iscbdnt gewesen zu sein, werden «d Skt. 
partic. praet. act., in den Veden partic. act. überhaupt gebildet. 
Zunächst treffen wie begreiflieber Weise diese Endung im Gr* 
wieder in den gleichen partic. praet. act. wie in xstpvaig skt. 
babhüvän» «i^oig skt. vidvän; aber auch aus sonstigen Bildungen 
können wir dijeses Suffix nachweisen. Geschrieben nämlich war 
das Digamma tinarer> Endung noch in ^rj^ofpd-J^ov ^ was Priscian 
\ § 22 auf' einem alten ^eibgesehenk des ApaJio vorfand, und 
erscblosseü kimn es werden aus Ma%'-i'-cav.6n''i--6:^v^ in denen 
«8 die Eutfüguog eines Bindevokals V^anUsste» und aus ^den 
äelischen Formen tix:evv «ad ^«Awiy^ die sieh mU den gewohn- 
licheu TfXTQiD^ und xalmvTi durch Annahme von ursprünglichen 
Formen tsKt-fav and xek-S^av-ri vermitteln lassen. Auch das 
V in^^ii^iKxv&v hat ßenfey G. W.-L. II, 185* passend aus 
einem allen Participium '^ii^txti-fcn/ erklart. In die labiale 
media ist das Digamma unseres Suffixes übergegangen in At;xa-/3a$, 
was ich auf die W. ruli leuchten, glänzen zurückführe, in- 
dem ich annehme^ dass es ursprünglich, blos die aufleuchtende 
Zelt des Frühlings (cf. 1«^ unter No.- 17) bedeutet habe.' 

Das Neutrum unseres Suffixes von lautet im Skt. vat;' im 
Gr. hat sich^ das Digamma desselben als m erhalten , in trjuog 
und '^(log , denen Im Skt. tä-vat und jä-vat in gleicher Bedeutung 
gegenüberstehen, als i in tstog und elog^ die von denselben skt. 
Wörtern abstammen. Dass auch g)dog aus (pccSog q^a-fat ent- 
standen sei, dafür haben wir sichere Belege all dem äolischen 
^avog unci dem pamphylischen tpußog. Auch das gr. Suffix /« 
ist wohl aus Sax entstanden , da ein schliessender Dental entweder 
abzufallen oder in ein 6 verwandelt zu werden pflegte. Jenes 
S-a erkenne ich aber in den äolischen Formen oicica und dki,%%(x^ 
die aus onfa und dki%J^u wie iTCTCog aus [TcJ^og scheinen ent- 
standen zu sein. Auch für yovv und doQV müssen wir eine 
ursprüngliche Form yovj^cc und doQj^a annehmen , da die epischen 
Genetive dovQog und yqvvog offenljar aus doQiog und yovJ^og 
durch Vokalisirung und Metathesis des Digamma entstanden 
sind. 

74) Das skt. Suffix va-s lat. vu-s ist die volle Form des zu- 
sammengeschobenen Sufßxes u-^s lat. vi-s und wird im Skt. Lat. 
und 4xr; sehr häufig zur Bildung von Adjektiven verwandt. Im 
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Gr. findel sich das Suflk voHsiändig geschrieben in XQoisvJk^g 
auf der in der Arch. Ztg. a. 1846 No. 48 veröffentlichten Grab- 
schrift des Menekrates und in HöH^, wie die Glosse SloSoq bei 
Hesychins nach dem enUiprechenden Ädjeii4lv vtsu-s des SkU zu 
emendiren ist. Dem vorausgehenden Consonant assimiitrte sich 
das Digamma unseres Suffixes in dem epischen nolko^ aus noh- 
Sog^ einer Nebenform von nokiig^ ebenso in 'xekkog^ das wie 
das lat. puUus a«is ^skj^g scheint entstanden zu sein, in dem 
äol. t<f(fog, dessen ursprüngliche Gestalt J^tf/og ^irkurz *zu¥OP 
nadigewiesem haben, und in üen \H)n Hesychtus i!iberlieferten 
Glossen yXaKx6%f^ faka^mv uml ylvx7Cog>, - ykvnvg. Die Aspi- 
ration der vorausgehenden muta bemrkte das Digamma unseres 
Suffixes in ^av^og^ das ich aus.5av#/og von der W. k'and leuch- 
ten herleite. In anderen Fällen gieng das Digamma in entspre- 
chende Vokale über, wie in (idta^og^ wozu Hesychius eine Glosse 
fuittaßog^ lio^og verzeichnet hat, in Xfiog neben fc^avg^ ietog 
lat. levis, iSnatog lat. scaevus, naXui6-g skt. paurava-s alt> !//p- 
yBtm lat. Argivi. Oefters lässt sich der Uebei*triti d^.s vokalisirten 
Digamma in die verausgehende Sylbe nachweisen, wie in dem 
jonischen i,Btvog aus ^ivS^og, in ayavQog aus a-yaQj^g (cf. skt. 
garva-s Uebermuth), in 7C£V%BSav6g aus ntxj^sdccvog (cf. mxQog 
und skt. piQunä-s grausam), in navQog aus %aQ^g lat. parvus, 
liavQog aus ^aQj^og von der W. mar, yvQog aus yvQfog lat, 
curvus. 

In den meisten Fällen gieng das Diganmia s^parlos verloren, 
so nachweisbar in oydoog lat. octavus, xeoaog lat. ceryus, oXo-g 
oscisch sollu-s skt. sarva-s j e d e r , oQd'O'-g lat. arduu^s skt. ürdhva-s 
aufgerichtet. Durch dasselbe Suffix werden im Gr. auch Sub- 
stantiva gebildet, die zum Theil selber ursprünglich Adjektiva 
waren; so die Masculina vTCTtog aus iTCj^o-g skt. acva-s Pferd lat. 
equu-s, voöog episch vovOog aus voöj^og nac/vas vom Stamme nac 
tödten, xoQog jonisch xovQog aus xoQfog^ oQQOg aus oQj^o-g 
lat. seru, ^iaog äol. daj^og lat. Davus, Kivrav^og aus Ksvr-aQfog^ 
dessen ^weitem Theile im Skt, arvan Renner entspricht, und 
die Feminina BaxevJ^ auf einer böotischen Inschr. C. I. No. 1639, 
HQfa^ was aus dem abgeleiteten H^J^atoig auf einer elischen ' 
Inschr. No. 11 in ersehliessen ist, sodann vsvqi} aus vs^J^ lat. 
nervus, vXrj aus ö MX J^i^ Idii, silva, iXaicc aus iXatßcc lat.* oliva, 
x^oJavifa neben xutüXßrj ans xtiüaX^^ nBvnri aus itixS^ lat. 
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picea y ovkai attisch okai dorisch okßat aus okfat , xd^i^ jonisch 
xovQf} aus KogS^ri , dst^ri äol. 6iQQa dorisch dsQßa ^ was ich aus 
dem dorisefaen Ss^ßufti^Q erschliesse, aus ^£(1/17, ixa^atd äolisch 
lui^ava aus Ttagafa^ noiri attisch noa aus nofa (eL lat. pa-bidum) 
von der W. pä ernähren, Gtoii attisch 6t6a aus 6x0 fa von 
der W. sthä stehen, xovqoc aus xoQfa vom Stamme kar zer- 
brechen, scheeren, iLvlri aus (lokj^i] lat. mola vom Stamme 
mal. mahlen, vixri aus vaxfri vom Stamme nag tödten, fta~ 
Aa;|ri} aus (laXaxfri lat. malva , xo^vq>rj aus xoQVxJ^rj neben 
xoQVfißog^ 6(iq)j] aus oftjr/iy neben STtog ^ ixq>i] aus «tt/?; von 
a7tt(D^ 0xa(piq aus OxanJ^rj von (Tx«fl;rc}. Der Ausgang des Fe- 
mininums auf vi-s, der im Lat. so häufig ist, begegnet uns auch 
im Gr. in Jtakkig aus TtslHg laL pelvis, und nutg aus na-Hg 
von der W. pä ernähren, welche Ableitung durch die Form 
navq auf Vasen Grossgriechenlands bei Müller ad Festum Suppl. 
p. 257 ihre Bestätigung erhält. 

75)' Das gr. Sufßi «v-g entspricht \iall ständig d^n xskt. ju-^, 
mit dem es sogar bezüglich des Accentes übereinstimmt, indem 
beide den Accent des Stammes auf sich ziehen. Der Hali)vokal j 
vokalisirte sich im Gr. zu «, der Vokal u aber gieng bei nach- 
folgendem Vokale anfänglich in den entsprechenden Halbvokal f 
über und fiel später ganz aus, so dass dQOfist aus d0o^Efc^ 
8qo^b(jDV aus ÖQOfieJ^cov entstanden ist. In den jonischen Formen 
[nTtrjos vTtTtrji: ist die Verlängerung des s als eine C4ompensation 
für den Ausfall des Digamma anzusehen, und in der Genetiven- 
dung €Log des jüngeren Aeolismus, so wie in den äolischen t^'or- 
men ^Agsvog ''AQBvi''AQBva bei Alca. fr. 29, 30, 31 sind die Vo- 
kale i und V aus dem Digamma durch Vokalisirung entstanden. 

76) Auch in einigen sekundären Ableitungeir, das ist solchen, 
die von bereits abgeleiteten Nominibus selber wiederum abgeleitet 
sind, spielt das Digamma eine Rolle. Ein solches^ Doppelsuffix 
ist vara-s und vala-s, das in »tjFa^-g skl. pivara-s fett; in xXw-- 
Qog aus x^o^9^9 xXoJ^aQog , ßXiq>aqov aus ßXsnS^a^ov^ l^oQo-g 
aus tr/«()0-ff skt. itvara-s geheftd und idb vara-s schnell, <yr«t>- 
Qog aus 0raJ^aQog enthalten ist. la denr Sufßx« tvana^s , was im 
Gr. eine weite Verbreitung in der Bildung von Adjektiven und 
abstrakten Substantiven hat, hat sich das /-mit dem folgenden a 
zu V vereint in dovkoOvvog xridoövvog %bsvvog ^(xvTOifvvr^ 
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TBxto^vvvi dixawovvni etc. In der Endung der Verbal ia auf 
teo-g, mii denen die^ skt. Verbalia auf tavja-s sogar bezüglich 
des Accentes übereinstimmen, sind die beiden Halbvokal« ausge- 
falien, doph findet sich noch ein Rest derselben in der epischen 
Form ^ar^^og bei Hesiod. Üieog. 310 und scut. 144, 1:61. 

76) In der Decluiation treffen wir ein Digamma im Dativ des 
Plural, der, wie schon oft bemerkt worden, aus einem ursprüng- 
lichen Lokativ hervorgieng. Es endete aber der Lokativ des Plu- 
ral ursprünglich auf sva , was im Skt. zu su zusammengeschoben 
wurde ; im Gr. wurde in der Prosa Jenes sva mit gänzlicher Ver- 
nachlässigung des Digamma zu (yfc,«ja sogar in der ersten und 
zweiten Declination zu ö verstümmelt. In einer früheren Epoche 
aber assimilirte sich da§ Digamma unserer Endung dem voraus- 
gehenden Sibilanten, wie die epischen Formen TtoS-s-aat 
jtdvr-£-00v ine-€-00i^ tlie äolischen Bld'6vt-e-0Oi ay(6v-B-00i 
6fcndx-6-00i und die dorischen itoXC-B-00L [BQovafi6v-B-00t 
tmoQxovt'a-^^Oi (et Ahr^ns G. L. D. I § 2J und II § 30) 
'überzeugend darlhun. 

77) In der Conjugation finden wir ein Digamma in der 2. 
pers. sing. imp. med., die im Skt. auf sva ausgeht; im Gr. ist in 
der Regel das s und v dieser Endung geschwunden; doch haben 
wir noch einen höchst interessanten Beleg der ehemaligen Geltung 
des V in den epischen Imperativen 07tBto X 285 und bqbio AQU, 
in denen / zu f vokalisirt ist. Eine wichtigere Rolle spielt das 
Digamma in der Bildung des ersten Perfekts. Man hat nämlich 
im Skt. zwei perf. act., von denen das eine durch Reduplikation, 
den symbolischen Ausdruck der andauernden Handlung, das an- 
dere durch Umschreibung mit dem acc. sing, eines nomen abst." 
auf ä und dem perf. act. der Hilfsv^ba kr thun bhu werden as 
sein gebildet wird. Die erstere Bildungsweise liegt im Gr. im 
sogenannten perfect. II vor, das man mit viel mehr Fug das erste 
Perfekt nennen würde , die zweite wenigstens theilweise im per- 
fect. I. Um dieses einleuchtender zu machen, müssen wir die 
Bildungsweise des lat. Perfekts hereinziehen. Da näntlich im Skt. 
das umschreibende Perfekt regelmässig bei <len Verben angewandt 
wird, die na<?h der 10. Conjugation flektirt werden ^ und da 
bekanntlich (tie 1., 2. und 4. Conjugation des Lat. aus jener 
10. des Skt. entstanden sind, so liegt es sehr nahe, in der 
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Endung vi jener iat. Perfekte eine. VerstümHielöJi^' von fui zu er- 
kennen, was selber der erwäünlen W. bhu entsprossen ist. Es. 
unterscheidet sich demnach das Iat. perfecta peripbrasticuui von 
dem skt. nur dadurch, dass in diesem die vollen Perfekte babhüva 
k'akära äsa der zur Unisc^reibnng verwandten HiU*s:^twörier, i^ 
jenem das Perfekt fui des Hilfszeitworts in einer bis zur Unkennti 
lichkeit verstümmelten Gestalt erscheint. Da nun die 1. pers. 
sing. perf. act. im Lat. auf i, im Gr. auf « endigt, so entspräche 
dem lat. vi genau im Gr. J^a. Dass es aber auch in der That 
ehemals ein Perfekt auf /« gegeben habe, dafür zeugen auf das 
bestimmteste die Perfektformen idi^doMg und idi^dvfs auf einer 
alten lakonischen Inschr. No. 15. Daraus wird zu gleicher Zeit 
ersichtlich, dass das x des gewöhnlichen Perfektes idi^doxag 
idi^Soxe aus f erhärtet ist. Denn x kann hier unmöglich, me 
man angenommen hat, für ein euphonisches Einschiebsel gehalten 
werden, da in iÖTJdoJ^ag das o nicht zum Stamme gehört, son- 
dern als ein vermittelnder Bindevokal eingeschoben ist, um den 
schliessenden Consonanten des Stammes mit dem anlautenden Con- 
sonanten des Suffixes zu verknüpfen. Da wir somit unsere Er- 
klärung des gr. perfect. 1 als einer mit dem verstümmelten Hilfs- 
verbum /« componirten Verbalform festgestellt haben, so fmdet 
auch die Verwandlung einer schliessenden tenuis oder media des 
Themas in die entsprechende aspirata vor dem a des Perfectums, 
so wie die Bildung des .perfect. I der vokalisch schliessenden 
Stämme mit und ohne x eine genügende Erklärung. Denn die 
Aspiration der unaspirirten muta wird durch das Digamma be- 
wirkt, wofür wir schon mehrere Beispiele im Vorausgehenden 
nachgewiesen haben, so dass x^xlog)a aus XBxXonM^ niitkaxa 
aus TCBTcKexS^a entstanden ist; die doppelte Weise aber der Per- 
fektbildung der vokalisch schliessenden Themata rührt daher, dass 
in dem einen Fall das Digamma der Endung zwischen zwei Vo- 
kalen spurlos ausfiel, in dem andern Falle sich zu einem x er- 
härtete, so dass xsxfirjxa und xexfiTjcig^ xirlrixa und tst krjcig^ 
te&vrixa und ted'vscig episch ts^vstcig^ eOtrixu und icredg auf 
die Grundformen xsxfirjfa xsxiLtifcxig^ xsxXrifa rerXrjfag^ tsd^vr^J^a 
tsd'V8fc3g^ ietriS^a iarefcjg zurückgeführt werden müssen. Auch 
das ist höchst interessant, dass, wie das perfect. periphrasticum 
im Skt. erst in der späteren Entwickelungsperiode immer mehr 
um sich griff, ebenso auch im Gr. das perfect. I w^enigslens von 
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consoDanlisch schiiessenden Stammen skh bei Homer noch gar 
nicht findet. Hingegen mu6s die Bildung desselben von vokalisch 
schiiessenden Verbalstammen schon in den ältesten Zeiten der gr. 
Literatur erstarrt gewesen sem, da wir die sonst so häufige Um* 
Wandlung des Digamma in den verwandten * Vokal v liier nicht 
treffen. 
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ä entstanden aus ursprünglichem 
kurzen aber bedeutungsvollem a 
13, aus langem a 13 f. , aus am an 
ant akt 14 f. , aus dem kurzen a 
der Yerbalstämme , in denen dem 
a mehrere Consonanten nachfolg- 
ten 16, aus V 60{ d aus langem a 
in vereinzelt stehenden Wortbil- 
dungen 20; ä altes Präverbium in 
verknöcherten Zus'ammensetzun- 
gen 37 ; a congenial mit £ » p Z 16, 
20; Wechselbeziehungen des ^ zu 
e 22 f. , zu 17 CO 21 , 23; cc 6£%q6- 
vov 9 f.; anlautendes cc entstan- 
den aus dvd &fd 37 f. , 263 f. , aus 
sa 38; a als Bindevokal verwandt 
25, 70; a privativum vor digam- 

^ misirten Wörtern 213, 220. 

dd<a y ddifo 263. 

djayism 223. 

«yttfiCKt 88. 

dyandoi 120, 270. 

dyavQog 38 , 278. 

dyyiXXm 80, 126. 

dyelQio 38. 

ayijox« 57. 

Syvv(ii 127, 199,212, 249. 

Syog 107. 

ayjt, dyxm 107. 

addfi/Jff 262. 

aSSriv, dlfSrjyiotse y S&Sog 79, 265. ^ 

dSsvTijjg 84, 115. 

ciSiov 264. 

dSoXsüx^cc 265. 

dsi/fm 223. 

dMa 232. 

deggoo 233. 

Sseav 141 ,238. 

dsxog 275. 

atßil52, 159. 

dri9(6v 224 , 265. 

Srjiii, SrjQ, Srjtog 241. 

dd-Xog 224. 

d&QOog, dd'VQiia 75, 135. 

ort Aussprache 50 f. , durch Gunirüng 
aus t entstanden 64. 



ccl, s{2'2, 

atyXri 44. 

alyog 44. 

uhC 275. 

attn^og 57 , 151 , 267. 

at^'txi 64. 

ttliia 109, 139. 

alnoXog 73. 

algim äol. dyi^ii» 37, 41, 62, 110. 

'^jfs213. 

aie&dvoiicci 122. 

alz im 37. 

alxfi'q 44. 

dta 266. 

düimv 237« 

axoff 266. 

axovw 37, 127,270. 

axQOofo|!tat 37 , 125 , 270. 

dXandtatZb, 120, 160. 

dXea 135. 

aZg'Jco 35, 123,125. 

dXsvoi 272. 

dXew, SXbvqov 234. 

aX'9'Ofiat 122,245. 

dXiviioficci 88, 231. 

aZts 232. 

dXiöTioiiat 197, 234. 

SXXo(ioci 132, 159. 

aUoff 80, 92, 98, 166. 

aZff89, 132. 

dXfpaCvfo 37. 

aZoi^TT^I 34. 

c«ta 94. 

a/!*aZ^t;va>37, 125. 

a)ta|al34, 174. 

d(iaQTdv(o 109. 

offt^Zax£a} 78. 

afißXvg 78. 

ofteZyei) 37 , 125. 

o/Liiy 238. 

ajnfia^og , tffdfi^giad'og 7^ , 146. 

a/Livdff 182. 

diiogyvvfiL , dfisgycD 37 , 125. 

dfivficav 28. 

dfifpcca^Ti 182. 

^fi'9)txTvov£9 277, 
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ccf^L(poQ6vg 74. 

aiiqxo 2Ö4. 

avayurj o4. 

Svai, dvdoam 91, 190, 203, 211, 225. 

dvddv€o 203 , 209 f . , 212 , 255. 

dvnyo^a 121. 

avi5p33,79,226. 

ttvzitiQV 41 , 93. 

rev(o, avvoi i/o. • 

äoQvog 251. 

":^|og 250. 

dnccfpiGTito y cencctdca 263. 

crVcXXoefai 38. 

dnfQS^aios 45. 

dnriVTi 88 , 227. 

«TT^OUS 134. 

dno 262. 

dnoiva 36. 

ccTrOilavo) 272. 

^7roiUö>V'234. 

ccTTro} tango 113, 132, 150. 

aTTTW incendo 120, 160, 242. 

dgaioq 211, 234. 

agdcaa} 35. 

ttQL 252. 

'Aqiddvri 256. 

dgitv^og 151. 

dgiarov 240. 

dgtiem 35, 125. 

apfia 132. 

dgvioacci 230. 

«9^209,231,247. 

dgndj^oa 109. 

dgQrjv 247. 

d<f'H7}9"qs 146. 

dond^oficci 37. 

datTjQ 34 , 86. 

«fftv 141,209,211,237. 

dtccXdfpQODV 19. 

aTf9 38, 199,264. 

ari; 263. 

arpaxTO^ 34. 

dvQSfia 93. ; 

av entstanden aus /« 188 f. , durch 

Gunirung aus v 64. 
avyi} 221. 
av(y??223. 
avf pvo) 233. 
avTaros 223. 
avial 232. 
at;^141,23S. 
eevltov 232. 
avSco, a^£o> 221. 
«v^a 241. 
avQtov 240. 
avci'Og 263. 



avvdQy dxdg 264. 
diftfii^ 241. 
cevroff 264. 
ai|2^<o 223. 
avx'qv 241. 
aqpffvpdff 236. 
aqpij 279. 
Sx^ofiai 122. 
,a;r^iff 222. 
«^ 264. 
aco 265. 

ß aus f entstanden 177 £. 

ßd£(o 222. 

ßccd-vg 106. 

^aiVa)96, 114, 154. 

Bcnixog 193. 

öaAatds 255. 

^«i^t'ff 178. 

ßalios 231. 

ßaUco 114, 121. 

ßdgßai 234. 

Uapvg 27, 111 

ßdoavog 13. 

paaxa^Vw 222. 

patfxo) 104, 123. 

ßatoloy^a 264. 

^dai;iö)^82., 

ßSsXvQog 82. 

Pd«ßi82,142. 

ßeXTiOKf 235. 

ßiyXevff 235. 

ßqgdv^efiov 240. 

^nfftftt 249. 

p/a 178, 252. 

ßlßQ€0<f%0> 184. 

^t^£ot, ß^^vot243. 

PtxiTa 178. 

aaXog 247. 

/Jtos 113. 

^t'off 113, 151. 

ßl aus fU entstanden 78. 

ßld^^pXrixQoglS. 

ßXaGtavco 245. 

ßXsTcmS^, 114. 

pAf>apov 279. 

ßXCxx(o 78. 

ßX(oa%(o 78. 

PoX|J6s 178 , 232. 

ßovxdXo^ 125. 

^ovXojücrt 125, 229. 

ßovg 114. 

^ocDvat238. 

ßg aus /Lip entstanden 78. 

ßgitpog 114. 

^9^20? 247.^ 

^9^, /Jptocpog 235. 
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278. 



otog 41 , 78. 

ßvgasvg 230. 
ß£Xai 232. 

yalm 270. 

ydXcc 72. 

yccfißgog 78, 9Ö. 

yav^o's 46. 

ydovnito 82.' 

y€ 107. 

yeXro 183. 

y£wao» 121 (falsch 66). 

ysvv 107. • 

ysvofiai 65, 142. 

y?J episch yaicc dor. da 115, 194. 

yri&eai 270. 

yi^pvflo 126. 

yiyvofiai 41. 

yXttvxoff 84.^ 

ylä(peay yXvtpat 81. 

yXvKvg, yXv%%6g 84, 125, 

yvdfiTcrm 84. 

yrdqpo^ 84. 

ydw yoüvos 277. 

yoog yoaon yosgog 66 , 270. 

yQtt^o) 81. 

ygäo) 142. 

ygitpog ygofi^ug 81. 

ypwi^ 81 (falsch 201, 230). 

yvim 278. 

yv|u.vd$ 38. 

yvvn yvvccLiiog 27, 44^ 91. 

yr^Off 278. 

ytogvtog 183, 231. 

daj79 46, 116,267. 

declfitov 267. 

5a/a> 220 , 268. 

dd'üva} 61. 

dd-nQyov 116, 129. 

dccfidSon 160. 

daÄTW 121. 

dccQddntOD 120, 127. 

d'a9^aVa)43, 122. 

davXds 140. 

davo) 260. 

dft, Sdofiai, dsvat 73, 220, 271, 

dftdtVxo/üat 73, 123. 

dc^fZos dfia?? 267. 

ÖBtnvov 44. 

d«fcp?i 279. 

ÖBCgfo 125. 

^«Zqpvff 115. 

^£0« dc^dco dctyds d£dd$ 262. 

dixofiai 123. 



*i7l(>g, dtf/ios 197, 260, 267. 

dfiXio^at 125. 

di^Ao^ ^£€^09 214, 268. 

Mfiogim, 127. 

dflv,di2pos210,267. 

dt« 260. 

d^^rjlicci 150. 

dtoff 266. 

d^S , S£Svfiog 259. 

dtajoff 158. 

9i(pQog 41. 

d^;ra 115. 

difi} , S^Sfiai, SsSomcCy dtcQxco 262. 

dvowog 84. 

dox/o) 268. 

doZfc;tos72, 125. 

doov öovg6g 277. 

dgeiKo 120. 

d^dtfog 247. 

dpvg^axrov 127. ^. 

dvo , d£od£xa 259. 

dtJ« 261. 



£ entstanden aus arsprünglichem un- 
hetonten a 13, aus auslautendem 
tonlosen a 15 , aus dem a der Yer- 
halstämme, in denen dem a nur ein 
Consonant nachfolgte 16 , aus den 
ihrer Schwere verlustig gegange- 
nen Vokalen a o tj 18 f. , aus ur- 
sprünglichem t 26, 48, aus ur- 
sprünglichem V 29; congenial ea 
den Dentalen 17, 1-9; attisch statt 
SL 53; böotisch statt t 50-, 52; im 
Anlaut aus £x verstümmelt 37 ; £ 
als Bindevokal verwandt 70 ; Aphü- 
resis eines £ 38,. Synkope eines 
£ 41. 

idv 47. 

iävog 141 , 239. 

iävog 265. 

iccQ 139, 199,210,240. 

idea 266. 

iyyvg 107. 

iys^QCO 88 , 160. 

^d€cq)og 75. 

^dsd^Xovlb. 

£dva209,a56. 

Uog 133^ 

^Soiicci 133. 

ii-eigat 211. . - 

1&bX<d 88. 

£^£V £ 

205 , 207 ff. , 257 f. 
^^i/os211,248.. 
^^•(o^d^og 121, 135,258. 
£t Aussprache 51 , eiitstanden aiui> £« 



fr 
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nach der jüngeren Coniraktions- 
weise 51, 53 f., aus t durch Gunl- 
rung 64, aus je 49, aus fa fs 189. 

sldos, efdo/üai 68, 203, 206 £f., 243. 

ii:%oai 190, 203, 209, 259. 

erx<o209,261. 

slXvca 229. 

cao>212,232. 

f/fi^33,61, 140. 

Hvaziges 150. ' 

dos, «»ff 195,197,277. , 

flaroi/ 190, 199, 203, 207, 210, 222. 

sCqtjv 257. 

siQrivTi 228. 

«rQo>212,233. 

— «tff 270. 

eis ^Ca %v 253 f. 

^^9X0)213,247. 

exa'ff 210,^263. 

Ixdrc^off cxaffTOff 46, 211, 2.M. 

Ixaröv 33 , 254. . 

Ixmy, Fxi^Aoff, Fxijrt 199, 211, 236 f. 

iXavvcti 44. 

iZcext'ff 34. 

iXSo^Lay 122, 219. 

IX«ft> 207 , 234. 

'EX^tr«235,237. 

% 287. 

IZ/x?7 135. 

Iltyo« 232. 

Il^tfffc» 231. 

%X%» 234. 

*£ZXoi: 135. 

lA|»tV 109, 184, 231. 

gloff 125, 132. 

iXnoi, iXnis 121 , 203, 209, 212, 229. 

ifußifVQV 34. 

ijLia IIb, 221. 

iv , hl 39. 

ivsyneiv 34. 

?v£xoe 226. 

fifij 135. 

ivrivQ^a 121. 

iytttVTOg 251. 

ivCnxfOj ivCanm 25, 223. 

^w£a 34. 

itrvcnrai 222. 

ivvocQca , 'Evvoaiyaios 224. 

Fvvi;|ii(79, 109,141,238. 

ivtavd'u 75. 

?S 135 , 146 , 174. 

^1, ^a%axos 146. 

|oixa 67 , 203 , 211 , 212, 247. 

lo^Ti} 228. 

inavQianoa 235. 

Isroff 113, 210, 211,222. 

imd 1^ , 174. 

Iffi», ^nofMi 113, 133. 



^9a(ai 125, 228. 

ioyov, ioQyay i^yd^ofiou 199^ 202, 

209, 212,213,245. 
igyoa i(fyoi&(o etgywm 203 , 207, 

244. 
^9^00 245. 
ig^qm 231. 
ig^rjQOS 228. 
*EQiovv7iS 226. 
F^xoff 244. 
'Eqpl^S 135. 
^90ff, ^Qtotr230. 

I^TTCO 134. 

^QQoa 232. 
^9097 246. 
igv^^os 34 , 102. 
iQWMcvri 34. 
kpvofiai 229. 
i^vo} 233. 
igXOficci 123. 
I^cio ightdat 227. 
igcaSios 35. 
i(r<&77ff 141 , 210 , 238. 
itf-e-Xoff 79. 
^v^co 122. 

^a^cpoff, ecTTrfV ^^^^ 2^» ^^^i ^^i 

267. ^ 
saricc , söudioi 240. 
etaiQOs Iri^ff 125, 251. 

^T€Off iTIJTVfiOff 136, 155. 

^TCpOff 254. 

^T(99. 

?TOff203,210,213, 251. 

era><rtoff241,264. 

SV entstanden durch Gunirung aus v 

64, aus /a und /^£ 188 f. 
evSsisXos 268. 
sv^cD, ct;i'97 73, 141,238. 
eMs 49, 93. 
ftfxij^Off 237. 
BvoiaTKa 235. 
EtTpoff 241. 
evpvff 235. 
svQois 236. 
^vff 139, 175. 
— evff48, 195, 197,279. 
evxoiiai 123, 237. 
Bvxoficci 223. 
itpiognia 109. 
Ir-O^a 121. 
Irtff, ^jftdya 107. 
fjfl)75, 134. 
stffuiofiai 88 , 109. 
?i/»a)87. 
?öiZos 239.^ 
^fofisv cf. aeo. 
£a>ff 14t , 239. 
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t Aassprache 110; entstanden ans 
ad 146, ausj 150 f. , aus 9j und ßj 
151, 155," aus e 147; von den Do- 
riern durch S und S/f ausgedrückt 
150, von den Lateinern durch »und 
aa 150, 156. 

^a 151. 

^sd 150, 274. 

r^Uo) 152. 

^BVVVVfll 150. 

Zsvs 151,267. 
Zf(pvQog 147. 
£i<o 151, 274. 
^mi^a^ trjtQSiov 150. 
fijvl51,274. 
^^Tca> 150. 
iotpog 147. 
itovvviii 1S(0. 
^iDoy 274. 



12 Aussprache p. 8 f.; entstanden 
aus ursprunglichem langem a 20, 
durch Verlängerung aus kurzem a 
und p. 20, aus 88 nach alter Con* 
traktionsweise 53 , durch Qunirung 
aus a 64; als Bindevokal verwandt 
71 ; wechselt mit a 21. 

«254. 

ijßfi 152 , 267. 

-%s,Ä^o^ai 199, 256. 
^vc 209, 256. 

rjQiog 240. 

'^»8(0 135. 

n»og, '^4^8tog 135, 203, 209, 248. 
-9'n6g 75. 

Ccc 154. 

xa 209, 237. 

xcD 153 (falsch 199). 
'qXinttoQ 72. 

?Z^xoff 154, 175. 
Xtoß 27, 125,257. 
5Zoff 232. 

Xvyeiog 37. 

Ivd'ov 106. 

jücrt 93 , 277. 

(leig 109. 
fifie^a 153. 
iJli8ifog 152. 
njii0vg 134, 174. 
^ttoc 93, 277. 

voi/^209,240. 

««9 114, 152. 

yuog 154. 

9 209, 228. 

i7QeV<^37,93. 

'ifQiy 254, 278. 






ff 9t 240. 

iQoag 235. 

Jirirav 157 , 237. 

jxQiov 227. 
'Tf^crttrroff 135. 
i7;^fli>203,209, 223. 

^ Aussprache 101 , in verknöcherten 
Zusammensetzungen der Rest des 
Hilfsverhums dhä 121 ff. 

^dlnm 120. 

^or^tr^oi, d-cci^aceXiog 101, 103. 

d'saofiai 43, 155. 

^SficAta 45. 

— >ev 144. 

<9'£09rpe}rog 222. 

-ö-eds 46 , 104 , 266. 

»8Qii6g 101, 115. 

&8m 271. 

d'rjyca 46. 

^^äol. 9179 101, 115. 

Q-^cai 46. 

^oZög 276. 

'9'9a>4Fxo> 104, 123. 

Q'vyuxriQ 25, 105. 

<9'vfidff 101. 

'O^vooxöoff 86, 269. 

«^V^?, 101, 104, 186. 

( entstanden aus ursprünglichem i 
p. 24, aus 8 25, 29,.aus j£ 26, aus 
V 29, ans f 193 ff.; als Bindevokal 
verwandt 70; iSCxqovov^L^ nähert 
sich denCon8onanten30^ Apokope 
desselben 39 f. , stumm nach lan- 
gen Vokalen 137; i subscriptum 
49 ; t selbst gieng vor v in e über 
48 f. 

''luiixog 193. 

IdXlm 160. 

läoiiai 149. 

'lo[ov8g 149. 

Idntco 120, 124, 149, 160. 

lavm 238, 260. 

^a;t<öl81,207,210, 223. 

lyvvfi 34'. 

^^«ri; 203, 210, 211, 242. 

tSiog 203, 243. 

mm 158 , 255. 

CdQig 203. 

t^Qt^g 255. 

Ui^ui 234. 

Tc^o; 109, 141. 

f|ta>41,133, 160. 

Iritog 149. 

triii^i 153. 

^{^a^dff 279. 

fx£ri2tftoff207,213. 
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lyifidg 136. 

tnm, tutivfo, tuviofiai 243. 

aaog 61, 109, 141. 

tfidg 135. 

ifiätiov 61. 

tfiSQOs^l, 109, 141. 

Mov 252. 

^|t;cl46,252. 

foy210,252. 

CoQtiss 149. 

log 139 , 252. 

lOTTJtt 141. 

rÄ3roff25,79, 113,278. 

rTCTttinat 41, 88, 109. 

r«Tßill4, 124. 

fff, r^t 208, 209, 252. 

Taiy/itt 203 , 243. 

ta^i 25. 

laog 203, 209, 21 1, 262, 278. 

tetrjfii 135. 

^<y;tvs 252. 

Caza}4i, 134. 

italog 251. 

Trvff. Wa 209, 253. 

^xWs88, 104, 109, 118. 

Icoyn 249. 

^a>x^ 262. 

^(oXxa 193,232. 

ioagog 230. 

xft'd'ttpde 27. 
%aCv(o 61. 
xoc^fio 269. 
xaxdff 114. 
•naXog 166. 
naXvTrro) 120, 231. 
Ttäfiivog 269. 
%dfifiOQog 80. 
ndfijerto 84 , 120. 
xaTTVog 184. 
xocQor 24. 
xaptt/Jo^ 103. 
•KaQnaaog 99. 
xacravptt 278. 
xf ap 92 , 269. 
nsigto 125. 
nsirn 86. 

xeXZfl) 160 (falsch 80). 
%slvq>avov 72. 
x^v 95. 

nsvsog 27, 155. 
AsVrat^^os 278. 
•Ksgaog 278. 
xfpdo$103, 122. 
xfV'O'ajje, 106, 121. 
xfqpaXif 104. 
xi?X«ßi 237. 
Ki]Q 125. 



— x*s 29. 

Tuxdvm 106. 

x)lao> 125. 

%lsi(o, %Xs£g, ulfix&QOv 269 f. 

%Xiog 270. 

xX£ffTa>42, 120. 

xl6f'tff46, 125. 

xXt;ßil25,270. 

xZco'd'fl) 76. 

xy^qptt^ 84. 

%onpg 57 , 273. 

Moläifo 160. 

xoZfxcrydff 72. 

xo^^^o} 160. 

xcmpos 114. 

xot^po^ 278. 

%oxfov7i 104. 

xoio , xovvim , %o£r}g 269. 

MQaiva 114. 

xpeag 275. 

yLQBloaoiv 158. 

xp97yt;o« 103. 

^9^*^^ , x^QVf'Off 38 , 274. 

xpt^ 106. 

xratf'0-at82, 114. 

xzBivm 82. 

xTif^roc 82. 

•nvavog 96 , 155. 

xvr0x6> 191. 

•nvnXog 125. 

HvXcvSiofiai 27, 88, 231. 

«vXtg27,231. 

xt;vfa} 141. 

xt;9t09 129. 

xvW 129, 191. 

xoixvo) 46. 

%<övog 46. 

•MOXlXXiD 103. 



X nahe verwandt mit 9 124 f. , wei- 
cher als p 124; Wechselbeziehung 
des 1 zu t; 58, zu v 98, zu $ 116; 
nach einer muta ausgefaHen 127, 
nahm einen Vokal zu sich 127 f., 
Metathesis desselben 126 f. 

Xaaff83, 180,275. 

Xdf^og 273. 

Xayxdvto 61 , 83. 

XccfißdvGi 61 , 83. 

Xdfi,n(o 120. 

Xav&dv(o 106, 125. 

Xd^ 83. 

Xccog 275. 

XdaxcalZ, 114. 

Xacö 272. 

Xiyo} 83. 

Xftficdv 61, 



Gri«eftiscber Jodes; 



mi 



Xfitog 278. 
Xsino) 113, 125. 

Xs^xa im. 

Xena 83, 121. 
XsvyaXiog , Xvygog 125. 
ZfVHOff 68, 84, 125». 
Xicav 273. 

XiXaCofiect dor. XiS 142. 
i^^i? a. XtTO(; 83. 
XtQaofiat 83. 
XpiSogm 98, 
Aovfi) 272. 

;it;xa/Jas 84, 253. 
XtJtfff« 125, 167. 
Xv%vog 104. 



/t zwischen zw^l V-okaleB .aud^ejCal« 
Icn 57 1 »Hv -Attslftüt in j« verwan- 
delt od^r abgeworfen 93 f.,' ent- 

- .atanden «U8^98, 181 f,, ftiiß oinci: 
labialen muta 98; vor X 'n, ^ -im 
Anlaut in /J, Im Inlaut in fj.^ y,er- 
wandelt 78. 

— (icc 15. ' . 

ftccXaxog 78. 

fiMXdxri 104, 270. 

fiecXsQOS 257 . ^ .; 

fliiXiiXQOv 234. 

jiaiios 230. : , . \ 

^a^^'dvfa 122. . . . < 

liagaivio 43. ' . . *. 

(f^ägy cCqov 98. 

ju<p;^W7fift 234. . ' : ' ... 

ffrofpTv^ 65,126. 

fto^Tofio^ 278- . 

[lavQOs 278. 

^fya92, K)7. . . - 

fi.f -Ö-t? 103. < 

|it«^a«()7.»5, 122. , , . - 

/tisX^'9'^of/ 85. 

fiiX^<a 85, 125. 

^fAst 85, 126. ' . 

(isXivTj 232: 

lifXnok 120. 

/itc^/s 233. 

^^(*^i'«.78. - « 

^ca(>( 158.. .V . 

ftiteiüoeci 167. 

fisrgi'g 222. 

f*^©s46,J22. .. 

I»ijla 231. . ;,.;'. 

^92ff.y<&oe;¥ik ^^fiiA^<x^23di. .V 

fkTigog 235. ... 

fitiXQaXo^as 273. ; 

Christ, Gl. Laullchi'p. 



^tlX«v«0ncch 106. 
pAUjLfpovag 252. 
^kCpkVOi 41. . 

/Wfv 258. : - ^ 

^t*<yyöi 73,. 423. 
futrio) 142,261. . 
^o^as 102^ 225. . . 
firog^eec». 67, . ' ; 

^oiU$ 73. . • 

^oXvßdoq 29, 7a „ 
ptövo^ 254. 
fio3;A,t>g 241. 

IfLVLU 140. 
#tt;X?j 27, 279. 
fiv^/Lii^t 232. 
fijpff lÄ. 

flVVQS 102. : ^. 

— >cay 89 f. 
|ite5vtJi 74. 
/t((990« 29k 

9^ unorganisißl) be%^Ugtl4, 97,, ^ 
Auslaut aa9 ^u. entstig)^ei^93f., 
143 f., im Inlaut aus Z99; zwiselieii 
a wei Vok alan auagef alUn 57 '^ gie^ 
selb«t manherQO,W'yvt^sX%wfri' 
%6v 97 1^ .. . . • T . 

VifxiV ^'«oV 238. . .: ' , 

vKvg 85; 

i/d'^ ans vg entstanden TQ. 

viofiai 142. 

i'Ä>g , i^f ^^6« , fEiog 272. 

vevgii 85, 278. 

4'^ßi83, 271. 

Vfq>ös 102. V ' 

yf<ö 80, 85, $^74, . , 

vrj^fA 121. 

— vriiit 66. 
Wtid85,U3.v^ 

Wxi?25,27Q. 

v^qxi^ 85. 

voo?, vo€© 271. 

vcaog 129, 278. 

— vvav 66. 

WS 29. ^ 

vt7d$, ^vwos 35, 79, 85, 139. 
vvataSa 271, . . 



4 Aus&prache 145, attiscli J^irgpeschrie* 
ben 77} a.ü8 0% oder 0% entsiandea 
146; verwandt mit X ^^» ®i* *f* 
156, 

gav^^ff 86j 104, 278. 

feWs38. 

|£(» 146, ZU. : . V 



19 



29» 



Griechischer Index. 



entstanden aus lan^^ a IG f., ans 
£ durch Ounimng 17, 64, anso'iSf., 
au« dem Digaftima oder durch den 
Einfluss desselben 18, 195, aus fa 
187; im Anlaut aus tcvd oder sa 
36, 135 ; als Bindevokal verwandt 
70 f., kömmt an Gewicht dem er 
zunächst 16 ; congenial mit Nai^a- 
len nnd Sibilanten 17. 

( t 'lim 

o, 17, TO 117. 

oorp 265. 

oßQtiioq 235. 

oyxTj 88. 

odovg 33. 

6dvv7i 271. 

oSiJQOfim 88. 

idveaoiiai 261. 

o^flo 116, 159. 

6»gvg 126. 

ot Aussprache 52, aus 1 durch Gtmi- 

rung entstanden 64. 
ofyvv^t2l9, 261. 
o?da 67, 203, 208 f., 242. 
olhrjg 251. 
otri 238. 
ottiog, oUfm^ oMt<^ 68, 199, 203, 

208ff., 244.' 
olvog 199, 208, 209, 253. 
otofiai 266. 
oloff 275. 
SXg 194, 275. 
olaog 253. 
otxofiai 261. 
oicovog 275. 
oX/yo^ 34. 
O/tiiT'd'off'a) 35. 
oXxdff 185. 
oXXvj^t 66, 234. 
oXonxto 35. 

oXos 125, 134, 190, 278. 
ofißgog 97. 
Oft^^a> 34. 

Ofioff, OfirOio? 134. . 
6fiq>otlog 35, 102. 
o/w,9)»f 97, 222, 279. 

OVEIOCQ 271. 

ovHÖog 34. 
6v£v7}fii 226. 
ovofia d5. 
of Off 254. 
OfTvl 28, 34. 
o^vg 221. 
o«/'(?<wo 25, 33, 92. 
mtXov 227. 
onvieo 227. 
offco^a 236. 
o^afl) 185, 219, 230. 
öQiyo} 35. 



o>^os 203, 244, 278. 

OQfido} 132, 174. 

OQfiog 185. 

091/tff 251. 

o^oßoff 35, 178. 

OQQog 80. 

o^rvf 251. 

OQVyfiog 35. 

opvfa 27, 35, 187. 

OQvaam 125. 

Opigporf Off 102. 

oiftpvog 231. 

op3;ig2^47. 

Ojp^jos OQ%a%ßg 246. * 

Off , ^ , o 153 f. 

oaaa 222. 

oaxiov 103. 

0^9 vff 33, 146. 

OTpaZioff, orpi^poff 34. - 

üi; Aussprach 3 80, entstanden aas 00 
nach jüngerer Contraktionsweise 
53 f., aus V durch Günirung 64, aus 

f(K 18a f. 

oi^a^ 187. = 

ov% 91, 263. 

QvXai 196, 279. 

ovilfifftoff 233. 

ovXb 235. 

o«Xos 231. 

oiv 264. 

ov^ce 125, 263. 

ov^avog 232. 

ovQeoi 236. 

ov^off 230. 

ovff 93, 266. 

oi>rcfa> 224. 

ovTogf avxri , rovxo 19, 264. 

6(piXk(o 36. 

oqjö-aZiitöff 104, 114. ' 

omga 236. 

oqppvff 33. 

o;^« 246. 

o;kZos246. 

ojroff , o;|reTÖff 241. 

ox'OQog 71. 

o^i 26. 

o^ov 87. 



n in verknöcherten Zusammi^nsetz* 
ungen Kest des Hilfsverbum p5 
120 f. 

natg 279. 

9Ea/fi) 27^. 

TCccXaiog 278. 

»er^of, ira^Off, ni^v, «(^<r< dB. 

TMCQBLCt 279. 

«fif^O'^Voff 246. 
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ndaxon 61, 73, 105, 224. 

natog 103. 

navQO^ 278. 

Travfxi 113, 142. 

nsLd'oa 76, 248. 

ieeXci9'(o 121. 

nslsyivs 125. 

ar« ZZ^S 279. 

««ZZog 278. 

xeXa>, ndXoficci 113. 

3reZa>9 114, 125. 

nsv&SQog 74, 248. 

nivxt äol. nifkUB 15, 113. 

weo« 86, 140. 

9r£Qof(o 43. * 

negd'ot 121. 

neQLoaog 167. 

nsQva , 9rri^«ta 82. • 

TlSQPTIfll 114. 

nfe%og 146. 

jciaao} 113, 159. 

n€tdvvv(ii, 127. 

irer^i^i^S 140. 

T^vjw^avoff 49, 278. 

»cvx;? 48, 278. 

nrjScco} 66. 

«ifrvs 76, 127, 241. 

TTter^og 279. 

irt£ptal65. 

Tw'xrvg 73. • , 

nCXXio, nt^XXo) 82. 

nifisXrj 182. 

7i£(i7eXrj(iL, nifingrifn 125. 

3rtvt?te$ 72. 

Tcinnto 41, 117. 

7nq>av67no 228. 

TrZartJs 103, 125. 

TcXexta 125. 

ttZca) , 9rZt7vc[) 272. 

ytvicoy nXsvfiav 84, 272. 

wvv| 84. 

iroZts 26, 125, , j 

iroZvff, TcoZZog 26, 1.25, 278. 

novtog 15. 

TTOfftg 114. 

noTccfiog 28. 

srpaoff 278. 

nodaaca 42, 114. 

nqsaßvg kretisch 7rpfiyvs,62,. 114. 

nQLaff,ai 114. 

TT^dff, TrpoTt, srdrt 33, 40, 93, 127. 

n(^oaasX6(o 233i 

9rQdff(rai 80, 92. 

TtQOXvv 4J, 105. 

ntaQVV^i , nrat^QO) 82, 1 14, 1 15. 

nzCüam 82, 159. 

Trree» , xtrljcaca $2, 272. 

mvaQto 82. 



«TtJa>82, 114, 115. 

np&fLTJv 76. 
ÄV^ö 121. 
leviiaTog 73. 
nvvd'dvopLa^ 61, 70. 
ÄV^ 270. 
TToXeo} 114. 



Q nahe verwandt mitZ 124 f., rauher 
als Z 124 y aas 9 entstanden 144, 
nach einer muta auagefallen 127, 
.versetzt 126 f., nahm einen Vokal 
za sich 34 f., 127 f., ward mit einem 
starken Hauche gesprochen 128.. 

Setdiog 78. 

QixCvüa 61, 126. 

^aifo 142, 234. 

gecmca 83. 

OByxca 128. 

pcf« 245. 

Sdno) 128. 

$f(o 85, 274. 

^^yvv(ii ^^tg 200, 248 f. 

gTJxtoQ , fr^tog t2S, . 

ity€<» 250. 

ot'^a 245. . 

Qivog 230. 

gCnog 128. 

ot'i? 83. 

ädd^ov 128. 

00 qp^ 85^. 

oyofiai 229. 

^vffds 234, ^viTTa Jo) 208, 234. 

QvtjjQ 234. 

QmyaXiog 208. 

Qtovvvfii 29. 



ff in den alten Zeiten durch zwei Zei< 
chen aCyfia u. <F(xV aus^drückt 
129 f., sein Laut dem griechischen 
Ohr unangenehm 130, verschiede!^ 
ausgesprochen, weich im Anlaut 
vorVokalen, im Inlaut zwiechenVo- 
kalen, im Auslaut nachVokalen 130 
f., hart vor mUtis und nasal. 144 f., 
zählte zu den harten Xauten 77 ^ 
entstanden aus v vor einem fol> 
genden |i 145, aus dentaleh im 
Auslaut 91 f., aus r vor i u. j 116 f., 
aus Su. i/> 14Q| zwischen zwei Vo- 
kalen ausgefallen in der Declin. 
136 ff., in der Cocjug. 139, in ein- 
zeli^en Stämmen und Wörtern 139 
ff*; im Anlaut , abgeworfen vor yp 
81, vor fi V Q Idj 85 f.,. vor mutis 
86 f., vor Vokalen in einen -spir. 

19» 
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aap. verwandelt 131 ff. ; im Auslaut 
abgeworfen , in v oder q rerwan- 
delt 143 f., durch Metathesis ver- 
stellt 140, unorganisch zur Laut- 
verdichtung beigefügt 145. 

aa Präverbium 23, 38, 135. 

oaßd^ai 271. 

acclvci 271. 

calnipo 121. 

öcevvtts 27. 

ffffVl 27, 250. 

eccvoagog 129. 

öectpTjg 135. 

6ißoficcL 46. 

ZHQiiv, 2JeiXriv6s 257. 

aeiQa 68. 

Gs^ca , cBvto 270. 

adXaSf asX'qvri 257. 

amisQOv 117. 

ariTtg 53, 117. 

aiccXov 274. 

aiydcü 259. 

üCSri^og 255. 

(Tx in verknöcherten Zusammensetz- 
ungen Rest des Hilfsverbum khi 
122 f. 

6%tii(o 86. 

cmaios 146, 278. 

gyiaigoD 86. 

(Txasrrco 86. 

ffKBSdvvvfii y <s%lSvripi>i 86, 87, 155. 

ffxfi'arTfli 86, 114, 121, 273. 

a%Bvog 273. 

fsurivri 61. 

«rxta 86, 87, 155. 

ayLQni(o 86, 120. 

aytOQCLxCifo 38. 

(TxoTog 86. 

oyLvXov 114. 

ffxvtoff 273. 

(TXOD^ 59. 

afuxQccydog 65. 

Glhl%QOQ 86. 

ffftvxTiyp 86. 

OfiVQQCc 85. 

OfimvTj 42, 84. 

<ro077 , vo(i(p6g 259. 

ffir^X^'d'og 115. 

ffTreog 273. 

enLvd"!^Q 114. 

ßnXriVy ünXdyxvov 81. 

ff<r entstanden durch Assimilation 79f , 
durch die Verbindung einer guttu- 
ralen oder dentalen muta mit fol- 
gendem j 155, wechselt mit J 156. 

cxiyfo 86, 103. 

at8{x&> 103. 



vor 



(TtAAco äol. <r9r«Xl0 113. 
ütBV(i>€ei 66, 273. 
(TT^^O) 86. 

eroficc 28, 274. 
fft;04, 117. 
GVP 28, 41, 73, 146. 
avvsoxfiog 134. 

— (Tvvos 279. 
avoßavvog 238. 
avxvog 74. 
(yyaXZo) 86, 102, 160. 
etpaqayiv 257. 
ffqpgfS 104, 25a 
(Tqpct'^dvT; 86. 
aqnil 114, 146, 259. 
a<p£yyfa 86. 
(yqjiTdffS 86. 

G<p6yyog , «Fwdyyo^ 86., 259. 
aq>VQa 102. 
aXtfo)86. 

T gieng im Auslaut und im Inlaut 

i u. j in ff über 91 f., 116 f. 
tdXavTOv 26. 
taXavQLVog 230. 
tavQog 86. 
rajjrg 76. 

T£ 113. 

TEtog, tia>g 195, 197, 277. 
T^xrojv 27, 277. 

— reog 280. 
Tsgnm 120. 

reacagsg äol. nC^VQ^g 21 y 79, 113. 

TfitJ;^» 104, 123. 

TwXfi 26, T77;io'(r£ 113. 

Tijjitos 93, 277. 

tfjQS(o 66. 

Tt9rT£ 41. ' « 

T^S , Tt 25, 94, 113. 

— tig 117. 
rLTve%o(im 73, 123. 
r^cö , tivco 65, 1 13. 
rdg^^o; 236. 
tganf^a 74. 
tgenca 120. 
TQStpo) 106, 120. 
Tpe^co 104. 

rp«oi> , TQlfiw 142. 
T^iaxovra 97. 
T^vjro) 76. 

TV(pa), Tvqpos 105, 120. 
TCö'O-af« 106. 



V entstanden aus u 24, 26 f., aus f 
191 f., aus /^a27, 117, äIs Bindevo- 
kal verwandt 71, ^^;i;^oVor9, mit 
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einem harten Hauche' im Anlaut 
gesprochen 1 10, verwandt mit o 28, 
mit i 29, durch Synkope ausgefal- 
len 41; dieBÖotier schrieben v für 

• Ol und ov für v 24 ; vertritt die Stelle 
eines Digamma in der Schrift 192, 
^ 193, 203. 

vccXoe 257. 

vavCa 225. 

vßo^ 110. 

vyiifs 221. 

v6(o 199, 223. 

vdfoq 59, 92, 187. 

v^Zos 104. 

t;t48. 

vXri 278. 

VJLBiq 109, 152. 

vfAVog 135. 

vog 135. 

vT^Qy 'ünkCq 44, 135. 

i;77£p9)t'aXog 252. 

i7n;£p(0t'ov 238. 

vnvo$ 255. 

VTTO 135. 

4x6 fidltfs 74. 

MTfto« 138, 167. 

v^a^ 135. 

v^a| 110. 

vs 135. 

vopivi] 152. 

VfpotCvo} 226. 

v-^oü 57. 



ipaystv 127. 

tpoUvm 102. 

(jpaog 277. 

^atfyai'Of 146. 

^ocvAog, ^ilaupog 127, 274. 

(pißofiai 75. 

(pivvoq 251. 

(pi^TSQog 115. ' • - 

qpij 254. 

9>i7|u./ 102. 

tp^iyyoftai 82. 

y^ctVoi 104, 1 14, 16a 

qjö^*» 65, 82, 104. 

qptail^^, qptft^S 186, 274. 

(paog 104. 

tptfi^g 61. 

-r qp^j' 143. 

^trv 29. 

^)Xfyo) 125. 

90^^ 259. 

(po^viog 45. 

(poLxdt» 253. 



9<ivoff , inetpvMf 225. 
qro|ö? 222. 



(pogßi] 101. 
y^af« 104, 109, 224. 
9)^aV<;a) 42, 159. 
(fgavaiiai 228. 
(pgeag 274. 
cppifi' 104. 
(pgica<o 250. 
(pQovdog 109. 
qp^of^dg 109. 
9pvy(», gxvya) 28, 127. 
qpvXXov 102. 
9P09Vjf 181. 

X in verknöcherten Zusammensetz- 
ungen Rest des Hilfsverbum khä 
122 f. 

Xdton 106. 

lOLLQm 106. 

];aXtvdg 102. 

XciU^ 104, 125. 

Xccfiog 107. 

;taos 273. 

;ffi^ü) 86, 106. 

Xetfia 106. 

jK^ir^ 106. 

XBigiaxog 45. 

XsUdciv 107, 125. 

Xeilövt? 27, 277. 

Xf cö 220, 274. 

XrJQ 107. 

jjiy'pof 106. 

X^^k 82. 

X^-toV 82. 

;ptXds 106. 

Xioiv 106. 

Xl^tvcc 61. 

XXoa 107. 

;i;Jla>Qd$ 279. 

;^o^a^6s 107. 

Xogtog 107. 

j^pao), ;p^aottat 42, 106. 

Xgetisd-w 46, 106, 142. 

Xmlog 46. 

ji;Gt>^ig 106. 



tff Aussprache 145, tpa von den alten 
Attikern geschrieben 77; aus an 
tt. ffg) entstandea 146; verwandt 
mit (p 104. 

ifwQog 115. 

iffccfpccQog 104, 181. 

^or© 274, 

'if}Svdio , i^svS^g 1 14. 
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(o entstanden aus langem a 20, aus 
00 nach alter Contraktionsweine 
53, aus a durch Gunirung 64, aus 
V durch Gunirung 29, aus fa 187 ; 
schwerer als rj 20, congenial mit 
den Nasalen, dem Digamma und 
dem Sibilanten 20, wechselt dia- 
lektisch mit ä 21. 

"Slccvog 195. 

w>f CO 06, 224. 



(o-iivg 129. 
caXsvri 232. 
dfios 20. 
ijios 20, 62. 
fovsoacci 250. 
mov 275. 
<og 93,^ 1^4. 
utsiXij 225. 
(OXQOS 37. 



Deutsch- lateinischer Index. 



a spaltete sich im Griechischen in 
3 Vokale, kurzes a in a 8 o 7 f., 12 
ff., langes a in ä 17 <a 20 f. 

ablativus sing, aus dem Gr. aus 
lautl. Gründen verschwunden 91. 

a c c u s. s i n g. 93 f . 

accus, plur. der 1. u. 2. Decl. 60. 

adiectiva auf sivo-g 62, auf ^^ 1 16, 
auf Jos 166 f., auf vant^s 276, auf 
va-s 277 f. 

adverbia auf o 91, auf (og 93. 

aor. I derverbaliquida dl. 

aor. II pass. 164. 

Aphäresis eines Vokals 38, eines 
a vor einem oder mehreren Conso- 
nanten 81, 85 f., eines Gutturalen 
vor 9 A (LI. 83 f., eines Consonanten 
vor einem Vokale 87 f. 

A p o k o p e eines Vokals 39 f. , eines 
oder mehrerer Consonanten 89 f. 

aspiratae Aussprache 100 f., harte 
Natur der gr. asp. 102, giengen in 
die tenues über, wenn in der fol- 
genden Sylbe eine asp. folgte 75, 
traten unorganischer Weise in die 
tenues über 103, entwickelten sich 
aus einer tenuis durch den Einfluss 
eines Digamma, eines Nasalen, 
einer liquida, einer sibilans 103 f., 
aus einermit einem Sibilanten ver- 
bundenen muta 104; Versetzung 
der Aspiration auf die tenuis der 
vorausgehenden oder folgenden 
Sylbe 105 f. 

Assimilation der Vokale a s t 
19, 25 /. , assimilirender Einfluss 
eines nachfolgenden l vl.v auf den 
Vokal der vorausgehenden Sylbe 
44 f., Assimilation von Consonan- 
ten 79 f. 



Augment der ehemals mit oj F an- 
lautenden Verba 131, 149, 212, 
219. 



Brindevokal25, 69 ff . 

C a u s a 1 i a durch ZusammtsnsetzuBg 
mit dem Hilfsverbum pä gebildet 
120 f., gekennzeichnet durch die 
Reduplikation 153, durch die ur- 
sprüngliche Endung ajämi 160. 

Cerebrale Consonanten 111. 

Comparativ gebildet durch Suffix 
tSQO-g 11, durch Suffix Jcav 157 f. 

Composition Bindevokal der 
comp. 70 f., Weise der Anfügung, 
wenn der zweite Theil ehemals mit 
einem a oder / anlautete 131, 203 
ff., 220. 

Contraktion zweier undmehrerer 
Vokale 53 ff. • . - 



dat. plur. 280, der 1. u. 2. Deel.39, 
45 ; der 3. Decl. 29, 60. 

D enominativa von nomm. auf 0£ 
und ijff 143, gebildet durch das 
Hilfsverbum i 160 ff. 

dentales zwischen zwei Consonan- 
ten ausgefallen 57, vor p und i in 
ff verwandelt 78, 116 ff., einer gutt., 
labial, oder liquida zur Lautver- 
dichtung beigefügt 82, 118 f., eu- 
phonisch zwischen vq und vX ein- 
geschoben 78 f., im Auslaut abge- 
worfen oder in a verwandelt 92 f., 
wechselt mit gutt. u. labial. 112 f., 
.115. 

Digamma Natur des Lautes und 
Aussprache 168, 180; imLat. ehe- 



I 
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m als durch f bezeichnet 168 f., ver* 
schieden benannt bei den Griechen 
169 f., ehemalige Verbreitung des- 
selben bei denAeoliern, Böotiern, 
Eleem, Doriern, ja selbst beiden 
loniern 170 fF., Bedeutung des Di- 
gamma im Anlaut 172 f., im Inlaut 
175 f., trat in ß über 172 ff., in n 
180, in 9 181, in f* 181 f., in y (?) 
182 f., in X 184, in q 184, assimi- 
lirte sich einem vorausgehenden 
Consonanten 184 f., verflüchtigte 
sich zu einem Spiritus 185 f. ; vo- 
kalisirte sich zu v 191 f., zu t 193, 
zu 195, zu s und tc (?) 196 f., be 
wirkte die Verlängerung des be- 
gleitenden Vokals 196 f. ; Bedeu- 
tung desselben bei den äolischen 
Dichtem 199 ff., bei Pindar 202 f., 
bei Homer und Hesiod 203 ff. , bei 
den späteren Epikern 217; alhnäh- 
liges Verschwinden desselben aus 
der Schriftsprache 2 18 f. ; die Laut- 
gruppe/agiengin ccv ov sv wüber 
49, 188 f.; das Zeichen des Digam- 
ma / ward zu /* corrumpirt 183, 
zur 199. 

Diphthonge Zahl und Eintheilung 
derselben 45 ff., Aussprache 49 ff., 
Ursprung durch Contraktion 52 ff., 
durch vokalischen Ersatz ausge- 
stossener Consonanten 57 ff., durch 
Guuirung oder den Zulaut 63 ff., 
durch Metathesis der Vokale i u. 
v43ff. 

Dissimilation des Vokals v 28, 29. 



e des Skt. wird im Griechischen durch 
ai Bi OL wiedergegeben 45 f. 

Ekthlipsi'S des t 30, des zweiten 
Elementes eine s Diphthongen 47 f. , 
des schliessenden Vokals des er- 
sten Gliedes der Gomposition 75, 
eines Consonanten zwischen zwei 
Vokalen 57, 72 f., eines Conso- 
nanten zwischen einem Vokal und 
einem Consonanten 57 f., eines 
Consonanten zwischen zwei Con- 
sonanten 73 f. 



feminina auf o^ 17 co 23, auf Ja 59, 

165 f., auf fa 278 f. 
futurum 163 f. 



gen. sing, der 1. u.2.Decl. und der 
pron. pers. 137, 156 f. 

gen. dual. 57, 73. 

gen. plur. der 1. u. 2.Decl. und der 
pron. pers. 18, 138. 

Gunirung oder Zulaut 63 ff. 

gutturales vor fi in ein nasales y 
verwandelt 78, im Anlaut vor X q 
V zuweilen abgefallen 83, wechseln 
mit labiales 113 f., mit dentales 
112 f., 115. 



h des Skt. und des Lat. im Gr. durch 
X d" q> wiedergegeben 106 f. 

Hiatus herbeigeführt durch das 
Schwinden der Halbvokale j u. / 
30, durch die Ausstossung von Con- 
sonanten und Halbvokalen 56 f., 
72 ff. ; entschuldigt durch das Di- 
gamma bei den Lyrikern 199, bei 
Homer und Hesiod 210 f., bei Pin- 
dar 203, bei Epicharmus und spä- 
teren Epikern 217 f. 



imperat. 2. pers. sing. aor. I act. 

14,98, medii et pass. 195,250, aor. 

U act. 40, 93. 
Infinitiv ursprünglich ein Dativ 

32, 40. 



ehemalige Geltung desselben im 
Griechischen 149; zwischen zwei 
Vokalen ausgefallen 57, 73 ; im An- 
laut übergegangen in i 149, in £ 
150 f., in spir. asp. 152 f., in spir. 
lenis 154 ; im Inlaut zu t v s voka- 
lisirt, einer vorausgehenden liqui- 
da assimilirt, mit einer dentalen 
oder gutturalen muta zu aa und ^ 
verschlungen 159; skt. j aus d ent« 
standen 150, mit derpalatalen me- 
dia verwandt 152. 



Koppa Verhältniss zu den Palata- 
len im Skt., dem q im Lat. , und 
dem k im Gr. 112. 

ks des Skt. im Gr. durch xt x^ wie- 
dergegeben 82. 



labiales gehen vor fi und theil- 
weise vor v in [i über 77 f., wech- 
seln mit gutturales 1 13 f., mit den- 
tales 112 f., 115. 
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Dculsch-lateruisclier Iudex. 



diascul. auf cc-g rj-g (o s ^i auf 
zrjg 144, auf tv-g 279, auf vant-s 
276 f. 

m e d i a e Natur derselben 96, giengen 
in die tenues über, wenn die fol- 
gende Sylbe mit einer asp. anfieng 
76, unorganische Wechsel mit te- 
nues 99 f. 

Metathesis eines Vokals 42 ff., 
der Halbvokale j u. f4Q, 156, 196, 
der Aspiration 105 f., 109,' der li- 
quidae 126 f., des Sibilanten 146; 
gegenseitige Vertauschung der Vo- 
kale i und V 29, der labiales und 
gutturales 114. 



neutra auf o-i'im nom.pl ur. 14, auf 
(OQ ag 59, 92, auf ug 16, 118, auf 
09 18, 118, 136, auf av sv ov vv a 
i o V 92, auf ag ag ig og 93, auf 
vat 277. 

nominativ masc. et fem. 3. Decl. 
58 f. 



palatalejs des Skt. aus gutturales 
entstanden 111, im Lat. durch qu, 
im Gr. durch <9 vertreten 112, den 
Uebertritt der gutturales in die la- 
biales und dentales vermittelnd 
112 ff. 

perf. 1280 ff. 

p e r f. II gunirt den Stammvokal 63, 
67 f., Bildung bei digammisirten 
Verben 212, 219. 

Personalen düngen der Verba32, 
39, 92, 94, 139. 

Prothesis eines Vokals 19, 33 ff. 



Spiritus asper entstanden aüsder 
Verflüchtigung eines Consonanten 
108 f., aus s 131 ff., aus sv 135, 
aus j 152 f., aus f 185. 

Spiritus lenis entstanden aus ei- 
nem Digamma 185 f. 

Synizesis 56. 

Synkope eines Vokals 40 ff., ganzer 
Sylben 74. 



6 des Skt. im Gr. durch ecv ov sv wie- 
dergegeben 45 f. 
Optativ 162. 



tenues Natur derselben 95, unorga- 
nischer Wechsel derselben mit 
mediis 99. 



Druckfehler. 

p. 8 m. von den loniern, lies: von den Doriern. 

p. 38 u. Qvatj lies: Qvopbcci. 

p. 61 u. HQaivmf lies: viaCvfo, 

p. 72 o. erster, lies: ersten. 

p. 79 0. V fiel, lies: a vor v fiel — dem nachfolgenden v. 

p. 112 u. mit TT, lies: mit n und x. 

p. 116 m. levis, lies: levir. 

p. 270 u. dyaiofiai, lies: dyccXlofiai. 

p. 272 u. 198, lies: 08. 



